
SLUŽBENI LIST
REPUBLIKE BOSNE I! HERCEGOVINE

Godina I — Broj2
Subota, 11. aprila 1992.

SARAJEVO

Akontacija pretplate
za 1992. godinu 3.900 dinara
Cijena ovom broju 364 dinara
Žiro-račun 10100-603-1396

7

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O PREUZIMANJU I
PRIMJENJIVANJU SAVEZNIH ZAKONA KOJI SE U

BOSNI I HERCEGOVINI PRIMJENJUJU KAO
REPUBLIČKI ZAKONI

Član 1.

Preuzimaju se i primjenjuju u Republici Bosni i Hercegovi-
ni (u daljem tekstu: Republika) kao republički zakoni sljedeći
savezni zakoni:

I - OBLAST PRIVREDE

1. Privreda i finansije

1) Zakon o preduzećima (nSlužbeni list SRFJG, br. 77/88,
40/89, 46/90 i 61/90), i

2) Zakon o zadrugama (nSlužbeni list SFRJK, broj 3/90),
3) Zakon o jedinstvenoj klasifikaciji djelatnosti (+Službeni

list SFRJK, broj 6/76), Kat i

4) Zakon o prinudnom poravnanju, stečaju i likvidaciji
(Službeni list SFRJK, broj 84/89), -ZM

5) Zakon o mjernim jedinicama i mjerilima (Službeni list
SFRJEG, br. 9/84, 18/84, 59/86, 20/89 i 9/90), Pa

6) Zakon o standardizaciji — Prečišćeni tekst (+Službeni list
SFRJEG, br. 8/91), dk

7) Zakon o kontroli predmeta od dragocjenih metala
(nSlužbeni list SFRJKX, br. 58/81, 59/86, 20/89, 9/90 i 53/91),

8) Zakon o društvenom kapitalu (Službeni list SFRJKG, br.
84/89 i 46/90), | ) j

9) Zakon o osnovama bezbjednosti transporta naftovodima
i plinovodima (sSlužbeni list SFRJA, broj 64/73),

10) Zakon o zabrani izgradnje nuklearnih elektrana u SFR
Jugoslaviji ("Službeni list SFRJA, broj 35/89), _

11) Zakon o geološkim istraživanjima od interesa za cijelu
zemlju (+Službeni list SFRJA, broj 63/90),

12) Zakon o jedinstvenom načinu utvrđivanja svid-ntiranja
i prikupljanja podataka o rezervama mineralnih _s

Pekledih U da i bilansa tih rezervi (?Službeni list SFRJK, br.
S3/77, 24/86 i 17/90), ; je13) Zakon o 790) mi (nSlužbeni list SFRJA, broj 46/90),
osim čl. 16, 17, 18, 24. i 27. do 29,

14) Zakon o mjerama ograničenja tržišta i slobodnog pro-
meta roba i usluga od interesa za cijelu zemlju ("Službeni list
SFRJK, br. 28/75, 54/86 i 73/90),

15) Zakon o sistemu društvene kontrole cijena (n Službeni
ka SFRJKG, broj 84/89), osim člana 3, člana 5. stav 2. i čl. 7. do
10,

16) Zakon o saveznoj tržišnoj inspekciji (+Službeni list
SFRJKG, br. 24/74, 23/80, 22/87, 70/88 i 35/91), osim čl. 8. i 9,

17) Zakon o kontroli kvaliteta poljoprivrednih i prehram-
benih proizvoda u spoljno-trgovinskom prometu (Službeni
list SFRJK, br. 28/75, 70/78, 54/86 i 30/91),

18) Zakon o Narodnoj banci Jugoslavije i jedinstvenom
monetarnom poslovanju narodnih banaka republika i narod-
nih banaka autonomnih pokrajina (Službeni list SFRJKG, br.
34/89, 88/89 i 61/90),

19) Zakon o bankama i drugim finansijskim organizacija-
ma (sSlužbeni list SFRJA, br. 10/89, 40/89, 87/89, 18/90 il
72/90),

20) Zakon o sanaciji, stečaju i likvidnosti banaka i drugih
finansijskih organizacija (+Službeni list SFRJA, br. 84/89 1
63/90) osim čl. 5. do 13,

21) Zakon o privremenim mjerama o pretvaranju dijela
kratkoročnih kredita iz primarne emisije u dugoročne kredite
(nSlužbeni list SFRJA, broj 25/90),

22) Zakon o privremenim mjerama o odgodi vraćanja dije-
la kredita iz primarne emisije (Službeni list SFRJG, broj
26/90),

23) Zakon o privremenoj mjeri o prijevremenoj otplati oba-
veza po komercijalnim kreditima prema SSSR-u koje su do-
spjele u 1989. i koje dospijevaju u idućim godinama (,Službe-
ni list SFRJKG, broj 61/90),

24) Zakon o kreditnim odnosima s inostranstvom (nSlužbe-
ni list SFRJKA, broj 84/90),

25) Zakon o korištenju kredita po Sporazumu o privrednoj
i tehničkoj saradnji u izgradnji i rekonstrukciji industrijskih i
drugih objekata u SFRJ zaključenom 29. maja 1981. godine iz-
među SIV-a, Skupštine SFRJ i Vlade SSSR (,Službeni list
SFRJEG broj 18/82),

26) Zakon o zaduživanju u inostranstvu za refinansiranje
kredita i uzimanje finansijskih kredita od 1988. do 1996. godi-
ne (Službeni list SFRJKG, br. 31/88, 8/89 i 33/89),

27) Zakon o načinu i uslovima izvršavanja obaveza po kre-
ditima međunarodnih finansijskih organizacija za koje je fede-
racija dala garanciju illi supergaranciju i kreditima iz međud-
ržavnih sporazuma (nSlužbeni list SFRJKG, broj 43/86),

28) Zakon o uslovima korištenja odobrenih i sklopljenih
ugovora o zajmu s međunarodnim finansijskim organizacija-
ma (nSlužbeni list SFRJKA, broj 37/87),

29) Zakon o carinskoj tarifi (Službeni list SFRJA, br.
27/78, 29/83, 7/84, 43/86, 81/87 i 34/89),
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30) Zakon o plaćanju posebne naknade za izravnanje po-
reskog opterećenja uvezene robe (nSlužbeni list SFRJK, broj
63/80), 2 aa

31) Zakon o posebnoj taksi na uvezenu robu (Službeni list
SFRJK, broj 31/70),

32) Zakon o osnovama sistema osiguranja imovine i lica
(nSlužbeni list SFRJG, br. 17/90 i 82/90),

33) Zakon o Jugoslovenskoj banci za međunarodnu eko-
nomsku saradnju (nSlužbeni list SFRJK, broj 77/88),

34) Zakon o osiguravanju sredstava osnivačkog uloga Fe-
deracije u Jugoslovenskoj banci za međunarodnu ekonomsku
saradnju (Službeni list SFRJE, br. 41/89, 21/90 i 61/90),

35) Zakon o finansiranju osiguranja izvoznih poslova pro-
tiv nekomercijalnih rizika (nSlužbeni list SFRJG, br. 71/73 i
52/79),

36) Zakon o tržištu novca i tržištu kapitala (nSlužbeni list
SFRJK, broj 64/89),

37) Zakon o vrije
br. 63/89 i 29/90),

38) Zakon 0 mjenici (nSlužbeni list FNRJKG, br. 104/46 i
Službeni list SFRJG, br. 16/65, 54/70 i 57/89),

39) Zakon o čeku (vSlužbeni list FNRJG, broj 105/46 i
Službeni list SFRJG, br. 12/65, 50/71 i 52/73),

40) Zakon o visini stope zatezne kamate (nSlužbeni list
SEFRJG, broj 57/89),

41) Zakon o utvrđivanju ukupnog iznosa sredstava za fi-
nansiranje programa modernizacije sistema sigurnosti zračne
plovidbe od 1989. do 1993. godine (Službeni list SFRJKG, broj
33/89),

42) Zakon o pro

zračne plovidbe od 1989.
SFRJG, broj 44/89), = : A =

43) Zakon o privremenim mjerama 0 načinu osiguranja
sredstava za nabavu aviona za gašenje šumskih i drugih požara
i načinu osiguravanja sredstava za upotrebu i održavanje tih
aviona, a i aviona koji su za tu svrhu prije nabavljeni (?Službe-
ni list SFRJ, broj 73/90),

44) Zakon o načinu osiguravanja sredstava federacije na
ime uloga SFRJ u Sedmom opštem povećanju sredstava Inte-
rameričke banke za razvoj (nSlužbeni list SFRJK, broj 21/90),

45) Zakon o osiguranju sredstava za sudjelovanje SFRJ u
VII popuni sredstava Međunarodnog udruženja za razvoj
(IDA) (do 1994. godine) (Službeni list SFRJK, broj 68/84),

46) Zakon o osiguranju sredstava za udio SFR Jugoslavije
u Trećoj popuni sredstava Međunarodnog fonda za razvoj po-
ljoprivrede (JFAD) od 1990. do 1991. godine (Službeni list
SFRJG, broj 70/89),

47) Zakon o osi, uranju sredstava Federacije na ime uloga
SFR Jugoslavije u Četvrtom opštem povećanju kapitala Afrič.
ke banke za razvoj (do 1993. godine) (nSlužbeni list SFRJG,
broj 40/89),

48) Zakon o osiguranju sredstava Federacije za povećanje
uloga SFR Jugoslavije u kapitalu Međunarodne finansijske
korporacije (IFC) — do 1991. godine (nSlužbeni list SFRJG,
broj 59/86),

49) Zakon o osiguranju sredstava Federacije na ime član-
skog uloga SFRJ u osnivački kapital Evropske banke za obno-
vu i razvoj (nSlužbeni list SFRJG, broj 18/91),

_ 50) Zakono primjeni propisa i rješavanju sukoba republič-
kih i pokrajinskih zakona na području poreza, doprinosa i tak-
sa (vSlužbeni list SFRJG, broj 47/83).

dnosnim papirima (nSlužbeni list SFRJK,

gramu modernizacije sistema sigurnosti
do 1993. godine (nSlužbeni list

j
|

2. Poljoprivreda, šumarstvo i vodoprivreda

_ {) Zakon o zaštiti bilja od bolesti i štetočina koje ugrožava-
- cijelu zemlju (nSlužbeni list SFRJK, broj 74/89), osim čl. 55,

157,
2) Zakon o priznavanju novostvorenih, odobravanju uvo-

đenja u proizvodnju stranih i zaštiti sorti poljoprivrednog i
šumskog bilja (pSlužbeni list SFRJG, br. 38/80 i 82/90),

3) Zakon o zaštiti životinja od zaraznih bolesti, koje ugro-
žavaju cijelu zemlju (nSlužbeni list SFRJA, br. 43/86 i 53/91),

4) Zakon o osnovama režima voda od interesa za dvije ili
više republika odnosno autonomnih pokrajina i o međudržav-
nim vodama (nSlužbeni list SFRJG, br. 2/74 i 24/76).

3. Saobraćaj i veze

_1) Zakon o osnovama bezbjednosti u željezničk bra-ćaju (+Službeni list SFRJK, broj 26/91), RE člana em 13.
sav 2 člana 25. stav 1, člana 44. stav 1, člana 57. i člana 128.

112) "Zakon o ugovorima o prevozu u željezni zju GStujeen list SFRJA, br. 2/74 i pole znic kom some
on o sistemima veza (nSlužbeni li ;41/88, 88/89 i 29/90), osim čl. 3, .. 7, 25, Sare DE u

'4) Zakon o poštanskim, tel im i iS (Službeni Rt SERJE. pegraskim i telefonskim usluga-

akon o vazdušnoj plovidbi (; i li45/86 24/88 i 80/90), ere eteaoi, (staze sntjlist SRBI Pr
6) Zakon o obaveznim i osnovnim mat ijalno- i -nosima u vazdušnoj plovidbi (Službeni terijalno pravnim su.
7) Zakon o ustanovi za održavanj ji i

teva (pSlužbeni list SFRJK, br. Sade unutrašnjih plovnih dla-na Kode člana 4. stav 2. i čl. 16. i 19, me
' akon o pomorskoj i unutrašnjoj idbi i

(oa SR ode Ma Na Jao, 80/89 peani disk ženi
ČILl1038. do rOdskilčlana 1048, 11165, čl. 1015. do 1017,
do 23, , ana 10, člana 11. stav 2, i čl. 21

čI. 5, 16, 20. i 21, y br. 50/74, 17/81 i 46/88), osim

11) Zakon o ;Socijalističke. pakcetom 'RepubljeP Kontinentalnom pojasu

list SFRJG, br. 49/87 i 57/89) jer = gaslavije KaSlužbeni12) Zakon o prevozu k 139. i 40,ćaju (pSlužbeni list SFRJ, pra prodnom drumskom saobra-

4. Ekonomski odnosi sa inostranstvom | inostrani poslovi
1) Zakon o spoljnot i

SFRJK, broj 63/89). feovinskom poslovanju (Službeni list
2) Zakon o privremeni A

ma Zakona o Solina reeapuerama
SFRJK, broj 11/91),

3) Zakon o stranim Gm
TB) ulaganjima (Službeni list SFRJK, broj

4) Zakon o slobodnim i carinsk;SFRJG, broj 3/90), nim 1 carinskim zonama (nSlužbeni list

akon janju i

vezni organa prase 1 s nožemnih poslova iz nadležnosti sa-
SE RJebicI Se {D. osim čl. 6, Ne rganizacija (Službeni list

stav 2. ), člana 35, člana 42. 4; 16. do 24, člana 27.
i $ zo . stav 2. čl, 44, 54, 61, 62, 67.

ako jučivanin (i

vora ako o raključivanju 1 izvršavanju ihi zakoni koji RJG, br. 5/78 nJ međunarodnih ugo-
vezni za JI se odnose na ratifik; /89 i 47/89), kao | Sa-
vora 1 sporazuma. Ikaciju međunarodnih ugo-

II - OBLAST DRŽAVNE U
PRA

1. Državna uprava VE I PRAVOSUĐA

o izmjenama i dopuna-
om poslovanju (ySlužbeni list

1) Zakon o statističkim ;
zemlju — Prečišćeni tekst {, s Taživanji ; u

akon o jedin 2 20 i

(sr ka SFRJ, broj Ig enciji prostornih jedinica
, 3) Zakon o jedinst 98).

list SFRJK, broj 6/76). A Klasifikaciji djel : žbeni
__ 4) Zakon o hidrometeorolosi; ljelatnosti (Službeni

cijelu zemlju (Službeni list SFR
k,

2. Unutrašnji poslovi

1) Zakon o osnov. ,

beni list SFRJKX, br. 15784 pema državne bezbi dnosti (PSLuŽ
15, člana 16. stav 2, čl, 17, do 0) Osim čI i je most Ke

i člana 26, PA I

slovima od interesa za
roj 18/88).
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2) Zakon o državljanstvu SFRJ (sSlužbeni list SFRJG, broj
58/76), osim člana 14. stav 1. tačka 4. i stava 2, čl. 25. i 27,

3) Zakon o kretanju i boravku stranaca (Službeni list
SFRJKX, br. 56/80, 53/85, 30/89 i 53/91) osim člana 11. stav |.
tač. 3. i 4, člana 18. stav 2, člana 22. stav 2, člana 24, člana 26.
stav 2, člana 40, člana 41. stav 2, člana 42. stav 2, člana 45. stav
I, člana 46. st. 2. i 4, člana 47, člana 49. stav 1, člana 51. stav 4,
člana 53. st. 1. i 2, člana 55. stav 4, člana 56, člana 57. st. 2,3. i
4. člana 58, člana 61. stav 4, člana 62. st. 2. i 3, člana 64. stav 2,
člana 65. stav 2, člana 68. stav 2, člana 73. stav 2, člana 81. stav
3, člana 85. stav 3, člana 95. stav 2, člana 97. stav 2, člana 98.
stav 2. i čl. 99. do 103,

4) Zakon o prelaženju državne granice i kretanju u granič-
nom pojasu (nSlužbeni list SFRJKG, br. 34/79, 56/80 i 53/85)
osim čl. 6, 7, 10, člana 20. stav 1, člana 30, člana 33. stav 3, čla-
na 34. stav 4, člana 46, člana 47. stav 2, čl. 48, 49, 50, 51, 57, 67,
68. i 69, .

5) Zakon o putnim ispravama državljana SFRJ (Službeni
list SFRJX, br. 30/79, 36/79 i 53/85) osim člana 2. stav 2, člana
5. stav 3, člana 12. st. 2. i 3, člana J3. stav 2, člana 21. stav 2,
člana 23, člana 25. stav 4, čl. 29, 30, 44. i 46. !

6) Zakon o osnovama bezbjednosti saobraćaja na putevima
(v+Službeni list SFRJK, br. 50/88, 80/89 i 11/91),

7) Zakon o prometu eksplozivnih materija (+Službeni list
SFRJK, br. 30/85 i 6/89),

8) Zakon o osnovnim podacima za ličnu kartu (+Službeni
list SFRJX, broj 6/73),

9) Zakon o osnovnim podacima za matične knjige (+Služ-
beni list SFRJK, broj 6/73),

10) Zakon o uvođenju jedinstvenog matičnog broja građa-
na (+Službeni list SFRJG, broj 58/76),

11) Zakon o jedinstvenom registru stanovništva (Službeni
list SFRJX, broj 24/86).

3. Pravosuđe

I) Zakon o postupku za upis u sudski registar (Službeni
list SFRJK, br. 13/83 i 17/90),

2) Zakon o izvršnom postupku (nSlužbeni list SFRJK, br.
20/78, 6/82, 74/87, 57/89, 20/90, 27/90 i 35/91),

3) Zakon o rješavanju sukoba zakona i sukoba nadležnosti
u izvršenju kaznenih sankcija (sSlužbeni list SFRJK, broj
13/83),

4) Zakon o privrednim prestupima (nSlužbeni list SFRJKG,
br. 4/77, 14/85, 74/87, 57/89 i 3/90),

5) Zakon o rješavanju sukoba zakona o propisima drugih
zemalja u određenim odnosima (Službeni list SFRJG, br.
43/82 i 72/82),

6) Zakon o rješavanju sukoba zakona i nadležnosti u sta-
tusnim, porodičnim i nasljednim odnosima (sSlužbeni list
SFRJK, broj 9/79).

mu - OBLAST ZDRAVSTVA, RADA I SOCIJALNE ZAŠTI-

1. Zdravstvo

I) Zakon o evidencijama u oblasti zdravstva (Službeni list
SFRJK, br. 22/78 i 18/88),

. 2) Zakon o uslovima za uzimanje i presađivanje dijelova
ljudskog tijela (+Službeni list SFRJG, br. 63/90 i 22/91),

3) Zakon o zaštiti stanovništva od zaraznih bolesti koje ug-
rožavaju cijelu zemlju (sSlužbeni list SFRJA, br. 51/84 i
63/90),

4) Zakon o stavljanju lijekova u promet (nSlužbeni list
SFRJEG, broj 43/86),

S) Zakon o proizvodnji i prometu opojnih droga (+Službe-
ni list SFRJK, broj 13/91),
$ 6) Zakon o prometu otrova (Službeni list SFRJG, broj 13/

I),
7) Zakon o zaštiti od jonizujućih zračenja i o nuklearnoj si-

gurnosti (+Službeni list SFRJKG, broj 53/91),
8) Zakon o odgovornosti za nuklearne štete (+Službeni list

SFRJEG, br. 22/78 i 34/79),
{+ 9) Zakon o zdravstvenoj ispravnosti životnih namirnica i

predmeta opšte upotrebe (Službeni list SFRJXA, broj 53/91).

2. Radni odnosi

1) Zakon o osnovnim pravima iz radnog odnosa (nSlužbeni
list SFRJKA, br. 60/89 i 42/90),

2) Zakon o štrajku (+Službeni list SFRJ, broj 23/91),
3) Zakon o evidencijama u oblasti rada (Službeni list

SFRJKG, broj 17/90),
4) Zakon o praznicima (nSlužbeni list SFRJA, broj 6/73),
S) Zakon o zaštiti građana SFRJ na privremenom radu u

inostranstvu (vSlužbeni list SFRJG, br. 15/80 i 61/88),
6) Zakon o uslovima za zasnivanje radnog odnosa sa stra-

nim državljanima (+Službeni list SFRJKA, br. 11/78 i 64/89),
7) Zakon o pribavljanju sredstava od građana za proširiva-

nje materijalne osnove organizacije udruženog rada (nSlužbe-
ni list SFRJKX, broj 24/86),

8) Zakon o računanju vremena (Službeni list SFRJA, broj
69/82).

3. Penzijsko i invalidsko osiguranje

I) Zakon g osnovnim pravima iz penzijskog i invalidskog
osiguranja (vxSlužbeni list SFRJA, br. 23/82, 77/82, 75/85,
8/85, 65/87, 76/88, 74/89, 87/89, 44/90 i 84/90),

2) Zakon o matičnoj evidenciji o osiguranicima i uživaoci-
ma prava iz penzijskog i invalidskog osiguranja (+ Službeni list
SFRJK, br. 34/79 i 68/88),

: 3) Zakon o određivanju naknade za potraživanje po osno-
vu socijalnog osiguranja nastala u inostranstvu (Službeni list
SFRJK, br. 7/77 i 13/79),

4) Zakon o obavezama federacije za penzije boraca (nSluž-
beni list SFRJK, br. 39/74, 46/74, 68/81, 57/83 i 9/86),

5) Zakon o penzijskom i invalidskom osiguranju vojnih
osiguranika (vSlužbeni list SFRJA, br. 7/85, 74/87 i 20/89),

4. Socijalna i dječija zaštita

I) Zakon o zaštiti članova porodica lica na obaveznoj voj-
noj službi (+ Službeni list SFRJ, broj 18/76), osim čl. 3, 21, 22.
1123,

2) Zakon o položaju i ovlašćenjima Crvenog krsta Jugosla-
vije (?2Službeni list SFRJX, broj 13/76),

3) Zakon o upotrebi i zaštiti znaka i naziva Crvenog krsta
Jugoslavije (+Službeni list SFRJA, broj 13/82),

4) Zakon o doplatku na djecu i drugim oblicima zaštite dje-
ce vojnih osiguranika (nSlužbeni list SFRJKG, br. 58/76 i 7/85).

IV - OBLAST BORAČKE I INVALIDSKE ZAŠTITE

1) Zakon o osnovnim pravima s Nosilaca partizanske spo-
menice 19414 (+Službeni list SFRJKA, br. 67/72, 40/73, 33/76,
32/81, 68/81, 25/85, 75/85, 44/89, 87/89, 20/90 i 42/90), osim
odredaba kojima se uređuje pravo na banjsko i klimatsko lije-
čenje, godišnje novčano primanje za oporavak, besplatnu i po-
vlaštenu vožnju i godišnji odmor,

2) Zakon o osnovnim pravima lica odlikovanih Ordenom
narodnog heroja (nSlužbeni list SFRJA, br. 67/72, 21/74,
33/76, 32/81, 68/81, 25/85, 75/85, 44/89, 87/89, 20/90 i
'42/90), osim odredaba kojima se uređuje pravo na banjsko i
klimatsko liječenje, godišnje novčano primanje, besplatnu i

povlašćenu vožnju i godišnji odmor,
3) Zakon o osnovnim pravima boraca španskog nacional-

no-oslobodilačkog i revolucionarnog rata od 1936. do 1939.
godine (nSlužbeni list SFRJ, br. 67/72, 40/73, 33/76, 32/81,
68/81, 25/85, 75/85, 44/89, 87/89, 20/90 i 42/90), osim odre-
daba kojima se uređuju prava na banjsko i klimatsko liječenje,
godišnje novčano primanje za oporavak, besplatnu i povlašte-
nu vožnju i godišnji odmor,

4) Zakon o obilježavanju i održavanju groblja i grobova
pripadnika savezničkih armija i drugih stranih armija na teri-
toriji Jugoslavije ("Službeni list SFRJX, broj 60/75),

5) Zakon o osnovnim pravima vojnih invalida i porodica
palih boraca (+Službeni list SFRJXA, br. 68/81, 41/83, 75/85,
44/89, 87/89, 20/90 i 42/90, osim odredaba koje se odnose na
pravo na stalni invalidski dodatak, banjsko i klimatsko liječe-

nje, povlašćenu vožnju, putničko motorno vozilo, isplatu Nove
čanih primanja u stranoj valuti, određivanje visine i usklađiva-
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nje novčanih primanja, s tim da se mjesečna novčana prima-
nja, koja korisnici ostvaruju na dan stupanja na snagu ovog
zakona, usklađuju, na način i po postupku, kako je to propisa-
no za novčana primanja po Zakonu o zaštiti vojnih invalida
(nSlužbeni list SRBiHx, broj 35/90).

V - OBLAST OBRAZOVANJA, NAUKE, KULTURE I Fl-
ZIČKE KULTURE

I) Zakon o autorskom pravu (nSlužbeni list SFRJG, br.
19/78, 24/86 i 21/90).

2) Zakon o zaštiti izuma tehničkih unapređenja i znakova
razlikovanja ("Službeni list SFRJG, br. 34/81 i 3/90).

VI - OSTALI PROPISI

I) Zakon o evidenciji naučne, kulturne, prosvjetne i tehnič
ke saradnje sa inostranstvom (nSlužbeni list SFRJG, broj
59/81,

2) Jedinstvena nomeklatura u SFRJ (nSlužbeni list SFRJKG,
broj 31790),

3) Jedinstvena standardna klasifikacija zanimanja (nSluž-
beni list SFRJG, broj 29/81),

4) Dogovor o jedinstvenom načinu organizovanja i vršenja
zaštite od grada na teritoriji SFRJ (vSlužbeni list SFRJG, broj
34/82).

VII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 2.

Savezni propisi doneseni za sprovođenje i izvršavanje za-
kona iz prethodnog člana preuzimaju se i primjenjuju u Re-
publici, kao republički propisi, ako su u saglasnosti sa Usta.
vom Republike Bosne i Hercegovine i ovom uredbom.

Član 3.

Prava, dužnosti i odgovornosti saveznih državnih organa i
upravnih organizacija za sprovođenje i izvršavanje saveznih
zakona iz člana 1. ove uredbe i drugih propisa donesenih za
njihovo sprovođenje i izvršavanje, postaju prava, dužnosti i
odgovornosti odgovarajućih republičkih organa.

Član 4.

Ovlaštenja koja su zakonom stavljena u nadležnost Savez-
nog izvršnog vijeća preuzeće Vlada Republike Bosne i Herce-
govine, a ovlaštenja saveznih sekretarijata preuzeće odgovara-
juća nadležna republička ministarstva.

Član 5.

_, Organi iz čl. 3. i 4. ove uredbe mogu donositi nove propise
ili vršiti izmjene i dopune propisa iz člana 2. ove uredbe.

Član 6.
Finansijska prava i obaveze koja su po zakonima iz člana

I. ove uredbe pripadala Federaciji, postaju prava i obaveze
Republike.

Član 7.
Funkcionisanje tehničko-tehnološkog sistema u oblasti

vazdušnog, željezničkog, PTT saobraćaja i elektroprivrede ure-
diće se sa drugim državama na osnovu ugovora.

Član 8.

_ Ovlaštenja i poslovi odgovarajućih željezničkih, PTT, ra.
_dio-TV zajednica odnosno preduzeća, koja proističu iz zakona
iz člana 1. ovog pakonipestoju ovlaštenja i poslovi odgovaraju-
ćih javnih preduzeća čiji je osnivač Republika. —:

Ovlaštenja i poslovi Privredne komore Jugoslavije postaju
ovlaštenja i poslovi Privredne komore Bosne i Hu:cegovine,

SEE GO Tau

SRP Meta ae (Član 9.;

Propisi doneseni na osnovu saveznih zakona, akti sudova i
drugih organa, kao i drugi akti, koji su se objavljivali u a Služ-
benom listu SFRJAG danom stupanja na snagu ove uredbe, ob-
javljivaće se u nSlužbenom listu RBiHx. ;

" Član 10.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u +Služ-
benom listu RBiHx, a važiće do donošenja Ustava Republike.
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU
SA ZAKONSKOM SNAGOM O NEPRIMJENJIVANJU

ODREDABA SAVEZNIH ZAKONA I PROPISA
DONESENIH ZA NJIHOVO IZVRŠAVANJE NA

TERITORIJI SOCIJALISTIČKE REPUBLIKE BOSNE I
HERCEGOVINE

Član 1.
Na teritoriji Republike Bosne i Hercegovine (u daljem tek-

stu: Republika) neće se primjenjivati sljedeći savezni zakoni i
Propisi doneseni za njihovo izvršavanje:

I - OBLAST PRIVREDE:

1. Privreda i finansije

I) Zakon o proizvodnji žanja i vojne opreme ž-
beni list SFRJG broj a) Gradi (usluž
. 2) Zakono udruživanju u Zajednicu industrije naoružanja
13287) opreme Jugoslavije (+Službeni list SFRJGA, br. 25/79 i

proze o ekonomskim i drugim odnosima u proizvodnji i
ROTU Kari. PE PH

broj 25/79). ružanja i vojne opreme (nSlužbeni list SFRJG,

ma Zakon o Saveznoj direkciji za promet proizvoda sa po-
5) Zara njenom (nSlužbeni list SFRJK, broj 11/91),

SFRJK, broj 4270 onoj komori Jugoslavije (vSlužbeni list

, ćakon o udruživanju u Zajednicu jugoslovenske elek-
Moprivrede (Službeni list SFRJA, broj 18/78),
58/89), osim a goim rezemvaiđa (nSlužbeni list SFRJK, broj

veze ćakon o utvrđivanju izvora sredstava za finansiranje Sa-
9) 2 nih rezervi (,Službeni list SFRJKA, broj 60/89),

11/80) akon o kompenzacijama (nSlužbeni list SFRJK, broj

jiva O) Zakon 0 osiguranju sredstava za regres za umjetna gno-
Mak ta za zaštitu bilja i kvalitetno sortno sjeme (+Služ-

11) Zak RJG, br. 13/86, 43/86, 87/87, 16/89 i 49/89),
MM NJt on 0 privremenim mjerama o regresu dijela kamata
rekredite) to se koriste za određene namjene u poljoprivredia en list SFRJG, broj 16/90),gem: ze On o fondu solidarnosti s nesvrstanim zemljama i
gmlje A pzvoju (vSlužbeni list SFRJA, br. 60/74, 55/78,

zemejakon 9 pokriću tečajnih razlika po određenim ino-49/87 reditima (,Službeni list SFRJA, br. 43/86, 31/87se 33788 1,41/89), 
:Samarije skon O Agenciji Federacije za osiguranje depozita i20/91). anaka (oSlužbeni list. SFRJA, br. 84/89, 63/90 i

15 ; jeicije Pederoja Oslelranju sredstava za osnivanje i rad Agen-(Službeni list SFRJ) prim atd
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16) Zakon o garanciji Federacije za obveznice izdane u_——
1990. godini radi sanacije banaka (vSlužbeni li j
440 ( st SFRJK, broj

17) Zakon o sredstvima rezervi (nSlužbeni li62/77, 41/83, 10/84, 71/84 i 83/89). mape
, 18) Zakon o osiguranju sredstava za djelimično finansira-nje prosrania za zašttu socijalno ugroženog stanovništva i rad-

nika za čijim radom prestaje potreba zbog prestri iranjprivrede (nSlužbeni list SFRJG. broj 84/89). presuktufiranja
19) Zakona Osleuravanju i kori šćenju sredstava za podsti-

canje tehnološkog razvoja Jugoslavije (Službeni libr. 84/87, 16/89 i 41789), E Kek be USSPRJE,
20) Zakon o utvrđivanju ukupnog izno: — redstava za fi-

nansiranje programa pribavljanja stanova za :.. rebe kadrova i
povratak iseljenih osoba u SAP Kosovo u peliudu od 1989. do
1993. godine (Službeni list SFRJG, broj 83/89), ;

21) Zakon o programu pribavljanja stanova za potrebe
kadrova i povratak iseljenih osoba u SAP Kosovo od 1989 do
1993. godine (nSlužbeni list SFRJG, broj 9/90), -

22) Zakon o regresu dijela kamata na kredite koji se koriste
za izvoz opreme brodova i izvođenje invest. zijskih radova u
inozemstvu na kredit (+Službeni list SFRJG, broj 21/90)

23) Zakon o finansiranju federacije — Prečišćeni tekst(nSlužbeni list SFRJA, br. 16/86, 71/86, 10/88, 31/88, 16/89
41/89, 60/89 i 55/90), i

24) Zakon o sredstvima i finansiranju JNA (,Službeni list
SFRJK, br. 53/84, 57/89, 84/90 i 11/91).

25) Zakon o osnovama geodetske djelatnosti od interesa za
cijelu zemlju (+Službeni list SFRJA, broj 63/90),

26) Zakon o osnovama sistema društvenog planiranja i o
društvenom planu Jugoslavije (+Službeni list SFRJK, br. 76/88
i 58/89).

II - DRŽAVNA UPRAVA I PRAVOSUĐE

1. Uprava

I) Zakon o osnovama sistema državne uprave i o Savez-
nom izvršnom vijeću i saveznim organima uprave (vSlužbeni
list SFRJA, br. 23/78, 58/79, 21/82, 18/85, 37/88, 18/89,
40/89, 72/89 i 42/90),

2) Zakon o organizaciji i djelokrugu saveznih organa upra-
ve i saveznih organizacija (nSlužbeni list SFRJKG, br. 22/78,
1/80, 70/84, 15/85, 24/86, 24/88, 29/88 i 18/89),

3) Zakon o tarifi saveznih administrativnih taksa (+Službe-
ni list SFRJK, broj 77/87),

4) Zakon o radu saveznih organa na predstavkama i prijed-
lozima (Službeni list SFRJKG, br. 12/77 i 46/88),

S) Zakon o pravima i dužnostima saveznih organa u pogle-
du sredstava u društvenom vlasništvu kojima se koriste (+Služ-
beni list SFRJKG, br. 20/78 i 84/90),

6) Zakon o naknadama ličnog dohotka delegata u Skupšti-
ni Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije i ličnog do-
hotka funkcionera koje proglašava, bira i imenuje Skupština
Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije (Službeni
list SFRJXA, br. 12/89 i 74/90),

7) Zakon o državnom pečatu Socijalističke Federativne Re-
publike Jugoslavije i pečatima saveznih organa (vSlužbeni list
SFRJK, broj 67/72),

8) Zakon o udruživanju građana u udruženja, društvene or-
ganizacije i političke organizacije, što se osnivaju na teritoriji
Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije (Službeni
list SFRJKX, broj 42/90), :

9) Zakon o Savjetu federacije (Službeni list SFRJKG, br.
S6/74 i 20/82).

2. Narodna odbrana

1) Zakon o opštenarodnoj odbrani (nSlužbeni list SFRJ,
br. 21/82 i 35/90),

2) Zakon o vojnoj obavezi (+Službeni list SFRJKG, br. 64/85,
26/89 i 30/91), '

3) Zakon o vojnim školama i naučno-istraživačkim ustano-
vama JNA (s,Službeni list SFRJG, br. 12/78 i 43/86),

4) Zakon o Savjetu za narodnu odbranu Predsjedništva
SFRJ (,Službeni list SFRJKA, broj 50/74),

S) Zakon o formiranju i radu delegacija aktivnih vojnih li.
ca i građanskih lica na službi u oružanim snagama SFRJ
(nSlužbeni list SFRJKA, br. 49/75 i 11/78),

6) Zakon o vojnim pomorskim zastavama SFRJ i koman:.
dnim i rangovnim zastavama (nSlužbeni list SFRJG, broj
22/73),

7) Zakon o stambenom osiguranju u JNA (vSlužbeni list
SFRJKG, broj 84/90),

8) Zakon o visini sredstava za stambenu izgradnju uJNA i

načinu njihovog izdvajanja (Službeni list SFRJKG, broj 21/74),
9) Zakon o pomorskom plijenu i ratnom plijenu na moru

(vSlužbeni list SFRJKG, broj 26/64).

3. Unutrašnji poslovi

1) Zakon o obavljanju unutrašnjih poslova iz nadležnosti
saveznih organa uprave (rSlužbeni list SFRJK, br. 7/85, 24/86
i 44/90).

4. Pravosuđe

1) Zakon o Saveznom sudu (nSlužbeni list SFRJK, br.
21/74, 4/77, 20/82 i 20/90),

2) Zakon o vojnim sudovima (nSlužbeni list SFRJK, br.
4/77, 23/77 i 13/82),

3) Zakon o vojnom tužilaštvu (+Službeni list SFRJK, broj
4/77),

:4) Zakon o sudovima udruženog rada (nSlužbeni list
SFRJK, br. 38/84 i 57/89),

S) Zakon o Saveznom javnom pravobranilaštvu (Službeni
list SFRJKA, br. 4/87, 20/82, 20/90 i 21/90), .

6) Zakon o Saveznom društvenom pravobraniocu samoup-
ravljanja (nSlužbeni list SFRJKA, br. 36/75 i 20/82),

7) Zakon o pomilovanju (nSlužbeni list SFRJA, broj 4/77),
8) Zakon o saveznim sudskim taksama (nSlužbeni list

SFRJK, br. 65/81, 10/89 i 20/90).

II - BORAČKA I INVALIDSKA ZAŠTITA

1) Zakon o osnovnim pravima lica odlikovanih Ordenom
Karađorđeve zvijezde s mačevima, Ordenom bijelog orla s ma-
čevima i Zlatnom medaljom Obilića (+Službeni list SFRJKG, br.
67/72, 22/73, 33/76, 68/81, 75/85, 44/89 i 87/89), osim odre-
daba koje se odnose za zdravstvenu zaštitu,

2) Zakon o boračkom dodatku (,Službeni list SFRJK, br.
67/72, 33/76, 32/81, 68/81, 75/85, 44/89, 87/89, 20/90 i

42/90), s tim da korisnici boračkog dodatka, na dan stupanja
na snagu ovog zakona, zadržavaju taj dodatak.

IV - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 2.
Prava koja proizilaze iz zakona iz tač. 10, 11, 13, 18, 19. i

21. prethodnog člana, priznaju se, ako su stečena do 31. marta
1992. godine.

Član 3.

Do donošenja odgovarajućih propisa u Republici, pitanja
koja se odnose na proizvodnju i promet naoružanja i vojne op-
reme uređivaće se propisima i drugim aktima Vlade Republike
Bosne i Hercegovine u skladu sa Ustavom Republike Bosne i
Hercegovine i zakonom.

U skladu sa odredbama prethodnog stava preduzeća za
proizvodnju naoružanja i vojne opreme u Republici mogu za-
ključivati ugovore.

Član 4.

Savezne robne rezerve, sadržane u osnovnim sredstvima,
dugoročnim plasmanima i sredstvima posebnih namjena, ma-
terijalu i sitnom inventaru i robnim rezervama, razmještene na
teritoriji Republike, preuzimaju se u državnu svojinu Republi-
ke, kao republičke robne rezerve.

N Član 5.
Ovaj uredba stupa na snagu danom objavljivanja u nSluž-

benom listu RBiHx.

PR broj 1135/92 Predsjednik —_—
11. aprila 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s. r.
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,

Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi ;

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O RAČUNOVODSTVU

1 - OSNOVNE ODREDBE

Član 1.

Pravna lica sa sjedištem u Republici Bosni i Hercegovini (u
daljem tekstu: Republika) koja obavljaju djelatnost utvrđenu
u skladu sa propisima o jedinstvenoj klasifikaciji djelatnosti (u
daljem tekstu: pravna lica) sastavljaju knjigovodstvene ispra-
ve, vode i zaključuju poslovne knjige, čuvaju knjigovodstvene
isprave, poslovne knjige, računovodstvene iskaze i poslovne iz-
vještaje, sastavljaju i podnose periodične i godišnje računo-
vodstvene iskaze i poslovne izvještaje, procjenjuju pozicije ra-
čunovodstvenih iskaza periodičnih i godišnjih obračuna i pod-
nose na reviziju godišnje računovodstvene iskaze, u skladu sa
dredbama ove uredbe. ,

Član 2:

Pravno lice obezbjeđuje podatke o poslovanju i podatke o
rezultatima poslovanja koji su neophodni za ostvarivanje up-
ravljanja u organizacionim dijelovima, na način i u obimu ut-
vrđenim opštim aktom. :

Odredbe ove uredbe odnose sa i na radne, odnosno poslov-
ne jedinice i na preduzeća, odnosno druge pravne subjekte u
inostranstvu u kojima pravno lice ima uložen kapital, ako stra-
nim propisima za takve jedinice, preduzeća i druge pravne
subjekte nije propisana obaveza posebnog vođenja knjigovod-
stva i podnošenja, odnosno revizije godišnjih obračuna i ut-
vrđivanja rezultata poslovanja. ;

Radne, odnosno poslovne jedinice i preduzeća, odnosno
drugi pravni subjekti u inostranstvu u kojima domaće pravno
lice ima uložen kapital, a za koje je stranim propisima utvrđe-
na obaveza vođenja knjigovodstva i podriošenja, odnosno revi-
zije godišnjih obračuna i utvrđivanja rezultata poslovanja, pri-
mjenjuju te propise, a utvrđeni rezultat unose u zemlju, odnos-
no gubitak u poslovanju pokrivaju, u skladu sa zakonom ko-
jim se uređuje obavljanje djelatnosti u inostranstvu.

Pravno lice može odlučiti da za radne, odnosno poslovne
jedinice u inostranstvu ne vodi posebno knjigovodstvo ako
sredstva koja koriste te jedinice i rezultate njihovog poslovanja
iskazuje u svom knjigovodstvu i ako u dodatnom računovod-,
stvenom iskazu (aneksu) obezbijedi podatke iz kojih se može
sagledati namjensko korišćenje poslovnih i vanposlovnih sred-
stava u tim jedinicama.

Član 3.

_Pravna lica koja obavljaju privrednu djelatnost, preduzeća
koja obavljaju vanprivrednu djelatnost i ostala pravna lica ko-
ja knjigovodstvo vode po kontnom planu'iz člana 8. stav 2. ove
uredbe, u smislu ove uredbe razvrstavaju se u mala, srednja i
velika, zavisno od broja zaposlenih, prihoda i zbira poslovne
aktive po godišnjim obračunima u posljednje dvije poslovne
godine. Pravno lice u toku tekuće poslovne godine ne može se
ponovo razvrstati po veličini. ;

U malo pravno lice razvrstava se pravno lice koje u svakoj
od posljednje dvije poslovne godine ispunjava najmanje dva
od navedenih kriterijuma:

I) prosječan broj zaposlenih na osnovu časova rada — do
50 radnika;

2) godišnji prihod manji od 8.000 prosječnih mjesečnih
bruto zarada, odnosno plata zaposlenih u Republici;

3) prosječna vrijednost (na početku i na kraju poslovne go-
dine) poslovne aktive manja od 6.000 prosječnih mjesečnih
bruto zarada, odnosno plata zaposlenih u Republici.

U srednje pravno lice razvrstava se pravno lice koje u sva-
koj od posljednje dvije poslovne godine ispunjava najmanje
dva od navedenih kriterijuma: SRELE TOKIUVAI
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I) prosječan broj zaposlenih na osnovu časova rada — ma-
nji od 250; ; ; gt

2) godišnji prihod manji od 40.000 prosječnih mjesečnih
bruto zarada, odnosno plata zaposlenih u Republici. :

' 3) prosječna vrijednost (na početku i na kraju poslovne go-
dine). poslovne aktive manja od 30.000 prosječnih mjesečnih
bruto zarada, odnosno plata zaposlenih u Republici. !

U veliko pravno lice razvrstava se pravno lice koje nije raz-
vrstano preme kriterijumima iz st. 2. i 3, ovog člana. j

Ako su za pravno lice u posljednje dvije poslovne godine
utvrđeni. različiti podaci od značaja za razvrstavanje, ono za-
država dotadašnje razvrstavanje iz posljednje godine.

Novoosnovano pravno lice razvrstava se u smislu st. 2 do
4. vos elana ATASIOVu podataka iz svog tekućeg polugodiš-
njeg, odnosno godišnjeg obračuna i broja mjeseci j
toku obrat imskov A adu. oJa guosćel poslovanja u

Republički zavod za statistiku objavljuje sv ikraja marta za prethodnu godinu podete ote ri dine do
noj bruto zaradi odnosno plati zaposlenih u Republici a Šluz.
ba društvenog knjigovodstva u BiH u roku od 60 dana od Tok apropisanog za predaju posljednjeg obračuna na osnovu kojegse pravno lice razvrstava preme odredbama st. 2. do 6 Je
slana obavještava to lice o razvrstavanju. OVOG

ravno lice koje ne može da bude razvrstano po krite ijmima iz st. 2. ), j TIECTIJU:mina: st. 2. do 6. ovog člana, raspoređuje se u srednja prav-

Član 4.

Pravno lice čije se poslovanje uređuje posebni aFETASNO nimprimjenjuje odredbe ove uredbe, ako tim posebnim zakonom
nije drukčije uređeno. nom

Zakonom iz stava 1. ovog člana, načela i i(ERU A STE TarTa ravila jenjivanja bilansnih pozicija i revalorizacije ne SIT se Prosleni.
različito od odredaba ove uredbe. gulisati

Član 5.

Ovlašćuje se Savez računovođa i revizora Bosne i Hercego
vine da utvrdi računovodstvena načela i raču Inovods
darde. tvene stari

II - POSLOVNE KNJIGE I KNJIGOVODKe IGOVODSTVENE ISPRA-.

A. Poslovne knjige

Član 6.

Poslovne knjige su propisane jednoobrazne ev; Sav

tale evidencije o stanju i kretanju imovine i Pe vdenciie 1 05-
stva), kapitala i obaveza (obaveze prema izvorima Sana (sred-
prihoda, rashoda i rezultata poslovanja pravnog i Stava),

U poslovnim knjigama obezbjeđuju se podaci za:

1) uvid u stanje i kretanje sredstava i obaveza Kn.
ma sredstava: €za prema izvori.

2) utvrđivanje prihoda, rashoda i rezulta A
3) raspoređivanje dobiti; ta poslovanja;
4) praćenje procesa poslovanja;
S) izradu kalkulacija;
6) izradu izvještaja.

Član 7.

Poslovne knjige vode se po sistemu dvoj = ;
_ Izuzetno od stava 1. ovog člana, za društvano UiBOvodstva,
jednice, njihove organe, organizacije i fondove Pisi itičke za-
pravna lica koja se finansiraju iz budžeta, može . i za dru a
vođenje poslovnih knjiga po sistemu budžetsko k € Propisati
knjigovodstva. j e( ameralnog)

Poslone knjige imaju karakter javnih isprava
Poslovne knjige mogu biti u slobodnim listovi

ne ili prenijete na neki od medijuma automatske Arjen Poveza-
ske obrade podataka, tako da se po potrebi m VI mikrograf,
ili prikazati na gkranu: OBU odštampati

Ministar za finansije propisuje oblik i KREDE
slovnih knjiga, kao i koja pravna lica iz taynačin vođenja po.
de poslovne knjige po sistemu budžetskog (kar Og člana Vo:
govodstva. :;; , ? \kameralnog) knji:
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Član 8.

Poslovne knjige po sistemu dvojnog knjigovodstva vode se
uz primjenu jedinstvenih računa propisanih kontnim planom.

Za pravna lica koja prodajom proizvoda i usluga na tržištu
ostvaruju dobit propisuje se kontni plan iz stava 1. ovog člana
zasnovan na funkcionalnom principu sa sljedećim sadržajem
klasa:

0 — Stalna sredstva, vanposlovna sredstva i gubitak;
1 — Kratkoročna potraživanja, novčana sredstva i aktivni

obračunski konti;
2 — Kratkoročne obaveze i pasivna obračunska konta;
3 — Materijal, rezervni dijelovi i sitan inventar;
4 — Troškovi;
5 — Slobodna (pogonski obračun i druge potrebe);
6 — Proizvodnja, proizvodi i roba;
7 — Rashodi i prihodi;
8 — Rezultati poslovanja; š
9 — Kapital, dugoročne obaveze, obaveze prema izvorima

vanposlovnih sredstava i vanbilansni konti.
Poslovne knjige po sistemu budžetskog (kameralnog) knji-

govodstva vode se uz primjenu jedinstvenih računa prihoda i
rashoda. .

Pravno lice prema svojim potrebama raščlanjuje jedinstve-
ne račune iz st. 1. do 3. ovog člana, na analitičke račune (anali-
tički kontni plan).

Vlada Republike Bosne i Hercegovine propisuje kontne
planove iz st. 1. do 3. ovog člana, kontne planove za pravna li-
ca iz člana 4. ove uredbe, kao i računovodstvene iskaze za
pravna lica koja ih ne sastavljaju u obliku propisanom ovom
uredbom.

Ministar za finansije propisuje sadržinu pojedinih računa u
kontnim planovima.

Član 9.

Poslovne knjige koje se vode po sistemu dvojnog knjigo-
vodstva su: dnevnik, glavna knjiga i pomoćne knjige.

Dnevnik je knjiga u koju se hronološkim redom knjiže sve
poslovne promjene.

Glavna knjiga se sastoji od računa na koje se knjiže stanje i
promjene sredstava i obaveza prema izvorima sredstava, ras-
hodi i prihodi, troškovi i učinci kao i rezultat poslovanja.

Pod pomoćnim knjigama iz stava 1. ovog člana smatraju
se: knjiga blagajne, knjiga osnovnih sredstava i analitičke evi-
dencije potraživanja i obaveze, materijala, rezervnih dijelova,
sitnog inventara, nedovršene proizvodnje, gotovih proizvoda i
robe, kao i druge pomoćne knjige.

Pravno lice iz člana 2. stav 2. ove uredbe vodi dnevnik i
glavnu knjigu, a samostalno odlučuje o vođenju pomoćnih
knjiga.IE Član 10.

Poslovne knjige koje se vode po sistemu budžetskog (ka-
meralnog) knjigovodstva su: dnevnik, knjiga prihoda, knjiga
rashoda, knjiga blagajne, knjiga žiro-računa, knjiga inventara,
knjiga materijala i knjiga potraživanja i obaveza.

Član 11.

U poslovnim knjigama knjiže se početna stanja i poslovne
promjene. ;

Knjiženja se vrše po načelima urednosti i ažurnosti.
Poslovne knjige se vode tako da omogućavaju kontrolu is-

pravnosti knjiženja, čuvanje i korišćenje podataka, kao i uvid,
u hronologiju izvršenih knjiženja i sagledavanje svih promjena
na računima glavne knjige i pomoćnim knjigama.

Član 12.

Pravno lice vođenje poslovnih knjiga i sastavljanje računo-,
vodstvenih iskaza povjerava za to stručnom licu. ,

Pravno lice može vođenje poslovnih knjiga i sastavljanje
računovodstvenih iskaza u cjelini ili djelimično povjeriti dru-
gom pravnom licu. ;

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog člana, malo pravno lice
može vođenje poslovnih knjiga i sastavljanje računovodstve-
nih iskaza u cjelini ili djelimično povjeriti i stručnom fizičkom
licu.

Vlada Republike Bosne i Hercegovine može propisati da
pojedina pravna lica ne mogu povjeriti drugom pravnom ili fi-

zičkom licu vođenje poslovnih knjiga i sastavljanje računovod-
stvenih iskaza.

Lice kome je povjereno vođenje poslovnih knjiga i sastav-
ljanje računovodstvenih iskaza, u skladu sa odredbama st. 2.
do 4. ovog člana, odgovorno je prema odredbama ove uredbe.

Pod stručnim licem iz stava 1. ovog člana podrazumijeva se
lice koje je pored odgovarajućeg obrazovanja završilo i speci-
jalistički kurs i dobilo zvanje 2samostalni računovođaa kod
ovlaštene organizacije.

Za obrazovanje +samostalnih računovođa iz prethodnog
stava ovlašćuje se Savez računovođa i revizora Bosne i Herce-
govine

B. Knjigovodstvene isprave

Član 13.
Knjiženje svake nastale poslovne promjene u sredstvima i

obavezama prema izvorima sredstava, rashodima i prihodima,
troškovima i učincima, kao i rezultatima poslovanja vrši se sa-
mo na osnovu uredne i vjerodostojne knjigovodstvene isprave.

Knjigovodstvena isprava je pismeno a nastaloj poslovnoj
promjeni u skladu sa računovodstvenim načelima i standardi-
ma.

Sadržina knjigovodstvene isprave mora biti takva da poka-
zuje nastalu poslovnu promjenu i da sadrži odgovarajuće pod-
atke za knjiženje.

Pod knjigovodstvenim ispravama podrazumijevaju se i po-
četni bilans, elaborati o popisu imovine i elaborati o usaglaša-
vanju potraživanja i obaveza i knjigovodstveni obračuni.

Vjerodostojnom knjigovodstvenom ispravom smatra se i
podatak dobijen telekomunikacionim putem. Pošiljalac je od-
govoran da je podatak na ulazu u telekomunikacioni prenos
zasnovan na vjerodostojnoj knjigovodstvenoj ispravi.

Član 14.
Kontrolom prije knjiženja knjigovodstvenih isprava ut-

vrđuje se njihova ispravnost, tačnost i zakonitost.
Pravno lice je dužno da opštim aktom odredi radnika, od-

nosno radnike koji su odgovorni za zakonitost i ispravnost na-
stanka poslovne promjene i plaćanja, da uredi kretanje knjigo-
vodstvenih isprava i da utvrdi rokove za dostavljanje tih ispra-
va na dalju obradu, odnosno knjiženje. Knjigovodstvena ispra-
va mora se dostaviti knjigovodstvu najkasnije u roku od osam
dana od dana nastanka promjene, odnosno sastavljanja knji-
govodstvene isprave.

Ako pravno lice vrši knjiženje korišćenjem računara, dužno
je da propiše i interne kontrolne postupke kojima obezbjeđuje
da su sve poslovne promjene unijete u obradu, da su tačno ob-
rađene, da kao takve ažuriraju odgovarajuće poslovne knjige u
računarskim medijima i da ne dolazi do neovlašćenih izmjena
obrađenih podataka.

II - PERIODIČNI I GODIŠNJI OBRAČUNI I POSLOVNI
IZVJEŠTAJI Član 15

njla.

Pravno lice utvrđuje stanje sredstava i obaveza prema izvo-
rima sredstava na dan 30. juna (polugodišnji obračun) i 31. de-
ce:nbra (godišnji obračun) poslovne godine, kao i rezultate po-

slovanja (prihode i rashode) od početka poslovne godine do
dana utvrđivanja stanja.

Pod poslovnom godinom, u smislu ove uredbe, podrazumi-
jeva se kalendarska godina.

Pravna lica kod kojih nastaju statusne promjene (podjela,
izdvajanje, spajanje i pripajanje), na dan koji prethodi-danu
početka poslovanja u novom statusu sastavljaju godišnji obra-
čun, na osnovu koga se utvđuje početni bilans stanja novog
pravnog lica. i

U početnom bilansu stanja iz stava 3. ovog člana nepokri-
veni gubici mogu se pokriti iz rezervi.

Pravno lice nad kojim se otvara postupak redovne likvida-
cije ili postupak stečaja na dan koji prethodi danu otvaranja
tog postupka sastavlja godišnji obračun, na osnovu koga ut-
vrđuje početni bilans stanja redovne likvidacije, odnosno ste-
čaja u kom je kapital umanjen za nepokrivene gubitke.

Po okončanju postupka redovne likvidacije, odnosno po-
stupka stečaja sastavlja se godišnji obračun, u kome se iskazu-
ju rashodi tog postupka i prihodi u istom iznosu na teret kapi-
tala, odnosno obaveza, kao i stanje sredstava i obaveza prema
izvorima sredstava. ;
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Član 16.

Polugodišnji i godišnji obračun iskazuju se u bilansu sta-
nja, bilansu uspjeha, i u dodatnom računovodstvenom iskazu
- aneksu.

Član 17.
Ako pravno lice ostvaruje određena prava i obaveze na 0s-

novu periodičnih obračuna, može odlučiti da sastavlja perio-
dične obračune i za periode kraće od perioda propisanih čla-
nom 15. ove uredbe. ; :

Periodični obračuni iz stava 1. ovog člana predaju se Službi
društvenog knjigovodstva u RBiH do kraja idućeg mjeseca

| + po isteku posljednjeg mjeseca obračunskog perioda, a sastav-
ljaju prema odredbama ove uredbe koje se odnose na sastav-
ljanje polugodišnjih obračuna.

, Član 18.

Preduzeće ili drugo pravno lice, koje ima kontrolu (matič-
no preduzeće) nad jednim ili više drugih preduzeća (zavisno
preduzeće) obavezno je da sastavlja i podnosi konsolidovani
godišnji obračun — bilans stanja i bilans uspjeha.

U smislu stava 1. ovog člana odnos kontrole postoji:
a) ako matično preduzeće, odnosno pravno lice posjeduje

većinu glasova u Skupštini akcionara, odnosno članova zavis-
nog preduzeća, ili

b) ima pravo da postavlja i opoziva poslovodni organ za-
visnog preduzeća, ili

c) ima pravo na osnovu ugovora zaključenog sa zavisnim
preduzećem ili statutarnih odredbi zavisnog preduzeća, da vrši
dominantan uticaj, na poslovno odlučivanje zavisnog preduze-
ća.

Pod pojmom konsolidovani obračun podrazumijeva se ob-
račun ekonomske cjeline koju čine matično preduzeće i sva
njemu zavisna preduzeća.

Matično preduzeće je dužno da ovlašćenoj službi dostavi
spisak zavisnih preduzeća i podatke prema kriterijima iz stava
2. ovog člana.

Ministar za finansije propisuje način sastavljanja i dostav-
'janja konsolidovanog obračuna.

Član 19.
Velika pravna lica uz godišnji obračun sastavljaju i izvješ-

ij o poslovanju. '

IV - ZAKLJUČIVANJE POSLOVNIH KNJIGA I ČUVA-
NJE KNJIGOVODSTVENIH ISPRAVA, POSLOVNIH
KNJIGA, RAČUNOVODSTVENIH ISKAZA I POSLOV-
NIH IZVJEŠTAJA

Član 20.
i Po završetku poslovne godine, poslije knjiženja svih po-

| slovnih promjena i obračuna i predzaključnih knjiženja, po-
slovne knjige se zaključuju i sastavljaju računovodstveni iskazi
o stanju i uspjehu.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana poslovne knjige
koje se koriste dvije ili više godina, zaključuju se po prestanku

njihovog korišćenja.
Član 21. AKRE

Pravno lice je dužno da uredno čuva poslovne knjige i knji-
govodstvene isprave i da odredi odgovorno lice za njihovo ču-
vanje. P "

Odgovorno lice iz stava 1. ovog člana dužno je da u slučaju
otvaranja postupka redovne likvidacije ili postupka stečaja,
poslovne knjige i knjigovodstvene isprave, koje su mu povjere-
ne na čuvanje, zapisnički preda likvidacionom, odnosno ste-
čajnom upravniku.

Član 22.

Godišnji obračuni i konačni obračuni zarada, odnosno pla-
ta radnika čuvaju se trajno.

Pravno lice je dužno da trajno čuva isplatne liste sa zarada-
ma, odnosno platama radnika za periode za koje ne raspolaže
konačnim obračunima ličnog dohotka.

Glavna knjiga i dnevnik čuvaju se najmanje 10 godina, a
pomoćne knjige najmanje pet godina, po isteku godine na ko-
Ju se odnose. Saz

Polugodišnji i drugi periodični obračuni i knjigovodstvene
isprave na osnovu kojih su vršena knjiženja čuvaju se najma-
nje pet godina od posljednjeg dana poslovne godine na koju
se odnose.

mnus
mmu.

Organizacija koja je zakonom ovlašćena za obavljanje plat-

nog prometa, čuva isprave koje se odnose na platni promet,
najmanje tri godine, po isteku godine na koju se odnose.

Prodajni i kontrolni blokovi, pomoćni obrasci i slična do-
kumentacija čuvaju se najmanje dvije godine po isteku roka
propisanog za podnošenje godišnjih obračuna za godinu na
koju se te isprave odnose.

Godišnji obračuni iz stava 1. ovog člana i polugodišnji, od-
nosno drugi periodični obračuni iz stava 4. ovog člana čuvaju
se u originalu, a knjigovodstvene isprave iz st. 1. do 6. ovog
člana čuvaju se u originalu ili prenijete na neki, od medija au-
toimatske ili mikrografske obrade podataka.

u Član 23.

Pravno lice kao i organi i organizacije i lica koji vrše pre-
gled i reviziju poslovnih knjiga, dužni su da knjigovodstvene
isprave i podatke čuvaju kao poslovnu, odnosno službenu taj-
nu, na način određen zakonom ili opštim aktom pravnog lica

Knjigovodstvene isprave i podatke koji predstavljaju služ-
benu, državnu ili vojnu tajnu, pravno lice, kao i organi i orga-
nizacije i lica koja vrše pregled i reviziju poslovnih knjiga, duž-
ni su da čuvaju na način određen zakonom ili drugim propisi-
ma kojima se uređuju te tajne.

V - OBLIK I SADRŽINA RAČUNOVODZA I POSLOVNIH IZVJEŠTAJA SIVENIHJISKA:
A. Računovodstveni iskazi

1. Bilans stanja
; Član 24.

Pravno lice iskazuje stanje sredstava i obaveza a izv
rima sredstava na dan bilansiranja na obrascu s Bilane are.koji je sastavni dio ove uredbe (Prilog: Bilans stanja) Tase

Bilans stanja sastavlja se u vidu dvostrukog pregleda u ko
me se aktiva iskazuje na lijevoj, a pasiva na desnoj strani, ili )vidu liste u kojoj aktiva prethodi pasivi. sana

Bilans stanja sastavljaju sva pravna lica prili iera KERAR { prilikom :dišnjeg obačuna. Srednja i velika pravna lica Sstij pa aa
stanja i prilikom izrade polugodišnjeg periodičnog obračuna,gako pravac lice SdRići da sastavlja periodične obračune |
za kraće periode, tom prilikom nije obave ja bilans stanja. ; zno da sastavlja bi-

Ministar za finansije propisaće sadržaj pojedini; SANA G
način sastavljanja bilansa stanja. J pojedinih pozicija i
2. Bilans uspjeha

Član 25.
_ Utvrđivanje prihoda, rashoda i rezulta
i gubitka) u poslovnoj godini do dana bil
iskazuje na obrascu Bilans uspjehaca, k
uredbe (Prilog: Bilans uspjeha).

, Pravno lice sastavlja bilans uspjeha priliko
njeg i polugodišnjeg obračuna, kao i prilikom izrad lodinog obračuna za kraće periode, ako za taj obrač Amilautvrđuje poresku obavezu. unski period

Ministar za finansije propisaće sad
način sastavljanja bilansa uspjeha.

ta poslovanja (dobiti
ansiranja, pravno lice

OJI Je sastavni dio ove

m izrade godiš-

ržaj pojedinih Pozicija i

3. Dodatni računovodstveni iskaz — Aneks

" Član 26.
Dodatni računovodstveni iskaz

polugodišnji obračun.
Dodatni računovodstveni iska išnjinaročito sljedeće podatke: 7 Uz godišnji obračun sadrži
1) o odstupanju od pravila procjenjivan; SaAIOG

snih pozicija sa razlozima tih oteeanja Pojedinih bilan-
2)0o korišćenoj metodi procjenjivanja kad

bilansne pozicije može koristiti više metoda pr Kiabrazloženjem njenog korišćenja i razlici LAT
sječne cijene i primjene druge metprodaje robe; G odekid

3) o razlozima zbog kojih je izvršen ; ,
cjenjivanja sa kvantifikacijom Elekata prenaa metode pro-
finansijski položaj i rezultat pravnog lica; Jena na imovinu,

_ 4) o uključivanju kamata u cijenu investicija u ;nje i u zalihe nedovršene proizvodnje i gotovih Prana u erad.
Voda kod

sastavlja se uz godišnji i

' Za pojedine
cjenjivanja, sa
u metoda pro-

utroška materijala i

ty T
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kojih ciklus duže traje i kad se ta ulaganja finansiraju iz pozaj-
mljenog kapitala; i i 2

5) o korišćenom načinu revalorizacije;
6) o efektima revalorizacije u toku godine po vrstama reva-

lorizacije uključujući povjerilačke gubitke i dužničke dobitke
po dugoročnim plasmanima i obavezama;

7) o posebnim podacima potrebnim za dodatna sagledava-
nja položaja i rezultata poslovanja kao i podatke potrebne za
sagledavanje iz člana 2. st. 3. i 4. ove uredbe; aa

8) o dobiti iz ranijih godina i namjenama za koje je raspo-
ređena; JR Az KRSI. . '

9) o gubitku iz ranijih godina i načinu pokrića gubitaka;
10) o korišćenju i metodama za obračun amortizacije i pro-

mjenama u korišćenju tih metoda, i efektima iz tih promjena;
11) o promjeni stalne imovine sa podacima o vrsti nastalih

promjena u poslovnoj godini; | KG
12) o promjeni trajnog kapitala sa podacima o visini nasta-

lih promjena u poslovnoj godini; oda. .
13) o imenovanju vrijednosti i rezervisanju sa podacima o

nastalim promjenama pojedinih bilansnih pozicija u poslovnoj
odini;

x 14) o posebnim podacima velikih pravnih lica potrebnim
za dodatna sagledavanja položaja i poslovanja. ;

Dodatni računovodstveni iskaz uz polugodišnji periodični
obračun sadrži slijedeće podatke: —— Mi

I) o dobiti iz ranijih godina i namjenama za koje je raspo-
ređena; Sk A ! H

2) o gubitku iz ranijih godina i načinu pokrića gubitka.
Ministar za finansije propisuje oblik Aneksa iz st. 2. i 3.

ovog člana i sadržinu podataka za dodatna sagledavanja fi-
nansijske strukture, položaja i rezultata rada pravnog lica.
B. Godišnji izvještaj o poslovanju

Član 27. :
Uz godišnje obračune (bilans stanja, bilans uspjeha i

aneks) velika pravna lica prilažu izvještaj o poslovanju.
Izvještaj iz stava 1. ovog člana sadrži naročito:
I) prikaz finansijskog položaja i finansijske strukture,

. 2) prikaz razvoja poslovanja, uključujući i korišćenje kapa-
citeta,

3) račun rentabiliteta, , !

4) pokazatelje fizičkog obima poslovanja,

S) ocjenu o vjerovatnom budućem razvoju poslovanja, sa
obrazloženjem ; TG

6) podatke o kvalitetu proizvodnog programa i njegovoj
perspektivnosti, a UR ?

7) podatke o aktivnostima u oblasti istraživanja i razvoja,
8) informacije o otkupu sopstvenih akcija.
Izvještaj o poslovanju sadrži i ostale podatke i ocjene o po-

slovanju pravnog lica i obrazloženje o promjenama u računo-
Vodstvenim iskazima.
'VI - PROCJENJIVANJE POZICIJA RAČUNOVODSTVE-

NIH ISKAZA Član 28.
Pod procjenjivanjem pozicija računovodstvenih iskaza u

smislu ova urbe podrazumijeva se utvrđivanje vrijednosti bi-
lansnih pozicija. :

A. Načela procjenjivanja
Član 29. AT +

Pri ianju računovodstvenih iskaza pravno lice je

dužno de pe Mren slijedećih opštih načela procjenjivanja.
1. stalnosti — koje pretpostavlja trajnost poslovanja prav-

nog lica iz koga proizilazi periodičnost i Privremeno st kevjeska
Vanja, kao i nepostojanje obaveze apsolutno ji-
Vanja po tržišnim cijenama koje je neophodno samo u slučaju
Prestanka rada pravnog lica;

2. dosljednosti — prema k
Vanja treba da se dosljedno prin iz godine u godinu u

uže m periodu, s tim da u slučaju njiho s

he rete iskazati efekte izvršene promjene i obrazlo
Žiti razloge, koji su je uslovili; UA kadei:

; ilansi i:: i prilikom bilansiranja koje sa Me
a) area ruliracije po kome se u bilans mogu uključivati

Samo realizovani dobici; He fiecaj polka

; b) na jednake vrijednosti (imparitela) pi a

Mhemajne aktive primjenjuju najniže vjerovatne vri

ome odabrana pravila, procjenji-
mjenjuju iz godine u godinu u.

jednosti, a za bilansiranje obaveza najviše vjerovatne vrijed-
nosti, iz čega, u bilansu uspjeha, proističe odmjeravanje rasho-
da prema gore (na više) i prihoda prema dole (naniže), kao i
uzimanje u obzir svih obezvrjeđenja (depresijacija), i rezervisa-
nja, bez obzira na to da li je rezultat poslovne godine zbog to-
ga dobit ili gubitak; -

4. uzročnosti prihoda i rashoda po kome se u obzir uzimaju
svi prihodi i rashodi koji se odnose na posmatrani obračunski
period, bez obzira na datum naplate pihoda (fakturisana reali-
zacija) ili plaćanje po osnovu rashoda;

5. pojedinačnog procjenjivanja stvari, prava i obaveza pri
čemu eventualna grupna procjenjivanja uvedena radi racional-
nosti, treba da proističu iz pojedinačnih procjenjivanja;

6. povezanosti bilansa u vremenu po kome bilans otvaranja
svake poslovne godine treba da se podudara sa zaključnim bi-
lansom prethodne poslovne godine.

Član 30.
Osnovno pravilo procjenjivanja bilansnih pozicija je pravi-

lo nabavne vrijednosti za tuđe, odnosno cijene koštanja za
sopstvene učinke.

Pravilo iz stava 1. ovog člana proizilazi iz opštih načela
procjenjivanja, a naročito iz načela stalnosti, realizacije i uz-
ročnosti.

Od pravila iz stava 1. ovog člana može se odstupiti samo
zbog načela nejednake vrijednosti i radi eliminisanja uticaja
inflacije.

B. Usklađivanje poslovnih knjiga i popis sredsta-
va i obaveza

Član 31.
, Usklađivanje prometa i stanja glavne knjige sa dnevnikom
i pomoćnih knjiga sa glavnom knjigom vrši se prije sastavlja-
nja polugodišnjih i godišnjih obračuna i prije popisa (inventa-
risanja).

Stanje sredstava, obaveza i potraživanja u knjigovodstvu
usklađuje se najmanje jednom godišnje sa stvarnim stanjem
koje se utvrđuje popisom (inventarisanjem).

Popis (inventarisanje) sredstava, obaveza i potraživanja
pravnih lica vrši se na kraju poslovne godine sa stanjem na,
dan 31. decembra (u daljem tekstu: redovan popis).

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog člana pravno lice može
predvidjeti svojim opštim aktom i duže periode za vršenje po-
pisa bibliotečkog materijala (knjiga, filmova, fotosa, arhivske
građe i slično), s tim što ti periodi ne mogu biti duži od pet go-
dina.

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog člana, pravno lice može
opštim aktom predvidjeti da se popis određenih sredstava vrši
u toku godine.

Član 32.
Pored redovnog popisa pravno lice vrši popis i usklađiva-

nje stanja i prilikom: primopredaje dužnosti; promjene cijena
proizvoda i robe; statusnih promjena; otvaranja postupka re-
dovne likvidacije i stečaja i u drugim slučajevima određenim
zakonom.

Član 33.

Ministar za finansije propisuje način i rokove popisa i us-
klađivanja knjigovodstvenog sa stvarnim stanjem.

C. Procjenjivanje pozicija bilansa stanja

1. Nematerijalna i materijalna ulaganja

Član 34.

Pod nematerijalnim ulaganjima u smislu ove uredbe podra-
zumijevaju se: razgraničeni negativni efekti različitog rasta
kursa stranih valuta i rasta domaćih cijena proizvođača indus-
trijskih proizvoda, osnivačka ulaganja, ulaganja u istraživanja
i razvoj, patenti, licence, koncesije i druga materijalna prava,
ulaganja u pribavljanje nematerijalnih ulaganja, kao i go-
odwill-a. Mi. P

Pod goodwill-om podrazumijeva se isključivo veća vrijed-
nost od vrijednosti neto imovine plaćena prilikom kupoproda-
je preduzeća, pripajanja, spajanja i drugih oblika promjene
vlasničke strukture, između međusobno potpuno nezavisnih
učesnika u ovoj transakciji.
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Pod materijalnim ulaganjima u smislu ove uredbe podrazu-
mijevaju se ulaganja u podizanje vrijednosti prirodnih bogat-
stava (zemljišta i šume) i sredstva za rad (građevinski objekti,
oprema, višegodišnji zasadi, osnovno stado i ostala sredstva za
rad), kao i ulaganja u pribavljanje prirodnih bogatstava i sred-
stava za rad. Pa NO ;

Pri procjenjivanju nematerijalnih i materijalnih ulaganja u
bilans se unosi iznos neotpisane vrijednosti ulaganja, kao i iz-
nosi nabavne i otpisane vrijednosti. — Y

Nematerijalna i materijalna ulaganja se otpisuju redovno u
toku poslovne godine na teret ukupnog prihoda kao amortiza-
cije.

Nematerijalna i materij
redni rashodi kad pravno li
može koristiti, kao i u dru,
uredbom. Zi A

Razgraničeni negativni efekti različitog rasta kursa stranih
valuta { rasta domaćih cijena proizvođača industrijskih proiz-
voda se redovno i vanredno otpisuju kao amortizacija.

Član 35.

Nabavna vrijednost, odnosno cijena koštanja nematerijal-
nih i materijalnih ulaganja služe kao osnovica za otpisivanje
ovih ulaganja. Par Ji

Nabavnu vrijednost nematerijalnih i materijalnih ulaganja
čini fakturna vrijednost dobavljača uvećana za zavisne troško-
ve po osnovu nabavke i dovođenja u stanje funkcionalne pri-
pravnosti.

Cijenu koštanja ulaganja iz stava 1. ovog člana čini vrijed-
nost utrošenog materijala i svi troškovi koji se mogu pripisati
tom ulaganju koje je namijenjeno za sopstvene potrebe. Troš-
kovi koji se uključuju u cijenu koštanja obuhvataju direktne
troškove tog ulaganja i pripadajući dio indirektnih troškova

_ proizvodnje. U cijenu koštanja mogu se uključiti još troškovi
-upravljanja kao i odgovarajući neto rashodi finansiranja.

Ako je cijena koštanja iz stava 3. ovog člana veća od na-
bavne cijene istog ili sličnog proizvoda ili usluga, primjenjuje
se niža vrijednost. !

Nabavna vrijednost materijalnih ulaganja prilikom dodat-
nih ulaganja izvršenih kod rekonstrukcije, adaptacije i moder-
nizacije ili druge dogradnje radi povećanja kapaciteta, pobolj-
šanja kvaliteta ili promjene namjene, odnosno produžetka vije-
ka korišćenja investicionih dobara, utvrđuje se procjenom pre-
ma tržišnoj vrijednosti takvog ulaganja, s tim što sadašnju vri-
jednost čine nepotpisana vrijednost i novo ulaganje.

Član 36.

Osnovicu za otpisivanje osnivačkih ulaganja čine izdaci za
\tudije i istraživanja, za izradu i nabavku projektne i druge do-
kumentacije, za stručno osposobljavanje i usavršavanje, za ka-
mate i za premije osiguranja, kao i drugi izdaci u vezi sa osni-
vanjem pravnog lica, odnosno organizacionog dijela ili postro-
jenja u njegovom sastavu.

Osnovicu za otpisivanje razgraničenih negativnih efekata
različitog rasta kursa stranih valuta i rasta domaćih cijena pro-
izvođača industrijskih proizvoda čini iznos ovog razgraničenja
utvrđen za određenu poslovnu godinu.

Osnovicu za otpisivanje osnovnog stada čini razlika izme-
đu tržišne i klanične cijene stoke.

Osnovicu za otpisivanje nematerijalnih i materijalnih ula-
ganja primljenih bez naknade čini prenesena nabavna vrijed-
nost tih ulaganja.

ce procijeni da to ulaganje više ne
gim slučajevima utvrđenim ovom

Član 37.
Otpisivanje nematerijalnih i materjalnih ulaganja za koja je

maksimalni vijek korišćenja utvrđen na osnovu ove uredbe
kraći od 15 godina, otpočinje po isteku mjeseca, a ulaganja za

oja je taj vijek jednak ili duži od 15 godina, po isteku godine,
u kojoj je otpočelo korišćenje ulaganja.

: Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, otpisivanje ulaga-
nja u pribavljanje nematerijalnih i materijalnih ulaganja (in-
Vesticije u toku i obustavljanje investicije) počinje po isteku
perioda iz stava 1. ovog člana u kome je, prema investicionom
elaboratu, odnosno revidiranom investicionom elaboratu, ula-
ganje (osnovno sredstvo) trebalo da počne da se koristi (ek-
sploatiše).

alna ulaganja se otpisuju kao van-'

Član 38.

_ Otpisivanje nematerijalnih i materijalnih ulaganja može se
privremeno obustaviti za ulaganja koja su opštećena višom si-
lom i za ulaganja koja su funkcionalno povezana sa ulaganji-
ma oštećenim višom silom i sa kojima čine jednu proizvodnu
ili drugu cjelinu. .

, Prekid otpisivanja iz stava 1. ovog člana traje dok se ulaga-
nja oštećena višom silom ne osposobe za korišćenje, odnosno
dc se ukizanja finkeionalaci povezana sa ulaganjima ošteće-

m višom silom ne po i iste iliKREM počnu ponovo da koriste za iste ili druge

Prekid otpisivanja iz st. 1. i 2. ovog člana ne može trajatiduže od vremena koje je potreb Katraljanje korišćenja LsRije. Razalotklanjanještetci nastav;
Član 39.

materijalna titana ne podliježu slijedeća nematerijalna i

zemljišta i šume kao prirodna bogatstva koj ;_ 2) ulagnja u pribavljanje nematerijalnih i akoja se na troše:nja do početka korišćenja (eksploatacije), odnosno do roka ivrđenog investicionim elaboratom za početak korišćenja; ji3) avansi za pribavljanje nematerijalnih i materijalnih ula-
ganja za koje se ispravka vrijednosti i otpis vrši na isti načikaoi kod netatio potraživanja; tanoom

građevinski objekti i stvari kojiproglašeni za spomenike kulture i Menjeke rtu zakon dmako se ovi objekti ne koriste za obavljanje djelatnosti na oena
vu kojih se stiču prihodi), odnosno koji su muzejske vrijed ;ti ili djela likovne, vajarske, filmske i druge imjetioski Re

5) putevi lokalnog značaja sa zemljanom ili nakadamskopodlogom, kao i objekti koji su sastavni dio takvih a teva6) građevinski objekti (izuzev stanova i stambenih a d jioprema jedinica Jugoslovenske narodne armije i Me; vi Skiobjekti (izuzev stanova i stambenih zgrada) i arene koji, 1 ;osnovu posebnih propisa, služe kao rezerva za potrebe opštenarodne odbrane i društvene samozaštite, odnosno za bavlja.nje funkcija Jarac državne bezbjednosti; Tate
onji stroj kod željezničkih i drugih pruga, puteva, ae-

Kodro ulica, trgova, parkova i drugih izgrađenih javnih po-

8) dio nabavne vrijednosti stanova i iJena potrebe Ipfrastatkture; za Dotobe U aenih zetada utri
sredine Š ierom 1 za potrebe opštenarodne odbrane i društvene sa-

9) dio nabavne vrijednosti stanova i išen za izdatke za dovođenje Kakjusak srostih zarada Stovodnu, kanalizacionu, telefonsku i drugu telkotn i th toplo.
mio preko jednog metra od objekta; peace lonu

sva materijalna ulaganja prav. i j jpostupku stečaja ili likvidacije, ako Poe a koje SC ERalazi u
djelatnost, kao i vremenski neograničena nematerij ne do avlja
nja takvog pravnog lica. Kalhalulaga-

Obračunata amortizacija sredst javnizećima, preduzećima za pojava ra a davnim predu;
ma invalida i u organizacijama vanprivrednih djelatnosti, kapiobračunata amortizacija infrastrukture i vodo "= sdnik bje-kata, može se umanjiti na teret sopstvenog SEKTOR ednih obje-
odgovarajući iznos amortizacije ovih objekata I reza pasalu u kome su ovi objekti građeni iz nepovratnih Madata dije:
dijela u kome se pravnom licu djelatnost finansira i Sva idoprinos, odnosno budžeta. poreza

Odluku o umanjivanju amortizacije idonosi organ, odnosno darodavac Kieeado dLME člana
bjeđuje sredstva, odnosno skupština društveno-političk zo bez
nice čiji su građani i pravna lica izdvojili sredstva die i-nosom, ili izdvajaju sredstva porezima i doprinosi i redaomaiz čijeg xi budžeta Eravio lice finansira sima odnosno

računata sredstva amortizacije gr: inski i iopreme uloženih kod pravnog ranog a mekih objekata ;rom ili sporazumom o udruživanju tih objekata i stegenosno zakonom, umjesto vraćanja udružiocima Opreme akoristiti za velike opravke kojima se produžava akte irajer jdpovećava vrijednosti tih objekata, odnosno o dElodusa odredbama člana 35. ove uredbe opreimejujskladu
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Član 40.

Jednom otpisano nematerijalno ili materijalno ulaganje
bez obzira što je i dalje u korišćenju, ne može da bude predmet
ponovnog procjenjivanja sadašnje vrijednosti i ne podliježe ot-
pisivanju. _

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, sa otpisom stano-
va i stambenih zgrada nastavlja se i poslije njihovog potpunog
otpisivanja, do otpisivanja iznosa iz člana 39. stav 1. tač. 8. i 9,
ove udrede.

Član 41.

Nematerijalna i materijalna ulaganja otpisuju se primje-
nom godišnjih amortizacionih stopa koje proističu iz procije-
njenog trajanja korišćenja (eksploatacije) ulaganja koje ne mo-
gu biti niže od stopa utvrđenih ovom uredbom. - i

Rok otpisivanja nematerijalnih ulaganja, izuzev goodwill-a
i razgraničenih negativnih efekata različitog rasta kursa stranih
valuta i rasta domaćih cijena proizvođača industrijskih proiz-
voda, kao i prava koja imaju utvrđen rok korišćenja, ne može
biti duži od pet godina. SE NG? , ze

Ulaganja u goodwill i razgraničeni negativni efekti Tazliči-
tog rasta kursa stranih valuta i rasta domaćih cijena proizvođa-
ča industrijskih proizvoda otpisuju se najmanje po prosječnoj
godišnjoj stopi po kojoj je pravno lice otpisalo sadašnju vrijed-
nost osnovnih sredstava (otpis na preostali vijek trajanja), u
godini u kojoj je izvršeno ulaganje u goodwill, odnosno utvrdi-
lo razgraničeni iznos. ez 5 ;

Prava koja imaju utvrđen rok korišćenja otpisuju se najdu-
že u tom roku korištenja, ali ne duže od pet godina.

Član 42.

Opštim aktom u skladu sa odredbama ove uredbe ugovo-
rom o pribavljanju nematerijalnih i materijalnih ulaganja
pravno lice utvrđuje: zn PSA NE

1) godišnje stope otpisa nematerijalnih i materijalnih ula-
anja;

E 2) podjelu godišnjih stopa otpisa na periode u kojima će
tokom godine vršiti otpis zavisno od dinamike ostvarivanja
prihoda; at: zat a

3) metod koji će koristiti za otpisivanje nematerijalnih i
materijalnih ulagnja. E BAG ;

Otpisivanje nematerijalnih i materijalnih ulaganja može se
Vršiti jednom od slijedećih metoda: :

1) proporocionalnom metodom, odnosno metodom jedna-
kih godišnjih kvota u procijenjenom vijeku trajanja; PIO

2) degresivnom metodom, odnosno metodom opadajućih
godišnjih kvota u procijenjenom vijeku trajanja;

3) funkcionalnom metodom. "i

Proporcionalnom metodom obavezno se otpisuju nemate-
rijalna ulaganja, izuzev materijalnih prava iz člana 41. stav 4.
ove uredbe, za koja se mogu koristiti i ostale metode otpisiva-
nja. DIM ;

' Pri primjeni funkcionalne metode otpisivanja (srazmjerno
koeficijentu korišćenja kapaciteta ulaganja) u prvih pet godina
korišćenja ulaganja dozvoljena je upotreba niže godišnje stope
otpisa, s tim da godišnja stopa otpisa ne može biti niža od po-
lovine godišnje stope propisane Nomenklaturom sredstava za
amortizaciju, odnosno odredbom člana 41. stav 4. ove uredbe,
kao i da ukupno trajanje otpisa ne bude duže od perioda koji
Proizilazi iz propisane stope. Funkcionalna metoda otpisa ne
može se koristiti kod otpisivanja vrijednosti stanova i stambe-
nih Sk

ore od odredbe stava 4. ovog člana, godišnja stopa ot-
pisa objekata komunalne infrastrukture u prvih pet godina ko-
rišćenja ne može biti niža od jedne četvrtine propisane stope.

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog člana, godišnja svipa ot-
pisa objekata i postrojenja koji se etapno puštaju u kori snje
u toku tog puštanja, ali ne duže oka godina, ne može biti
niža od j ine propisane stope. : |

eta rkmti sok dim ulaganja za koja opštim aktom
nisu određeni elementi iz stava 1. ovog člana, otpisuju se na

j Đ Keena Be ulaganja, izuzev ulaganja iz člana 41. stav

4. ove uredbe, po godišnjoj stopi od 20%;

2) nematerijalna ulaganja iz člana 41. stav 4. ove uredbe,
po minimalnoj godišnjoj stopi utvrđenoj tim stavom; —

3) materijalna ulaganja po godišnjim stopama propisanim
Nomenklaturom sredstava za amortizaciju.

Član 43.

Otpisivanje nematerijalnih i materijalnih ulaganja u toku
godine obračunava se privremeno na osnovu godišnjeg predra-
čuna amortizacije korigovanog za promjene u toku godine.

Na kraju svake poslovne godine, kao i prilikom statusnih
promjena, sastavlja se konačan obračun amortizacije.

Amortizacija se obračunava po grupama i dijelovima grupa
nematerijalnih i materijalnih ulaganja utvrđenim u Nomenkla-
turi sredstava za amortizaciju.

Pravno lice može u opštem aktu predvidjeti da obračunava-
nje amortizacije, za sva ili pojedina nematerijalna i materijalna
ulaganja, vrši pojedinačno.

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog člana, amortizacija sred-
stava na kojima su radni ljudi i građani zadržali pravo svojine
obračunava se u skladu sa statutom ili ugovorom zadružne i
druge organizacije kojim se regulišu međusobna prava i oba-
veze.

Član 44.
Pravno lice vrši procjenjivanje zemljišta po tržišnoj cijeni,

a ako ona nije poznata, procjenjivanje se vrši na slijedeći na-
čin:

1) građevinskog zemljišta u visini vrijednosti koja odgovara
visini naknade utvrđenoj saglasno propisima o eksproprijaciji;

2) poljoprivrednog i ostalog zemljišta u visini osnovice za
naplatu poreza na promet odgovarajućeg zemljišta utvrđene
saglasno propisima o porezu na promet zemljišta.

Procjena vrijednosti šume određuje se prema podacima ut-
vrđenim popisom, odnosno procjenom količne drvne mase po-
jedinih vrsta drveća, debljinske strukture i kvaliteta drvne ma-
se, računato po tržišnim cijenama na najbližem prodajnom
mjestu (kamionski put, željeznička stanica, plovni objekat i
sl.).

Član 45.
Vlada Republike Bosne i Hercegovine uz prethodno pri-

bavljeno mišljenje Privredne komore BiH, propisuje Nomen-
klaturu sredstava za amortizaciju sa godišnjim amortizacionim
stopama i način obračuna amortizacije, odnosno otpisa vrijed-
nosti nematerijalnih i materijalnih ulaganja.

Kriterijume o utvrđivanju količine drvne mase, njene struk-
ture i ostalih elemenata od značaja za utvrđivanje vrijednosti
šuma propisuje ministar za poljoprivredu, šumarstvo i vodop-
rivredu.

2. Potraživanja i finansijska ulaganja

Član 46.

Pod potraživanjima i finansijskim ulaganjima smatraju se:
dugoročna poslovna ulaganja (dugoročno uložena sredstva,
dati dugoročni depoziti i kaucije, ulaganja u hartije od vrijed-
nosti i dati dugoročni krediti), potraživanja iz poslovanja (dati
avansi, dati kratkoročni depoziti i kaucije, potraživanja od ku-
paca i ostala kratkoročna potraživanja iz poslovanja), kratko-
ročna finansijska ulaganja (kratkoročno uložena i udružena
sredstva i dati kratkoročni krediti) i ostala razna kratkoročna
potraživanja. , A S

Pod kratkoročnim potraživanjem i ulaganjima podrazumi-
jevaju se ona koja dospijevaju u roku od godinu dana i kraćem
od dana činidbe po osnovu koje su nastali. "mn"

Pod datim kreditima podrazumijevaju se potraživanja po
kojima je ugovoren rok dospijeća od tri ili više mjeseci od da-
na izvršenja činidbe po kojoj je potraživanje nastalo. Pravno
lice može ugovorom, odnosno sporazumom i potraživanje sa
kraćim rokom dospijeća tretirati kao kredit. —— NG

Potraživanja i finansijska ulaganja procjenjuju se u visini
nominalne vrijednosti proistekle iz odgovarajuće poslovne ili
finansijske transakcije. Ispravka (smanjenje) vrijednosti potra-
živanja i finansijskih ulaganja, odnosno njihov otpis, (erete
vanredne rashode, a neugovoreno povećanje vrijednosti odob-
rava se vanrednim prihodima, ako ovim zakonom nije d
određeno. i"
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Pripisivanje iznosa obračunate revalorizacije, kamata ili
pripadajućeg dijela dobiti u skladu sa zakonom, sporazumom,
odnosno ugovorom, smatra se novim potraživanjem odnosno
finansijskim ulaganjem i po tom osnovu se Vrši povećanje vri-
jednosti odgovarajućeg potraživanja, odnosno finansijskog
ulaganja. aaa.

Dospjela potraživanja po osnovu iznosa iz stava 2. ovog
člana kao i dospjele otplate po dugoročnim finansijskim ula-
ganjima isključuju se iz dugoročnih finansijskih ulaganja i pre-
nose na ostala kratkoročna potraživanja najkasnije na dan go-
dišnjeg bilansa.

Za iznos potraživanja i finansijskih ulaganja iz poslovnih
odnosa u zemlji koja nisu naplaćena u roku od 60 dana od da-
na dospijeća i za iznos potraživanja i finansijskih ulaganja iz

slovnih odnosa u inostranstvu koja nisu naplaćena u roku
od 60 dana od roka propisanog za unos deviza u zemlji vrši se
otpisivanje putem ispravke vrijednosti u cjelini. Otpisivanje
potraživanja i finansijskih ulaganja može da se izvrši i u kra-
ćim rokovima od dana dospjelosti u cjelini ili djelimično, ako
za to postoje opravdani razlozi u vezi sa mogućnošću naplate.

Ispravka vrijednosti nedospjelih potraživanja i finansijskih
ulaganja vrši se u slučajevima kad za to postoje razlozi, kao što
su pad kurseva hartija od vrijednosti dokumentovani rizici po
osnovu nemogućnosti naplate i sl.

Izuzetno od odredbe stava 8. ovog člana, kratkoročne harti-
je od vrijednosti s promjenljivim kursom svode se direktnim
otpisivanjem na vrijednost na dan bilansa, ako je ona niža od
knjigovodstvene vrijednosti.

Ako se potraživanja i finansijska ulaganja koriguju na niže
po osnovu zakona, vanparničnog poravnanja i sl, korekcija se

vrši njihovim direktnim otpisivanjem.
Definitivno otpisivanje potraživanja i finansijski Sa

vrši se direktnim otpisivanjem. I ansijskih ulaganja
Potraživanja po osnovu mjenica, odnosno obveznica, is-

ravljaju se u bilansu za iznose kamata koji 'Bući period. i ; : Ji se odnose na bu-

Potraživanja po obaveznim ulaganjima koj. i
zakonom, pravno lice vodi u vanposlovnim etroteei make
remeno, pravno lice iz trajnog kapitala prenosi isti izno
obaveze prema izvorima vanposlovnih sredstava sa

Naplaćena potraživanja po obaveznim ulaganjima zajed
sa pripadajućim prinosom, prenose se iz izvora vanpo. T n+
sredstava U Soklare poslovni

Odredbe st. 13. i 14. ovog člana ne '

druge finansijske organizacije. odnose se na banke i

, Zalihe3 Član 47.
Zalihe materijala, rezervnih dij

po nabavnoj vrijednosti obračunat
prva izlazna (FIFO), po metodi ,,
laznaa (LIFO), po metodi prosječnih cijena il; A
čuna po planskim cijenama Ko riovanja a Bo metodi obra-
računskom periodu. stupanja u ob-

Nabavna vrijednost materijala, od
va, odnosno robe sadrži neto Fakturacu
ge uvozne dažbine, poreze i druge dažbine koje U
uz cijenu dobavljača, troškove transporta Ep se naplaćuju
zavisne troškove nabavke. U troškove trans guranja i ostale
ljučiti i pripadajući troškovi sopstvenog take mogu se uk-
nivoa cijene iste ili srodne transportne uslu porta najviše do

_ Opšti troškovi nabavke materijala, odneeng
raju se zavisnim troškovima Već se smatraju t, robe ne smat-
vodnje, odnosno rashodima tekućeg period foškovima proiz-

Materijal, odnosno rezervni dijelovi, besia '
nom licu procjenjuju se najviše po cijeni košta Vedeni u prav-
isti način kako je to ovim zakonom uređen nja utvrđenoj na
roizvodnju i gotove proizvode, pod uslovom d= nedovršenu

Je više od neto tržišne cijene istog proizvoda a ova cijena ni-
proizvoda tako da se procjenjivanje vrši naj ipa 1Osno sličnog
noj cijeni. Više po neto tržiš-

elova i robe jenjuj) 
e procjenjujuOJ po metodi NAGH AJ

"posljednja ulazna - prva iz-

o rezervnih dijelo-
ednost, carine, dru-

Član 48.

Predmeti sitnog inventara, u koji spadaju ;

vratna ambalaža, otpisuju se jednokratno u. auto-gume i po-
u upotrebu ili. kalkulativno prema planu Karna stavljanja

a.

.
,

Predmeti sitnog inventara na zalihi procjenjuju se na način
kako je to odredbama člana 47. ove uredbe uređeno za materi-
jal, a predmeti sitnog inventara u upotrebi na način kako je to
odredbama čl. 34. do 45. ove uredbe uređeno za materijalna
ulaganja, s tim da se sitan inventar otpisuje indirektno najma-
nje po stopi od 20% nabavne vrijednosti godišnje.

Nomenklaturom iz člana 45. stav 1. ove uredbe propisuje
se koji se predmeti smatraju sitnim inventarom i način njiho-
vog otpisivanja i rashodovanja.

Član 49.

_ Zalihe nedovršene proizvodnje i gotovih proizvoda procje-
njuju se najviše po cijeni koštanja, odnosno najviše po prodaj-'
nim cijenama umanjenim za dažbine i troškove prodaje, ako
su o cijene niže. )

ijena koštanja iz stava 1. ovog člana utvrđuje s dred-
bama člana 35. stav 3. ove uredbe propisano za U rerđivanje ci
jene koštanja nematerijalnih i materijalnih ulaganja izuzev ne-
to rashoda finansiranja, s tim što se u cijenu koštanja zaliha
pedovesene proizvodnić i etovih proizvoda mogu uključiti i
opšti troškovi prodaje u us ovima proizvodnj i i-naka i sezonske prodaje. nicidugoročnih uci

U cijenu koštanja iz stava 3. ovog člana ne juči-
ti vanredni rashodi. moru sejukljući

Član 50.

Smanjenje vrijednosti zaliha vrši se u godišnjem bilansu in-
direktno, kad pravno lice procjeni da zalihama opada tržišna
vrijednost, kao i zavisno od vremena trajanja skladištenja pre-

ma slijedećem. Keti PE
I) materijal koji nije utrošen ili prodat ni poslije j .

dine od dana nabavke (ulaza) otpisuje se za poslije godne =
bavne vrijednosti, ako nije utrošen ili prodat ni poslije dvije
godine otpisuje se za daljih 25% a ako nije utrošen hi poslije
tri godine vrijednost mu se svodi na likvidacionu (vrijednost
otpada); . S aaa

2) materijal i poluproizvodi koji se nabavljaju ili proizvode
jednokratno u toku godine zbog prirode proizvodnje otpisuju

se u visini i pod uslovima iz tačke 1. ovog stava, a u rokovima
pomjerenim za jednu godinu više;

3) materijal koji Je nabavljen za ugovorenu proizvodnju ko-

ja traje duže od jedne godine otpisuje se u visini i pod uslovi-
ma iz tačke 1. ovog stava, a u rokovima koji počinju teći iste-
kom ugovorenog roka za posljednju isporuku takve Proizvod.

nje; era
4) rezervni dijelovi otpisuju se u visini i po SME

tačke 1. ovog stava, a u rokovima koji počinju pod grlovima iz
hodovanja, odnosno prodaje materijalnog ulaganja za koje su
namijenjeni i nabavioni: at

5) nedovršena proizvodnja i gotovi proizvodi otpisuj

dijelu cijene koštanja, U VISINI, pod uslovima i ai otpisajujse u
1. i 2. ovog stava, IZUZEV nedovršene proizvodnje i gotovih Nat
izvoda kod kojih proces proizvodnje i odležavanja zahtijeva

duži period od jedne godine i kod kojih rok otpisa počinje a
teče od tehnološki uslovljenog roka, u kom roku se mož a) aa
cjenjivanjem povećavati vrijednost i za pripadajuće o ae
prodaje, administracije 1 financiranja:

6) roba se otpisuje u visini, pod uslovima i de

de 1. do 3. ovog stava. a ma i u rokovima iz
Zalihe iz stava 1. ovog člana otpisuju se u A

je njihova prodaja trajno obustavljena, odana ponosi kad
branjena. ( Kale) Vrijednosti

Ispravka (smanjenje) vrijednosti zaliha iz s

na ne vrši se za količine (ukupne) koje se Steel ovog čla.
državnog organa ilj na osnovu propisa, kao i za m ANE I Kej
bavljen za isporuku po konkretnom ugovoru (do završ a ne
poruke) — kojim je precizirana određena vrsta materii i a

Ispravke (smanjivanja) vrijednosti iz stava | sta a '
rashodovanja i manjkovi zaliha terete vanredne za NOG ana,
škovi se odobravaju vanrednim prihodima. shode, a vi

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog člana, ra
nog inventara, ako se redovne ispravke vrije dn
jedinačno po artiklima, može se Vršiti i na tere
Vrijednosti sitnog inventara.

shodovanje sit-
Osti ne prate po-

t zbirne ispravke
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Član 51.

Opštim aktom pravno lice uređuje način procjenjivanja za-
liha i način utvrđivanja (pojedinačno, u zbiru, metodom uzora-
ka) nabavne cijene, odnosno cijene koštanja pojedinih artikala
u zalihama, u skladu sa odredbama ove uredbe.

Način procjenjivanja zaliha i utvrđivanja nabavne cijene,
odnosno cijene koštanja ne može se mijenjati u toku iste po-
slovne godine.

4. Novac i plemeniti metali

Član 52.

Novac u blagajni i na računima unosi se u bilans u nomi-

nalnom iznosu. =
Plemeniti metali i predmeti od plemenitih metala, odnosno

sa sadržajem plemenitih metala unose se u bilans najmanje u
visini vrijednosti izvedene iz cijene plemenitih metala na svjet-
skom tržištu: }

Razlika između vrijednosti utvrđene po odredbi stava 2.
ovog člana i vrijednosti plemenitih metala iskazane u knjigo-
vodstvu stavlja se u korist pozitivnih odnosno na teret negativ-
nih efekata revalorizacije. . , j

Narodna banka Republike Bosne i Hercegovine do 10. jula
objavljuje u xSlužbenom listu Republike Bosne i Hercegovi-
nex, cijene plemenitih metala na dan 30. juna, a do 10. januara
cijene na dan 31. decembra prethodne godine, pri čemu ove ci-
jene izražava u dinarima na osnovu prosječnih cijena sa tri do
pet najvećih svjetskih berzi.

S. Aktivna vremenska razgraničenja

Član 53.

U pozicijama aktivnih vremenskih razgraničenja mogu da
budu odloženi samo troškovi koji pripadaju budućem periodu
i prihodi tekućeg perioda koji nisu mogli da budu fakturisani,
a za koje su nastali troškovi u tekućem periodu. ,

U prihode iz stava 1. ovog člana spadaju i prihodi po osno-
vu povraćaja poreskih i drugih dažbina po osnovu izvoza čija
naplata dospijeva u budućim obračunskim periodima.

Član 54.

Izdaci koji se prema odredbama ove uredbe smatraju po-
slovnim i finansijskim rashodima, odnosno troškovima, a pla-
ćeni su unaprijed za najviše 12 mjeseci, mogu se razgraničiti i
staviti na teret poslovnih, odnosno finansijskih rashoda, od-
nosno troškova u periodu na koji se odnose. Ž .

Izuzetno od odredbe stava |. ovog člana, na period duži od
jedne godine mogu se razgraničiti troškovi vezani za probni
Pogon, kao i troškovi razvijanja tražnje za nove proizvode i os-
yajanje novih tržišta sa očekivanim višegodišnjim efektima, o
čemu se podaci unose u dodatni računovodstveni iskaz. Troš-
kovi probnog pogona mogu se razgraničiti na period proizvod-
nje, a najviše na pet godina, a troškovi razvijanja tražnje i os-
vajanja novih tržišta na period prodaje, a najviše na tri godine.

6. Vanposlovna sredstva

Član 55.

V. redstva, u smislu ove uredbe su sredstva ko-
ja sta a ara oljavenie potreba zajedničke potrošnje radni-
ka pravnog lica, kao i ostala sredstva koja ne spadaju u po-
slov. vnog lica. , ;Podjia PravadEija vanposlovnih sredstava vrši se u
skladu sa odredbama člana 28. do 52. ove uredbe, s tim 'što
smanjenja vrijednosti, otpisi vrijednosti i rahsodi po osnovu
vanposlovnih sredstava terete obaveze prema izvorima tih
sredstava. Povećanje vanposlovnih sredstava i prihodi od tih
sredstava uvećavaju obaveze prema izvorima vanposlovnih
sredstava. + E ;

i ie se koristi vanposlovnim sredstvima u dje-
late nt to Ke koje de prihodi, obezbjeđuje podatke o priho-

ima i rashodima takve djelatnosti na posebnim analitičkim
ontima i knjigovodstvu redovnog poslovanja, a Može za tu

djelatnost voditi posebno knjigovodstvo po odredbama ove
uredbe,

7. Trajni kapital i nepokriveni gubitak
Član 56.

Pod trajnim kapitalom, u smislu ove uredbe, podrazumije-
vaju se obaveze prema izvorima sredstava koje ne dospijevaju
dok pravno lice posluje, kao i osnivački ulozi na neodređeni
rok.

Trajni kapital (trajne izvore sredstava) čine nominirani ka-
pital (društveni kapital — poslovni fond, dionički kapital, trajni
ulozi i inokosni kapital, zajednički zadružni kapital i nenomi-
nirani kapital — rezerve (zakonske, statutarne i slobodne rezer-
ve, neraspoređena dobit iz ranijih godina i neraspoređena re-
valorizaciona rezerva).

Nepokriveni gubitak predstavlja ispravku vrijednosui traj-
nog kapitala.

Trajni kapital i nepokriveni gubitak unose se u bilans u no-
minalnom iznosu, odnosno u visini knjigovodstvene vrijednos-
ti. :

Pod trajnim kapitalom; u smislu ove uredbe, u bankama i
drugim finansijskim organizacijama podrazumijevaju se osni-
vački fond i rezerve, u osiguravajućim i reosiguravajućim orga-
nizacijama — izvori sredstava početnog fonda sigurnosti, sred-
stava rezervi sigurnosti, sredstava matematičkih rezervi, sred-
stava preventive i sredstava poslovnog fonda, a u fonodovima
i izvori sredstava fondova.

8. Dugoročna rezervisanja

Član 57.
Dugoročna rezervisanja procjenjuju se u visini troškova za

koje se vjeruje da će nastati u narednim godinama, a odnose se
naročito na rezervisanja za:

1) dugoročne rizike;
2) obnavljanje prirodnih bogatstava;
3) paušalno odmjereno rezervisanje za pokriće dubioznih

potraživanja iz poslovnih odnosa, koja ne prelaze rok iz člana
46. stav 7.

4) investiciono održavanje osnovnih sredstava koje se vrši
u intervalima dužim od jedne godine;

5) ostale vjerovatne troškove koji će nastati poslije dužeg
vremena, a odnose se na sadašnje učinke.

Član 58.
Rezervisanja za dugoročne rizike odnose se na troškove ko-

ji će se sa velikom izvjesnošću javiti u narednim godinama
(troškovi garantnog roka dužeg od jedne godine, dio zadržanih
kaucija i depozita za dobro i o roku izvršenja posla i sl.) a za
koje je ostvaren prihod u punom iznosu. N

Rezervisanja za dugoročne rizike prate se po vrstama, a nji-
hovo smanjenje (ukidanje) vrši se u korist prihoda.

U rezervisanja iz stava 1. ovog člana uključuju se i iznosi za
eventualno otpisivanje ulaganja u donji stroj kod željezničkih i
drugih pruga, puteva, aerodroma, ulica, trgova, parkova i dru-
gih izgrađenih javnih površina kod kojih se očekuje prestanak
korišćenja, kao i ostalih ulaganja iz člana 39. stav |. tač. 4. i 5;
kod kojih se očekuje prestanak korišćenja.

Član 59.
Rezervisanja za obnavljanje zemljišta vrše se u iznosima

potrebnim da bi se zemljište koristilo u svrhe za koje je namije-
njeno, odnosno da bi se poslije korišćenja dovelo u prvobitno
stanje, kao i da bi se spriječilo nastajanje šteta, a ako su štete
ipak nastale da bi se iste otklonile (površinski kopovi, deponi-
je 'alovine i pepela, zarušavanje jamskih kopova i sl).

)baveza rezervisanja za obnavljanje zemljišta, uključena u
iznos naknade za korišćenje zemljišta, ne vrši se u bilansu
pravnog lica koje plaća takvu naknadu.

Potrebni iznosi rezervisanja za obnavljanje (reprodukciju)
šuma izdvajaju se iz ostvarenog ukupnog prihoda u visini od-
ređenoj opštim aktom pravnog lica, s tim da izdvojena sred-
stva ne budu manja od iznosa koji je propisan republičkim za-
konom o šumama, a najmanje u visini 15% od vrijednosti po-
sječene drvne mase prema tržišnim cijenama na najbližem pro-

ajnom mjestu (kamionski put, željeznička stanica, plovni ob-
jekat i sl.).
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Sredstva za reprodukciju šuma služe za održavanje postoje-
ćih šuma, obnavljanje posječenih šuma, za zaštitu postojećih
šuma i za otvaranje postojećih šuma radi korišćenja za eksplo-
ataciju ili drugu namjenu kojoj šume služe, kao i za druge.po-
trebe gazdovanja šumama propisane republičkim zakonom o
šumama.

9, Obaveze
Član 60.

j Pod obavezama, u smislu ove uredbe podrazumijevaju se:
| dugoročne obaveze (dugoročne obaveze prema povezanim

| preduzećima i po osnovu primljenih depozita i kaucija, obave-
ze za dugoročno oročene uloge, obaveze po dugoročnim kredi-
tima i obaveze za prodate obveznice), kratkoročrie obaveze iz
poslovanja (primljeni avansi i kratkoročni depoziti i kaucije,
dobavljači, ostale kratkoročne obaveze iz poslovanja i obaveze
prema radnicima za zarade odnosno iz poslovanja i obaveze
prema radnicima za zarade odnosno plate, kratkoročne finan-
sijske obaveze (kratkoročna ulaganja i Kratkoročni krediti) i
ostale razne finansijske obaveze. ja Saići I

U pogledu podjele obaveza po ročnosti ! definisanja kredi-
ta primjenjuju se odredbe člana 46. st. 2. i 3. ove uredbe koje
se odnose na potraživanja i finansijska ulaganja ——

Obaveze se unose u pasivu bilansa u Visini nominalnih iz-
nosa koji proističu iz poslovnih i finansijskih transakcija.

Moguća povećanja obaveza u odnosu na nominalne iznose
izuzev povećanja za pripisanu revalorizaciju i redovne kamate,
pripisuju se odgovarajućim obavezama na teret vanrednih ras-
hoda tekućeg perioda. Povećanja obaveza po osnovu revalori-
zacije i kamata pripisuju se odgovarajućim obavezama na teret
rashoda finansiranja. , j

Smanjenje obaveza po osnovu Zakona, vanparničnog po-
ravnanja i sl. vrši se direktnim otpisivanjem:

Član 61.

Dospjele dugoročne obaveze preknjižavaju se na ostale
obaveze, najkasnije na dan godišnjeg bilansa. :

Pravno lice trajno otpisuje kratkoročne obaveze po isteku
roka zastarjelosti u korist vanrednih prihoda. Ya

Obaveze po osnovu hartija od vrijednosti ispravljaju se u
poslovnim knjigama za iznose kamata koji se odnose na budu-
ći period. :

10. Pasivna vremenska razgraničenja

Član 62.

U okviru pozicija pasivnih vremenskih razgraničenja odla-
u se unaprijed naplaćeni, odnosno obračunati prihodi i troš-

kovi tekućeg perioda za koje nedostaje dokumentaciona osno:
va. Pližer

11. Neraspoređena dobit iz tekuće godine

Član 63.
Neraspoređena dobit iz tekuće godine unosi se u bilans sta-

nja u nominalnom iznosu dobiti poslovne godine koji proizila-
zi iz godišnjeg bilansa uspjeha. )

12. Obaveze prema izvorima vanposlovnih sredstava

Član 64.

Procjenjivanje obaveza prema izvorima vanposlovnih sred-
stava u bilansu vrši se u skladu sa odredbama člana 56. i čl. 60.
{ 61. ove uredbe i shodnom primjenom odredaba člana 55. ove
uredbe. i

D. Procjenjivanje pozicija bilansa uspjeha

Član 65.

Bilans uspjeha sadrži prihode i rashode i utvrđivanje rezul-
tata, koji se iskazuje na obrascu Bilans uspjeha,

a) Prihodi

Član 66.

Prihodima, u smislu ove uredbe, smatraju se ostvareni po-
slovni prihodi, prihodi od finansiranja i vanredni prihodi.

di'sPod;ostvarenim prihodom; u smislu ove uredbe, smatra se
prihod za koji je nastao dužničko-povjerilački odnos u smislu
zakona kojim se uređuju obligacioni odnosi, i da je obračunat
u ispravi koja, u smislu ove uredbe, ima karakter knjigovod-
stvene isprave (fakturisana realizacija). '

Poslovne prihode čine: prihodi od prodaje proizvoda, robe
i usluga; prihodi od subvencija, dotacija, regresa, kompenzaci-
ja i povraćaja dažbina po osnovu prodaje proizvoda, robe i us-
luga; prihodi iz doprinosa i drugi poslovni prihodi.

Pod drugim poslovnim prihodima smatraju se: prihodi po
""osnovu upotrebe proizvoda, robe i usluga za nematerijalna i

materijalna ulaganja, za sitan inventar, za sjeme proizvedeno
za sopstvene potrebe, za prirast osnovnog stada, za reklamu,
propagandu, reprezentaciju i za sopstveni transport i za zajed-
ničku potrošnju, prihodi od povezanih (matičnih _i zavisnih)
preduzeća po svim osnovama osim prihoda od finansiranja i
vanrednih prihoda; prihodi od zakupnina nematerijalnih i ma-
terijalnih ulaganja; prihodi od prodaje materijala, rezervnih
dijelova i sitnog inventara; prihodi od ukidanja dugoročnih re-
zervisanja.

Prihode od finansiranja čine: prihodi od finansiranja iz od-
nosa sa povezanim (matičnim i zavisnim) preduzećima; priho-
di od finansijskih ulaganja i kamata; prihodi od revalorizacije
dinarskih potraživanja; obračunate pozitivne kursne razlike po
deviznim potraživanjima i obavezama i ostali prihodi od fi-
nansiranja.

_Prihode od ukidanja dugoročnih rezervisanja čine prihodi
koji nastaju po osnovu ukidanja dugoročnih rezervisanja iz čl.
57. do 59. ove uredbe. .
, Vanredne prihode čine: prihodi od prodaje nematerijalnih
i materijalnih ulaganja i prodaje dugoročnih finansijskih ula-
ganja po umanjenju za kapitalne dobitke; prihodi od osigura-
nja; viškovi, prihodi od penala, nagrada i slično; otpis potraži-
vanja povjerilaca; prihodi iz ranijih godina i ostali vanredni
prihodi.

b) Rashodi
{ Član 67,

Rashodima u smislu ove uredbe, smatraju se poslovni ras-kadi = finansiranja i vanredni rashodi.
osiovne rashode čine: materijalni troškovi i izacijnematerijalni troškovi; ukalkulisvae bruto zarada pekuplate; nabavna Vrijednost prodate robe i materijala.| Podmaterijalnim troškovima smatraju se: troškovi materi-jala; energije, rezervnih dijelova i sitnog inventara; usluge sakarakterom materijalnih troškova i ukalkulisana du gOroč i -zervisanja materijalnih troškova. ; natePod amortizacijom smatra se obrač

umanjenju na teret sopstvenog kapitala
zacije.

Pod nematerijalnim troškovima sma
kova radnicima i stanovništvu (autorsk

unata amortizacija po
1 revalorizacija amorti-

traju se: naknade. troš-
i honorari, troškovi za

i sa rada, naknade za sm. . 
enu, troškovi za ishranu!

radnicima i stanovništv
ja, premije osiguranja, troškovi za zajednika, porezi koji ne zavise od zajeda

1 štaj i ishranu na tere-radnika u toku rada i ostale. naknade

Pod ukalkulisanim bruto
razumijevaju se obračunate

zaradama, odnosno platama pod-
da iz sredstava

bruto zarade i naknade bruto zara-
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Vanredne rashode čine: neotpisana vrijednost prodatih i
po drugom osnovu otuđenih nematerijalnih i materijalnih ula-
ganja i knjigovodstvena vrijednost prodatih dugoročnih finan-
sijskih ulaganja; po umanjenju za kapitalne gubitke; manjko-
vi; kazne, penali, štete; otpisi nenaplativih potraživanja, rasho-
di iz ranijih godina i ostali vanredni rashodi.

Član 68.

U račun prihoda i rashoda mogu se uključiti samo oni ras-
hodi (troškovi) koji su neposredan uslov za obavljanje djelat-
nosti pravnog lica ili su posljedica obavljanja te djelatnosti,
odnosno samo oni rashodi koji su neposredan uslov za ostvari-
vanje njenih prihoda, uključujući i troškove osvajanja nove
proizvodnje i troškove istraživanja i otkrivanja rudnog i dru-
gog mineralnog blaga. -

U rashode iz stava 1. ovog člana uračunavaju se i rashodi
za sprečavanje štetnih posljedica djelatnosti pravnog lica za
druga pravna i fizička lica, odnosno rashodi za otklanjanje
takvih posljedica ako do njih dođe.

Pod štetnim posljedicama, iz stava 2. ovog člana, podrazu-
mijevaju se posljedice koje ugrožavaju kvalitet životne i radne
sredine, živote i zdravlje fizičkih lica, kao i obavljanje djelat-
nosti i imovinu pravnih i fizičkih lica. E

Troškovi iz st. 1. i 2. ovog člana obračunavaju se u periodu
u kome su nastali ali se iznosi za troškove osvajanja nove pro-
izvodnje i troškovi istraživanja i otkrivanja rudnog i drugog
mineralnog blaga mogu rezervisati i prenijeti u naredne godine
kao dugoročno rezervisanje. ;

Rashodi koji umanjuju sredstva pravnog lica, a ne spadaju
u rashode iz st. 1. i 2. ovog člana mogu se naknađivati samo di-
rektno od radnika ili iz obaveza prema izvorima vanposlovnih
sredstava.

U rashode iz st. 1. i 2. ovog člana ne mogu se uključiti izda-
ci koji imaju karakter nematerijalnih i materijalnih ulaganja
(investicije).

c) Kapitalni dobici i gubici

Član 69.

Kapitalnim dobitkom, u smislu ove uredbe, smatra se pozi-
tivna razlika između prodajne vrijednosti hartija od vrijednos-
ti, opreme i nepokretnosti i njihove knjigovodstvene vrijednos-
ti revalorizovane na dan prodaje.

Kapitalnim gubitkom, u smislu ove uredbe, smatra se nega-
tivna razlika između prodajne vrijednosti hartija od vrijednos-
ti, opreme, nepokretnosti i njihove knjigovodstvene vrijednosti
revalorizovane na dan prodaje.

d) Utvrđivanje rezultata

Član 70.

Poslovni rezultat pravnog lica čine ostvarena dobit ili gubi-
tak.

Član 71.

Dobit pravnog lica utvrđuje se kada se iz ostvarenih priho-
da naknade ukupni rashodi korigovani za. promjenu vrijednos-
ti zaliha nedovršene proizvodnje i gotovih proizvoda u obra-
čunsk jodu. " . Kada

Neto Papitalti dobitak utvrđuje se kada se iz kapitalnih
dobitaka naknade kapitalni gubici.

€) Raspored rezultata

Član 72.

Iz dobiti u godišnjem i periodičnom obračunu
Pravno lice. a aknađuje sredstva za pokriće gubitaka u poslova;
nju iz ranijih godina, odnosno neto dugoročni kapitalni gubi-
tak, iz raznijih godina, do iznosa iskazanog u poreskom bilan-
Su i porez na dobit. ;

Kstatek dobiti predstavlja neraspoređenu dobit. £
Neraspoređena dobit iz prethodne godine raspoređuje se

Za povećanje društvenog kapitala i trajnih uloga za dividende i
ruge naknade ulagačima, za rezerve za bruto zarade zaposle-

nih i za druge namjene.

£) Utvrđivanje i pokriće gubitaka

Član 73.
Pravno lice utvrđuje i iskazuje gubitak u poslovanju ako iz

prihoda ne naknadi ukupne rashode korigovane za promjenu
vrijednosti zaliha nedovršene proizvodnje i gotovih proizvoda
obračunskog perioda i porez na dobit. -

Pravno lice utvrđuje i iskazuje neto kapitalni gubitak ako iz
kapitalnih dobitaka ne naknadi kapitalne gubitke.

E. Revalorizacija

Član 74.
Pravno lice, prilikom izrade periodičnog odnosno godiš-

njeg obračuna, revalorizuje nematerijalna i materijalna ulaga-
nja, uključujući i njihovu amortizaciju, stopom rasta cijena
proizvođača industrijskih proizvoda.

Rezultat revalorizacije iz stava 1. ovog člana predstavlja re-
, valorizacionu rezervu.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, revalorizaciju
zemljišta i šuma po godišnjem obračunu predstavlja razlika iz-
među procijenjene vrijednosti tih prirodnih bogatstava na kra-
ju obračunskog perioda prema odredbama člana 44. ove ured-
be njihove knjigovodstvene vrijednosti.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana revalorizaciju 05-
novnog stada predstavlja razlika između vrijednosti osnovnog
stada na kraju obračunskog perioda po tržišnim cijenama i vri-
jednosti iskazane u knjigovodstvu poslije utvrđivanja ukupnog
prihoda po osnovu prirasta osnovnog stada.

Pravno lice može odlučiti da sva ili pojedina sredstva koja
služe za potrebe opštenarodne odbrane i Jugoslovenske narod-
ne armije, izuzev stanova i stambenih zgrada, u potpunosti ili
djelimično revalorizuje stopom rasta cijena proizvođača indus-
trijskih proizvoda u korist izvora sredstava iz kojih su finansi-
rana.

Član 75.
Pravno lice naknađuje rashode finansiranja po osnovu

obaveza za osnovna sredstva, iskazane u Bilansu uspjeha, na
teret revalorizacionih rezervi, a najviše do iznosa revalorizacije
nematerijalnih i materijalnih ulaganja iz člana 74. ove uredbe.

Pod obavezama za osnovna sredstva, u smislu ove uredbe,
smatraju se obaveze prema izvorima sredstava (sem obaveza
prema trajnom kapitalu) za nematerijalna i materijalna ulaga-
nja po kojima je izvršeno naknađivanje pripadajućih rashoda
finansiranja na teret revalorizacionih rezervi prema odredbi
stava 1. ovog člana.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, pravno lice može
odlučiti da rashode finansiranja po svim obavezama prema tu-
đim izvorima sredstava naknađuje na teret revalorizacionih re-
zervi iz člana 74. ove uredbe srazmjerno dijelu tih obaveza iz
kog se finansiraju nematerijalna i materijalna ulaganja. Dio
obaveza prema tuđim izvorima sredstava iz kog se finansiraju
nematerijalna i materijalna ulaganja utvrđuje se kao razlika iz-
među sadašnje vrijednosti tih ulaganja i trajnog kapitala uma-
njenog za nepokriveni gubitak iz ranijih godina. Iznos rashoda
finansiranja koji se naknađuje na teret revalorizacione rezerve
ne može biti veći od iznosa revalorizacije dijela nematerijalnih
i materijalnih ulaganja finansiranih iz tuđih izvora sredstava.

Član 76.

Pravno lice koje je trajni kapital angažovalo u potraživanji-
ma, dio prihoda od finansiranja iskazanih u Bilansu uspjeha
usmjerava u revalorizacione rezerve srazmjerno učešću kapita-
la u potraživanjima.

Pod kapitalom, u smislu stava 1. ovog člana, podrazumije-
va se trajni kapital uvećan za obaveze za osnovna sredstva iz
člana 75. stav 2. ove uredbe, a umanjen za nepokriveni gubitak
iz ranijih godina i za sadašnju vrijednost nematerijalnih i ma-
terijalnih ulaganja.

Pod potraživanjima, u smislu stava 1. ovog člana, podrazu-
mijevaju se dugoročna i kratkoročna potraživanja, hartije od
vrijednosti i novčana sredstva.

Pravno lice može odlučiti da u revalorizacione rezerve us-
mjeri prihode od finansiranja iznad iznosa koji utvrdi prema
odredbi stava 1. ovog člana, s tim što ukupan iznos ne može bi-
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i izacij ijentom rasta cijena na malo)
za revalorizacije (Geo ngažovan u potraživanjima.

te revalorizacije veći od prihoda. odlfinanira ja,
i da razliku izuzme IZ viška ukupni!

dede Nk prije utvrđivanja bruto dobi-
pru

i n u potraživanjima ut-
'_ Dio trajnog kapitala koji je angažovan X t-

Eleje U rotto ja trajni kapital aRonji za, gepoktiven) Brtie
tak iz ranijih godina i Za dio sa asaje. epa
nih i materijalnih ulaganja koji nije dngasie a=

ovna sredstva iz člana 75. stav 2. ove uredbe, S Os

KA dijela trajnog kapitala ne može biti veći od ukupnog iz
nosa potraživanja, a razlika iznad tog iznosa. predstavlja dio
trajnog kapitala angažovan u ostalim poslovnim sredstvima.

Član 77.

Pravno lice koje je trajni kapital angažovalo u ostalim po-
slovnim sredstvima prema odredbi člana 76. stav 5. ove ured-
be, taj dio trajnog kapitala revalorizuje stopom rasta cijena
proizvođača industrijskih proizvoda, a iznos revalorizacije Izu-
zima iz viška ukupnih prihoda nad ukupnim rashodima u ko-
rist revalorizacionih rezervi (najviše do visine tog viška), dok
ostatak predstavlja bruto dobit u smislu člana 70. ove uredbe.

Član 78.

Iznosi revalorizacije iz člana 76. stav 4. i iz člana 77. ove
uredbe koji nisu naknađeni iskazuju se u Aneksu i mogu se na-
knaditi u narednim godinama.

Visina sredstava i izvora sredstava u vezi s primjenom od-
redbi čl. 75. do 77. ove uredbe utvrđuje se na osnovu prosječ-
nih vrijednosti stanja u tekućoj godini, s tim da se stanje nema-
terijalnih i materijalnih ulaganja i trajnog kapitala uzimaju sa
uključenom revalorizacijom za tekuću godinu.

Član 79.
_ Pravno lice može odlučiti da u cjelini ili djelimično ne pri-

mjenjuje odredbe čl. 75. do 77. ove uredbe, ako rast cijena bo.
_- Riguskrijskih proizvoda u posljednjem mjesecu obra-ja O U I
Kra a prema istom mjesecu prethodne godine ne

Član 80.
d pretao lice može odlučiti da u vrijednosti zaliha uračuna idio rashoda finansiranja i revalorizacije iz člana 77. ove ured
ih korist revalorizacionih rezervi. "
Kd iz stava 1. ovog člana uračunavaju se u vrijednostZalik Koskova, og govarajuće knjigovodstvene metode tere-

; o utvrđivanjem iznosa koji
s ošKova, } I oji se moguKruna aa taanost zaliha u zavisnosti od rasta cijena ("=

roizvoda i koeficij i i
Kategra:SRkih proizv ijenta obrta zaliha

'alorizacionih rezervi i i Očlana, pravno lice naknađuje Paokie eto neke pnooaa jivanjem, rashode finansi-

Srazmjerno učešću te razlike u Prodajnoj cijnivelacija cijena, bez poreza na promet

Član 81.
Pravno lice, i; +

ja, merodegh po sj2ev banakai drugih finansijskih organizaci
ih ore srameka a, ondova i osiguravajućih i reosic, nizaci-
ma LET. može odlučiti da na nematerijalni guravaju-

-; ijujući rashode finansiranja, Tazbrenici ulaganji-

ustrijskih Proizvode odsto.
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Član 82. ae)

i nima, potraživanjir
; kursne razlike po plasmanima, Pot. imaj

b Kamo KI se kao rashodi finansiranja ili priho
oba a

finansiranja.Obračun kamata u kraćim periodima od perioda za koji je
VI a stopa vrši se konformnim metodom, ako

utvrđena kamatn P.
prelazi 10%, odnos-

thodne godine )%,,

Eat Seko 10% godišnje.
dbe, podrazumijeva S€ I T€-

kamatom, u ,1 €

der potraživanja i obaveza, ako je posebno ugovorena.

Član 83.

Revalorizacione rezerve se po godišnjem obračunu raspo-
ređuju na odgovarajuće trajne izvore sredstava u skladu sa
ugovorom, odnosno opštim aktom pravnog lica. .

U neraspoređenu dobit iz ranijih godina se ne može raspo-
rediti veći iznos revalorizacionih rezervi od iznosa koji odgo-
vara učešću ove dobiti u trajnim izvorima sredstava, a u druš-
tveni kapital i u pripadajući dio rezervi se ne može rasporediti
manji iznos revalorizacionih rezervi od iznosa koji odgovara
učešću ovih izvora sredstava u trajnim izvorima sredstava.

Član 84.
Pravno lice revalorizuje stanove, sta j' avno lice € , stambene zgrade, objektei stvari zajedničke potrošnje po odredbama člana 74. ove Kreti

be Hu korist fonda zajedničke potrošnje.
ravno.lice revalorizuje po stopi rasta cijalo a cijena na malo po-slovna sredstva korišćena u van i h' oslovne sv. ida od finansiranja. i (ej korisinriho-

Ka OG Mice dltike odlučiti da na teret rashoda finansiranja
u po stopi rasta cijena na m korivanposlovna sredstva u poslovne Ku elolna korišćena

, Član 85.
Republički zavod za statistiku utvrđuje i objavljuje unvSlužbenom listu RBiH a:

1) Mjesečni koeficijent ij i iSR roevode - do 10. u tekao indostrij.Koeficijent rasta cijena proiz industrijskih ;Voda od početka godine de Klikjensok in usi kik proir
vo prahom Mao Jeseca — do 10. u mjesecu,

_ Koeficijent prosječn j iđača industrijskih Provoden ee noE aSk mjesecu, za prethodni pa
Icijent rasta cij i iVoda od svakog mjesne u pa gv odaca jkMiara; za prethodnu godinu:vade oticijem rasta cijena proizvođača ind k

Krete 
ustrijski ise, a prethodni pi miesec prethodne godine - da Yi i mie.

Jesečni koeficijent. ij : ;si; a prethodni jene SH SUkd .oeficijent rasta cijena nJa mjeseca — do 10 j u malo od početk i

je m) i. utiecena etka godine d
od početke Sem Prosječnog mjeseč prethodni mjesec: :

u e I no a ,

prethodni Dje do kraja mjeseca sebi s ena na. maloo — ,dina eficijent ra

jena proizvo-
ne do kraja mje-

O a industrijskih proiz-ni do kraja godine . do IO. ja.

ena na malo — do 10. u mje-

um Nosu na isti mje-deseci, a prethodni "(dema
O kraja mi Sta u Republici. U mjesecu Republici u mjeseca u odano "

sred prodna ban Mjesec Prethodnoj godini (=nje Posne i PAPI =Lara. Je kurseve stranih Valuta nejesgovine objavljuje d, Ujući i kurs klici nevne
irinškog do-

Prosjek troškova živ
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Član 86.
"Ministar za finansije propisaće:

1. Način revalorizacije i ičenj i
a ia gi aaloria s dđie eraničenja rashoda finansira-

2 Nači Raken Šte. ačin utvrđivanja podataka iz člana 85. stav 1. ove ured-

VII -— REVIZIJA RAČUNOVODSTVENIH ISKAZA
Član 87.

Godišnje računovodstvene
kih i srednjih pravnih lica i pra
ni konsoliduju ispituje i ocjenj
sa zakonom ovlašćena za ob

iskaze (godišnji obračun) veli-
vnih lica čiji se godišnji obraču-

nje GrBanizacija koja je u skladu
ak ovl 4 avljanje poslova ekonomsko-fi-nansijske revizije (u daljem tekstu: Ovlašćena organizacija).Ovlašćena organizacija iz stava 1. ovog člana dužna je daposlije izvršenog ispitivanja godišnjih računovodstvenih iskaza

dostavi pravnom licu izvještaj o izvršenoj ekonomsko-finansij-skoj reviziji.

Član 88.
; Ekonomsko-finansijska revizija i kontrola namjenskog ko-

rišćenja sredstava uloženih u radne, odnosno poslovne jedini-
ce i preduzeća u inostranstvu vrši se u skladu sa zakonom.

Član 89.
Skupština društveno-političke zajednice može zahtijevati

od ovlašćene organizacije da izvrši reviziju računovodstvenih
iskaza određenih malih pravnih lica.

Naknadu za izvršenu reviziju snosi podnosilac zahtjeva.

VIII - OBJAVLJIVANJE I DOSTAVLJANJE RAČUNO-VODSTVENIH ISKAZA NE
Član 90.

Pravno lice kod kojeg je izvršena ekonomsko-finansijska
revizija dužno je, u roku od 15 dana od izvršene revizije, da
dostavi Službi društvenog knjigovodstva u Republici Bosni i
Hercegovini izvještaj o izvršenoj reviziji i revidovan godišnji
obračun, ako je na osnovu izvještaja o reviziji, odnosno u toku
revizije, izvršilo ovakvo revidovanje.

Služba društvenog knjigovodstva u RBiH objavljuje u
svom biltenu za svako veliko pravno lice iz stava 1. ovog člana
stručnu ocjenu, odnosno mišljenje ovlašćene organizacije koja
Je izvršila reviziju i godišnji obračun u skraćenoj formi, izuzev
za pravna lica za koja je zakonom ili na osnovu zakona zabra-
njeno objavljivanje ovih podataka.

Član 91.

Služba društvenog knjigovodstva u RBiH dužna je da uz
naknadu svakom fizičkom ili pravnom licu pruži godišnje ra-
čunovodstvene iskaze u skraćenoj formi i izvještaj o poslova-
nju bilo kojeg pravnog lica, izuzev pravnog lica za koje je za-
konom zabranjeno objavljivanje ovih podataka.

Član 92.

i j žbi knjigovodstva u
Pravno lice dostavlja Službi društvenog knj va u

RBiH polugodišnji obračun za period januar — jun do kraja ju:
la tekuće godine, a godišnji obračun do 28. februara teku ao:

dine za prethodnu godinu, odnosno u roku od 60 dna :: uke
na otvaranja postupka redovne likvidacije ili postupka stečaj

ili e promjene. =

pr ge iz KG 1. ovog lana dostavljaju se u
obli i čl. 24. do 27. ove uredbe. GE

iku propisanom o ija stanja i bilans uspjeka doataujeni
sen j bi društvenog knjigovodstv ;

ni d (je - 7 roku od 15 dana od isteka roka za predaju
godišnjih obračuna.
U Izuzetno od odredbe gjeze 19

un i godišnji obračun koji p.

njigovodstva koje vodi prema odredbama.
uredbe, dostavlja u roku od 30 dana o
va 1. ovog člana.

1. ovog člana, periodični obra-
o lice sastavlja na osnovu

ana 2. stav 2. ove
Seneka roka iz sta-

IX - KAZNENE ODREDBE

Član 93.

Novčanom kaznom od 500.000 do 2.000.000 dinara kazniće —
se za privredni prestup pravno lice: : j

jake u A VLIM Pnjirana ne obezbijedi vođenje poda-
taka propisanih ovom uredbom (član 6); = _

2) ako poslovne knjige ne vodi po sistemu dvojnog knjigo-
vodstva i na način predviđen ovom uredbom ili propisom do-
nesenim na osnovu nje (član 7. st 1, 4. i 5); a ;

3) ako se prilikom knjiženja u poslovnim knjigama ne pri-_—
država načela propisanih ovom uredbom (član 11);

4) ako knjiženje u poslovnim knjigama vrši na osnovu neu-
redne i nevjerodostojne dokumentacije (član 13. st 1. do 4), od-
nosno ako vrši naknadne ispravke na već obrađenim i proknji-
ženim dokumentima;

S) ako na ulazu u telekomunikacioni sistem unese podatak
koji nije zasnovan na vjerodostojnoj knjigovodstvenoj ispravi
(član 13. stav 5);

6) ako kontrolom prije knjiženja ne provjeri ispravnost
knjigovodstvene isprave, njenu tačnost i zakonitost (član 14.
stav 1);

7) ako opštim aktom ne odredi radnika koji je odgovoran
za sastavljanje i kontrolu knjigovodstvenih isprava i naloga za
isplatu, odnosno koji je odgovoran za zakonitost i ispravnost
poslovnih promjena i isplatu ili ako ne uredi kretanje i rokove
za dostavljanje tih isprava na dalju obradu, odnosno knjiženje
ili ako ne propiše interne kontrolne postupke kojima se obez-
bjeđuje da su sve poslovne promjene unijete u obradu, tako da
ne može doći do neovlašćenih izmjena obrađenih podataka
(član 14. st. 2. i 3);

8) ako uredno ne čuva poslovne knjige ili ako za čuvanje
tih knjiga i knjigovodstvenih isprava ne odredi odgovorno lice
(član 21. stav 1);

9) ako ne čuva trajno godišnji obračun i konačan obračun
zarada, odnosno plata radnika za periode za koje ne raspolaže
konačnim obračunima zarada, odnosno plata ili isplatnu listu
sa zaradama, odnosno plata radnika (član 22. st. 1. i 2);

10) ako ne čuva glavnu knjigu, pomoćne knjige i dnevnik
do roka propisanog ovom uredbom (član 22. stav 3);

11) ako stanje prometa i stanje glavne knjige ne usklađuje
sa dnevnikom i pomoćnu knjigu sa glavnom knjigom, prije
sastavljanja polugodišnjih i godišnjih obračuna, odnosno prije
popisa (član 31. stav 1);

12) ako ne vrši popis prema odredbama ove uredbe (član
31. st. 2. do 5. i član 32); '

13) ako ne vrši procjenjivanje pozicija bilansa stanja na na-
čin i po postupku propisanom ovom uredbom i propisom do-
nijetim na osnovu nje (čl. 34. do 64);

14) ako ne vrši procjenjivanje pozicija bilansa uspjeha na
način i po postupku propisanim ovom uredbom ili propisom
donijetim na osnovu nje (čl. 65. do 73);

15) ako ne vrši revalorizaciju na način i po postupku pred-
viđenim ovom uredbom ili propisom donijetim na osnovu nje
(čl. 74. do 84); -

16) ako ne vrši dostavljanje računovodstvenih iskaza pre-
ma odredbama ove uredbe (član 92).

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni pre-
stup i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od
50.000 do 150.000 dinara. ;

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni pre-
stup i odgovorno lice u državnom organu ili organu lokalne
samouprave novčanom kaznom od 50.000 do 150.000 dinara.

Član 94.
Novčanom kaznom od 50.000 do 200.000 dinara kazniće st

za prekršaj pravno lice ako po završetku poslovne godine, po-
slije knjiženja svih poslovnih promjena, ne zaključi poslovne
knjige (član 20. stav 1). š

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj i od-
govorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 10.000 do
40.000 dinara. Sa

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za rekršaj i od-
govorno lice u državnom organu, organu teritorijalne autono-
mije i organu lokalne samouprave novčanom kazno10.000 do 40.080 dinara. ? ga
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X - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 95.

Do donošenja republičkog propisa o jedinstvenoj klasifika-
ciji djelatnosti iz člana 1. ove uredbe primjenjivaće se Odluka
o jedinstvenoj klasifikaciji djelatnosti: ySlužbeni list SFRJA,
br. 34/76, 62/77, 72/80, 77/82, 71/83, 68/84, 76/85, 28/86,
72/86, 78/87, 63/88, 6/89, 29/90.

Član 96.

Do propisivanja kontnih planova i računovodstvenih iska-
za iz člana 8. stav 5. ove uredbe, pravna lica nastaviće da vode

poslovne knjige i da sastavljaju računovodstvene iskaze na do-
sadašnji način.

Član 97.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavlji-
vanja u nSlužbenom listu RBiH.

Predsjednik
Predsjedništva Republike BiH,

. Alija Izetbegović, s.r.

PR broj 1136/92
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Oznake za AOP

Naziv pravnog lica

Sjedište pavnog lica

I broj pravnog lica,|

Prilog Uredbi o računovodstvu
(član 24) |

AKTIVA:
A. STALNA SREDSTVA
(002 + 003 + 013 + 014)

II. MATERIJALNA 'U(004 do 012 SANJA
010,015

| dio=d,017d,018d 1. Zemljište

026,028d4,0294

J 
011,016d,01 7d,018d 

|—ows_UT

I 020, 028d,0.29d 3. Građevinski objekii
4. Oprema 

me5. Vlšegodi 

=

,922,0284,029d

023,028d,0294 
Šnji

, 

Z8AS.| 024,028d,0294 6. Osnovno tad ='; 025,0284,0; 
"=

,029d 7, Ostala Sredstva za rad

BILANS STANJA NA DAN GODINE

% 
= iznosi u hiljadama dinara -/ 

a, | 

(o | 

Iznos
! 

G
| 

N Tekuća godi

' 
N godina

| rupa konta,konto 
POZICIJA 

HN
o
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| oi a a A . u
042,049d 3. Ostala uložena sredstva 017
043,049d 4. Dall depoziti i kaucije 018

| 044,0494d 5, Ulaganje u hartije od vrijednosti 019
045,049d 6. Kreditl datl u zemlji 020

jake ;046,049d 7, Krediti dati u Inostranstvu , 021

047,049d 8, Ostala dugoročna poslovna ulaganja 022

B. OBRTNA SREDSTVA 023

u S SE (024 + 032 + 041 + 048 + 053)

I. ZALIHE (025 + 029 + 030 + 031) 024

a) Materijal rezervni dijelovi | sitan inventar |025
(026 + 027 + 028) x

_31 1. Materija! 026 57 ST
i 32 2. Rezervni dijelovi 027

35 3. Sitan inventar 028

60 b) Proizvodnja 029

|_P3 c) Proizvodi Jaki ij PELOSO.

66 d) Roba 031

II. KRATKOROČNA POTRAŽIVANJA IZ
POSLOVANJA 032
(033 + 034 + 037)

13 a) Avansi,depozili i kaucije 033

b) Kupci (035 + 036) 034

120,129d 1, Kupel u zemlji 035

_121,1294 2. Kupel u inostranstvu 036

c) Potraživanja Iz zajedničkog poslovanja (038 + 039 037

ME + 040)

_1:0,1494d 1. Potraživanja od povezanih produzeća 038

u ! d 42,143,144, 2. Potraživanja iz specifičnih poslova 039

_147,149d 3. Razna potraživanja Iz poslovanja 040

II. KRATKOROČNA FINANSIJSKA
ULAGANJA 041

KLEK {042 do 047)

150,1594. 1, Ulaganja u povezana preduzeća 042 u
|_151, 1594 2. Ulaganja u banke 043 |
| 152, 1594 13. Uložena sredstva 044
|_153, 1594 4, Kraditi u zemlji =
| 154, 1594 5, Kreditl u inostranstvu 048 A

|157,1594 6. Ostala katkoročna finansijska ulaganja 047 ,

IV. OSTALA KRATKOROČNA (mi
POTRAŽIVANJA

- i 049 do 05.

160,161,169d a) Potraživanja od državnih | drugih institucija a=
Ii ; g) Potreživanja za više isflaćene zerede 050
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- i 7 5 6-- FR mu SE STT

(LA JE PET i

167,169d d) Razna potraživanja = za O mgp_{B54 PE dd Av. HARTIJE OD VRIJEDNOSTI ! NOVČAN sa
SREDSTVA (|——
(054 + Os) 7 mu =

n a) Harlije od vrijednosti ez aa PTUJ GRANI

10 b) Novčana sredstva

"05619 C. AKTIVNA VREMENSKA RAZGRANIČENJA J

D. POSLOVNA SREDSTVA 057
(001 + 023 + 056)

ai

E. GUBITAK 058
i | (059 + 060)

050 1. Gubilak ranijih godina 059

051 2. Gubitak tekuće godine 960
' F, POSLOVNA AKTIVA (057 + 058) 061

a G. VANPOSLOVNA AKTIVA (063 + 069+070) | — 062

| I. SREDSTVA ZAJEDNIČKE POTROŠNJE ZA
| POTREBE STANOVANJA 063

(064 do 068)

060, 068d,069d 1. Slanovi ! stambene zgrade 064 "

061,068d 2. Pribavljanje slanova i stambenih zgrada 065

| 062 3. Potraživanja za prodate društvene slanova 066
I 063 4. Kreditl za stambenu izgradnju 067

| 064, 5. Oslala potraživanja po osnovu zajedničk i| 065,066 za polrebe tencretija sjedničke polrošnje (Nk neg
; II. SREDSTVA ZAJEDNIČK07 E POTROŠNJEDRUGE POTREBE di 069

0. ( TE8 III. OSTALA VANPOSLOVNA SREDSTVA 070
H. UKUPNA AKTIVA SJAJ AJET

P. (061 + 082) 071 j
; 990 do 995 l. VANBILANSNA AKTIVA U EJ VEK oi a ZA

| } PASIVA: SKICE ME EN
M 

A. TRAJMI KAPITAL (TRAJN IIZVOKE ————-4_— SREDSTAVA) (102 + Is A 101
l. NOMINIRANI KAPITAL SANE T|(Nr o OM| r— SOLO IMO si 

102
; a) Društveni kapital (poslovni ————————__|___(104+ 105+ Sa Ovni fond) xa PE pa I bei900 I ejRe

———— |
li 2. Društveni kapital iz rezullata STRME PRSA

3. Ostali društvoni kapital tosnui NT ro
TV T———_—_— |

——— =1. Dlonička glavnica 07 PTT po
EZUDO ASENJA FSV

od |
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E a . 2 3 6_| 7
911 2. Povećanje vrijednosti dionica 109

c) Trajni ulozi '
pm NM ata) Mo

913 1. Trajni ulozi domaćih lica 111

914 2, Trajni ulozi stranih lica 112

915 3. Zajednički zadružni kapital 113

917 cl) Kapilal inokosnog vlasnika 114

II. NENOMINIRANI KAPITAL (REZERVE)Ere (116 + 117 + 118) Me
920,921,922 a) Zakonske,statularne | slobodne rezerve 116

923 b) Rovalorizacione rezerve 
117

924 _2) Neraspoređena dobil iz ranijih godina 118

8. DUGOROČNA REZERVISANJA ' 119
932 sr oo Klek rezervisanje za pokrićo 120

930,931,933,934 lb) Ostala dugoročna rezervisanja 121

C, DUGOROČNE OBAVEZE 12
(123 do 130)

940 1. Obavoze prema povezanim preduzećima 123
941 2. Oročena ulaganja domaćih lica 124

942 3. Oročena ulaganja stranih lica 125

_943 4. Krediti od banaka u zemlji 126

944 5. Oatall krediti u zemlji 127

945 6. Krediti u Inoslranstvu 128

946 _7. Prodate obaveze 129

947,948 8. Ostale ugoročne obavoze 130

D. KRATKOROČNE OBAVEZE =
(132 + 144 + 151)

I. KARATKOROČNE OBAVEZE IZ
POSLOVANJA 132

NO (133+134+138+139+143) =

|_23 a) Avansi,depoziti | kaucije 133 i

b) Dobavljači 134
(PI (135 + 136 4 137)

| 220 1. Dobnvljači u zemlji 1as

221 2. Dobavljači u inostranstvu 136

Sam 3. Dobavljači za nefakturisanu robu | usluge 137
|a_———_T{ ginstrumenti pleplaćanja | hartije od vrijednosti 138
nm d) Kratkoročne obaveze iz zajedničkih poslovanja 139

(140 + 141 + 142) ;

PORE 1. Obaveze prema povezanim preduzećima o +
241,242,243,244—| | 2.Obaveze Iz specifičnih poslova 1 :
247 3. Razne obaveze Iz poslovanja 12 :

Ket ra ZZJeMi|
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=— 1 = a 3 4 5 6 7

IL. KRATKOROČNE FINANSIJSKE OBAVEZE 144
(145 do 150).

250 1. Obaveze prema povezanim preduzećima 145

251 2. Obavoze za udružena i uložena sedsiva : 146

252 3.Kredili od banaka u zemlji 147

253 4. Ostell krediti u zemlji 148

254 5, Kreditl iz inostranstva 149

257 6. Ostale kraikoročne finansijske obaveze 150

III. OSTALE KRATKOROČNE OBAVEZE 151
(152 + 153 + 154),

260,261 a) Obaveza za poreze, doprinose | druge dažbine 152

262, 264 b) Ostale obaveze 153

ze EU! (0) Razno obaveze SLke
29 E. PASIVNA VREMENSKA RAZRANIČENJA 155

= F, NERASPOREDENA DOBIT TEKUĆE 186
GODINE '

G. POSLOVNA PASIVA 157
(101+119+122+131+155+156)

H.VANPOSLOVNA PASIVA na SK
(159 + 163 + 167)

LIZVORI ZAJEDNIČKE POTROŠNJE ZA
POTREBE STANOVANJA 159
(160 + 161 + 162)

(a

160 1. Fond za potrebe stanovanja 160 MO T
—c=—=—=— ud

61 2. Obaveze za udružena sredstva za potrebe 161
stanovanja

(ad

"62,967 3. Druge obaveze za potrebe stanovanja 162 za

II, IZVORI ZAJEDNIČKE POTROŠNJE ZA
DRUGE POTREBE 163
(164 + 165 + 166)

70 1. Fond za druge potrebe 164
LES SMODE)

71 2. Obaveze za udružena sredstva za druge potrebe 165 POPIJJNI (OT

72,977 3. Obaveze za druge potrebe 166 Maj
" LETU) ,

a = | IL. IZVORI OSTALIH VANPOSLOVNIH 167 | PE mog
SREDSTAVA __- u ; '

|

|. UKUPNA PASIVA : 168 ; ——— ad

(157 + 158)

26 do 999 J. VANBILANSNA PASIVA KO poz BE NE

Lice odgovorno za sastavljanje bilansa: Rukovod
I

=. god. MP. 80 pravnog lica:
a
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Oznake AOP za SOK

Naziv pravnog lica

Sedišto pravnog lica

Matični broj pravnog lica

BILANS USPJEHA

Prilog Uredbi o računovodstvu
(član 25)

= Iznos u hiljadama dinara -

Grupa konta POZICIJA Oznaka Lanos
ili konto AOP Prethodna e

1 2 3 j. .
RASHODI

A. POSLOVNI RASHODI 201
(226-227 + 228)

I. MATERIJALNI TROŠKOVI ! AMORTIZACIJA
E (203 + 208 + 211 + 214 - 217) 202

a) Troškovi materijala, energije rezervnih djelova
I sitnog Inventara_(204 do 207) 203

. 400 1. Troškovi materijala 204

401 2. Troškovi energije 205

404 3. Troškovi rezervnih djelova 206 TTTT

405 4. Olpis sitnog inventara 207 TIM

b) Usluge sa karakterom materijalnih troškova "TUJ
(209+210) 208

FP" 0 1. Transportne usluge 209 —— |
' Tad

411,412,413,414,—| 2, Ostale usluge sa karakterom materijalnih troškova 210
415,419 ;

o) Ukalkulisana rezervisanja materijalnih troškova 213 (T7TITI
— (212+219)

429. 1. Revalorizacija materijalnih troškova 212

2, Ukalkulisana rezervisanja za rashode finanelranja koji 213 TI
428 terete materijalne Iroškove i.

——
d) Amorizavlja - 214

(215+216) NE
430 1, Amoriizacija 215

SS

438 2. Rovalorizacija. amorlizacije 216
ae |_ 2navaoi

439 e) Smanjenje amortizeolje na terot sopstvenog kapitala "217 ca
Dno)

II. NEMATERIJALNI TROŠKOVI Sie
21 9+220+221 +222) I

440,441,442,443, a) Ukelkulisani nemalerijelni troškovi 219 i
447,449 €

ae

444 b) Uketkulisani trotroškovi za zajedničku potrošnju radnika 220 -
trana

o) Ukalkulisani porezi doprinosi nezavisni od "= ——_
445,446 dobitt.

|

448 ukelkulisana rirezorybanja nemeterjanih troškova 222 — =
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III. UKALKULISANE BRUTO ZARADE

(224 + 225) .

a) Ukelkulisane bruto zarade

3

223

224...

: | b) Ukalkulisana bruto naknade zarada 225

|
|

|
| 4! TV, TROŠKOVI PERIODA
| (202 + 218 + 223)

|

|
|

|

| 226

|
|

SAMI
-" _—
60 63 be a i | V. SMANJENJE VRIJEDNOSTI ZALIHA
€07,608:%"" NEDOVRŠENE PROIZVODNJE | GOTOVIH
bozizn o manjkova | PROIZVODA

VI. POVEĆANJE VRIJEDNOSTI ZALIHA
NEDOVRŠENE PROIZVODNJE | GOTOVIH

bez 12 manjkova PROIZVODA.
již E

(viškova
iv VII. NABAVNA VRIJEDNOST PRODATE

BOBE | MATERIJALA
(230 + 231 + 232):

mm | a) Nabavna vrijednost prodate robe
701 b) Nabavna vrijednost prodatog materijelarezervnih
702 dijelova | silnog inventera

S —— aa aan ZNAMVI

c) Rezervisanje po osnovu robe

B. RASHODI FINANSIRANJA
(234 + 235 + 236 + 237 + 238 -

a) Rashodi finansiranja Iz odnosa sa poveženim
preduzećima

239)

b) Kamate

: c) Negativne kursne rezliko
: d) Smenjenje vrijednosti dugoročnih finen'lsklh ulaganja ZETE

e) Oslall rashodi finanslrenja

€. VANREDNI RASHODI
241 + 242 Vai

21,722729, | a) Vaneredni materijalni reshodi

D, UKUPNIRASHODI!
._ (201 + 233 + 240)

E.IZUZIMANJE REVALORIZACIJE IZ
REZERVI KORIST REVALORIZACIONIH

LE DOBITU POSLOVA NJi280- 43. U
= | a, KAPITALNI GUBICI

| paze)

{) Smanjenje reshoda finansiranja na teretrevalorizaclonih rezery(
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NR PE AJ NIE O PE

SSERRAM | 2 T -

732 b) Dugoročni kapilalni gubici ala -

H. NETO KAPITALNI DOBITAK

(282 - 246) 249

I. DOBIT

(F-G.+H.) 250

-J, POREZ NA DOBIT 251

K. DOBIT ZA RASPOREDIVANJE Wei

- MJAET (250 - 251) 252

— L. SVEGA (243 + 244 + 245 + 246 + 249) = 287 253 I

PRIHODI: !

_ A. POSLOVNI PRIHODI (262 + 268) 261 |

I. PRIHODI OD PRODAJE PROIZVODA | |
a USLUGA (263 do 267) 262 |

; a) Prihodi od prodajo proizvoda | usluga na domaćom H
; dh tržištu 263

, 742 b) Prihodi od prodaje proizvoda | usluga na stranom tržištu 264
c) Prihodi od subvencija,dotacija regresa,kompenzacilja i

743 povrućoja dažbina po osnovu prodaje prolzvoda 265

PLAM | usluga

|1_744 d) Prihoi Iz doprinosa 266

Na zao Ta e) Drugi prihodi od prodaje prolzvoda | usluga 267
II. PRIHODI OD PRODAJE ROBE I MATERIJALA 208

EM (269 DO 272) :

751 a) Prihodi od prodaje robo na domaćem tržištu 269

(752 b) Prihodi o prodaje robe na stranom tržištu 270

75. c) Prihodi od subvenclija,dotaclja regresa,kompenzacija | 271
a povraćaja dažbina po osnovu prodaje robe

Na d) Drugi prihodi od prodaje robe | materijala 272

B. PRIHODI OD FINANSIRANJA 27a

L (274 + 275+ 276 + 277 - 278)

a) Prihodi od finansiranja Iz odnosa sa GTA

Ko ) povezanim preduzećima
|_761 b) Prihodi od kamata 275

762 ___{_0} Pozitivne kurere razlike .276
(

763 __|_d} Ostali prihodi od finansiranja 277 E

KC. e) Smanjenje prihoda od finansiranja u korist aa
Nis revalorizaclonih rezervi 

Ž
-

77 C. VANREDNI PRIHODI 279 u
nn nn NI

D. UKUPAN PRIHOD (261 + 273 + 279) 280 C
=

.F, GUBITAK U POSLOVANJU (243 - 280) 281 ia

j ; : I DOBICI (283 + 284) 282 :
etike G. KAPITALNI DOBICI ( =

Zeo —————_{ a) Kratkokročni kapitalni dobio. 
Ž

_—_ ratkokrovni S
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"b) Dugoročni kapitalni dobici 284.

H. NETO KAPITALNI GUBITAK (246 - 282) A 285

|. GUBITAK (281 - 282 + 285) 286

J, SVEGA (280 + 281 + 282 + 286) = 253 287

SSR Lica odgovorno za sastavljanje bilansa; Rukovodilac pravnog lica:
\

| lana god. M.P.

\ mina

U

\ 2) fond ulagača;
= 10 S)rezerVe: U SE rhikii jene I A

| Amand m Društveni kapital se formira iz postojećeg poslovnog fon-
| Pleat aa U tačka eu Puna Ustav sad da, iz rezultata poslovanja, prenosom društvenog kapitala od

d Re ublike BiH, donosi ponasp = drugih pravnih lica, namjenskim ustupanjem poreza i doprino-
elep : sa i iz drugih izvora u skladu sa propisima.

Fond ulagača se osniva trajnim ulozima pravnih i fizičkih
UREDBU lica, iz rezultata poslovanja i iz drugih izvora, u skladu sa za-

_ konom i iskazuje se kao dionički kapital, trajni ulog ili kapital
S inokosnog vlasnika, uključujući i osnivački fond banaka i dru-

SA ZAKONSKOM SNAGOM O FINANSIJSKOM gih finansijskih organizacija. % ;
SLOVANJU Rezerve se obrazuju iz ostvarene dobiti i na drugi način, u

skladu sa opštim aktom i zakonom, uključujući i rezerve osigu-
| I - OPŠTE ODREDBE i ravajućih organizacija.

| | Član 1. Član 1.

| || Ovom uredbom uređuje se finansijsko poslovanje pravnih Obaveze po izdatim vrijednosnim papirima, zajmovima i
\| lica sa sjedištem u Republici Bosni i Hercegovini koja obavlja- obaveze za sredstva pribavljena na drugi način su dugoročne
lju djelatnosti utvrđene saveznim zakonom o jedinstvenoj klasi- ako im je rok vraćanja duži od jedne godine, a kratkoročne,

| \) fikaciji djelatnosti (u nastavku teksta: pravno lice). ako im je rok vraćanja do jedne godine.

). Član 2.

Finansijsko poslovanje, u skladu sa ovom uredbom, čini:
| I) finansiranje poslovanja;
| 2) plaćanje i održavanje solventnosti;

3) pokriće gubitaka.
| || Finansijsko poslovanje:pravno lice uređuje opštim aktom u
) skladu sa zakonom.

Član 3.

Ovlašćuje se Savez računovođa i revizora Bosne i Hercego-
vine da utvrdi načela finansiranja i finansijske standarde.

II - FINANSIRANJE POSLOVANJA

Član 4.
| Pravno lice je dužno da u finansijskom poslovanju obezbi-
jedi dugoročnu finansijsku stabilnost radi pravovremenog iz-

\ + |vršavanja svojih obaveza.

Član 5.
Pravno lice stiče i pribavlja finansijska sredstva;
I) ulaganjem sredstava osnivača u Vidu početnog nominira-

nog kapitala i rezervi;
2) emitovanjem i prodajom vrijednosnih papira;
3) na osnovu zajmova;
4) od domaćih i stranih ulagača;
S) iz rezultata poslovanja;
6) namjenskim dotacijama;
7) po osnovu samodoprinosa i pomoći;
8) ustupanjem poreza i doprinosa;
9) na druge načine u skladu sa propisima.
Sticanjem i pribavljanjem finansijskih sredstava iz stava 1.

Dvog člana formiraju se trajni i povremeni izvori finansiranja.

Član 6.
Pravno lice formira trajne izvore sredstava i to;
I) društveni kapital;

MG U

o 
——

—

Član 8.

Pravno lice može odobravati kredite bankama i drugim
pravnim licima i građanima i kupovati hartije od vrijednosti.

Član 9.

Način i uslove sticanja i pribavljanja sredstava i odobrava-
nje kredita pravno lice utvrđuje opštim aktom i ugovorom.

III - PLAĆANJE I ODRŽAVANJE SOLVENTNOSTI

Član 10.

Pravno lice obavlja novčani promet preko računa kod or-
ganizacije koja je zakonom ovlašćena za obavljanje platnog
prometa (u nastavku teksta: organizacija za platni promet).

Član 11.

Pravno lice je dužno da novac primljen u gotovu po bilo
kom osnovu uplati istog dana na svoj račun, a najkasnije na-
rednog dana.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, ako je mjesto na-
plate udaljeno od sjedišta nadležne organizacije za platni pro-
met, banke ili pošte, pravno lice može odlučiti da primljeni no-
vac uplaćuje na račun u određenim periodima, koji ne mogu
biti duži od pet radnih dana.

Član 12.
Pravno lice može za plaćanje u gotovu podizati sa računa i

držati u svojoj blagajni gotov novac do visine blagajničkog
maksimuma.

Visinu blagajničkog maksimuma, utvrđuje pravno lice u
skladu sa opštim aktom.

Ministar za finansije propisuje uslove i način naplate, ras-
polaganja i plaćanja gotovim novcem, kao i odgovarajuću kaz-
nenu zaštitu za nepridržavanje ovih propisa.

Ministar za narodnu odbranu propisuje uslove i način pla-
ćanja gotovim novcem za vojne jedinice:1 vojne ustanove.
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Član 13.

Pravno lice je dužno da izmiruje obaveze u ugovorenom
odnosno propisanom roku, preko svojih članova, nalogom za
prenos, i drugim instrumentima plaćanja predviđenim propisi-
ma kojima se uređuje plaćanje, odnosno poslovanje vrijednos-
nim papirima.

Pravno lice može plaćati međusobne obaveze prebijanjem i
na drugi način, u skladu sa zakonom kojim se uređuju obliga-
'cioni odnosi. i

._ Pravno lice koje je međusobne obaveze izmirilo
njem, kao i prenosom vrijednosnih papira, dužno je d
mjeseca dostavi nadležnoj organizaciji za platni prom
ke o izmirenim obavezama na način iz st. 1. i 2. ovo

Član 14.
Pravno lice je dužno da naloge za plaćanje svih dospjelih

neizmirenih obaveza podnese nadležnoj organizaciji za platni
promet najkasnije na.dan dospijeća obaveza za plaćanje.

| Nadležna organizacija za platni promet dužna je da primi
podnesene naloge za plaćanje i da ovjeri datum i sat prijema.

Član 15.
Pravno lice je insolventno ako na računu kod nadležne or-

ganizacije za platni promet nema dovoljno sredstava za isplatu
svih naloga, odnosno osnova za naplatu na dan dospijeća.

Član 16.

Ako je pravno lice insolventno
dećem redosljedu;

1) porez na promet i druge dažbine koj
osnovu propisa naplatilo uz cijenu proizvoda, robe i usluga za
račun društveno-političkih zajednica i drugih pravnih lica, na-
knade i druga primanja radnika koja se ostvaruju od drugog
pravnog lica i zajednice, a isplaćuju preko računa pravnog li-
ca

prebija-
a krajem
et podat-

g člana.

plaćanje se obavlja po slje-

e je pravno lice na

' 2) bruto plate do visine zakonom zajamčenih plata i obave-
za prema fondovima zajedničkih rezervi društveno-političkih
zajednica po osnovu korištenja sredstava za isplatu zajamče-nih ličnih dohodaka;

3) izvršne sudske odluke, izvršne odluke i rješenja o kazna-
ma, druga izvršna rješenja, nalozi i konačna rješenja kontrol-
nih organa (osnovi za naplatu) i nalozi po osnovu obaveza pre-
ma inostranstvu;

4) obaveze po osnovu prometa roba i uslu
kreditima, carine i carinske dažbine,
vrata uloženih i udruženih sredstava i
nje uloženim i udruženim sredstvima;

S) bruto plate iznad zajamčenih;
6) ostale obaveze.

ga, obaveze po
obaveze po osnovu po-
naknada za privređiva-

Član 17.

Nadležna organizacija za platni promet vodi evidenciju o
redoslijedu prijema osnova za naplatu i naloga za plaćanje is-
tog prioriteta prema danu i satu njihovog prijema i po tom re-
doslijedu ih izvršava, a na zahtjev povjerioca obavještava ga o
redoslijedu naplate njihovog potraživanja,

Član 18.

Povjerilac može ugovoriti da mu dužnik preda mjenicu,
ček, bankarsku garanciju ili da plaćanje obezbijedi na drugi
način u skladu sa zakonom kojim se uređuju obligacioni odno-
si.

Mjesto, vrijeme i način predaje instrumenata obezbjeđenja
plaćanja iz stava 1. ovog člana utvrđuje se sporazumno.

Član 19.

Osim instrumenata iz člana 18. ove uredbe dužnik može za
obezbjeđivanje plaćanja uručiti povjeriocu nalog za prenos sa
upisanim datumom dospijeća (akceptni nalog). :

Akceptni nalog ovjerava povjerilac i podnosi ga nadležnoj
organizaciji za platni promet najkasnije na dan dospijeća.

Član 20.

Nadležna organizacija za platni promet đužna je da obavi
jesti zainteresovano pravno lice o stanju i kretanju solventnosti
određenog pravnog lica, 1 ie =

Član 21.

, Pravno lice koje je insolventno 30 dana neprekidno ili 30
dana sa prekidima u proteklih 45 dana, dužno je da u roku od

narednih 15 dana od 30. dana insolventnosti održi sastanak s
povjeriocima zbog poravnanja ili odlaganja roka plaćanja oba-
veza.

Inicijativu za vansudsko poravnanje ili odlaganje roka pla-
ćanja obaveza, povjerioci mogu dati dužniku bez obzira na vri-

'"jeme trajanja insolventnosti.

Član 22.

Ako se ne održi sastanak sa povjeriocima u roku iz člana
21. ove uredbe odnosno ne otkloni insolventnost otpisom po-
traživanja ili na drugi način, dužnik ili povjerioci mogu podni-
jeti prijavu nadležnom sudu radi pokretanja postupka prinud-
nog poravnanja odnosno stečaja.

Član 23.
Ako je pravno lice insolventno neprekidno 60 dana, ili 60

dana sa prekidima u proteklih 75 dana, nadležna organizacija
za platni promet dužna je da bez odlaganja podnese prijavu
nadležnom sudu za pokretanje postupka stečaja.

IV - POKRIĆE GUBITAKA

Član 24.

Gubitak iz prethodne godine, po pravilu, pokriva se u teku-
ćoj godini sredstvima bez obaveze vraćanja.

Gubitak se pokriva raspoloživim sredstvima rezervi, sred-
stvima rezervi drugih pravnih lica ili sredstvima drugih fondo-
va formiranih za pokriće gubitaka, dotacijama, otpisom potra-
živanja od strane povjerilaca i iz dobiti prije oporezivanja kao
i na teret trajnih izvora sredstava preko ispravke vrijednosti.

Kao dokaz o pokriću gubitka služi dokument o izvršenoj
uplati, o raspoređivanju sredstava rezervi, o izvršenoj namjen-
skoj raspodjeli dobiti prije oporezivanja i o otpisu potraživa.
nja, odnosno otpisu gubitka na teret trajnih izvora sredstava.

Član 25.

Pravno lice je dužno da u roku od 30 dana od dana padno-
šenja godišnjeg obračuna utvrdi da li nastali gubitak ugrožava
uspješno poslovanje i dovodi do insolventnosti. Ako to utvrdi,
dužno je da pokrene postupak sanacije ili stečajni postupak.

U postupku sanacije pravno lice otklanja uzroke gubitka, a
finansijski se sanira prvenstveno povećanjem trajnih izvora fi-
nansiranja. U finansijskoj sanaciji mogu učestvovati i povjeri-
oci pretvaranjem sopstvenih potraživanja ili dijela sopstvenih
potraživanja u trajne izvore i na drugi način.

Pravno lice je dužno da pokrene stečajni postupak ako.
ukupan nepokriveni gubitak po godišnjem obračunu dostigne
50% trajnih izvora.

Ako društveno preduzeće ne sprovede mjere iz st. 1. i 3.
ovog člana u roku od 90 dana od dana podnošenja godišnjeg
obračuna, nadležni organ društveno-političke zajednice ili
banka povjerilac podnosi prijavu nadležnom sudu za pokreta-
nje stečajnog postupka, ako nisu preduzete druge mjere u skla.
du sa zakonom.

V - KAZNENE ODREDBE

Član 26.

Novčanom kaznom najmanje 30.000 dinara kazniće se Z
privredni prestup pravno lice: ke

1) ako obavlja novčani promet preko računa kod nadležm
organizacije za platni promet (član 10); ,

2) ako ne uplaćuje u roku gotov novac na odgovarajući re
čun (član 11);

3) ako drži u blagajni novac iznad visine blagajničkog mal
simuma (član 12. stav 1);

4) ako obaveze ne izmiruje u ugovorenom, odnosno prop
sanom roku (član 13. stav 1); i

S) ako do dana dospijeća ne podnese nadležnoj organizac
ji za platni promet naloge za plaćanje dospjelih neizmiren.
obaveza (član 14);
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6) ako u ugovorenom roku ne preda povjeriocu instrumen-
te obezbjeđenja plaćanja propisane ovim zakonom (čl. 18 i
19); HE)) ako u propisanom roku ne sazove sastanak sa povjerioci-
ma (član 21). A . "

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni pre-
stup i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom naj-
manje 1.000 dinara.

Član 27.

Uz kaznu za priredni prestup iz člana 26. stav 1. tačka 4.
ove uredbe sud može izreći odgovornom licu zaštitnu mjeru
zabrane obavljanja finansijskih poslova i rukovođenja tim po-
slovima, kao i raspolaganje finansijskim sredstvima.

Član 28.

'Novčanom kaznom od 9.000 do 45.000 dinara kazniće se za
{| prekršaj pravno lice ako u propisanom roku ne dostavi nadlež-

noj organizaciji za platni promet podatke o izmirenim obave-
! zama prebijanjem i prenosom vrijednosnih papira (član 13.

stav 3). G a

| Za radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj i od-
ovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 2.000 do
0.000 dinara.

Član 29.

Novčanom kaznom od 2.000 do 10.000 dinara, kazniće se
\ prekršaj odgovorno lice u nadležnoj organizaciji za platni
romet: i

I) ako ne primi podnesene naloge za plaćanje (član 14. stav

koj ako plaćanje ne izvršava po redoslijedu propisanom
ovim zakonom (član 16); u i

3) ako povjerioca ne obavijesti o redoslijedu naplate njego-
vog potraživanja (član 17); ; nad ae.

4) ako zainteresovano pravno lice ne obavijesti o stanju i
| kretanju solventnosti (član 20); |"

5) ako u propisanom roku ne podnese nadležnom sudu pri-
javu za pokretanje postupka stečaja (član 23).

'| VI - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 30.

Do donošenja republičkih propisa o jedinstvenoj klasifika-
| ciji djelatnosti iz člana 1. ove uredbe primjenjivaće se Odluka
|o jedinstvenoj klasifikaciji djelatnosti (Službeni list SFRJG,

br. 34/76, 62/77, 12/80, 77/82, 171/83, 68/84, 76/85, 28/86,
72/86, 78/87, 63/88, 6/89, 29/90).

Član 31.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u ,+Služ-
benom listu RBiHx.

|

PR broj 1137/92 Predsjednik
II. aprila 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.
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J
J
 

RED

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O DEVIZNOM
POSLOVANJU

I = OSNOVNE ODREDBE

Član 1.

. Naplaćivanje i plaćanje u devizama i dinarima u poslova-

Se po odredbama ove uredbe.
Devize u smislu ove uredbe su potraživanja u inostranstvu,

:Po bilo kom osnovu, koja glase na stranu valutu, kao i sve
Vrste efektivnog stranog novca, osim kovanog zlatnog novca.

nju sa inostranstvom i drugom deviznom poslovanju ostvaruju -

Član 2.

Devize se mogu koristiti samo za plaćanja u inostranstvu, u
skladu sa odredbama ove uredbe.

Član 3.

Projekcijom platnog bilansa Bosne i Hercegovine utvrđuju
se proporcije izvoza i uvoza robe i usluga i finansijske i druge
ekonomske transakcije između domaćih i stranih lica.

Član 4.

Kupovina i prodaja deviza u zemlji vrši se na deviznom
tržištu.

Član 5.

Narodna banka Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Na-
rodna banka) odgovorna je za izvršenje svojih obaveza prema
inostranstvu i za izvršenje obaveza po osnovu garancija ili su-
pergarancija izdatih u skladu sa zakonom.

Narodna banka u okviru svojih prava i dužnosti, odgovor-
na je za opštu likvidnost u plaćanjima prema inostranstvu.

Ovlašćene banke odgovorne su za sopstvenu likvidnost pla-
ćanja prema inostranstvu.

Član 6.

Plaćanje po tekućim transakcijama sa inostranstvom vrši se
slobodno.

Član 7.

Narodna banka je, u okviru svojih prava i dužnosti, odgo-
vorna za održavanje konvertibilnosti i stabilnosti dinara u
skladu sa obavezama preuzetim međunarodnim ugovorima.

Član 8.

Konvertibilnost domaće valute je trajan cilj i postizaće se
odgovarajućim mjerama ekonomske politike kojima se obez-
bjeđuje povećanje izvoza i uravnoteženost platnog bilansa.

Član 9.

Domaća fizička lica mogu devize držati na deviznom raču-
nu ili deviznom štednom ulogu kod ovlašćene banke i koristiti
za plaćanja u inostranstvu, u skladu sa odredbama ove uredbe.

Strana fizička lica mogu devize držati na deviznom računu
ili deviznom štednom ulogu kod ovlašćenih banaka.

Za devize na deviznim računima i deviznim štednim ulozi-
ma jemči Republika.

Uslovi i način izvršavanja obaveza po osnovu jemstva ure-
đuju se posebnim zakonom.

Član 10.

Zabranjena je kupovina i prodaja deviza između domaćih
lica i između domaćeg lica i stranog lica u Bosni i Hercegovini
van deviznog tržišta.

Član 11.

Zabranjeno je plaćanje i naplaćivanje u devizama ili u zla-
tu između domaćih lica i između domaćih lica i stranih lica u
Bosni i Hercegovini, ako zakonom nije drukčije određeno.

Svaki pravni posao protivan zabrani iz stava 1. ovog člana
ništavan je.

Član 12.

Domaće lice, u smislu ove uredbe, je preduzeće, drugo
pravno lice sa sjedištem u Bosni i Hercegovini, fizičko lice sa
prebivalištem u Bosni i Hercegovini koje samostalno obavlja
privrednu i drugu djelatnost ličnim radom odnosno ličnim ra-
dom i sredstvima u svojini građana, a saglasno zakonu nema
status pravnog lica (u daljem tekstu: preduzetnik), i fizičko lice
sa prebivalištem u Bosni i Hercegovini.

Strana lica, u smislu ove uredbe, su pravna lica sa sjediš-
tem u inostranstvu i fizička lica sa prebivališiem u inostran-
stvu.

Član 13.

Pod ovlašćenom bankom, u smislu ove uredbe, podrazumi-
jeva se banka koja ima ovlašćenje za vršenje platnog prometa i
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kreditnih poslova sa inostranstvom (u daljem tekstu: banka
ovlašćena za poslove sa inostranstvom) i banka koja ima ovlaš-
ćenje za vršenje devizno-valutnih poslova u Bosni i Hercegovi-
ni (u daljem tekstu: banka ovlašćena za devizne poslove u Re-
publici).

Član 14.

Narodna banka Jugoslavije - Vojni servis obavlja poslove
platnog prometa sa inostranstvom za potrebe Savezne direkci-
je za promet i rezerve proizvoda sa posebnom namjenom i In-
stituta bezbjednosti i ima prava i obaveze koje su ovom ured-
bom date ovlašćenim bankama iz člana 18. ove uredbe i Na-
rodnoj banci.

Član 15.

Devizno poslovanje lica iz člana 12. ove uredbe podliježe
deviznoj kontroli.

II - PLATNI BILANS
Član 16.

Platni bilans Bosne i Hercegovine je jedinstven i obuhvata
finansijske i druge ekonomske transakcije između domaćih i
stranih lica, a naročito: vrijednost i naplatu izvoza robe i uslu-
ga i ostalog nerobnog priliva; vrijednost i plaćanja uvoza robe
i usluga i ostalog nerobnog odliva; finansijske transakcije sa
inostranstvom; odgovarajuća salda tekućih i finansijskih tran-
sakcija sa inostranstvom, kao i promjene u deviznim rezerva-
ma.

Platni bilans sadrži podbilanse koji se utvrđuju na osnovu
metodologije iz stava 1. člana 17. ove uredbe.

Član 17.

Narodna banka propisuje metodologiju za utvrđivanje i
praćenje ostvarivanja bilansa Bosne i Hercegovine.

Podatke o ostvarivanju platnog bilansa Bosne i Hercegovi-
ne prati i objavljuje Narodna banka mjesečno, ako aktom
Skupštine RBiH nije drukčije određeno.

Narodna banka dostavlja tromjesečno Vladi RBiH (u da-
ljem tekstu: Vlada) i Skupštini RBiH izvještaj o ostvarivanju
platnog bilansa Bosne i Hercegovine.

Član 18.

Projekciju platnog bilansa Bosne i Hercegovine, zajedno sa
zajedničkom deviznom politikom donosi Skupština RBiH, na
prijedlog Vlade i Narodne banke.

Zajednička devizna politika obuhvata politiku izvoza robe
i usluga i drugih oblika ekonomskih odnosa sa inostranstvom,
politiku uvoza, zaštitnu politiku, politiku kursa dinara, politi-
ku deviznih rezervi i politiku kreditnih poslova sa inostran-
stvom.

Član 19.

Projekcijom platnog bilansa Bosne i Hercegovine, u okviru
predviđenog obima kreditiranja inostranstva, utvrđuje se iznos
deviza do kog se može vršiti ulaganje u obavljanje privrednih
djelatnosti u inostranstvu. '

Devize iz stava 1. ovog člana mogu koristiti domaća.lica
koja na osnovu odredaba zakona kojim se uređuje spoljnot-
rgovinsko poslovanje obavljaju privrednu djelatnost u inos-
transtvu.

III - DEVIZNO TRŽIŠTE I KURS DINARA

Član 20.

Devizno tržište, u smislu ovog zakona, čine svi poslovi ku-
povine i prodaje deviza koji se obavljaju između ovlašćenih
banaka i drugih domaćih lica, između ovlašćenih banaka ne-

osredno i na Međubankarskom sastanku u Udruženju ban-
Kareva i osiguranja Privredne komore BiH (u daljem tekstu:
Međubankarski sastanak na kome učestvuje i Narodna banka.

Vlada na prijedlog Narodne banke propisuje način i orga-
nizaciju rada deviznog tržišta.

Član 21.

Međubankarski sastanak predstavlja poseban dio deviznog
tržišta, kao redovan, organizovan i unaprijed određen sastanak

predstavnika banaka ovlašćenih za poslove sa inostranstvom i
Narodne banke.

Član 22. U
Kurs dinara obrazuje se na deviznom tržištu u skladu sa

ponudom i tražnjom deviza i ekonomskom politikom Bosne i
Hercegovine.

Član 23.
Metodologiju za obrazovanje kursa dinara propisuje Na-

rodna banka.
Narodna banka tromjesečno obavještava Skupštinu RBiH

o ostvarivanju politike kursa dinara.

Član 24.
Kurs dinara je jedinstven i primjenjuje se na sve finansij-

ske i druge ekonomske transakcije sa inostranstvom, kao i na
kupovinu i prodaju deviza u zemlji.

Član 25.
Na deviznom tržištu mogu se kupovati i prodavati devize

promptno i na termin.

, Pod promptnom kupovinom i prodajom deviza podrazumi-
Jjeva se kupovina i prodaja deviza kod kojih se prenos deviza
na račun ovlašćene banke kupca i prenos dinara na račun pro-
davca deviza, prema ugovoru, izvršava odmah, a najkasnije u
roku od dva radna dana od dana potpisivanja zaključnice o
kupoprodaji deviza.

Pod kupovinom i prodajom deviza na termin podrazumije-
vaju se kupovine i prodaje deviza sa rokom izvršenja od 30 da-
na od jedne godine, koji se izvršavaju u ugovorenom roku.

Kupovina i prodaja deviza na termin vrši se po kursevima
o kojima se dogovore ugovorne strane. Vlada može utvrditi
granice do kojih se mogu ugovarati kursevi za kupovinu i pro-
daju deviza na termin.

Član 26.

Narodna banka određuje vrste deviza koje su predmet ku-
povine i prodaje na deviznom tržištu.

Ako nastanu veći poremećaji u međuvalutnim odnosima
na stranim deviznim tržištima, Narodna banka može privreme-
no ograničiti ili zabraniti kupovinu i prodaju određenih deviza
na deviznom tržištu i na stranim deviznim tržištima.

Član 27.

Narodna banka kupuje i prodaje devize na Međubankar-
skom sastanku radi održavanja opšte likvidnosti plaćanja pre-
ma inostranstvu, ostvarivanja jedinstvenog kursa dinara, utica-
ja na njegov nivo i obezbjeđivanja deviznih rezervi.

Član 28.

Narodna banka interveniše na Međubankarskom sastanku
devizama tekućih deviznih rezervi kojima rukuje radi premoš-
ćavanja vremenske neusklađenosti deviznog priliva i odliva i
izvršavanja proporcija platnog bilansa Bosne i Hercegovine, s
tim da obezbjeđuje nivo tih rezervi u skladu sa projekcijom
platnog bilansa BiH.

Član 29.

Narodna banka određuje vrste deviza kojima interveniše
na deviznom tržištu.

Član 30.
Banka ovlašćena za poslove sa inostranstvom može na stra-

nim deviznim tržištima kupovati i prodavati devize, pod uslo-
vima koje odredi Narodna banka.

Član 31.
Banka ovlašćena za poslove sa inostranstvom može kupo.

vati devize ako uredno izvršava obaveze plaćanja u dinarima
prema bankama koje prodaju devize, ako uredno izvršava oba
veze u devizama prema bankama koje kupuju devize, ako niji
proglašena nelikvidnom i ako uredno izvršava svoje obavez
"prema inostranstvu saglasno zakonu.
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Član 32.

Na osnovu kurseva po kojima su zaključeni poslovi kupo-
vine i prodaje deviza na Međubankarskom sastanku utvrđuju
se srednji Via saglasno zakonu.

Na ostbvu srednjih kurseva stranih valuta obrazuju se ku-
povni i prodajni kursevi dodavanjem, odnosno oduzimanjem
marže utvrđene propisom o načinu rada deviznog tržišta iz čla-
na 20. stav 2. ove uredbe.

Kupovni kursevi stranih valuta primjenjuju se za obračun
dinarske protivuvrijednosti izvršene naplate u devizama radi
Kolate dinara preduzeću, drugom pravnom licu i preduzetni-

u.

Prodajni kursevi stranih valuta primjenjuju se za obračun
dinarske protivuvrijednosti za plaćanje u devizama koji se iz-
yršava po nalogu preduzeća, drugog pravnog lica i preduzetni-

a.

Preduzeća i druga pravna lica utvrđuju potraživanja i oba-
veze u devizama, po pravilu, na kraju svakog mjeseca, a naj-
docnije na kraju svakog obračunskog perioda i iskazuju ih u
stanjima i bilansima, u dinarima, po srednjem kursu koji važi
posljednjeg dana u mjesecu.

Član 33.

Obračun carine i drugih dažbina vrši se primjenom sred-
jih kurseva stranih valuta utvrđenih na Međubankarskom

sastanku pretposljednjeg dana u nedjelji koja prethodi nedjelji
u kojoj se utvrđuje iznos čarine i drugih dažbina u skladu sa
odredbama zakona kojim se uređuju carine.

Iskazivanje vrijednosti ostvarenog izvoza, uvoza i drugih fi-
nansijskih i ekonomskih transakcija sa inostranstvom vrši se
po tekućem kursu dinara.

Za potrebe statistike primjenjuje se kurs po kome je ut-
vrđena projekcija platnog bilansa Bosne i Hercegovine. Poda-
ci o plaćanju i naplaćivanju po osnovu uvoza i izvoza iskazuju
se po istom kursu i u istoj vrijednosnoj jedinici u kojoj su iska-
zane i vrijednosti utvrđene projekcijom platnog bilansa BiH.

IV - PLATNI PROMET SA INOSTRANSTVOM

Član 34.

Platni promet sa inostranstvom vrši se u devizama i dinari-
ma.

Platni promet sa zemljama sa kojima je zaključen platni ili
drugi međunarodni ugovor o plaćanju u konvertibilnim devi-
zama vrši se u dinarima, ugovorenim konvertibilnim devizama
ili drugim konvertibilnim devizama.

Platni promet sa zemljama s kojima međunarodnim ugovo-
rom nije utvrđen način plaćanja vrši se dinarima i konvertibil-
nim devizama. '-

Narodna banka propisuje način vršenja platnog prometa
sa inostranstvom i daje uputstvo radi jedinstvenog vršenja
platnog prometa sa inostranstvom.

Član 35.

Vlada određuje uslove pod kojima Narodna banka može
odobriti drukčiji način plaćanja sa inostranstvom od načine
predviđenog ugovorom iz člana 36. ove uredbe, ako takav na:
čin plaćanja tim ugovorom nije isključen.

Narodna banka može odobriti preduzeću da
nosno naplaćivanje izvrši u efektivnom stranom novcu,

uslovima koje odredi Vlada.
Narodna banka može odobriti organizaciji udruženog rada

da dio izvoza robe i usluga naplati u valuti koja se po propisu
odnosne zemlje ne može transferisati, pod uslovima koje odre-
di Vlada. Odobrenja iz ovog člana za proizvode sa posebnom
namjenom daje Narodna banka Jugoslavije - Vojni servis.

Član 36.

Vlada, na prijedlog Narodne banke, određuje uslove pod
kojima Narodna banka može odobriti preduzeću da izvrši pre-
bijanje dugovanja i potraživanja sa inostranstvom. Dan izda-
tog odobrenja smatra se danom naplate.

Isplata dinara izvozniku i naplata dinara od uvoznika iz-

plaćanje, od-
pod

među kojih se vrši prebijanje dugovanja i potraživanja vrši se
reko banke ovlašćene za poslove sa inostranstvom — izvozni-

Xxa.

Član 37.

_ Platni promet sa inostranstvom vrši se preko banke ovlaš-
ćene za poslove sa inostranstvom, ako ovom uredbom nije
drukčije određeno.

Član 38.

Narodna banka vrši platni promet sa inostranstvom za po-

trebe Republike i njenih organa i organizacija.

Član 39.

Domaća lica dužna su da naplate i iiate izvezenu robu i izvršene
usluge u ugovorenom roku. ž

Ke robe i izvršene usluge stranim licima, čiju naplatu do-
Kragoraaie u čokau dužem od 90 dana od dana kada je

oba na, odnosno kada je u i -PR Kr je usluga izvršena, smatra se kre

Naplata po osnovu ženi želi2 vu pruženih usluga u vazdušnom, željez-
Nakon, pomorskom i PTT saobraćaju vrši se u rokovima i po
P Np u propisanom međunarodnim ugovorom.

S RONEME AGA SaRoNu izvoza robe i usluga na kredit do-
U tedita. a da naplate u roku predviđenom ugovorom

PO rmne odredbe st. 1. i 2. ovog člana, Narodna banka
Mene to Gdobrin da se naplata izvezene robe i uslu-
Područja na ka u dužem od 90 dana, zavisno od udaljenosti
Maj titanija = izvozi roba, odnosno pruža usluga, uslo-
luga. pad usi i prodaje pojedinih rova, odnosno pružanja us-
gap Grim i rokovima koje odredi Vlada.

Ssliee (ni Ista 2. ovog člana, izvezenu robu i izvršene

NiM I darinekiria KR Okvinu privrednih djelatnosti u slobod-
naplate iugovorenom Mimi zonama, domaća lica su dužna da

rotiv rj j ;5. ee Ka znirodas banke donijetog na osnovu stava
OTRANU. , se izjaviti žalba nadležnom republičkom

Narodna znaj;produženju Kekika dužna je da svako konačno odobrenje o
Potraživanja onim Vladi, radi evidencije i kontrole.

da naplate u No rugim osnovama domaća lica su dužna
nalodidana depjek nana koji ne može biti duži od 60 da-

Građani i raživanja.
diplomatsko ko ren ee dom radu u inostranstvu i na radu u

im predstavništvima dužni su da unesu
u zemlju devize kojiJima raspolažu u idana od dana povratka u dT arhie u inostranstvu u roku od 60

Član 40.
Preduzeće koje i iimože za Vrijeme hrajenie Hr regajjone potrebe tekućeg poslo:Nan? koristiti devize aje peta pomene tekbćee posle) Iz avansa primljeni :stranim licem iu ljenih na osnovu ugovora zaključenog sa
) od iznosa n i

ia aplaćenih od stranih lica u toku izvođenja ra-

iz pozajmice po. (JA; osnza izvođenje investicionih Pi
u sastavu preduzeća;

4) iz sredstava SPAM

Preduzeće može u zbijeđenih iz inostranih kredita.
. 121 H IZI _

za privremeno finansizu € IZ stava 1. ovog člana upotrijebiti i

vođenju _ investicionih A radova po drugim ugovorima 0 iz-
okončanja radova po zakl ova u inostranstvu, ali samo do
ciju ta sredstva pribavljeno ugovoru za čiju su realiza-

u ostvarene dobiti radne jedinice
ova u inostranstvu koja se nalazi

Preduzeće koje izvodi Član "
može devizama iz vodi investicione radove u inostranstvu
osnovna sredstva koji a 40. ove uredbe plaćati u inostranstvu

.Todukcioni materijal kog Izvodi te radove, kao i opremu i rep-
ih uvozi u zemlju { ugrat; S Tađuje u objekat u inostranstvu, ili
cionog rada izvozi ua (UJe u opremu koja se u sklopu investi-
lovima 1 na način KOG Stranstvo, a koji su nabavljeni pod us-
notrgovinsko poslovan, "1! zakonom kojim se uređuje spolj-
koji su povezani sa ne kao i sve ostale materijalne oškove!! Sa pripremom { obavljanjem tih poslova.
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Član 42.
Preduzeće koje izvodi investicione radove u inostranstvu

dužno je da u roku od 90 dana od dana naplate od investitora
unese u Bosnu i Hercegovinu devize u dinarskoj protivuvrijed-
nosti troškova plaćenih u Bosni i Hercegovini u dinarima
(kupljena roba i izvršene usluge, isplaćeni lični dohoci, dopri-
nosi na lične dohotke i dr.).

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, obaveza unošenja
deviza u Bosnu i Hercegovinu ne odnosi se na preduzeće koje
je troškove iz tog stava platilo dinarima koje je ostvarilo napla-
tom potraživanja uvozom robe.

Član 43.
Preduzeće koje izvodi investicione radove u inostranstvu

dužno je da po završetku tih radova devize koje drži na računu
kod inostrane banke unese u zemlju, odnosno da devize proda
u roku od 90 dana od dana završetka investicionih radova.

Pod danom okončanja ugovorenih radova za nosioca posla
na objektu u inostranstvu, u smislu ove uredbe, podrazumijeva
se dan naplate tih radova utvrđen ugovorom.

Ako su sa naruočiocem investicionih radova ugovoreni ga-
rantni rokovi i ako je naručilac zadržao ugovorene garantne iz-.
nose kao garanciju za ispravnost izvršenih radova, preduzeće
je dužno da te iznose unese u zemlju u roku od 90 dana od da-
na isteka garantnog roka.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, preduzeće koje iz-
vodi investicione radove u inostranstvu može devize iskazane
kao dobit od izvođenja tih radova unositi u zemlju i prodavati
banci ovlašćenoj za poslove sa inostranstvom i u toku izvođe-
nja radova, po osnovu obračuna za kalendarsku godinu.

Član 44.
Danom naplate u smislu člana 39. ove uredbe smatra se:
I) dan kada su devize uplaćene u korist računa banke ov-

lašćene za poslove sa inostranstvom; i
2) dan kada je izvršeno carinjenje robe koja se uvozi kod

spoljnotrgovinskih poslova kod kojih se izvoz naplaćuje uvo-
zom robe.

Član 45.
Isplata dinarske protivuvrijednosti izvršenog izvoza robe i

usluga vrši se u roku od dva dana od dana naplate preduzeću
drugom pravnom licu čija je roba izvezena, odnosno usluga iz.
vršena, ako ugovorom između izvoznika i lica čija je roba izve-
zena, odnosno usluga izvršena nije drukčije određeno.

Isplata dinarske protivuvrijednosti vrši se po kupovnom
kursu koji važi na dan isplate.

Član 46.
Ako je organizaciji udruženog rada odobreno držanje devi-

za u inostranstvu, danom naplate smatra se dan kada je iznos
deviza odobren računu organizacije udruženog rada u inos-
transtvu.

Član 47.
Plaćanje po tekućim transakcijama sa inostranstvom vrši se

slobodno.
Pod plaćanjima iz stava 1. ovog člana podrazumijeva se

plaćanje prema inostranstvu radi obavljanja spoljnotrgovin-
skog prometa, uključujući usluge, otplate dospjelih obaveza
po kreditima uzetim u inostranstvu, kao i plaćanje po drugim
tekućim poslovima po kojima se ne vrši transfer kapitala u
inostranstvo.

Član 48.

Preduzeće, drugo pravno lice i preduzetnik mogu plaćati
samo uvezenu robu i izvršene usluge.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, plaćanje uvoza
robe i usluga može se vršiti i unaprijed.

Narodna banka može propisati u kojim slučajevima se ne
može vršiti plaćanje u smislu stava 2. ovog člana.

Subjekti iz stava 1. ovog člana dužni da robu, odnosno us-
lugu plaćenu unaprijed uvezu, odnosno realizuju u roku od 90
dana od dana kada je banka ovlašćena za poslove sa inostran-
stvom izvršila nalog za plaćanje u ukupnoj vrijednosti uvoza.

Plaćanje uvoza robe i usluga u okviru privrednih djelatnos-
ti u carinskim i slobodnim zonama vrši se u roku predviđenom
ugovorom.

Član 49.

Banka ovlašćena za poslove sa inostranstvom vrši plaćanja
prema inostranstvu na osnovu naloga preduzeća, drugog prav-
nog lica i preduzetnika, koji su dužni da uplate dinarsku proti-
vuvrijednost deviza po prodajnom kursu koji važi na dan kada
se izvršava nalog prema inostranstvu.

Preduzeća i druga lica koja su na osnovu zakona kojim se
uređuju kreditni poslovi sa inostranstvom nosioci obaveza pre-
ma inostranstvu po uzetim kreditima, kao i korisnici konven-
cijskih obaveza dužni su da u roku dospjeća tih obaveza upla-
te banci ovlašćenoj za poslove sa inostranstvom dinarsku pro-
tivuvrijednost dospjele obaveze, ako ugovorom između banke
i tog lica nije drukčije utvrđeno.

Član 50.
Preduzeća, druga društvena pravna lica i preduzetnici duž-

na su da vode evidenciju o svakom zaključenom spoljnotrgo-
vinskom poslu i kreditnom poslu sa inostranstvom, o izvršava-
nju tih poslova i o plaćanjima i o naplaćivanjima u vezi s tim
poslovima.

Funkcioner koji rukovodi organom uprave nadležnim za
poslove finansija propisuje način vođenja evidencije iz stava |.
ovog člana.

Član 51.
Narodna banka može, kad poslovanje sa inostranstvom to

zahtijeva, odobriti preduzeću i drugom društvenom pravnom
licu da devize potrebne za to poslovanje drže na računima u
inostranstvu, pod uslovima koje odredi Vlada.

Narodna banka može odobriti republičkim organima i or-
ganizacijama da devize drže u inostranstvu.

Član 52.
Preduzeće koje vrši usluge u neđunarodnom robnom i put-

ničkom prometu, PTT saobraćaju i organizacija za osiguranje
može ugovarati plaćanje i naplaćivanje usluga preko kontoko-
rentnog računa koji se uspostavlja sa stranim licem.

Dugovni, odnosno potražni saldo na kontokorentnom ra-
čunu u toku i na kraju kalendarske godine može da iznosi do
20% od iznosa vrijednosti fakturisanih usluga u prethodnoj go-

dini.
Ako ugovor iz stava 1. ovog člana prestane da važi, potraž-

ni saldo na kontokorentnom računu mora. se izmiriti u roku od
30 dana od dana prestanka ugovora.

Član 53.

Preduzeće koje izvozi ili uvozi robu i usluge po osnovu
ugovora o dugoročnoj proizvodnoj kooperaciji može ugovarati
plaćanje i naplaćivanje sa stranim licem preko kontokoren-
tnog računa, s pravom prebijanja dugovanja i potraživanja.

Plaćanja koja proističu iz ugovora o dugoročnoj muktilate-
ralnoj kooperaciji vrši preduzeće preko deviznog računa kod
banke ovlašćene za poslove sa inostranstvom, u skladu sa za-
ključenim ugovorom o dugoročnoj mukilateralnoj kooperaciji.

Dugovni, odnosno potražni saldo na kontokorentnom ra-
čunu preduzeća iz stava 1. ovog člana, ne može biti veći od
40% od iznosa isporuka izvršenih u prethodnoj godini po 0s-
novu uvoza, odnosno izvoza robe i usluga.

Ako Narodna banka utvrdi da je preduzeće, zbog izvršava-
nja ugovora, imalo u tekućoj godini stalan potražni saldo iz-
nad 50% od ugovorom predviđenih količina, daće nalog tom
preduzeću da izravna saldo u roku od 90 dana od dana utvrdi
vanja prekoračenja salda. Ako preduzeće u tom roku ne izrav-
na saldo, dužno je da više izvezenu robu ili izvršenu uslugu na-
plati kao redovan izvoz u skladu sa odedbama ove uredbe.

Član 54.

Domaća lica iz čl. 51, 52. i 53, ove liredbe dužna su da Na-
rodnoj banci dostavljaju izvještaje o prometu j stanju sredsta-
va na računima u inostranstvu, kao i druge podatke, na način i
u rokovima koje odredi Vlada, na način i u rokovima koje od-
redi Narodna Banka. m
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Narodna banka na osnovu izvještaja iz stava 2. ovog člana
sačinjava zbirni izvještaj o prometu i stanju sredstava na raču-

'_nima iz stava 1. ovog člana i o tome izvještava Vladu.

Član 55.

Organizacija za osiguranje naplaćuje premije osiguranja,
' odnosno premije reosiguranja od domaćih lica u dinarima, a

od stranih lica u devizama i dinarima. ;
!_— Organizacija za osiguranje isplaćuje štete domaćim licima

u dinarima, a stranim licima u devizama. Građanima na pri-
; vremenom radu u inostranstvu, štete nastale u vezi sa korišće-
| njem motornog vozila inostrane registracije, organizacija za

osiguranje može isplatiti i u devizama preko banke ovlašćene
| za poslove sa inostranstvom. Ke
| Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog člana, poslovne jedini-
\ | ce preduzeća koje izvode investicione radove u inostranstvu

plaćaju premiju osiguranja i reosiguranja i naplaćuju štetu u
devizama. " E x JA

Organizacija za osiguranje može izuzetno, kada se osigura-
vaju rizici po kojima može nastati šteta plativa u devizama,
kao i kod kasko osiguranja prevoznih sredstava u međunarod-
nom transportu, domaćem licu izdati polisu osiguranja, odnos-
no zaključiti ugovor o reosiguranju, u kojoj osigurana, odnos-
no reosigurana svota, franšize i premije glase na devize, s tim
da se premija osiguranja, odnosno reosiguranja, kao i naknada
štete domaćem licu plaća u dinarima.

Preduzeće i drugo pravno lice kome je isplaćena šteta u di-
narima po osnovu obaveza iz ugovora o osiguranju, saosigura-
nju i reosiguranju imovine i ostalih imovinskih interesa, može,
do visine naknade štete vršiti plaćanja u inosranstvu slobodno.

Kod kupovine na kredit u inostranstvu, za naknadu štete
po osnovu domaćih osiguranja i reosiguranja, devize se mogu
isplatiti stranom licu, u skladu sa ugovorom o osiguranju i reo-
iguranju.

M
o

Član 56.
Razlike u vrijednosti nastale u poslovanju sa inostran-

tvom usljed: prijevoznih rizika, bonifikacija, penala, rabata,
ispravke vrijednosti, prijevremene naplate ili naplate potraži-
vanja prije ugovorenog roka za naplatu i slično, pravdaju se

\| dokumentacijom. O pravdanju nastalih razlika odlučuje nad-
| ležni ogran preduzeća, drugog pravnog lica i preduzetnik. ——

Razlika u vrijednosti nastala po osnovu neizvršene naplate
izvoza za koju je preduzeću, odnosno drugom pravnom licu is-
plaćena naknada štete u dinarima po osnovu ugovora o osigu-

{| ranju izvoznih poslova protiv nekomercijalnih rizika, pravda
se ispravom o neunošenju tog iznosa deviza u zemlji, koju iz-
daje banka za međunarodnu ekonomsku saradnju.

Član 57.
Preduzeća, druga pravna lica i ovlašćene banke mogu na

domaćem i na stranim finansijskim tržištima vršiti kupovinu i
prodaju potraživanja po osnovu svih vrsta poslova sa inostran-
stvom.

Poslove iz stava 1. ovog člana preduzeća, druga pravna lica
i ovlašćene banke mogu da vrše u svoje ime i za svoj račun, a
ovlašćene banke i u svoje ime i za tuđ račun i u.tuđe ime za tud
račun. i

Bliže uslove i kriterijume za vršenje poslova iz stava 1.
ovog člana propisuje Vlada. ,

Narodna banka propisuje način vođenja evidencije po po-
slovima iz stava 1. ovog člana.

Član 58.

Strana lica mogu dinare i devize deponovati po viđenju, sa
otkaznim rokom ili oročeno, samo kod ovlašćenih banaka.

Narodna banka može odrediti uslove pod kojima se sred-
stva stranih lica mogu primati u depozit.

Član 59.

Strana lica mogu sticati potraživanja u dinarima na računu
kod ovlašćene banke na način koji propiše Vlada na prijedlog
Narodne banke. ,

Clan 60.

Transfer sredstava stranom licu u inostranstvo po osnovu:
dobiti; povraćaja sredstava po osnovu uloga u društveno pred-

'
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uzeće; udjela u neto imovini i repatrijaciji tog udjela, ako je
sredstva uložio u mješovito preduzeće po prestanku rada tog
preduzeća; prodaje potraživanja po osnovu uloga u devizama
u mješovito preduzeće; prodaje sopstvenog preduzeća stranog
lica, kao i po osnovu drugih potraživanja koja pripadaju stra-
nom licu, vrši se slobodno, poslije izmirenja svih dospjelih
obaveza u Bosni i Hercegovini, po tekućem poslovanju, u skla-
du sa zakonom.

Član 61.

Transfer sredstava u inostranstvo koje strani izvođač inves-
ticionih radova u Bosni i Hercegovini ostvari po osnovu dobiti
vrši se slobodno.

Član 62.

Transfer sredstava stranom licu u inostranstvu može se
vršiti i po osnovu:

I) izvršene naknade na ime obeštećenja u slučaju eksprop-
rijacije, nacionalizacije ili drugih mjera koje su u svom dejstvu
jednake eksproprijaciji ili nacionalizaciji;

2) ličnog dohotka i drugih primanja isplaćenih stranom li-
cu zaposlenom u preduzeću, organizaciji za osiguranje, banci i
drugoj finansijskoj organizaciji u zemlji. .

Član 63.
Strana fizička lica mogu plaćati usluge i robu novčanim

karticama i čekovima stranih banaka, a robu kupljenu u slo-
bodnim carinskim prodavnicama i u efektivnom stranom nov-
cu.

V - DEVIZNO POSLOVANJE BANAKA

Član 64.

Poslove platnog prometa sa inostranstvom, kreditne poslo-
ve sa inostranstvom, devizno-valutne i mjenjačke poslove u
Bosni i Hercegovini vrše banke koje ispunjavaju uslove za
obavljanje tih poslova, koje propisuje Narodna banka.

Narodna banka daje bankama ovlašćenje za vršenje poslo-
va platnog prometa i kreditnih poslova sa inostranstvom, za
obavljanje devizno-valutnih poslova u Republici pod uslovima
utvrđenim propisom iz stava 1. ovog člana.

Ovlašćenje iz stava 2. ovog člana može se dati i Poštanskoj
štedionici u granicama njenog poslovanja utvrđenog zakonom.

Banke ovlašćene za poslove sa inostranstvom upisuju se u
poseban registar koji vodi Narodna banka.

Član 65.
Devize na računima u inostranstvu banaka ovlašćenih za

poslove sa inostranstvom koriste se za plaćanje u inostranstvu
u skladu sa ovom uredbom.

Narodna banka propisuje najmanji iznos deviza koji banke
ovlašćene za poslove sa inostranstvom moraju držati na raču-
nima u inostranstvu i najviši iznos deviza koji te banke mogu
držati na računima u inostranstvu, zavisno od učešća određene
banke u ukupnom platnom prometu svih ovlašćenih banaka u
Bosni i Hercegovini i o nivou deviznih rezervi kod pojedinih
ovlašćenih banaka.

Član 66.
Ovlašćena banka može domaćim i stranim licima vršiti, na

njihov zahtjev, konverziju deviza na deviznom računu za pla-
ćanje u inostranstvu.

Narodna banka, ako to zahtijevaju izuzetne okolnosti, mo-
že privremeno ograničiti konverziju deviza na deviznom raču-
nu domaćih lica i deviznom ili dinarskom računu stranih lica.

Član 67.
Narodna banka može odrediti uslove pod kojima banke

ovlašćene za poslove sa inostranstvom mogu sredstva na raču-
nima u inostranstvu deponovati na neodređeno vrijeme sa ot-
kaznim rokom, kao i oročiti na određeno vrijeme.

Član 68.
Banke ovlašćene za poslove sa inostranstvom dužne su da

Narodnoj banci dostavljaju izvještaj o prometu i stanju na de-
viznim računima kod stranih banaka u rokovima i na način ko-
je propiše Narodna banka. :
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Član 69.

Ovlašćene banke prodaju i kupuju devize od domaćih fizič-
kih lica i stranih lica u svoje ime i za svoj račun po kursu dina-
ra obrazovanom na Međubankarskom sastanku, izuzev kupo-
vine i prodaje stranih sredstava plaćanja iz člana 70. ove ured-
be.

Član 70.

Kupovinu i prodaju efektivnog stranog novca, putničkih i
bankarskih čekova, kreditnih pisama, bonova za putarinu za
vozila inostrane registracije, benzinskih bonova (u daljem tek-
stu: mjenjački poslovi) od stranih i domaćih lica može vršiti
banka ovlašćena za poslove sa inostranstvom i banka ovlašće-
na za devizne poslove u Republici, kao i preduzeće i drugo
pravno lice i preduzetnik ako sa ovlašćenom bankom zaključe
ugovor o vršenju mjenjačkih poslova (u daljem tekstu: ovlašće-
ni mjenjači).

Mjenjačke poslove iz stava 1. ovog člana ovlašćene banke
mogu vršiti u svoje ime i za račun Narodne banke.

Ovlašćeni mjenjači iz stava 1. ovog člana, osim ovlašćenih
banaka mjenjačke poslove vrše u ime i za račun ovlašćene ban-
ke saglasno ugovoru iz stava 1. ovog člana. ,

Narodna banka utvrđuje način obavljanja mjenjačkih po-
slova iz stava 1. ovog člana, kao i visinu mjenjačke provizije za
obavljanje tih poslova u ime i za račun Narodne banke.

Narodna banka utvrđuje način otpremanja i polaganja
stranih sredstava plaćanja iz stava 1. ovog člana na račun Na-
rodne banke u inostranstvu ako ovlašćene banke mijenjačke
poslove vrše u svoje ime i za račun Narodne banke.

Obračun dinarske protivuvrijednosti stranih sredstava pla-
ćanja iz stava 1. ovog člana položenih, odnosno prenesenih na '
račun Narodne banke vrši se po srednjem kursu za devize, koji
važi na dan polaganja, odnosno prenošenja.

Član 71.

Narodna banka, u skladu sa utvrđenom metodologijom, ut-
vrđuje kurs dinara za kupovinu i kurs dinara za prodaju efek-
tivnog stranog novca, stranih čekova, stranih kreditnih pisama,
kao i kurs dinara za obračunavanje poštanskih uputnica.

Kupovina i prodaja izs tava 1. ovog člana vrše se po kupov-
nom, odnosno prodajnom kursu za efektivni strani novac, stra-
ne čekove i strana kreditna pisma koji važi na dan kupovne,
odnosno prodaje.

Član 72.

Bonove za putarinu za vozila inostrane registracije izdaje
Auto-moto savez Bosne i Hercegovine u ime i za račun predu-
zeća putne privrede.

Distribuciju bonova za putarinu vrši Auto-moto savez Bos-
ne i Hercegovine, ovlašćeni mjenjači i druga preduzeća koja o
tome zaključe ugovor sa preduzećima putne privrede.

Član 73.

Narodna banka odobrava ovlašćenoj banci i drugom ovlaš-
ćenom mjenjaču dinarska sredstva na ime avansa za kupovinu
stranih sredstava plaćanja iz člana 70, ove uredbe, ako ovlašće-
na banka takav otkup vrši u svoje ime i za račun Narodne ban-
ke.

VI - DEVIZNE REZERVE

Član 74.

Devizne rezerve Bosne i Hercegovine čine:
I) potraživanja na računima u inostranstvu Narodne ban-

ke, ovlašćenih banaka i drugih domaćih lica;
2) hartije od vrijednosti koje glase na strane novčane jedi.

nice kojima raspolažu Narodna banka, ovlašćene banke i orga-
nizacije udruženog rada;

3) monetarno zlato;
4) efektivni strani novac.
Devizne rezerve Bosne i Hercegovine se sastoje od stalnih

deviznih rezervi i tekućih deviznih rezervi.
Stalne devizne rezerve predstavljaju dio ukupnih deviznih

rezervi Bosne i Hercegovine kojima se obezbjeđuje minimum
opšte likvidnosti plaćanja prema inostranstvu.

Tekuće devizne rezerve predstavljaju dio ukupnih deviznih
rezervi Bosne i Hercegovine kojima se obezbjeđuje tekuća lik-
vidnost plaćanja u inostranstvu u skladu sa predviđenim pro-
porcijama platnog bilansa Bosne i Hercegovine.

Član 75.

Devizne rezerve Bosne i Hercegovine služe za održavanje
opšte likvidnosti u plaćanjima u inostranstvu i za intervencije
na deviznom tržištu, zavisno od kursa dinara i u skladu sa eko-
nomskom politikom i politikom deviznih rezervi.

Član 76.

Politika deviznih rezervi obuhvata utvrđivanje obima i
strukture ukupnih deviznih rezervi Bosne i Hercegovine, izvo-
re i način njihovog obrazovanja i korišćenja.

Član 77.

Skupština RBiH utvrđuje najmanji iznos stalnih deviznih
rezervi i tekuće devizne rezerve za svaku godinu, kao i kriteri-
jume za njihovo korišćenje.

Kao okvir za utvrđivanje tekućih deviznih rezervi služi
predviđeni obim plaćanja u projekciji platnog bilansa Bosne i
Hercegovine.

Član 78.

Narodna banka i banke ovlašćene za poslove sa inostran-
stavom rukuju deviznim rezervama Bosne i Hercegovine u
skladu sa utvrđenom politikom deviznih rezervi.

Stalnim deviznim rezervama rukuje Narodna banka. Vla-
da, na predlog Narodne banke, odlučuje o korišćenju stalnih
deviznih rezervi, u skladu sa kriterijumima utvrđenim na osno-
vu člana 77. stav 1. ove uredbe.

Narodna banka podnosi Vladi i Skupštini RBiH izvještaj o
sprovođenju politike deviznih rezervi.

Član 79.

Narodna banka kupuje devize za devizne rezerve BiH na
Međubankarskom sastanku deviznog tržišta.

Narodna banka može se zaduživati u inostranstvu radi od-
ržavanja likvidnosti Bosne i Hercegovine u plaćanjima sa inos-
transtvom, na način predviđen zakonom.

Narodna banka kupuje i prodaje devize u inostranstvu radi
obezbjeđivanja odgovarajuće valutne strukture deviznih rezer-
vi kojima ona rukuje.

VII - RASPOLAGANJE DEVIZAMA OD STRANE GRA-
ĐANA

Član 80.

Domaća fizička lica mogu konvertibilne devize prodati ov-
lašćenoj banci i drugom ovlašćenom mjenjaču, odnosno mogu
ih staviti na devizni račun ili devizni štedni ulog kod ovlašćene
banke.

Devize koje drže na deviznom računu ili kao devizni štedni
ulog domaća fizička lica mogu koristiti za plaćanje uvoza robe
i usluga koji vrše u skladu sa zakonom kojim se uređuje spol-
jnotrgovinsko poslovanje i to za sopstvene potrebe i potrebe
članova uže porodice.

Članovima uže porodice domaćih fizičkih lica, u smislu
ovog zakona, smatraju se bračni drug, djeca, roditelji, braća i
sestre. ;

Devize iz stava 2. ovog člana domaća fizička lica mogu ko-
ristiti za kupovinu obveznica koje glase na stranu valutu, za za-
vještanje u naučne i humanitarne svrhe u Bosni i Hercegovini,
kao i za plaćanje životnog osiguranja kod organizacija za osi-
guranje u Bosni i Hercegovini.

Narodna banka propisuje način vođenja deviznog računa i
deviznog štednog uloga domaćeg i stranog fizičkog lica.

_Član 81.

Strana fizička lica mogu devize držati na deviznom računu
ili deviznom štednom ulogu kod ovlašćenih banaka.

Član 82.

"Devize na deviznim računima i devizni štedni ulozi građa-
na i stranih fizičkih lica mogu biti po viđenju ili oročeni.
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Član 83.

Uplate premije osiguranja života kod domaćih organizacija
za osiguranje u devizama, koje vrše domaća i strana fizička li-
ca ode se na zbirnom računu osiguranja života kod ovlašćene
banke. ,.

Domaća organizacija za osiguranje, kao agent lica iz stava
1. ovog člana, koristi devize sa zbirnog računa iz stava 1. ovog
člana za isplate naknade štete u devizama po osnovu uplaće-
nih premija za osiguranje života.

U osiguranju života u devizama, organizacija za osiguranje
plaća učešće osiguranika u pozitivnom rezultatu ostvarenom u
osiguranju života u devizama ili na njihov zahtjev u dinarima.

Član 84.

Na devize na deviznim računima i deviznim štedni .
ih fizičkih li ednim Hma stranih fizičkih lica, ovlašćene banke plaćaju io uloji:

vizama ili, na njihov zahtjev, u dinarima.

Član 85.

Obaveze po osnovu obveznice koja glasi n
i ice i ; a stratedavatac obveznice lsplaćuje domaćim i stranim Pa valugi
ma u devizama, ili na njihov zahtjev, u dinarima -

dan isplate. . , po kursu na
Član 86.

Ovlašćene banke su dužne da obezbij jPont ; . jede tajnost podatako deviznim računima građana i devizni - podataka
dana. H eviznim štednim ulozima gra-

Obavještenja o deviznim računima građana | devizni
štednim ulozima građana mogu se davati sa na i deviznim
htjev suda. mo na pismeni za-

Član 87.

Ovlašćene banke prodaju devize domaći PREMA
za plaćanje po tekućim transakcijama sa ie isiinm teinta
čin koji propiše Narodna banka. om na na-

VIII - IZNOŠENJE I UNOŠENJE D
HARTIJA OD VRIJEDNOSTI INARA, DEVIZA !

Član 88.

Iznošenje dinara iz Bosne i Hercegovine ; MJ
u Bosnu i Hercegovinu u putničkom one rose dinara
vrši se u iznosima 1 apoenima koje propiše Narod ranstvom

Iznošenje iz Bosne i Hercegovine, putem pošta Ta banka.
gih pošiljki, dinara i vrijednosnica koje glase na aus ih i dru-
tivnog stranog novca i vrijednosnica koje glase ma Inare, efek-
tu, vrši se pod uslovima koje propiše Narodna ba Sframu. valu-
Unošenje u Bosnu i Hercegovinu, putem poštama ip

gih pošiljki, dinara i vrijednosnica koje glase a kan ih i dru-
pod uslovima koje propiše Narodna banka, Inare, vrši se

Član 89.
Unošenje deviza u Bosnu i Hercegovinu ;
Vlada može propisati obavezu prijavljivaji, obodno.

nosa efektivnog stranog novca koji se unosi u go dređenog iz-
govimu j iznosi iz Bosne i Hercegovine, Osnu i Herce-

rađani mogu iznositi u inostr:
podignu sa deviznih računa i deviznih sted no devize koje
koje, saglasno ovom zakonu, kupuju kod o apoga i devize

Stranci i građani Bosne i Hercegovine na pu = banke.
du u inostranstvu mogu, pri izlasku iz Bosne i. femenom ra-
nijeti devize kojima slobodno raspolažu u Bos lercegovine, iz-

u skladu sa propisima. ni i Hercegovini
Dinari kojima u Bosni i Hercegovinigrađani, na privremenom radu u inostranstvu Jeu Stranci i

deviza prodatih ovlašćenoj banci ili mjenjaču) 4 koji potiču od
iz Bosne i Hercegovine u apoenima u iznosim Mogu se iznijeti
ljeni za iznošenje ili upotrijebiti za kupovinu 1. SU dozvo-
radi transfera u inostranstvo. U Iste Vrste deviza

Vlada može izuzetno propisati obay ;
cima da prilikom ulaska u Bosnu i Hercegov nm fizičkim li-
tivni strani novac, ako je zemlja čiji su oni pr ganijene efek-
slične mjere za građane Bosne i Hercegovina ani propisala!

o

Lica.iz stava 6. ovog člana mogu neutrošene bonove za pu-
tarinu upotrijebiti za kupovinu iste vrste deviza radi transfera
u inostranstvo.

Član 90.

Domaća fizička lica ne mogu imati tekuće i druge račune u
inostranstvu, strane uložne knjižice i kreditne kartice stranih .
emitenata koje nemaju zastupništvo u Bosni i Hercegovini, niti
mogu kupovati strane hartije od vrijednosti izdate u inostran-
stvu i zaduživati se u inostranstvu.

Građani Bosne i Hercegovine za vrijeme privremenog rada
u inostranstvu, za vrijeme rada u diplomatskim i konzlarnim
predstavništvima i iseljenici koji su se vratili u Republiku mo-
gu imati tekuće i druge račune u inostranstvu.

Domaće uložne knjižice koje glase na ime i na dinare i do-
maće i strane uložne knjižice koje posjeduju strani i jugoslo-
venski građani na privremenom radu u inostranstvu i na radu
u diplomatskim i konzularnim predstavništvima, a koje glase
na devize, mogu se iznositi ili slati iz Bosne i Hercegovine.

Domaće uložne knjižice koje glase na dinare a ne glase na
ime mogu se iznositi ili slati iz Bosne i Hercegovine samo po
odobrenju Narodne banke, u skladu sa uslovima koje propiše
Narodna banka.

Član 91.

Domaće hartije od vrijednosti koje glase na devize ili na di-
nare mogu se slobodno iznositi ili slati iz Bosne i Hercegovine
i unositi ili slati u Bosnu i Hercegovinu.

Strane hartije od vrijednosti mogu se slobodno unositi ili
slati u Bosnu i Hercegovinu, a iznositi ili slati iz Bosne i Herce-
govine samo po odobrenju Narodne banke, u skladu sa uslovi-
ma koje propiše Narodna banka.

Član 92.

Strane hartije od vrijednosti, kupone stranih hartija od vri-
jednosti i strane uložne knjižice, jugoslovenski građani za vri-
jeme privremenog rada u inostranstvu i po definitivnom po-
vratku u zemlju mogu naplaćivati preko banaka ovlašćenih za

" poslove sa inostranstvom.
Domaća fizička lica koja po osnovu nasljeđa i poklona os-

tvare pravo na strane hartije od vrijednosti, kupone stranih
hartija od vrijednosti i strane uložne knjižice, mogu naplaćiva-
ti preko banaka ovlašćenih za poslove sa inostranstvom.

Vrijednosnice iz st. 1. i 2. ovog člana mogu se prodati ban-
kama ovlašćenim za poslove sa inostranstvom, uz naplatu pro-
tivuvrijednosti u devizama ili, na njihov zahtjev, u dinarima.

Član 93.

Čekovi vučeni u Bosni i Hercegovini na strana lica ne smi-
ju se u Bosni i Hercegovini preprodavati niti indosirati.

Čekovi na dinare vučeni u Bosni i Hercegovini ne smiju se
indosirati ako se na njima nalazi indosament stranog lica.

IX - PROMET ZLATA

Član 94.

Zlato u neprerađenom ili kovanom obliku mogu izvoziti i
iznositi u inostranstvo, 1 to:

I) Narodna banka — u neprerađenom ili kovanom obliku;
2) preduzeća koja se bave proizvodnjom zlata (u daljem

tekstu: proizvođači zlata) — u neprerađenom obliku;
3) banke ovlašćene za poslove sa inostranstvom — u kova-

nom obliku. ;
Domaća lica, osim lica iz stava 1. ovog člana mogu izvoziti

i iznositi u inostranstvo zlato u neprerađenom i kovanom obli-
ku samo po odobrenju Narodne banke.

Član 95.

Proizvođači zlata mogu prodavati neprerađeno zlato pred-
uzećima koja koriste zlato u okviru svoje redovne djelatnosti i
organima društveno-političkih zajednica za njihove potrebe (u
daljem tekstu: korisnici zlata), kao i Narodnoj banci ili proda-
vati u inostranstvu. ;

Korisnici zlata i Narodna banka mogu kupovati neprerađe-
no zlato u inostranstvu, a prerađeno zlato pod uslovima koje
propiše Vlada.
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Plaćanje neprerađenog zlata koje se uvozi i naplatu nepre-
rađenog zlata koje se izvozi korisnici zlata vrše u okviru i do
iznosa utvrđenog u dozvoli (D) organa nadležnog za poslove
spoljne trgovine.

Član 96.

Topljenje zlata i preradu zlata u polugama mogu vršiti sa-
mo korisnici zlata, i to za sopstvene potrebe i potrebe drugih
korisnika zlata. "

Zabranjeno je topljenje kovanog zlata.

Član 97.

Ovlašćene banke, prerađivači zlata i rafinerije zlata mogu
vršiti zamjenu predmeta od zlata i lomljenog zlat? za zlatni zu-
botehnički lim.

Ovlašćene banke mogu vršiti zamjenu ko
zlatni zubotehnički lim.

Član 98.

Ovlašćene banke mogu kovano zlato kupovati od domaćih
i stranih lica po cijeni po kojoj se takvo zlato prodaje na svjet-
skom tržištu. .

Član 99.

Proizvođači zlata dužni su da vode evidenciju o proizvede-
nim i prodatim količinama zlata, a korisnici zlata — o kuplje-
nim i prerađenim količinama zlata. +=

Ministar za finansije propisuje način vođenja evidencije iz
stava 1. ovog člana.

)g zlata za

Član 100.

Pod zlatom, u smislu ovog zakona, ne podrazumijevaju se
predmeti od zlata i lomljeno zlato. IX

Predmeti od zlata u smislu ovog zakona su: nakit, ukrasi,
jubilarni medaljoni, predmeti umjetničke vrijednosti od zlata,
tečno zlato, zlatni zubotehnički lim, drugi zlatni zubotehnički
materijali i zlatni poluproizvodi.

Pod lomljenim zlatom, u smislu ovog zakona, podrazumije-
vaju se predmeti od zlata koji se kupuju, odnosno prodaju po
težini, čistoći i cijeni čistog zlata ne uzimajući u obzir troškove
izrade.

Pod polugom zlata, u smislu ovog zakona, podrazumijeva
se neprerađeno zlato u bilo kom obliku.

Pod kovanim zlatom, u smislu ovog zakona, podrazumije-
vaju se sve vrste zlatnika, bez obzira da li su zakonsko sredstvo
plaćanja u nekoj zemlji.

Član 101.

Ako stanje likvidnosti plaćanja prema inostranstvu, visina i
struktura deviznih rezervi Bosne i Hercegovine i drugi razlozi
zahtijevaju, Vlada može ograničiti ili zabraniti izvoz i iznoše-
nje zlata u inostranstvo i ograničiti promet zlata u zemlji.

X - POSEBNE ODREDBE O PLATNOM PROMETU SA
INOSTRANSTVOM

Član 102.
Banka ovlašćena za poslove sa inostranstvom će preduzeću

i drugom licu koje saglasno zakonu kojim se uređuje spoljaot-
rgovinsko poslovanje obavlja investicione radove u inostran-
stvu otvori devizni račun kojem će odobravati naplatu u kon-
vertibilnim devizama po osnovu izvođenja investicionih rado-
va u inostranstvu ako sa tim licem zaključi takav ugovor.

Preduzeće i drugo pravno lice može po osnovu uloga stra-
nog ulagača u devizama držati devize na deviznom računu kod
banke ovlašćene za poslove sa inostranstvom ako sa tom ban-
kom zaključi ugovor o držanju deviza na deviznom računu, do
momenta korišćenja za namjene utvrđene ugovorom o ulaga-
nju ili ugovorom o osnivanju u skladu sa zakonom kojim se
uređuju strana ulaganja.

Član 103.

Banka ovlašćena za poslove sa inostranstvom može deviz-
na sredstva iz člana 80. ove uredbe pripremljena po osnovu
efektivnog povećanja devizne štednje kao'i devizna sredstva iz
čl. 81. i 83. stav 1. ove uredbe držati na računima u inostran-

stvu, prodati Narodnoj banci ili na deviznom tržištu s pravom
reotkupa po kursu na dan kupovine deviza.

XI - DEVIZNA KONTROLA

Član 104.
Devizna kontrola obuhvata kontrolu deviznog i spoljnot-

rgovinskog poslovanja, kreditnih poslova sa inostranstvom i
obavljanja privrednih djelatnosti u inostranstvu.

Član 105.
Deviznu kontrolu vrše Republički devizni inspektorat i Na-

rodna banka.
Određene poslove devizne kontrole, u okviru svoje nadlež-

nosti, vrše Služba društvenog knjigovodstva Republike Bosne i
Hercegovine (u daljem tekstu: Služba društvenog knjigovod-
stva) i carinski organi. :

Organi ovlašćeni za vršenje devizne kontrole, Narodna
banka i Služba društvenog knjigovodstva, dužni su da među-
sobno sarađuju u vršenju devizne kontrole i stavljaju na raspo-
laganje podatke, nalaze i informacije kojima raspolažu, a koji
su potrebni za vršenje devizne kontrole, i po potrebi, da pruža-
ju stručnu pomoć učesnicima u deviznom i spoljnotrgovin-
skom poslovanju i kreditnom poslovanju sa inostranstvom ra-
di pravilnog primjenjivanja propisa.

Za međusobnu saradnju organa ovlašćenih za vršenje de-
vizne kontrole odgovorna su lica koja rukovode radom tih or-
gana i organizacija.

Član 106.
Republički devizni inspektorat i Narodna banka vrše kon-

trolu deviznog poslovanja banaka ovlašćenih za poslove sa
inostranstvom, banaka ovlašćenih za devizne poslove u zemlji,
u skladu sa odredbama ove uredbe i ovlašćenjem utvrđenim
zakonom kojim se uređuje Narodna banka i njeno monetarno
poslovanje.

Član 107.
Kontrolu deviznog poslovanja za potrebe Jugoslovenske

narodne armije i druge potrebe narodne odbrane koje obavlja
Savezna direkcija za promet i rezerve proizvoda sa posebnom
namjenom i Instituta bezbjednosti, vrši Narodna banka Jugos-
lavije — Vojni servis.

Član 108.
Za obezbjeđiyanje devizne kontrole koju vrši Naroda ban-

ka odgovoran je guverner Narodne banke.

Član 109.
Republički devizni inspektorat vrši kontrolu deviznog i

spoljnotrgovinskog poslovanja i kreditnih poslova sa inostran-
stvom organizacija udruženog rada i svih oblika obavljanja
privrednih djelatnosti u inostranstvu, društveno-političkih za-
Jednica i njihovih organa i organizacija, društveno-političkih i
društvenih organizacija, fondova i drugih pravnih i fizičkih li-
ca.

Ovlašćene banke dužne su da Republičkom deviznom in-
spektoratu omoguće uvid u dokumentaciju radi sprovođenja
kontrole iz stava 1. ovog člana.

Član 110.

Deviznu kontrolu iz nadležnosti Republičkog deviznog in-
spektorata vrše inspektori i glavni devizni inspektor (u daljem
tekstu: inspektor). '

Inspektor je samostalan u vršenju kontrole i obavezan je
da dosljedno primjenjuje zakone i druge propise u vršenju
kontrole i odgovoran je za to.

Član 111.
U postupku donošenja rješenja, odlučivanja po žalbama,

preduzimanja radnji u vršenju devizne kontrole, inspektor i
Republički devizni inspektorat primjenjuju odredbe Zakona o
Gpštem upravnom postupku, ako zakonom nije drukčije odre-

eno.
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N Član 112. Risbo svu

Ako inspektor vršenjem devizne kontrole utvrdi nezakoni-
tost ili nepravilnost u vršenju deviznih ili spoljnotrgovinskih
poslova, odnosno kreditnih poslova sa inostranstvom ili utvrdi
da mjere naređene od nadležnog organa nisu izvršene, donije-
će rješenje kojim će narediti da se otklone utvrđene nezakoni-
tosti ili nepravilnosti, odnosno da se naređene mjere izvrše,
određuje rok u kome se to mora izvršiti, a preduzeće i druge
mjere predviđene zakonom.

Ukoliko to inspektor ne učini, na osnovu nalaza koji pod-
nese, dužan je to učiniti glavni devizni inspektor.

Protiv rješenja iz stava 1. ovog člana može se izjaviti žalba
organu uprave nadležnom za poslove finansija.

Republički organ uprave nadležan za poslove finansija mo-
že, na zahtjev stranke, preko Republičkog deviznog inspekto-
rata odložiti izvršenje rješenja iz stava 1. ovog člana. Protiv rje-

I šenja kojim se odbija odlaganje izvršenja rješenja iz stava 1.
| ovog člana ne može se izjaviti žalba.

Član 113.

Ako postoji osnovana sumnja da utvrđena radnja sadrži
obilježja krivičnog djela ili privrednog prestupa, inspektor je
dužan da podnese prijavu organu nadležnom. za pokretanje,
odnosno za vođenje postupka, a ako je učinjen prekršaj da do-
nese rješenje o prekršaju, odnosno da pokrene prekršajni po-
stupak.

Ako Republički devizni inspektorat vršenjem devizne kon-
trole utvrdi da se organizacija udruženog rada u svom deviz-
nom ili spoljnotrgovinskom poslovanju ne pridržava dobrih
poslovnih običaja i poslovnog morala dostaviće podatke o to-
me Privrednoj komori Bosne i Hercegovine radi pokretanja
postupka pred sudom časti. ',

Član:114.

Ako je inspektor podnio prijavu za krivično djelo, privred-
ni prestup ili prekršaj za koji je propisima predviđena zaštitna
mjera, odnosno mjera bezbjednosti oduzimanja predmeta koji
su bili upotrijebljeni ili su bili namijenjeni za izvršenje krivič-
nog djela, privrednog prestupa ili prekršaja, Republički deviz-
ni inspektorat može donijeti rješenje kojim će privremeno odu-
zeti predmete koji su predmet pokretanja postupka zbog uči-
njenog krivičnog djela, privrednog prestupa ili prekršaja, ili su
bili namijenjeni za izvršenje, ili su nastali izvršenjem krivičnog
djela, privrednog prestupa, odnosno. prekršaja. O oduzetim
predmetima Republički devizni inspektorat je dužan da od-
mah obavijesti organ nadležan za vođenje postupka.

Član 115.

Rješenje iz člana 111. stav 1. ove uredbe Republički devizni
inspektorat dostavlja na izvršenje ovlašćenoj banci ili Službi
društvenog knjigovodstva. i

Ovlašćena banka i Služba društvenog knjigovodstva dužne
su da izvrše rješenje iz stava 1. ovog člana bez odlaganja.

Organi za sprovođenje izvršenja rješenja iz st. 1. i 2. ovog
člana dužni su da obavijeste Republički devizni inspektorat o
izvršenju rješenja. '

Sva izvršena rješenja iz člana 111. stav 1. ove uredbe koja
utiču na izmjenu stanja sredstava i njihovih izvora kod korisni-
ka sredstava Republički inspektorat dostavlja Službi društve-
nog knjigovodstva. ti

Član 116.

Narodna banka obavlja deviznu dokumentarnu kontrolu
izvoza i uvoza robe i određenih usluga koje obavljaju domaća
lica, i to pregledom isprava i dokumentacije koja im se podno-
si

' Narodna banka utvrđuje bliže uslove i način vršenja deviz-
ne dokumentarne kontrole i utvrđuje isprave i dokumentaciju
koja se dostavlja radi sprovođenja te kontrole.

Član 117.

Služba društvenog knjigovodstva, u okviru finansijskog i
materijalnog poslovanja korisnika društvenih sredstava, vrši
kontrolu sticanja dinara po osnovu naplate potraživanja u
inostranstvu, ispravnost obračuna dinarske protivuvrijednosti

po osnovu naplate poraživanja u inostranstvu u okviru ukup-
nog prihoda i dohotka, zakonitosti raspolaganja dinarskim
sredstvima kojima se kupuju devize, uključujući i ispravnost
naplate svih povraćaja carina i drugih dažbina, kao i isprav-
nost iskazivanja podataka o tome u dokumentaciji, periodič-'
nim obračunima i završnim računima.

Član 118.

Carinski organi vrše kontrolu iznošenja iz zemlje i unoše-
nja u zemlju deviza, dinara, hartija od vrijednosti i zlata, koje
iz zemlje iznose, odnosno u zemlju unose domaći i strani put-
nici, ili šalju putem poštanskih ili drugih pošiljki.

Član 119.

Dinari iznad iznosa i u apoenima većim od dozvoljenih za
iznošenje iz Bosne i Hercegvine, odnosno unošenje u Bosnu i
Hercegovinu, koje domaći ili strani putnik ne prijavi graničnoj
carinarnici prilikom prelaska granice, privremeno se oduzima-
ju uz izdavanje potvrde.

Rješenje o oduzimanju ili vraćanju — u cijelosti ili djelimič-
no — privremeno oduzetih dinara donosi se po postupku za de-
vizne prekršaje.

Neprijavljeni dinari iznad iznosa i apoena čije je iznošenjeiz Bosne i Hercegovine, odnosno unošenje u Bosnu i Herce devinu dozvoljeno, doznačuju se na poseban dinarski račun Re.
publičkog deviznog inspektorata, koji se vodi kod Službe druš-
tvenog knjigovodstva, do okončanja prekršajnog postupkaPrijavljeni dinari iznad iznosa i apoena čije je izeotenje iz
Bosne i Hercegovine dozvoljeno, kao i prijavljeni dinari a
iznosa i apoena čije je unošenje u Bosnu i Hercegovinu dozvo-
ljeno vraćaju se putniku prilikom ulaska u Bosnu i Hercegovinu, odnosno prilikom izlaska iz Bosne i Hercegovine £9/1

Član 120.

Devize, koje protivno članu 89. ove uredbe i isenom na osnovu tog člana, putnik pokuša da apisu done
Hercegovine bez prijave graničnoj carinarnici.kao | prii; osucu
devize za koje nema potvrdu da su podignute sa davione ječuna ili deviznog štednog uloga ili kupljene kod o no =
banke, odnosno za koje nema potvrdu da ih je unio Owašćene
Hercegovinu privremeno se oduzimaju uz izdavanje osnu i

Rješenje o oduzimanju ili vraćanju — u cjelini ili d; potvrde.
— privrmeno oduzetih deviza po odredbi stava | Ko imičag
donosi se u postupku za devizne prekršaje. Ovo rješe Oz lčlana
nosi ako se postupak za prekršaje ne može voditi Senje Se;do;
1ojanja Hslova za odgovornost za prekršaje ili što učinilac pre.

ršaja nije dostupan organima n i ; 7kk; ja nij P g adležnim za Vođenje postup-

Član 121.

"Protiv rješenja donesenog po postupku iz čl, 118
uredbe, domaća i strana lica mogu izjaviti žalbu R.
sudu za prekršaje. jih

ai 119, ove
publičkom

Član 122.

Rješenje na osnovu člana 111. stav 1,
se donijeti ako su protekle tri godine od duga iredbe ne može
nitosti ili nepravilnosti, odnosno od dana kad Jastale nezako-
mjere koje je naredio nadležni organ nisu avie Ntvrđeno da
lost se prekida svakom radnjom nadležnog Tea Zastarje-
nom na vođenje postupka. Poslije svakog prekida na upravlje-
zastarjelost počinje ponovo da teče ali se rješenje Zastarjelosti,
čaju ne može donijeti po isteku šest godina od je ni u kom slu-
vrđena nezakonitost ili nepravilnost nastala ili k na kada je ut-
da naređene mere nisu izvršene. ad je utvrđeno

Rješenja donesena na osnovu člana 111, stav 1
ne mogu se izvršiti ako su protekle tri godine od da OVe uredbe
nažnosti rešenja. Zastarjelost se prekida svakom ana pravnos-
ležnog organa upravljenom na izvršenje rješenja njom nad-
kog prekida zastarjelosti zastarjelost počinje da. Poslije Ssva-
ali ona nastaje u svakom slučaju. poslije isteka $ novo da teče
dana pravnosnažnosti rješenja. €st godina od

Član 123.
Domaća lica koja podliježu deviznoj k. iorganima ovlašćenim za vršenje devizne konta užna su da

+ Omoguće

IN



Subota, 11. aprila 1992. SLUŽBENI LIST RBiH

uvid u poslovanje i da im, na njihov zahtjev, stave na raspola-
ganje ili dostave potrebnu dokumentaciju i pruže tražene pod-
atke. Pravna lica su dužna da obezbijede i uslove za obavljanje
devizne kontrole.

Obaveze iz stava 1. ovog člana odnose se i na društvena
pravna lica koja obavljaju privrednu djelatnost.

XII - KAZNENE ODREDBE

1. Krivična djela

Član 124.

Odgovorno lice u organizaciji udruženog rada ili u drugom
društvenom pravnom licu, koje na teritoriji Bosne i Hercegovi-
ne vrši za organizaciju udruženog rada ili za drugo društveno
pravno lice naplatu ili isplatu u devizama ili zlatu suprotno
odredbama zakona, kazniće se zatvorom od šest mjeseci od pet
godina.

Član 125.

Odgovorno lice u organizaciji udruženog rada ili u drugom
društvenom pravnom licu, koje za organizaciju udruženog ra-
da ili za drugo društveno pravno lice kupuje ili prodaje devize
izvan deviznog tržišta, kazniće se zatvorom od šest mjeseci do
tri godine.

2. Privredni prestupi

Član 126.

Novčanom kaznom od 90.000 do 450.000 dinara kazniće se
za privredni prestup organizacija udruženog rada, ovlašćena
banka ili drugo društveno pravno lice, ili strano lice koje ima
predstavništvo u Bosni i Hercegovini:

I) ako kupi ili proda devize izvan deviznog tržišta (član
112);

2) ako vrši plaćanje i naplaćivanje u devizama ili zlatu
(član 12. stav 1);

3) ako radi obavljanja privrednih djelatnosti u inostranstvu
ulaže preko okvira utvrđenog obima kreditiranja predviđenog
u projekciji platnog bilansa Bosne i Hercegovine, odnosno ako
ova sredstva koristi domaće lice koje ne obavlja privrednu dje-
latnost u inostranstvu (član 19);

4) ako kupuje devize na deviznom tržištu suprotno odredbi
člana 31. ovog zakona;

5) ako za vrijeme trajanja ili poslije okončanja investicio-
nih radova koristi devizna sredstva suprotno odredbama ovog
zakona (član 40. i član 41);

6) ako ne isplati dinarsku protivuvrijednost ili je ne isplati
u skladu sa članom 45. stav 1. ove uredbe, odnosno ako tu is-
platu ne izvrši po kupovnom kursu koji važi na dan isplate
(član 45);

7) ako ne uplati dinarsku protivuvrijednost po prodajnom
kursu koji važi na dan kad se izvršava nalog prema inostran-
stvu, odnosno ako u roku dospijeća obaveza po inostranim
kreditima i konvencijskim obavezama ne izvrši plaćanje do-
spjelih obaveza (član 49);

8) ako plaćanje i naplate vrši preko kontokoretnog računa
protivno odredbama ovog zakona, ako dugovni, odnosno po-
tražni saldo na tom računu pređe propisane proporcije, odnos-
no ako plaćanja koja proističu iz ugovora o dugoročnoj multi-
lateralnoj kooperaciji ne vrši preko deviznog računa kod ban-
ke ovlašćene za poslove sa inostranstvom, kao i ako Narodnoj
banci BiH na propisani način ili u propisanom roku ne dostav-
lja izvještaje o prometu i stanju sredstava na tim računima
(član 52, st. 1. i 2, član 53. i član 50);

9) ako vrši kupovinu i prodaju potraživanja, odnosno ako o
ovim poslovima vodi evidenciju suprotno odredbama ove
uredbe i propisa donesenih na osnovu ove uredbe (član 57);

10) ako vrši trnsfer sredstava stranog lica u inostranstvo
prije izmirenja svih dospjelih obaveza u Republici po tekućem
poslovanju (član 60);

11) ako poslove platnog prometa sa inostranstvom, kredit-
ne poslove sa inostranstvom, devizno-valutne i mjenjačke po-
slove u Republici obavlja protivno uslovima, odnosno ovlašće-
nju za obavljanje tih poslova (član 64. st. 1, 2. i 3);

, 12) ako na računu u inostranstvu drži devize ispod najma-
njeg, odnosno preko najvišeg iznosa koji propiše Narodna
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banka, odnosno ako ih koristi za plaćanje u inostranstvu pro-
tivno odredbama ove uredbe (član 65);

,_ 13) ako ne vrši prodaju ili otkup deviza od domaćih fizič-
kih lica i stranih lica po kursu koji je obrazovan na Međuban-
karskom sastanku deviznog tržišta (član 64);

14) ako mjenjačke .poslove vrši protivno odredbama ove
uredbe i propisa Narodne banke (član 69);

15) ako vrši plaćanje uvoza, odnosno naplatu izvoza nepre-
rađenog zlata preko okvira i iznosa utvrđenog u dozvoli (D)
nadležnog organa uprave, odnosno ako kupuje prerađeno zla-
to protivno uslovima koje propiše Vlada (član 95. st. 2. i 3);

16) ako topi ili prerađuje zlato u polugama ili topi kovano
zlato suprotno propisima (član 96);

., 17) ako kupuje kovano zlato od domaćih ili stranih lica po
cijeni višoj od cijene po kojoj se ovo zlato prodaje na svjet-
skom tržištu (član 98);
., 18) ako vrši izvoz, odnosno iznošenje zlata u inostranstvo,
ili vrši promet zlata u zemlji protivno ograničenju koje je pro-

"pisala Vlada (član 101);
_ 19) ako otvori devizni račun preduzeću i drugom pravnom

licu po osnovu izvođenja investicionih radova, odnosno po os-
novu uloga stranog ulagača bez zaključenog ugovora s tim li-
cem (član 102).

Za radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni
prestup i odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, ovlaš-
ćenoj banci, drugom društvenom pravnom licu ili stranom licu
koje ima predstavništvo u Republici novčanom kaznom od
5.000 do 25.000 dinara.

Za radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni
prestup i odgovorno lice u organu društveno-političke zajedni-
ce ili drugom državnom organu novčanom kaznom od 5.000
do 25.000 dinara.

Član 127.
Novčanom kaznom od 4.500 do 22.500 dinara kazniće se za

privredni pristup organizacija udruženog rada, ovlašćena ban-
ka ili drugo društveno pravno lice:

1) ako kupi ili proda devize koje Narodna banka nije odre-
dila da mogu biti predmet kupovine i prodaje na deviznom
tržištu (član 26. stav |);

2) ako na stranom deviznom tržištu kupi ili proda devize
protivno uslovima koje je odredila Narodna banka (član 30);

3) ako za obračun dinarske protivuvrijednosti izvršene na-
plate u devizama radi isplate dinara organizacijama udruže-
nog rada ili drugim društvenim pravnim licima, odnosno pla-
ćanja u devizama ne primijeni kupovni kurs koji važi na dan
obračuna, odnosno prodajni kurs koji važi na dan ulate dinar-
ske protivuvrijednosti radi izvršenja obaveza plaćanja prema
inostranstvu (član 32. st. 3, 4. i 5);

4) ako prilikom određivanja osnovice za obračunavanje ca-
rine i drugih dažbina, ili za druge svrhe iz člana 30. ove uredbe
ne primijeni propisane kurseve stranih valuta (član 33);

S) ako platni promet sa inostranstvom ne vrši na način koji
je propisala Narodna banka ili ga vrši protivno uslovima koje
je propisala Vlada, odnosno Narodna banka (član 34. stav 5,
član 35,i član 36, stav |);

6) ako platni promet sa inostranstvom ne vrši preko banke
ovlašćene za uslove sa inostranstvom, odnosno preko klirin-
škog računa Narodne banke za platni promet sa zemljama sa
kojima je zaključen ugovor o klirinškom načinu plaćanja (član
37); ;);) ako izvezenu robu, odnosno izvršene usluge stranim lici-
ma, odnosno potraživanja po drugim osnovama ne naplati. u
roku od 90 dana od dana kada je roba izvezena odnosno od
dana kada je usluga izvršena ili od dana dospjelosti potraživg-
nja ako ovim zakonom ili propisom donijetim na osnovu njega
nije drukčije određeno (član 39. st 1, 2, 3,4. 17); ——

8) ako plaćenu robu, odnosno plaćenu uslugu, u inostran-
stvu ne uveze, odnosno uslugu ne realizuje najkasnije u roku
od 90 dana kada je banka ovlašćena za poslove sa inostran-
stvom izvršila nalog za plaćanje (član 48. stav 2);

9) ako drži devize na računima u inostranstvu protivno us-
lovima koje je odredila Narodna banka ili ako Narodnoj banci
na propisani način ili u propisanom roku ne dostavi izvještaj o
prometu i stanju sredstava na tim računima (član 51, i član 54.
stav 2);
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10) ako plaćanje i naplaćivanje po osnovu uvoza i izvoza
robe i usluga u malograničnom i susjedskom prekomorskom
prometu i međunarodnim sajamskim kompenzacionim ugovo-
rima, vrši protivno propisu iz člana 34. ove uredbe;

11) ako primi dinare ili devize stranih lica u depozit protiv-
no uslovima koje odredi Narodna banka (član 50);

12) ako vrši konverziju deviza na deviznom računu za pla-
ćanje u inostranstvu protivno ograničenju koje je odredila Na-
rodna banka (član 66);

13) ako postupa protivno uslovima koje odredi Narodna
banka za deponovanje ili oročavanje sredstava na računima u
inostranstvu (član 67);

14) ako ima devizni račun kod strane banke koju nije odre-
dila Narodna banka i ako Narodnoj banci ne dostavlja izvješ-
taj o prometu i stanju na tim računima u rokovima i na načir

I koje:propiše Narodna banka (član 68);
15) ako licima koja ostvare naplatu u devizama po osnovu

izvršenog izvoza ne isplati dinarsku protivuvrijednost ili ne vo-
di propisane evidencije o prilivu i odlivu; J

16) ako odbori devize u korist deviznog računa organizaci-
je udruženog rada iz člana 102. stav 1. ove uredbe, a da sa or-
ganizacijom udruženog rada koja ostvaruje naplate po tim os-
novama nema zaključen ugovor (član 100);

17) ako naplatu premije osiguranja, odnosno premije reosi-
guranja ili isplatu štete vrši suprotno odredbama ove uredbe;

18) ako isplatu ličnih dohodaka i drugih ličnih primanja
radnicima koji izvode investicione radove u inostranstvu vrši
protivno odredbama ove uredbe (član 42).

Za radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni
prestup i odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, ovlaš-
ćenoj banci ili drugom društvenom pravnom licu, novčanom
kaznom od 300 do 1.500 dinara.

Član 128.

Za privredne prestupe iz čl. 126. i 127. ove uredbe pored
novčane kazne može se izreći i zaštitna mjera zabrane prav-
nom licu da se bavi djelatnostima spoljnotrgovinskog prometa
u trajanju od šest mjeseci do deset godina.

Za privredne prestupe iz stava 1. ovog člana pored novčane
kazne izreći će se i zaštitna mjera oduzimanja predmeta koji su
bili upotrijebljeni ili su bili namijenjeni za izvršenje privred-
nog prestupa ili koji su nastali izvršenjem privrednog prestu-
pa.

3. Prekršaji

Član 129.

Novčanom kaznom od 9.000 do 45.000 dinara kazniće se za

društveno pravno lice ili strano lice koje ima Predstavništvo u
Bosni i Hercegovini: SE

I) ako ne vodi evidenciju o svakom zaključenom spoljnot-
rgovinskom poslu i kreditnom poslu sa inostranstvom o izvrša-
vanju tih poslova i o plaćanjima i naplaćivanjima u vezi s tim
poslovima, ili ih vodi protivno propisu (član 50) ———

2) ako po prestanku ugovora o plaćanju i naplaćivanju us-
luga preko kontokorentnog računa ne izmiri dugovni, odnosnc
potražni saldo u roku od 30 dana od dana prestanka ugovora
(član 52. stav 3);

_ 3) ako pravdanje razlika u vrijednosti nastalih u poslova.
nju sa inostranstvom ne vrši na propisan način (član 56);

4) ako ne vodi devizne račune i devizne štedne uloge doma-
ćih a sraki lica na način koji propiše Narodna banka (član 80
stav 5); PE

5) ako se devizama primljenim po osnovu osiguranja života
ne postupa u skladu sa ovom uredbom (član 83);

6) ako ne isplaćuje obaveze po osnovu obveznica koje gla-
se na stranu Valutu, ili kamatu na devize na deviznim računi-
ma i deviznim štednim ulozima domaćih i stranih fizičkih lica
u skladu sa ovom uredbom, ili ako ne obezbijedi tajnost poda-
taka o deviznim računima i deviznim štednim ulozima doma-
ćih fizičkih lica (čl. 84, 85. i 86); i
7) ako ne prodaju devize domaćim fizičkim licima za plaća-

nje po tekućim transakcijama sa inostranstvom na način koji
propiše Narodna banka (član 87);

prekršaj organizacija udruženog rada, ovlašćena banka, drugo -

8) ako ne vrši kupovinu stranih hartija od vrijednosti, ku-
pona stranih hartija od vrijednosti i stranih uložnih knjižica u
skladu sa ovom uredbom (član 92. stav 3);

9) ako izvozi ili iznosi zlato u neprerađenom ili kovanom
obliku bez odobrenja Narodne banke (član 94. stav 2);
, 10) ako ne vodi evidenciju o proizvedenim ili prodatim ko-

ličinama zlata ili o kupljenim i prerađenim količinama Zlata ili
Je ne vodi na propisan način (član 99);

11) ako u određenom roku po rješenju inspektora, odnosno
glavnog deviznog inspektora ne otkloni utvrđene nezakonitosti
ili nepravilnosti, odnosno ne izvrši naređene mjere u deviznom

ili spoljnotrgovinskom poslovanju, odnosno kreditnim poslo-
47 inostranstvom (član 112. st. 1. i 2);

ako ne izvrši rješenje ičk i i ićirm au je Republičkog deviznog inspektora

13) ako organima ovlašćenim za vršenje devizne kontrole
ne omogući uvid u poslovanje ili na njihov zahtjev odbije da
stavi na raspolaganje ili da dostavi potrebnu dokumentaciju ili

a pruži tražene podatke (član 123. stav 1);
14) ako vršenje deviznih i kreditnih poslova sa inostran-

stvom povjeri licu osuđenom za krivična djela iz čl. 124. i 185.
ze trube ili licu osuđenom za privredni prestup iz člana 126.
o redbe na novčanu kaznu preko 5.000 dinara, dok traje za-

rana obavljanja tih poslova.
Ka reoamu iz stava. 1. ovog člana kazniće se za prekršaj i od-
Kra je Organizaciji udruženog rada, ovlašćenoj banci,
KU pom društvenom, pravnom licu ili stranom licu koje ima
f ništvo u Republici novčanom kaznom od 2.000 do
8006 dinara.

a radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj i od-govorno lice u organu društveno-političke zajednice, jeo

državnom organu novčanom kaznom od 2.000 do 10.000 dina-

NN Član 130.
Štete Ganom kaznom u dvadesetostrukom iznosu pričinjene
Kejedje : Teen obaveze ili vrijednosti robe, odnosno usluge
Ce Oak edmet prekršaja kazniće se za prekršaj preduzetnik

a Neue čl. 126, 127 i 129. ove uredbe.
izreći Sonic IZ stava 1. ovog člana može se uz novčanu kaznu
trajanju da mjera zabrane vršenja samostalne djelatnosti u

Ju od tri mjeseca do jedne godine.

MM Član 131.

prekršaj eo eznom G 2.000 do 10.000 dinara kazniće se za
D.J izičko lice:

Ćao . ko uedozvoljeno kupi ili proda devize, ili ako vrši pla-
KPa Ivanja u devizama ili zlatu protivno odredbama

e getelan 10. i član 11. stav 1);
Iju desin ip Povratku sa rada iz inostranstva ne unese u zem-
alda-eli ojima raspolaže u roku od 60 dana od dana povrat-

Sie (član 39. stav 10);
SMkan Onvertibilne devize ne koristi u skladu sa odredba-

u Hredbe (član 80. st. 1, 2. i 3);

se ili iznese dinar Propisima Narodne banke pokuša da izne-
inare u Re (tire iz Republike, ili pokuša da unese ili unese

nad dozvoljeni. u u putničkom prometu sa inostranstvom iz.MA Jenih iznosa i apoena, ili da putem poštanskih ili
+ drugih Sjeme

ili o; pošiljki pokuša da iznese ili iznese iz Republike dinareili vrije ; U
Vrijeda eeiice koje glase na dinare, efektivni strani novac ili
skih ili dru ih OjJe glase na stranu valutu, ili da putem poštan-
dinare ili vajedošiljki pokuša da unese ili unese u Republiku

lako fi Hosnice koje glase na dinare (član 79);

koje nema Aa a da iznese ili iznese devize u inostranstvu za
Viznog štedno jo da su podignute sa deviznog računa ili de-
(član 89. stay ki Oga ili da su kupljene kod ovlašćene banke

a 154 )
devize il dina dasku iz Republike pokuša da iznese ili iznese
OVOJ uredbi ili ili raspolaže devizama ili dinarima protivno
89); Propisu donijetom na osnovu ove uredbe (član

7) ako ; u
ne uložne Kaeduje tekuće i druge račune u inostranstvu, stra-
maju Zastupništve. kreditne kartice stranih eminenata koji ne-
Vrijednosti izd Vo u Republici, ili ako kupuje strane hartije od

ate u inostranstvu i zadužuje se u inostranstvu,
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kao i ako se osigurava kod stranih osiguravajućih organizacija
(član 90. st. 1. i 2); . H

8) ako domaće uložne knjižice koje glase na dinare a ne
glase na ime, pokuša bez propisanog odobrenja da iznese ili iz-
nese ili pošalje iz Republike (član 90. stav 4); ak

9) ako pokuša da iznese ili iznese, ili pošalje iz Republike
strane hartije od vrijednosti protivno propisanom odobrenju
(član 91. stav 2); $ (K '

10) ako se čekovima vučenim u Republici na strana lica ili
sa čekovima na dinare vučenim u Republici postupi protivno
odredbama člana 93. ove uredbe (član 93);

11) ako pokuša da izveze ili izveze, ili pokuša da iznese ili
iznese zlato u neprerađenom ili kovanom obliku bez odobre-
nja Narodne banke (član 94. stav 2); NJU

12) ako topi ili preradi zlato u polugama ili topi kovano
zlato protivno odredbama člana 96. ove uredbe (član 87).

Novčanom kaznom iz stava |. ovog člana kazniće se za pre-
kršaj i strano fizičko lice: KOE ; u;

I) ako.na teritoriji Republike izvrši neku od radnji iz stava
1. tač. 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 i 11. ovog člana;

2) ako ne zamijeni određeni iznos efektivnog stranog novca
u skladu sa propisom Vlade (član 89. stav 5).

Član 132.

Novčanom kaznom od 300 do 450 dinara kazniće se za pre-
kršaj iz člana 131. ove uredbe fizičko lice ako vrijednost
predmeta prekršaja nije veća od dvostrukog iznosa koji propi-
še Narodna banka u smislu člana 88. ove uredbe.

Dinarska protivuvrijednost deviza koje su predmet pre-
kršaja utvrđuje se primjenom kursa iz člana 33. stav 3. ove
uredbe.

Član 133.

Za prekršaje iz čl. 129. do 131. ove uredbe, pored novčane
kazne, izreći će se i zaštitna mjera oduzimanja predmeta koji
su upotrijebljeni ili su bili namijenjeni za izvršenje prekršaja ili
koji su nastali izvršenjem prekršaja.

Predmeti iz stava 1. ovog člana mogu se oduzeti i ako nisu
svojina učinioca prekršaja ili njima ne raspolaže pravno lice -
učinilac prekršaja.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, može se izvršiti
djelimično oduzimanje predmeta koji su upotrijebljeni ili su
bili namijenjeni za izvršenje prekršaja ili koji su nastali izvrše-
njem prekršaja ako pobude ili druge okolnosti pod kojima je
prekršaj izvršen ukazuju da nije opravdano da se predmet
oduzme u cjelini.

Za prekršaj iz čl. 130. i 131. stav 1. tač. 4, 5, 6, 7, 8, i 10. ove
uredbe izreći će se zaštitna mjera oduzimanja prevoznog od-
nosno prenosnog sredstva ako su njegova tajna odnosno skro-
vita mjesta bila korišćena za skrivanje predmeta prekršaja i
ako je vrijednost predmeta prekršaja veća od jedne trećine ca-
rinske osnovice prevoznog, odnosno prenosnog sredstva,

Prevozno, odnosno prenosno sredstvo kojim se vrše usluge
prevoza u javnom saobraćaju može se oduzeti u smislu stava 4.
ovog člana iako nije svojina učinioca prekršaja, ako je njegov
sopstvenik znao ili je mogao znati da je ono upotrijebljeno za
izvršenje prekršaja iz čl. 129. stav 1. tačka 8. i člana 131. stav.
1. tač. 5, 7. i 10. ove uredbe.

Za prekršaje iz čl. 129. do 131. ove uredbe izreći će se mje-
ra oduzimanja imovinske koristi pribavljene izvršenjem pre-
kršaja.

Član 134.

Zaštitna mjera iz člana 131, može se izreći i ako kazna za
prekršaj nije izrečena, ako se postupak za prekršaj ne može vo-
diti zbog nepostojanja uslova za prekršajnu odgovornost ili što
učinilac prekršaja nije dostupan organima nadležnim za vođe-
nje postupka.

Član 135.

Prekršajni postupak za prekršaje predviđene ovom ured-
bom vodi 1 rješenje o prekršaju u prvom stepenu donosi Re-
publički devizni inspektorat.

Protiv rješenja Republičkog deviznog inspektorata može se
izjaviti žalba Republičkom sudu za prekršaje.

Član 136.
_ Ako je prekršajni postupak pokrenut na osnovu prijave ca-

rinskog organa, koja je sastavljena na osnovu neposrednog za-
pažanja tog organa, a za prekršaj propisana novčana kazna za
pojedinca do 450 dinara, odnosno za pravno lice i pojedinca u
vršenju samostalne djelatnosti do 4.500 dinara, može se bez
pesivania 1 ispitivanja okrivljenog donijeti rješenje o prekrša-

u.

Protiv rješenja donesenog na osnovu stava |. ovog člana
okrivljeni može u roku od osam dana od dana prijema rješenja
podnijeti prigovor Republičkom deviznom inspektoratu.

Ako okrivljeni u određenom roku podnese prigovor, Re-
publički devizni inspektorat staviće van snage doneseno rješe-
nje i nastaviće redovan postupak. Rješenje o prekršaju donese-
no u redovnom postupku ne može za okrivljenog biti nepovol-
jnije od rješenja koje je povodom njegov i je-aetrtisie p ljegovog prigovora stavlje

Član 137.
pak po prekršajima iz ovog zakona ne može se pokre-
proteknu tri godine od dana kad je prekršaj učinjen.

2 ost se prekida svakom radnjom nadležnog organa ko-
ja se preduzima radi gonjenja učinioca prekršaja. Sa svakim
prekidom zastarijevanje počinje ponovo da teče, ali bez obzira
na prekide, zastarijelost u svakom slučaju nastaje kad protek-
ne šest godina od dana kad je prekršaj učinjen.

Izrečena kazna i zaštitna mjera za prekršaj ne mogu se iz-
vršiti ako je protekla jedna godina od dana pravnosnažnosti
rješenja o prekršaju. Zastarijevanje izvršenja kazne, odnosno
zaštitne mjere ne teče za vrijeme za koje se izvršenje ne može
preduzeti po zakonu. Zastarjelost se prekida svakom radnjom
nadležnog organa koja se preduzima radi izvršenja kazne, od-
nosno zaštitne mjere. Sa svakim prekidom zastarijevanje poči-
nje ponovo da teče ali bez obzira na prekide zastarjelosti u
svakom slučaju nastaje kad protekne dvije godine od dana
pravosnažnosti rješenja o prekršaju.

Član 138.
Republički devizni inspektorat koji donosi rješenje o pre-

kršaju u prvom stepenu može odlučiti da se novčana kazna iz-
rečena za prekršaj iz ove uredbe plati u ratama, s tim da rok is-
plate ukupnog iznosa ne može biti duži od jedne godine.

Postu
nuti kad
Zastarjel

4. Pravne posljedice osude

Član 139.

U organizacijama udruženog rada, ovlašćenim bankama ili
drugom društvenom pravnom licu, koji se bave deviznim i kre-
ditnim poslovima sa inostranstvom, ne može obavljati te po-
slove lice koje je sa umišljajem izvršilo krivično djelo protiv
čovječnosti ili međunarodnog prava, protiv ugleda strane drža-
ve ili međunarodnog prava, protiv ugleda strane države ili me-
đunarodne organizacije, protiv privrede ili krivično djelo, koje
je predviđeno ovom uredbom, za koje je pravosnažno osuđeno
na kaznu zatvora.

Za lice koje je sa umišljajem učinilo krivično djelo protiv
privrede, protiv drugih društvenih vrijednosti ili protiv službe-
ne dužnosti, zabrana iz stava 1. ovog člana nastupa ako je za
takvo krivično djelo pravosnažno osuđeno na kaznu zatvora
od najmanje šest mjeseci.

Za lice koje je sa umišljajem učinilo krivično djelo protiv
privrede, protiv drugih društvenih vrijednosti ili protiv službe-
ne dužnosti, zabrana iz stava 1. ovog člana nastupa ako je za
takvo krivično djelo pravosnažno osuđeno na kaznu zatvors
od najmanje šest mjeseci.

Za lice koje je sa umisljajem učinilo drugo krivično djelo,
osim krivičnih djela navedenih u st. 1. i 2. ovog člana, zabrana
iz stava 1. ovog člana nastupa ako je pravosnažno osuđeno za
to djelo na kaznu zatvora od najmanje tri godine.

Zabrana za lice iz st. 1. i 2. ovog člana traje deset godina, a
za lica iz stava 3. ovog člana pet godina od dana izdržane, op-
roštene ili zastarjele kazne.

Član 140.
Organizacija udruženog rada, ovlašćena banka ili drugo

društveno pravno lice, ne može na poslovima i zadacima u ve-
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zi sa vršenjem deviznog poslovanja sa inostranstvom primiti
niti zadržati lice koje je osuđeno za privredni prestup na osno-
vu ove uredbe i za koji mu je izrečena novčana kazna u iznosu
preko 5.000 dinara.

Zabrana iz stava 1. ovog člana traje tri godine od dana pra-
vosnažnosti presude.

Član 141.

Devize i zlato koji su oduzeti kao predmet krivičnog djela
ili privrednog prestupa ili prekršaja, dok traje postupak za kri-
vično djelo ili privredni prestup ili prekršaj, deponuje se na
privremeni račun Republičkog deviznog inspektorata, odnos-
no stavljaju u depo koji se vodi kod Narodne banke.

| Troškovi deponovanja deviza iz stava 1. ovog člana izmiru-
"Hi ju se iz dinarske protivuvrijednosti deviza prodatih na osnovu

člana 142. stav 2. ove uredbe u roku od 15 dana od dana pod-
} nošenja zahtjeva za plaćanje ovih troškova od strane pošiljao-
I ca deviza. j

Uplata kaucije u devizama koju polaže strano fizičko lice u
postupku vođenja prekršajnog postupka po privrednim prestu-
pima i krivičnog postupka vrši se na račun iz stava 1. ovog čla-

| n

Uplata kaucije u devizama koju polaže strano fizičko lice u
postupku vođenja spora pred Spoljnotrgovinskom arbitražom
pri Privrednoj komori BiH vrši se na račun Spoljnotrgovinske
arbitraže pri Privrednoj komori BiH, koji se vodi kod banke
ovlašćene za poslove sa inostranstvom.

Član 142.

Novčane kazne, imovinska korist i sredstva plaćanja, kao i
dinarska protivuvrijednost dobijena prodajom predmeta koji
su upotrijebljeni ili su bili namijenjeni za izvršenje krivičnog
djela, privrednog prestupa ili prekršaja ili koji su nastali iz-
vršenjem krivičnog djela, privrednog prestupa ili prekršaja,
uplaćuju se u budžet Republike.

Devize koje su oduzete kao predmet izvršenja krivičnog
djela, privrednog prestupa, ili prekršaja prodaju se Narodnoj
banci, koja dinrsku prtivuvrijednost prodatih deviza uplaćuje
u budžet Republike.

XIIa - POSEBNE ODREDBE

Član 143.

Ako se u toku godine, i pored preduzetih mjera koje su u
nadležnosti Narodne banke, nivo deviznih rezervi kojima ru-
kuje Narodna banka smanji na nivo stalnih deviznih rezervi i
time naruši likvidnost u plaćanjima sa inostranstvom koja ne-
prekidno traje duže od 15 dana, Vlada može preduzeti i pred-
ložiti dopunske mjere za otklanjanje nastalih poremećaja.

Mjere iz stava 1. ovog člana utvrđuju se aktom o zajednič-
koj deviznoj politici i projekciji platnog bilansa BiH i mogu se
primjenjivati najduže šest mjeseci.

XIII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 144.

Uslove i način vraćanja kredita koje su koristile ovlašćene
banke po osnovu deviza građana deponovanih kod Narodne
banke Jugoslavije do dana stupanja na snagu ove uredbe i vra-
ćanja deviza građana iz depozita kod Narodne banke Jugosla-
vije utvrđuje se posebnim propisom.

Član 145.

Sa zemljama sa kojima se u 1991. godini prelazi sa klirin-
škog na konvertibilni način plaćanja, međusobna plaćanja i
naplate po ugovorima zaključenim radi realizacije utvrđenog
definitivnog salda sa svakom zemljom vrši se do njegove reali-
zacije preko likvidacionog računa utvrđenog međudržavnim
sporazumom.

Preduzeće i druga pravna lica koja po zaključenim ugovo-
rima iz stava 1. ovog člana uvezu robu i koriste usluge iz zema-
lja sa kojima se platni promet vrši u obračunskim dolarima up-
laćivaće dinare Narodnoj banci preko banaka ovlašćenih za
poslove sa inostranstvom, po kursu za obračunski dolar koji
važi na dan uplate.

Dinarska protivuvrijednost ostvarene naplate u obračun-
skom dolaru obračunavaće se primjenom kursa za obračunski
dolar koji važi na dan isplate.

Ako je dinarska protivuvrijednost naplaćenog izvoza veća
od iznosa dinara uplaćenih po osnovu uvoza, Narodna banka
isplaćivaće izvoznicima dinarsku protivuvrijednost izvoza pre-
ma redoslijedu naplate izvršene u obračunskim dolarima.

Preduzećima i drugim pravnim licima koja raspolažu ispra-
vama izdatim na osnovu člana 27. Zakona o privremenim mje-
rama o izmjenama i dopunama Zakona o deviznom poslova-
nju (nSlužbeni list SFRJA, br 87/89), koje do 31. decembra
1990. godine nisu realizovane za plaćanje uvoza robe i usluga,
dinarska protivuvrijednost će se isplaćivati na način predviđen
ovim članom. Konačna salda na klirinškim računima prenijeće
se na likvidacione račune koji će se voditi u Narodnoj banci u
obračunskim dolarima sa odnosnim zemljama i od 1. januara
1991. godine smanjivati, odnosno koristiti na način i u rokovi-
ma koji su utvrđeni platnim sporazumom sa pojedinim zemlja-

Član 146.
Preduzeće i drugo pravno lice koji iI d pravr oji uvoze robu i usluge u

okviru malokraničnog i susjedskog prekomorskog prometa do
izrade me udržavnih ugovora kojima se regulišu ovi poslovi,
uple uju dinarsku protivuvrijednost tog uvoza kod banke ov-
" Ke s papaskcje = inostranstvom preko koje se vrši plaća-

J j o tim poslovi žav-a neevotana poslovima u skladu sa međudržav

Dinarska protivuvrijednost i i i" 1 st izvršenog izvoza po poslovimaik Marat. ovog člana isplaćuje se do visine dinarskih sredstava
P po osnovu uvoza kod banke iz stava 1. ovog člana.

| Član 147.

na Gare dospjeli obaveza po inostranim kreditima uzetim
ma sa inostranst deviznom poslovanju i kreditnim odnosi-
transtvom oo Slostoni a coma o kreditnim odnosima sa inos-
žan K da izvrši korisnik kredita. br. 66/85, 37/86 i 16/89) du-
Ga SE kredita ne izvrši obavezu iz stava 1. ovog čla-

vrši banka Merona obaveze po tom osnovu dužna je da iz-
drugo pravno lice a za poslove sa inostranstvom, odnosno
isni sein sto istovremeno blokira žiro-račun ko-

h zbog nebla iHM ; govremenog polaganja
ti dospjele obaveze.

Član 148.
Potraživanja pred i _ ;

Pe tačbeniica iz člana 1. Za pravnih ie dovizama
Osim po osnovu iza, br. 66/85, 71/86, 3/88, 59/88 i 85/89),
i uloga stranog ulagač nja investicionih radova u inostranstvu
ne banke, kao i aenu devizama, na računima kod ovlašće-
ca po svim osnovama Anja u devizama građanskih pravnih li-
kupovnom kursu koji Pretvaraju se u dinarska potraživanja po

K JI Važi na dan 31. decembra 1990. godine.

Član 14Propise i dru 9.
Get eregbom Ovlašćeni akte čije je donošenje propisano
od jedne godine po stupanju gani mpublike donijeće u roku

na snagu.

Član 1507
Danom stupnja 0.

kon o deviznom Kgaonau OVe uredbe prestaje da važi Za-
13/86, 71/86, 2/85, 3/88, sgoga uzbeni list SFRJA, br. 66/85,

1 22/88, 27/90, 82/90 i 96/91).

Ova uredba stupanja Član 151.
i i sn

benom listu RBiHx, Bu danom objavljivanja u ?Služ-

PR br. 1138/92
11. aprila 1992, godineSarajevo Predsjednik

Predsjedništva Republike BiH,
Alija Izetbegović, s.r.
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3 na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O CARINSKOM ZAKONU

I - OPŠTE ODREDBE

Član 1.

Ovom uredbom uređuje se sistem carinske zaštite bosan-
skohercegovačke privrede, prava i obaveze svih subjekata u
postupku carinjenja robe, određuje se pojam carinskog pod-
ručja, carinske linije, carinskog pograničnog pojasa, carinskog
nadzora i drugi instituti koji regulišu sistem carinske zaštite te
postupak carinjenja robe.

Carinsko područje

Član 2.

(l) Carinsko područje Republike Bosne i Hercegovine (u
daljem tekstu: Republika) obuhvata teritoriju Republike Bos-
ne i Hercegovine. ; ' ; : ;

(2) Carinsko područje Republike ograničeno je carinskom
linijom koja je istovjetna sa državnom granicom Republike.

(3) Carinsko područje Republike je jedinstveno.

Carinski pogranični pojas

Član 3.

(1) Carinski pogranični pojas na kopnu obuhvata dio carin-
skog područja Republike u širini od 15 km od carinske linije u
dubinu teritorije Republike. = Kdete )

(2) Odredba stava 1. ovog člana primjenjuje se i kad carin-
ska linija prolazi graničnim rijekama.

(3) Carinski pogranični pojas na moru obuhvata dio carin-
skog područja Republike u širini od 5 km kopna od obale,
područje od obale do spoljne granice teritorijalnog mora, kao i
područje u širini od 2 nautičke milje, računajući od spoljne
granice teritorijalnog mora u pravcu otvorenog mora.

(4) Spoljna granica teritorijalnog mora utvrđuje se poseb-
nim zakonom.

Član 4.

Vlada Republike Bosne i Hercegovine, (u daljem tekstu;
Vlada) bliže određuje carinski pogranični pojas iz člana 3. ovć
uredbe.

Carinska roba

Član 5.

(1) Sve stvari koje se u carinsko područje Republike uvoze,
odnosno unose, iz tog područja izvoze, odnosno iznose ili pre-
ko tog područja prevoze, odnosno prenose, jesu carinska roba.

(2) Carinskom robom, u smislu stava 1. ovog člana, smatra-
u se i:

j I) žive životinje koje se uvoze, izvoze ili prevoze;
2) električna energija i gasovita ili tečna tijela koja se pu-

tem električnih vodova, gasovoda, naftovoda, vodovoda ili na
drugi način uvoze, izvoze ili prevoze; u i

3) prevozna, odnosno prenosna sredstva kojima se roba i
putnici prevoze preko carinske linije ili su namijenjena za pre-
voz robe i putnika preko carinske linije;

4) brodovi koje organizacije udruženog rada, odnosno
preduzeća nabavljaju u inostranstvu, ako se počnu privredno
iskorišćavati prije prelaska carinske linije; " ;

S) stvari koje su na carinsko područje Republike dospjele
na ma koji drugi način; MG i '

6) domaća roba koja se prevozi iz jednog mjesta u Republi-
ci u drugo mjesto u Republici preko stranog carinskog područ-
a;

7) roba koja se posebnim propisima izjednači sa robom ko:
ja se uvozi, odnosno izvozi.

(3) Carinskom rebom, u smislu stava !. ovog člana, ne
smatraju se: '

1) javne isprave:
2) pismonosne pošiljke koje ne sadrže carinsku robu;
3) trgovačka korespondencija, poslovne knjige i robna,

pravna i finansijska dokumentacija;
4) čekovi, mjenice, akcije i efektivni novac. a
(4) Vlada će propisati koje se stvari, osim onih iz st. I. i 2.

ovog člana, smatraju caririskom robom, odnosno koje se stvari
koje prelaze carinsku liniju, osim onih iz stava 3. ovog člana,
ne smatraju carinskom robom.

Carinski nadzor

Član 6.
(1) Carinski nadzor obuhvata mjere koje se preduzimaju

radi sprečavanja neovlašćenog postupanja sa carinskom ro-
bom i obezbjeđenja njene istovjetnosti dok se ne sprovede ca-
rinski postupak.

(2) Carinski nadzor obuhvata naročito:
1) čuvanje i pregled carinske robe;
2) sprovođenje carinske robe;
3) stavljanje carinskih obilježja;
4) uzimanje uzoraka, crteža, prospekata, fotografija ili dru-

gih podataka kojima se obezbjeđuje istovjetnost robe;
S) pregled i pretres prevoznih i prenosnih sredstava i vozač-

kog osoblja, odnosno posade;
6) pregled prtljaga putnika i lični pretres putnika.

Član 7.
Carinskom nadzoru podliježu:
1) carinska roba;
2) putnici i posade, odnosno osoblje prevoznih i prenosnih

sredstava.

Član 8.
(1) Carinskom nadzoru ne podliježu:
I) domaći i strani brodovi koji viju vojnu pomorsku zasta-

vu,

2) brodovi dok plove na dijelovima graničnih rijeka na ko-
jima se po međunarodnim ugovorima ne može vršiti carinski
nadzor;

3) brodovi organa unutrašnjih poslova;
4) domaći i strani vojni vazduhoplovi.
(2) Carinskom nadzoru podliježu roba i putnici koji se is-

krcavaju, odnosno ukrcavaju, odnosno ukrcavaju na brodove
iz tač. 1. i 3. stava 1. ovog člana, kao i saobraćaj između tih
brodova i obale.

(3) Carinskom nadzoru podliježu roba i putnici koji se is-
krcavaju, odnosno ukrcavaju na vazduhoplove iz tačke 4. stava
1. ovog člana. '

(4) Lica iz st. 2. i 3. ovog člana dužna su da carinsku robu
prijave carinarnici radi sprovođenja carinskog postupka.

Član 9.

Carinski nadzor vrše carinarnice po odredbama ove uredbe
i propisima donesenim na osnovu ove uredbe.

Član 10.

(1) Vlada može, pored mjera predviđenih ovom uredbom,
propisati posebne mjere carinskog nadzora, kao i slučajeve u
kojima se ne primjenjuju mjere carinskog nadzora. ——

(2) Direktor Uprave carina propisuje način vođenja eviden-
cije o carinskoj robi radi sprovođenja mjera carinskog nadzo-
ra.

Član 11.

(1) Carinska obilježja moraju ostati nepovrijeđena sve dok
ih ne skine nadležna carinarnica, osim ako ovom uredbom nije

{| drukčije određeno. + ;
(2) Direktor Uprave carina propisuje vrste carinskih obi-

: lježja i način njihove upotrebe.
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Carinski prelazi

Član 12.

(1) Uvoz, izvoz i prevoz robe, odnosno prelaz lica preko ca-
rinske linije vrši se preko graničnih-prelaza za međunarodni
saobraćaj. SG SRI, a

(2) Projektovanje, izgradnja, odnosno rekonstrukcija gra-
ničnog prelaza za međunarodni saobraćaj podliježe saglasnos-
ti Uprave carina u dijelu koji je određen za sprovođenje carin-,
skog nadzora i carinskog potupka.

Član 13.

(l) Preko graničnih prelaza za pogranični saobraćaj mogu
prelaziti i prenositi carinsku robu samo lica koja to pravo ima-
ju na osnovu zakona ili međunarodnog ugovora. i

(2) Preko graničnih prelaza za pogranični saobraćaj dvov-
lasnika mogu prenositi stvari koje su potrebne za obrađivanje
njihovih imanja, kao i druge stvari koje mogu prenositi na os-
novu međunarodnog ugovora. ;

(3) Ljekari, veterinari i babice koji imaju boravište u carin-
skom pograničnom pojasu mogu, u slučaju hitne potrebe, pre-
ko graničnih prelaza za pogranični saobraćaj prenositi instru-
mente i lijekove koji su potrebni za vršenje njihovih poslova.

(4) Vatrogasci i druge ekipe koji učestvuju u spasavanju
ljudi i imovine u elementarnim nepogodama mogu, u slučaju
potrebe, preko svih graničnih prelaza prenositi potrebnu opre-
mu i ostala tehnička sredstva.

(5) Ako je granični prelaz za pogranični saobraćaj istovre-
meno i granični prelaz za međunarodni saobraćaj, lica iz st. |. i
2, ovog člana mogu uvoziti, odnosno izvoziti i drugu robu, bez
prava korištenja povlastice iz člana 28. tač. |. do 5. i 8. do IL. i
člana 30. ove uredbe. j

Vrijeme prelaska carinske linije

Član 14.

(1) Prenos robe i prelaz prevoznih sredstava i njihovog voz-
ačkog osoblja, odnosno posade i putnika preko graničnih pre-
laza za međunarodni saobraćaj, koji se vrši u redovnom saob-
raćaju ili je carinarnici unaprijed prijavljen, može se vršiti u
svako doba dana i noći. —'

(2) Organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća koja
se bave poslovima prevoza robe i putnika dužni su da na vrije-
me obavijeste carinarnicu o prispijeću redovnih i vanrednih
prevoznih sredstava koja prelaze preko graničnih prelaza za
međunarodni saobraćaj.

(3) Motorna vozila za prevoz lica mogu u svako doba dana
i noći prelaziti preko graničnih prelaza za međunarodni saob-
raćaj. ;

(4) Prenos robe i prelaz carinske linije u svim drugim sluča-
jevima može se vršiti samo u dnevno vrijeme.

(5) Izuzetno od odredbe stava 4. ovog člana, direktor Upra-
ve carina može, po potrebi, propisati da se prenos robe i prelaz
carinske linije može vršiti i u drugo vrijeme.

Član 15.

Kao dnevno vrijeme, u smislu člana 14. stav 4. ove uredbe,
smatra se vrijeme: ;

I) u januaru i decembru — od 7 do 17 sati;
2) u februaru i novembru — od 6 do 18 sati;
3) u martu, septembru i oktobru — od 5 do 19 sati;
4) u aprilu i avgustu — od 4 do 19 sati;
5) u maju, junu i julu — od 4 do 20 sati.

Prijavljivanje carinske robe

| Član 16.; '
Sva roba koja se uvozi, izvozi ili provozi preko carinske li-

nije mora se prijaviti graničnoj carinarnici po odredbama ove
uredbe i propisima donesenim na osnovu ove uredbe.

Član 17.

(l) Državni organi (sudovi, organi inspekcije, organi. unut-
rašnjih poslova i dr) dužni su da najbližoj carinarnici prijave
svu robu i prevozna sredstva koji se kod njih nalaze ako je u
pitanju roba koju su ti organi privremeno ili konačno oduzeli,

a postoji osnovana sumnja da je to carinska roba nad kojom
nije proveden carinski postupak po odredbama ove uredbe.

(2) Roba i prevozna sredstva iz stava 1. ovog člana ne mo-
gu se predati drugome prije nego što se plate carina i druge
uvozne dažbine. Državni organi iz stava 1. ovog člana dužni su
da uplate carinu i druge uvozne dažbine prije predaje carinske
robe kupcu ili drugom licu kome su robu ustupili.

(3) Naplata carine i drugih uvoznih dažbina vrši se po pod-
mirenju troškova nastalih u vezi sa robom iz stava 2. ovog čla-
na (čuvanje, prodaja i sl).

(4) Sredstva ostvarena prodajom carinske robe iz stava 2.
ovog člana, po uplati carine i drugih uvoznih dažbina, raspore-
đuju se saglasno odredbama Zakona o izvršenju krivičnih san-
kcija i Zakona o prekršajima kojima se povređuju savezni pro-
pisi.

Obaveza plaćanja carine

Član 18.

(1) Roba koja se uvozi u carinsko područje Republike pod-
liježe plaćanju carine po Carinskoj tarifi, ako ovom uredbom
nije drukčije određeno.

(2) Plaćanju carine ne podliježu:
I) roba koja se izvozi iz carinskog područja Republike ako

u Carinskoj tarifi nije drukčije određeno;
i 2) roba koja se prevozi preko cariniskog područja Republi-
ke;

3) roba koju su organizacije udruženog rada, odnosno
preduzeća izvezle i koja je ocarinjena, a u Republiku se vraća
neprodata ili se vraća jer ne odgovara obavezama koje proizi-
laze iz ugovora, odnosno poslovnog odnosa na osnovu koga je
roba bila izvezena;

_ 4) roba koju su državljani Republike izvezli i koja je ocari-
njena, a vraća se iz inostranstva;

5) dokumentacija koja se šalje u vezi sa međunarodnim li-
citacijama i konkursima;

6) sve vrste štampanog materijala iz oblasti kulture, pro-
svjete i nauke, kao i dokumentacija koju državni organi, orga-
nizacije udruženog rada, odnosno preduzeća i druge organiza-
cije primaju na osnovu međunarodnih ili međudržavnih spora-
zuma;

7) telvizijske, filmske ili na drugi način snimljene vijesti ili
slike i programski prilozi za direktnu emisiju putem sredstava
javnog informisanja (RTV, bioskop, PTT, štampa);

8) sve vrste blokova, fascikala, papira, olovaka i drugog po-
trošnog materijala, koji se besplatno primaju iz inostranstva, a
koji su namijenjeni isključivo učesnicima međunarodnih sim-
pozijuma, konferencija i sličnih sastanaka koji se održavaju u
Republici;

9) poljoprivredni proizvodi koji ostaju kao rezultat umno-
žavanja u procesu proizvodnje sjemenske robe od privremeno
uvezenog sjemenskog materijala;

10) roba koja se izvozno-uvozno carini bez prelaska carin-
ske linije na osnovu zaključenog i registrovanog ugovora sa
stranim licem o ustupnju izgradnje investicionog objekta stra-
nom izvođaču u Republici.

Član 19.
(1) Obaveza plaćanja carine nastaje:

I) za robu koja se uvozi, pa i preko slobodne ili carinske
zone — danom kad je roba prešla carinsku liniju, a za robu ko-
ja se iz slobodne zone stavlja u promet na jedinstveno jugoslo-
vensko tržište — danom kad je roba prešla iz slobodne zone na
tržište Republike;

2) za brodove organizacija udruženog rada, odnosno pred-
uzeća kupljene u inostranstvu, ako se počnu privredno iskoriš-
tavati prije prelaska carinske linije - danom dobijanja privre-
menog plovidbenog lista;

3) za robu smještenu u konsignacionom skladištu — danom
kad je kupac preuzeo predatu robu sa konsignacionog skladiš-
ta;

4) za robu koja je privremeno uvezena u carinsko područje
Republike danom podnošenja deklaracije za konačno carinje-
nje te robe, odnosno danom isteka roka za koji je odobren pri-
vremeni uvoz;



Subota, 11. aprila 1992. SLUŽBENI LIST RBiH Broj 2 — Strana 47

S) za robu i prevozna sredstva iz člana 17. ove uredbe da-
nom izvršnosti odluke organa kojim je roba ili prevozno sred-
stvo oduzeto, odnosno danom donošenja odluke o dozvoli iz-
vršenja;

6) za robu koja se iz konsignacionog skladišta prenosi u ca-
rinski magacin, carinsko stovarište ili carinsko skladište — da-
nom kad je roba iznesena iz konsignacionoy skladišta;

7) za provoznu robu koja je na carinskom području Repub-
like zadržana radi uvoza danom podnošenja deklaracije za ca-
rinjenje te robe, odnosno ako deklaracija nije podnesena da-
nom stavljanja robe u slobodan promet;

8) za robu koja se izvozno-uvozno carini poslije oplemenji-
vanja - danom podnošenja deklaracije za izvozno-uvozno ca-
rinjenje;

9) za robu koja je uvezena bez plaćanja carine, na osnovu
člana 53. ove uredbe, a koja nije izvezena u rokovima iz člana
53. ove uredbe danom isteka propisanih rokova iz člana 53.
ove uredbe, odnosno danom podnošenja zahtjeva za obračun i
plaćanje carine i drugih uvoznh dažbina, ako je zahtjev podne-
sen prije isteka rokova iz člana 53. ove uredbe.

(2) kao dan uvoza, u smislu ove uredbe, smatra se dan na-
stanka obaveze plaćanja carine, ako ovom uredbom nije druk-
čije određeno.

Član 20.

Obaveza plaćanja carine za robu koja se izvozi nastaje da-
nom podnošenja izvozne carinske deklaracije.

Član 21.

Ako roba koja se uvozi, odnosno izvozi bude uništena dok
se nalazi pod carinskim nadzorom, prestaje obaveza plaćanja
carine.

Član 22.

(1) Iznos carine i drugih dažbina za robu za koju je nastala
obaveza plaćanja carine utvrđuje se prema stanju robe i po
propisima koji važe na dan podnošenja carinske deklaracije, a
za robu koju putnici sobom nose — na dan carinjenja. ,

(2) Iznos carine za brodove (član 19. stav 1. tačka 2) utvrđu-
je se po propisima koji važe na dan dobijanja privremenog
plovidbenog lista.

(3) Iznos carine za robu smještenu u konsignaci a-dištu (član 19. stav 1. tačka 3.) utvrđuje se " prena na
važe na dan kad je kupac preuzeo robu iz konsignacionog
skladišta.

(4) Iznos carine za robu koja je bila privremeno uvezena
(član 19. stav 1. tačka 4) utvrđuje se po propisima koji važe na '
dan podnošenja deklaracije za konačno carinjenje te robe, od-
nosno po propisima koji važe na dan isteka roka za koji je
odobren privremeni uvoz.

(5) Iznos carine za robu i prevozna sredstva iz člana 17. ove
uredbe utvrđuje se po propisima koji važe na dan izvršnosti
odluke organa kojom je roba ili prevozno sredstvo oduzeto
odnosno na dan donošenja odluke o dozvoli izvršenja. ;

(6) Iznos carine za robu koja se iz konsignacionog skladišta
prenosi u carinski mmagacin, carinsko stovarište ili carinsko
skladište (član 19. stav 1. tačka 6) utvrđuje se po propisima ko-
ji važe na dan podnošenja carinske deklaracije.

(7) Iznos carine za prevoznu robu koja je na carinskom
području Republike zadržana radi uvoza (član 19, stav 1. tačka
7) utvrđuje se po propisima koji važe na dan podnošenja dek-
laracije za carinjenje te robe, odnosno ako deklaracija nije
podnesena — po propisima koji važe na dan stavljanja robe u
slobodan promet.

(8) Iznos carine za robu koja se izvozno-uvozno carini
(član 19. stav 1. tačka 8. ove uredbe) utvrđuje se po propisima
koji važe na dan kad je podnesena deklaracija za izvozno-
-uvozno carinjenje. I

(9) Iznos carine za robu koja je uvezena bez plaćanja cari-
ne na osnovu člana 53. ove uredbe, a koja nije izvezena u inos-
transtvo u roku od jedne godine od dana prelaska robe preko
carinske linije (član 19. stav 1. tačka 9), utvrđuje se po propisi-
ma koji važe na dan isteka roka od jedne godine od dana pre-
laska robe preko carinske linije, odnosno po propisima koji
važe na dan podnošenja zahtjeva za obračun carine i drugih

uvoznih dažbina ako je zahtjev podnesen prije isteka roka od
jedne godine od dana prelaska robe preko carinske linije.

(10) Iznos carine za robu proizvedenu ili oplemenjenu u
slobodnoj zoni, koja se stavlja u promet na tržište Republike
utvrđuje se po stopama carine i drugih uvoznih dažbina Za ro-
bu koja se stavlja u promet na tržište Republike po propisima
koji važe na dan podnošenja carinske deklaracije.

Član 23.

_ Iznos carine za robu koja se izvozi, a podliježe plaćanju ca-
rine, utvrđuje se po propisima koji važe na dan podnošenja
deklaracije za carinjenje.

Carinski obveznik
Član 24.

_ (I) Carinski obveznik je lice na koje glasi prevozna isprava,
lice na koje su prenesena prava iz prevozne isprave, lice koje
robu unosi u carinsko odručje Republike ili iznosi iz carinskog
područja Republike, kao i druga lica koja su, u slučajevima
predviđenim ovim zakonom, dužna da plate carinu.

(2) Za robu koja se izgubi ili na drugi. način nestane na pu-
tu od carinske linije do prijemne carinarnice, carinski obvez-
nik je vozar, odnosno lice koje je robu preuzelo od carinarni-
ce.

Oslobođenje od plaćanja carine

Član 25.

(1) Oslobođeni su plaćanja carine:
I) šefovi stranih država i izaslanici šefova stranih država u

specijalnoj misiji, kao i članovi njihove pratnje — na predmete
namijenjene njihovim službenim potrebama i ličnoj upotrebi;

2) međunarodne i međudržavne organizacije — na predme-
te namijenjene njihovim službenim potrebama;

3) diplomatska i konzularna predstavništva stranih država
u Republici — na predmete namijenjene njihovim službenim
potrebama;

4) šefovi stranih diplomtskih predstavništava u Republici i
članovi njihovih užih porodica — na predmete namijenjene nji-
hovoj ličnoj upotrebi.

(2) Predmeti oslobođeni plaćanja carine po stavu |. ovog
člana ne mogu se otuđiti ili drugom licu dati na upotrebu prije
prijave carinarnici i provedenog postupka carinjenja.

(3) Predmeti oslobođeni plaćanja carine po odredbama tač.
2. 1 3. stava 1, ovog člana ne smiju se, u roku od tri godine od
dana uvoza, otuđiti ili dati na upotrebu drugom licu prije pla-
ćanja carine (član 29, stav 2).

Član 26.

(1) Oslobođeni su plaćanja carine u granicama reciprocite-
ta:

1) diplomatsko osoblje stranih diplomatskih predstavništa-
va u Republici i članovi njihovih užih porodica — na predmete
namijenjene njihovoj ličnoj upotrebi;

2) konzularno osoblje stranih konzularnih predstavništava
u Republici i članovi njihovih užih porodica — na predmetu
namijenjene njihovoj ličnoj upotrebi;

3) osoblje stranih diplomatskih i konzularnih predstavniš-
tava u Republici na predmete domaćinstava uvezene u roku
od 12 mjeseci od dana njihovog dolaska na dužnost u Republi-
ci.

(2) Povlastice iz stava 1. ovog člana ne mogu koristiti
državljani Republike ni strani državljani stalno nastanjeni 'u
Republici.

(3) Predmeti oslobođeni plaćanja carine po odredbi stava
1. ovog člana ne smiju se, u roku od tri godine od dana uvoza,
otuđiti ili dati drugom licu na upotrebu prije plaćanja carine
(član 29. stav 2).

Član 27.

(1) Oslobođene su plaćanja carine oružane snage Republi-
ke.

(2) Vlada, na prijedlog funkcionera koji rukovodi organom
uprave nadležnim za poslove finansija, utvrđuje koji se pred-
meti i oprema i u kojoj količini mogu uvoziti bez plaćanja cari-
ne.
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(3) Oslobođeni su plaćanja carine organi unutrašnjih po-
slova i kazneno-popravne ustanove na predmete naoružanja i
druge opreme koja se uvozi u skladu sa programima razvoja

službe unutrašnjih poslova, odnosno službe obezbjeđenja kaz-
neno-popravnih ustanova koje utvrđuje nadležni organ. ——

(4) Oslobođen je plaćanja carine uvoz aparata, uređaja i in-
strumenata za održavanje veza sa diplomatskim i konzularnim
predstavništvima Republike u inostranstvu. —

(5) Oslobođene su plaćanja carine organizacije udruženog
rada, odnosno preduzeća za aerodromske usluge na opremu i
rezervne dijelove koji se u zemlji ne proizvode, a služe za bez-
bjednost na aerodromima (antidiverziona i druga oprema).

(6) Vlada na prijedlog funkcionera koji rukovodi organom
uprave nadležnim za poslove finansija, po prethodno pribav-
ljenom mišljenju Ministarstva za unutrašnje poslove i Minis-
tarstva za saobraćaj i veze, utvrđuje koja se oprema i rezervni
dijelovi mogu uvoziti bez plaćanja carine u skladu sa stavom

| 5. ovog člana. i A PAO .

| (7) Oslobođena je plaćanja carine Uprava carina — na opre-
mu, rezervne dijelove i sredstva koji se ne proizvode u zemlji,
a upotrebljavaju se za suzbijanje nedozvoljenog prometa oruž-
ja, municije, eksploziva, droge isl.

(8) Vlada, na prijedlog funkcionera koji rukovodi organom
uprave nadležnim za poslove finansija, utvrđuje koja se opre-
ma, rezervni dijelovi i sredstva mogu uvoziti bez plaćanja cari-
ne u skladu sa stavom 7. ovog člana. :

(9) Rješenje o oslobađanju plaćanja carine u skladu sa pro-
gramima razvoja službe unutrašnjih poslova, donosi ministar
za finansije na prijedlog ministra za unutrašnje poslove, a u
skladu sa programima razvoja službe obezbjeđenja, kazneno-
popravnih ustanova — na prijedlog ministra za pravosuđe i up-
ravu.

(10) Pri otuđenju ili davanju drugome na upotrebu stvari
oslobođenih plaćanja carine po odredbama ovog člana, osim

predmeta naoružanja i vojne opreme iz tačke 1. stava 1. ovog
člana, primjenjuju se odredbe člana 29. stav 2. ove uredbe.

Član 28.

Oslobođeni su plaćanja carine;

I) putnici koji dolaze iz inostranstva — na predmete koji
služe njihovim ličnim potrebama za vrijeme putovanja (lični
prtljag), bez obzira da li ih nose sa sobom ili su ih dali na pre-
VOZ VOZATU; u }

2) domaći putnici, pored predmeta ličnog prtljaga — na
predmete koje unose iz inostranstva, ako ti predmeti nisu na-
mijenjeni preprodaji. Koji predmeti i do koje vrijednosti mogu
biti oslobođeni plaćanja carine propisuje Vlada.

Kao domaći putnici ne smatraju se posada i vozačko osob-
lje odnosnih prevoznih sredstava;

3) državljani Republike — članovi posade brodova, kao i
državljani Republike koju su po.ma kom osnovu bili na radu u
inostranstvu, neprekidno najmanje dvije godine ili najmanje
24 mjeseca u periodu od četiri godine — na predmete za svoje
domaćinstvo, osim na putnička motorna vozila do vrijednosti
koju propiše Vlada, koje unesu ili prime iz inostranstva, ako te
predmete unesu ili prime iz inostranstva u roku od jedne godi-
ne od-dana povratka sa rada u inostranstvu.

_ Ako lica iz stava 1. ove tačke dolaze iz inostranstva radi ko-
rištenja godišnjeg odmora, posjete porodici i sl., mogu jedan-
put godišnje unositi bez plaćanja carine predmete koji nisu na-
mijenjeni preprodaji, čiju ukupnu vrijednost propiše Vlada.

Korištenjem povlastica iz stava 1. ove tačke prekidaju se
rokovi. propisani ovom uredbom za priznavanje prava na oslo-
bađanje plaćanja carine.

Ako se lica iz stava 1. ove tačke poslije korištenja povlasti-
ce vrate u inostranstvo u roku od 30 dana od dana povratka sa
rada, mogu stvari koje su bile oslobođene plaćanja carine vra-
titi u inostranstvo, ili na njih platiti carinu i druge uvozne daž-
bine. U tom slučaju ne prekida se rok za priznavanje prava na
oslobađanje plaćanja carine;

4) državljani Republike i strani državljani - na predmete
koje prime iz inostranstva u pošiljkama do vrijednosti koju
propiše Vlada; u

5) držayljani Republike i strani državljani stalno nastanjeni
u Republici — na predmete naslijeđene u inostranstvu;

6) državni organi, organizacije udruženog rada, odnosno
preduzeća, zajednice i druge organizacije — na reklamni mate-
rijal i uzorke koje besplatno prime iz inostranstva. Vlada pro-
pisuje za koji se reklamni materijal i uzorke može koristiti 0os-
lobađanje plaćanja carine iz ove tačke;

7) strani izlagači koji učestvuju na međunarodnim sajmovi-
ma { trgovačkim izložbama u Republici — na predmete koje
unesu ili prime iz inostranstva radi uobičajene raspodjele i po-
trošnje za vrijeme održavanja sajma, odnosno izložbe.

Vlada propisuje vrstu i količinu robe za koju se može koris-
titi oslobađanje plaćanja carine iz ove tačke;

8) državljani Republike, organizacije udruženog rada, od-
nosno preduzeća, zajednice i druge organizacije i strani držav-
ljani stalno nastanjeni u Republici — na odlikovanja, medalje,
spomenice, sportske i druge trofeje, odnosno predmete koje
dobiju u inostranstvu na takmičenjima, izložbama i priredba-
ma međunarodnog značaja;

9) naučnici, književnici i umjetnici — na vlastita djela koja
unose iz inostranstva;

10) invalidi — na ortopedska i druga pomagala koja nepos-
redno služe kao zamjena tjelesnih organa koji nedostaju, od-
nosno oštećenih tjelesnih organa i na rezervne dijelove i po-
trošni materijal za korištenje tih pomagala, osim na putničke
automobile koje unesu ili prime iz inostranstva za ličnu upot-
rebu.

Koji predmeti mogu biti oslobođeni plaćanja carine po od-
redbi stava |. ove tačke propisuje Vlada;

11) invalidi Ti II kategorije koji se poslije provedene profe-
sionalne rehabilitacije osposuve za određenu djelatnost — na
opremu za vršenje te djelatnosti, ako se ta oprema ne proizvo-
di u Republici, kao i lica čiji stepen invaliditeta odgovara inva-
liditetu invalida I ili II kategorije;

12) vozači motornih vozila — na gorivo i mazivo u rezervoa-
rima koji su fabrički ugrađeni u motorna vozila;

13) državljani Republike koji žive u pograničnom pojasu —
na predmete zemljoradnje i stočarstva dobivene sa svojih ima-
nja koja se nalaze u pograničnom pojasu susjedne države, kao
i na priplod i ostale proizvode dobijene od stoke koja se zbog
poljskih radova, ispaša ili zimovanja nalazi na tim imanjima;

14) organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća, za-
jednice i druge organizacije, osim građanskih pravnih lica — na
medalje i plakete koje primaju iz inostranstva radi dodjeljiva-
nja na međunarodnim takmičenjima koja se organizuju u Re-
publici;

15) državljani Republike i strani državljani — na lijekove za
ličnu upotrebu koje primaju iz inostranstva u pošiljkama.

Član 29.

(1) Oslobođeni su plaćanja carine:
I) državljani Republike koji su se iz Republike iselili prije 6.

aprila 1941. godine, strani državljani koji su dobili državljan-
stvo Republike i strani državljani koji su dobili azil, odnosno
odobrenje za stalno nastanjenje u Republici na predmete za
svoje domaćinstvo, osim na putnička motorna vozila, kao i na
predmete neophodnog privrednog inventara za obavljanje jed-
ne djelatnosti ličnim radom. Koji predmeti i u kojoj količini
mogu biti oslobođeni plaćanja carina po odredbama ove tačke
propisuje Vlada.

Lica iz ove tačke koja su ranije bila stalno nastanjena u Re-
publici ne plaćaju carinu za putničko motorno vozilo koje uve-
zu prilikom doseljavanja u Republiku ako su se iz Republike
iselila prije 6. aprila 1941. godine.

Pod privrednim inventarom, u smislu ove tačke, podrazu-
mijevaju se samo oni predmeti koji su doseljenom licu neop-
hodni za obavljanje jedne djelatnosti samostalnim ličnim ra-
dom, sredstvima rada u svojini građana, bez kojih se ne bi
mogla obavljati odnosna djelatnost, ako se prema propisima
može baviti tom djelatnošću u Republici. Prevozna sredstva
smatraju se privrednim inventarom u smislu ove tačke ako se
korisnik povlastice bavi prevozničkom djelatnošću kao jedi-
nom djelatnošću. Vlada može propisati vrijednost do koje se
može koristiti oslobađanje od plaćanja carine na predmete ne-
ophodnog privrednog inventara. Š

Povlastica iz ove tačke može se koristiti samo za predmete-
koji se uvezu u roku od jedne godine od dana doseljenja, od-
nosno od dana dobijanja azila u Republici odnosno od dana
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dobijanja odobrenja za stalno nastanjenje. Taj rok Uprava ca-
rina može produžiti, ako to zahtijevaju posebne okolnosti pod
kojima se doseljavanje vrši; — ).

2) državni organi, organizacije udruženog rada, odnosno
preduzeća, zajednice i druge organizacije — na robu koju bes-
platno prime iz inostranstva za naučne, prosvjetne, kulturne,
sportske, humanitarne; zdravstvene i socijalne svrhe, za zaštitu
čovjekove životne i radne sredine, i za stručno osposobljavanje
privremeno nezaposlenih radnika; I

3) organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća, udru-
ženja umjetnika i druge organizacije koje se bave naučnoistra-
živačkom, obrazovnom, kulturno-obrazovnom djelatnošću i
tehničkom kulturom, kulturno-umjetničkom djelatnošću, dje-
latnostima zaštite kulturnih dobara, novinsko-izdavačkom dje-
latnošću ili djelatnostima radija i televizije ili kinematografije
ili djelatnošću fizičke kulture i sporta — na robu koja se ne pro-
izvodi u Republici, a služi neposredno za obavljanje njihove
djelatnosti; u , SE

4) organizacije crvenog krsta — na robu koju uvoze iz inos-
transtva, osim na putnička motorna vozila, koja služe za iz-
vršavanje njihovih humanitarnih zadataka; SE

5) muzeji i umjetničke galerije — na zbirke i umjetničke
predmete koji su njima namijenjeni i arhivi — za reproduktivan
arhivski materijal; Rei . NO vem

6) đaci i studenti koji se školuju u inostranstvu i strani đaci
i studenti koji se školuju u Republici — na učila koja za vlastite
potrebe sa sobom unesu iz inostranstva. ..

Povlastica iz ove tačke ne može se koristiti za mašine, apa-
rate, instrumente i uređaje koji mogu služiti za vršenje zanima-
nja ili po svojoj konstrukciji nisu namijenjeni isključivo za sav-
lađivanje nastave u školama (pisaće mašine, magnetofoni,

ikroskopi i sl.);Searaki )} dnasno korisnici prevoznih sredstava — na
predmete: i ; A SSR Kai

— koji se, radi zamjene dotrajalog ili uništenog dijela, ugra-
de u putničko motorno vozilo, za vrijeme dok se to vozilo nala-
zi u inostranstvu; ; HM

— koji se, radi zamjene dotrajalog ili uništenog dijela, ugra-
de u drumsko motorno vozilo u javnom saobraćaju, osim u
putničkom za vrijeme dok se takvo vozilo nalazi u inostran-
stvu;

— koji se, radi zamjene dotrajalog ili uništenog dijela pre-
voznog sredstva ili njegovog inventara, nabavljaju i ugrađuju u
pomorsko ili riječno prevozno sredstvo u javnom međunarod-
nom saobraćaju; E = : ,

— koji se kao potrošni ili pogonski materijal za rad i bezbi-
jednost plovnih prevoznih sredstava koriste za vrijeme plovid-
be u saobraćaju s inostranstvom; PAU +

— koji se, radi zamjene dotrajalog ili uništenog dijela vaz-
duhoplova ili njegovog inventara kupuju i ugrađuju u vazdu-
hoplovno prevozno sredstvo sa najmanje pet putničkih sjediš-
ta ili u vazduhoplovno prevozno sredstvo privredne avijacije
nosivosti najmanje 600 kilograma. kraje,

Ovlašćuje se Vlada da propiše vrijednost predmeta iz aline-
je prve i druge ove tačke i bliže uslove za korištenje povlastice
iz stava 1. ove tačke; ;

8) organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća i druge
organizacije — na robu, osim na putnička motorna vozila, koju
besplatno prime iz inostranstva ili je nabave iz sredstava' koja
su dobile iz inostranstva kao novčanu pomoć, ako je ta roba
namijenjena otklanjanju posljedica prouzrokovanih elemen-
tarnim udesima (zemljotresi, poplave i sl.) i ako se uvoz te robe
izvršio u roku koji odredi Vlada. ! ) X

Pravo na oslobođenje od plaćanja carine po ovoj tački mo-
že se ostvariti samo ako Vlada utvrdi da su posljedice elemen-
tarnih udesa takve da za njihovo otklanjanje treba dozvoliti
uvoz uz oslobađanje od plaćanja carine;

9) organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća — na
opremu koju uvoze radi zamjene opreme koja je uništena u
požaru, eksploziji, elementarnim nepogodama, ratu, oružanim
sukobima ili saobraćajnoj nezgodi, ako su ispunjeni sljedeći
uslovi:

a) da je vrijednost uništene opreme veća od 15% od ukupne
neamortizovane vrijednosti opreme organizacije udruženog ra-
da, odnosno preduzeća; . , žice

b) da se oprema uvozi radi zamjene uništene opreme;

c) da se oprema koja se uvozi ne proizvodi u zemlji;
d) da je ostvarena naknada štete po osnovu osiguranja na-

vedene opreme, osim ako organizacija za osiguranje ne Vrši
osiguranje za određeni rizik osiguranja, '

Ograničenja iz ove tačke iz odredaba a) i c) ne odnose se
na oslobađanje od plaćanja carine kod uvoza aviona za put-
nički saobraćaj, sa najmanje pet sjedišta i brodova u eksploa-
taciji nosivosti preko 1.000 BRT koji se uvoze kao zamjena za
takve avione i brodove uništene u požaru, eksploziji, elemen-
tarnim nepogodama, ratu, oružanim sukobima ili saobraćajnoj
nezgodi;

10) organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća u ob-
lasti zdravstva na specifičnu opremu, uređaje i instrumente za
zdravstvo i na rezervne dijelove i potrošni materijal za korište-
nje te opreme, koji se u zemlji ne proizvode i ako se uvoz tih
proizvoda vrši radi opremanja organizacija udruženog rada,
odnosno preduzeća u skladu sa programima razvoja i zdrav-
stva u Republici, organizacije udruženog rada, odnosno pred-
uzeća na specifičnu opremu koja se koristi u zaštitnim radioni-
cama za rehabilitaciju, zapošljavanje i prekvalifikaciju invali-
da, koja se u zemlji ne proizvodi; Savez slijepih BiH, odnosno
članovi Saveza slijepih BiH — na specifičnu opremu, uređaje i
instrumente i na rezervne dijelove i potrošni materijal za koriš-
tenje te opreme za potrebe slijepih lica, koji se u zemlji ne pro-
izvode; udruženja distrofičara BiH i članovi udruženja distro-
fičara BiH — na specifičnu opremu, uređaje i instrumente i na
rezervne dijelove i potrošni materijal za potrebe lica oboljelih
od mišićnih i neuromišićnih bolesti, koji se u zemlji ne proiz-
vode, kao i građani — na specifičnu opremu, uređaje i instru-
mente za zdravstvo i na rezervne dijelove i potrošni materijal
za korištenje te opteme, za ličnu upotrebu, koji se u zemlji ne
proizvode;

11) vatrogasne organizacije i organizacije udruženog rada,
odnosno preduzeća koja proizvode vatrogasnu opremu — na
specifičnu opremu i dijelove te opreme koja se ne proizvodi u
zemlji, a namijenjena je gašenju požara;

12) ogranizacije udruženog rada, odnosno preduzeća — na Va
ploveće platforme za podmorska istraživanja koja se koristena=—
osnovu ugovora sa stranim partnerima, za vrijeme dok traju"
takva istraživanja;

13) korisnici slobodne zone — na opremu, rezervne dijelo-
ve, sirovine i reprodukcioni materijal, pogonsko gorivo i po-
trošni materijal, koji se uvoze u slobodnu Zonu radi proizvod-
nje za izvoz i obavljanje drugih djelatnosti, u skladu sa zako-
nom;

14) organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća, druš-
tveno-političke zajednice i društvene organizacije - na opremu
koja se ne proizvodi na teritoriji, koju će Vlada utvrditi poseb-
nim aktom, a služi neposredno za zaštitu čovjekove životne i
radne sredine.

(2) Ako lice iz člana 28. tačka 3. člana 29. stav 1. i člana 30,
ove uredbe prije isteka roka od tri godine od dana uvoza na-
mjerava da uvezenu robu na koju nisu plaćane carine i druge
uvozne dažbine, odnosno na koju je carina plaćena po sniže-
noj stopi otuđi, da drugom na upotrebu ili na koji drugi način
upotrijebi u druge svrhe, a ne u one zbog kojih je oslobođeno
od plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina, odnosno koje je
carinu platilo po sniženoj stopi, dužno je da prethodno plati
carinu po stopi utvrđenoj u Carinskoj tarifi i druge uvozne
dažbine. Carina i druge uvozne dažbine se obračunavaju na ut-
vrđenu osnovicu i po stopama koje su važile na dan podnoše-
nja carinske deklaracije.

(3) Odredba stava 2: ovog člana ne primjenjuje se ako ko-
risnik povlastice iz člana 29. stav 1. tačka 1. i člana 30, ove
uredbe udružuje rad i sredstva oslobođena od plaćanja carine
u organizaciji udruženog rada, odnosno preduzeća, odnosno
ako tim sredstvima rade članovi njegove porodice, ili druga li-
ca koja su u radnom odnosu sa korisnikom povlastice.

Član 30.

(1) Državljani Republike koji su po ma kom osnovu bili na
radu u inostranstvu neprekidno najmanjetdvije godine ili n
manje 24.mjeseca u periodu od četiri godine, ne plaćaju cari-
nu, odnosno plaćaju carinu, po stopi od 10% na privredni in-
ventar koji unesu ili prime iz inostranstva radi obavljanja dje;
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latnosti ličnim radom, sredstvima rada u svojini građana, osim
na motorna vozila — ako privredni inventar unesu ili prime iz
inostranstva u roku od jedne godine od dana povratka sa rada
iz inostranstva. ;

(2) Lica iz stava 1. ovog člana mogu koristiti pravo na oslo-
bođenje od plaćanja carine na predmete privrednog inventara
osim na motorna vozila, i kad udružuju rad i sredstva na način
utvrđen zakonom. Lica iz prethodnog stava mogu koristiti svo-
ja po na ostobadenje od plaćanje carine na predmete pri-
vrednog inventara bez ograničenja vrij ii H
nja iz a 3.i - vo člana. Hatvrijednostili bez Ggraniče;

(3) Korisnik povlastice iz stava 1. ovog član i
odnosno unijeti iz inostranstva predmete rivrednce zeruvesu,
za obavljanje djelatnosti ličnim radom sredstvima rada u svoji-
ni građana pod uslovom da se prema važećim propisima moć
baviti sate Neri u Republici. a

(4) Ako se radni vrati na rad u inostranstvo prije |
ka od tri godine od dana početka korištenja Se rareka
I. ovog člana, dužan je da carinu i druge uvozne dažbine platiu punom iznosu koje bi inače platio da povlasticu nije ie

(5) Povlasticu iz stava 1. ovog člana iskorištenu u j j ka-
lendarskoj godini, državljanin Republike ne mog Aperniii "
koritu pacodnti het kalendarskih godina.

(6) a koje se predmete privrednog inventara joj koli
čini i do koje vrijednosti mogu koristiti povlarice Kolko I
ovog člana, propisuje Vlada. : .

(7) Držav ljani Republike koji se vraćaju iz in NE

se po bilo kom osnovu'nalaze u inostratebu -Pekečpu
plaćanja carine opremu, rezervne dijelove i inventar radi iz-
vršenja ugovora zaključenog na osnovu zakona kojim se
đuje pribavljanje sredstava od građana za proširivanj ure-

jalne osnove rada preduzeća. je materi-
Član 31.

(I) Vrijednosti iz člana 28. stav |, ;
I. tačka 1. stav 3. i tačka 7. stav 2. i ia. SG ie lana, 29. stav
Vlada može propisati u dinarima ili u dinarskoj; . ove uredbe
nosti određene Sane) valute. OJ protvivrijed-

(2) Na osnovu zahtjeva lica iz čl.
oslobađanje od plaćanja carine, aga uredbe za
stope carine, carinarnica donosi rješenje o Osloblanji snižene
ćanja carine, odnosno o primjeni snižene stope SP od pla-

Član 32,
(l) Oslobođena su plaćanja carine |i +

o osnovu uloga stranog lica pod sljednd uvoze opremu
I) da je ulaganje stranog lica duže od pet s ona:
2) da ulog stranog lica iznosi najmanje Da ina;

Ulaganja, k Je 20% od ukupnog
(2) Radi korištenja povlastice i;

noj carinarnici podnosi se potvrda orara Ovog člana nadlež-
za poslove ekonomskih odnosa s inostran 1a uslovi iz stava 1. 6voz člana i specifikaciji

rojevima i tar. oznakama Carin T A

gan. koe ske tarife koj
(3) Ako lice iz stava |. ovog či Sela

na carina i druge uvozne teškim. Cr ie Gi a koju nije plaće-
nje ili upotrijebi u druge SVrhe, a ne u one Gpiom na korište-
bođeno plaćanja carine i drugih uvoznih dažbio ojih je oslo-
roka od pet godina od dana uvoza dužno je Ina, prije isteka
carinu po stopi utvrđenoj u Carinskoj gng Prethodno plati
dažbine. Carina i druge uvozne dažbine Ka i druge uvozne
propisima koji važe na dan podnošenja zah računavaju se po
plaćanje carine i drugih uvoznih dažbina tjeva za obračun i

(4) Ako lice iz stava |. ovog člana robu za koju nijcarina i druge uvozne dažbine otuđi, da dru Oju nije plaćena
ili upotrijebi u druge svrhe, a ne u one zbog popa u Korištenje
plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina kojih Je oslobođen
pet godina do dana uvoza robe bez ptethod IJe isteka roka od
ne i drugih uvoznih dažbina dužno je da p) Nog plaćanja cari-
utvrđenoj u Carinskoj tarifi i druge vere Carinu po stopi
druge uvozne dažbine obračunavaju se.pg ažbine, Carina i
na dan donošenja rješenja o naplati cari Propisima koji važe
dažbina. NE 1 drugih uvoznih

a

mMm da su ispunje-Je-
a opreme po tar.

prave nadležnog .

U ovjerava taj or-

(5) Uprava carina vodi evidenciju po korisnicima i vrijed-
nosti uvezene opreme i o tome dostavlja godišnji izvještaj or-
ganu uprave nadležnom za poslove finansija.

Član 33.

Evidenciju o vrijednosti robe koju uvoze pravna lica, po
osnovu čl. 25. do 32. ove uredbe, vodi Uprava carina, a za robu
koju uvoze fizička lica, po osnovu člana 28. stav |. tač. 3. i 6.
člana 29. stav 1. tačka 1. i člana 30. ove uredbe evidenciju vodi
nadležna carinarnica.

Član 34.

_ Bliže propise o postupku ostvarivanja prava na oslobađa-
nje od plaćanja carine donosi ministar za finansije.

Carinska tarifa

Član 35.

(1) Na robu koja se uvozi plaća se carina po stopama odre-
đenim Carinskom tarifom.

(2) Carinska tarifa propisuje se posebnim zakonom.

Dažbina za carinsko evidentiranje

Član 36.

(1) Na robu koja se uvozi, osim na robu koja je po važećim
propisima oslobođena plaćanja carine, plaća se dažbina za ca-
rinsko evidentiranje u visini od 1% od carinske osnovice.

(2) Visinu dažbine iz stava 1. ovog člana utvrđuje Vlada.
(3) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana Vlada može

odrediti robu ili grupe robe na koju se pri uvozu ne plaća daž-
bina za carinsko evidentiranje.

Carinska osnovica
"_ Član 37.

(1) Carinska osnovica na koju se primjenjuju stope iz Ca-
rinske tarife je vrijednost robe.

(2) Vrijednost uvezene robe koja predstavlja carinsku osno-
vicu je ugovorena cijena (transakcijska vrijednost). Kao ugo-
vorena cijena smatra se stvarno plaćena cijena ili cijena koju
treba platiti za robu kupljenu radi uvoza u Republiku.

(3) Pod ugovorenom cijenom koja predstavlja carinsku os-
novicu podrazumijeva se:

I) da su uključeni svi troškovi i drugi izdaci u vezi sa pro-
dajom i isporukom robe u graničnoj luci, odnosno pristaništu
ili mjestu ulaska robe u carinsko područje Republike (član
41);)) da su isključeni svi troškovi, dažbine i takse koji se na-
plaćuju u carinskom području Republike;

3) da nema ograničenja za kupce u pogledu raspolaganja
ili korištenja robe, osim ograničenja koja su utvrđena republič-
kim propisima ograničenja koja se odnose na zabranu prepro-
daje u treće zemlje ili ograničenja koja ne utiču bitno na vri-
jednost robe; o

4) da ugovor o kupoprodaji ne sadrži uslove ili obaveze či-
ja vrijednost ne može biti utvrđena u odnosu na vrijednost ro-
be koja se carini;

5) da nikakva korist od preprodaje ili drugog raspolaganja
ili upotrebe neće nastati neposredno ili posredno za prodavca;

6) da kupac i prodavac nisu uzajamno povezani, odnosno
ako jesu da na ugovornu cijenu nije uticao trgovinski, finansij-
ski ili drugi odnos između kupca i prodavca.

4) Carinska osnovica za robu koja se izvozi je fakturna vri-
jednost robe franko. granica.

(5) Bliže uslove iz prethodnog stava utvrđuje Vlada poseb-
nim aktom.

Član 38.

_ (W) Ako se carinska osnovica uvezene robe ne može utvrditi
na osnovu člana 37. stav 2. ove uredbe, kao carinska osnovica
uzeće se ugovorena cijena istovjetne robe kupljene radi uvoza
u Republiku i uvezene u isto ili u približno isto vrijeme, kao i
roba koja se carini.

(2) Ako se carinska osnovica uvezene robe. ne može utvrditi
"na osnovu člana 37. stav 2. ove uredbe i stava 1. ovog člana,
kao carinska osnovica uzeće se ugovorena cijena slične robe
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kupljene radi uvoza u Republiku ili uvezene u isto ili približno
isto vrijeme, kao i roba koja se carini. A
\ (3) Za utvrđivanje carinske osnovice na osnovu st. |. i 2.
ovog člana koristiće se ugovorena cijena istovjetne, odnosno
slične robe prodate u istom obliku kupoprodaje (maloprodaja
ili veleprodaja) i u približno istoj količini kao roba koja se ca-
rini. Ako nema takvih prodaja, koristiće se ugovorena cijena
istovjetne, odnosno slične robe prodate u različitom obliku ku-
poprodaje ili u različitim količinama. { met

(4) Ako se u primjeni ovog člana utvrdi postojanje više
ugovorenih cijena istovjetne, odnosno slične robe, za određi-
vanje carinske osnovice uvezene robe koristiće se niža ugovo-
rena cijena. Član 39.

(1) Ako se carinska osnovica uvezene robe ne može utvrditi
na osnovu čl. 37. i 38. ove uredbe, postupiće se na sljedeći na-
čin: . G 1, .

I) ako se uvezena roba, odnosno istovjetna ili slična uveze-
na roba prodaje u Republici u istom stanju u kome je uvezena,
carinska osnovica uvezene robe će se utvrditi na osnovu cijene

o jedinici mjere po kojoj se uvezena roba, odnosno istovjetna
ili slična uvezena roba u tom stanju prodaje licima koja nisu
uzajamno povezana sa licima od kojih kupuju tu robu, u naj-
većoj u ukupnoj količini u isto ili približno isto vrijeme kada se
uvozi roba koja se carini, pod uslovom da se ta cijena umunji

'G Zoe bičajenih provizija, troškova prometa i druge dobiti, u
vezi sa prodajom istovjetne ili slične robe uvezene u Republi-
ku; . . . .

- uobičajenih trciškava prevoza, osiguranja i drugih troško-
ji nastaju u Republici;

ke koji maa Ma rozniH dažbina i drugih dažbina i taksi koje se
naplaćuju pri prodaji robe u Republici. aa

Ako se uvezena roba, odnosno istovjetna ili slična roba ne
prodaje u Reublici u istom stanju u kome je uvezena, ako to
carinski obveznik zahtijeva carinska osnovica uvezene robe ut-
vrdiće se na osnovu cijena po jedinici mjere po kojoj se uveze-
na roba poslije oplemenjivanja prodaje u najvećoj ukupnoj
količini licima u Republici koja nisu povezana sa licima od ko-
jih tu robu kupuju, pod uslovom da se ta cijena umanji za iz-
nos vrijednosti izvršenog oplemenjivanja i troškova iz stava 1,
ove tačke; , ' "ed ?

2) ako se carinska osnovica ne može utvrditi po tački 1.
ovog stava, utvrdiće se na osnovu obračunate vrijednosti, koja
odgovara iznosu: Ka nuk. Ć M "

= vrijednosti materijala i troškova nastalih u proizvodnji
uvezene robe; RG JE

- dobiti i troškova koje pri uvozu u Republici obično 05-
tvaruju, odnosno imaju proizvođači istovjetne ili slične robe iz
zemlje izvoza, kao što je roba koja se carini;

- troškova i drugih izdataka iz člana 41. ove uredbe.
(2) Carinski obveznik može podnijeti zahtjev za utvrđiva-

nje carinske osnovice po odredbama ovog člana nezavisno od
utvrđenog redoslijeda u stavu 1. ovog člana.

Član 40.

(1) Ako se carinska osnovica uvezene robe ne može utvrditi
na osnovu čl. 37. do 39. ove uredbe ona će biti utvrđena na
drugi odgovarajući način u skladu sa odredbama ovog zakona,
na osnovu raspoloživih podatka,

(2) Carinska osnovica iz stava 1. ovog člana ne može se ut-
vrđivati na osnovu: A '

1) prodajne cijene na republičkom tržištu robe domaće
proizvodnje; + U KA d

2) prodajne cijene robe na domaćem tržištu zemlje izvozni-

ce; . . G G .
3) troškova proizvodnje, osim uobičajenih troškova prevo-

za, osiguranja i drugih troškova koji nastaju u Republici (član
39. stav 1. tačka 1. stav 1. alineja 2. ove uredbe);

4) cijene robe za izvoz u treće zemlje;
S) proizvoljnih ili fiktivnih vrijednosti.

Član 41.

(1) Pod troškovima i drugim izdacima koji se uračunavaju
u carinsku osnovicu u smislu člana 37. ove uredbe podrazumi-
jevaju se:

I) troškovi prevoza;
2) troškovi osiguranja;
3) provizije posrednika;
4) troškovi ambalaže;
S) troškovi utovara i pretovara;
6) srazmjerni dio vrijednosti sirovina, reprodukcionog ma-

terijala i dijelova za ugrađivanje nabavljenih u inostranstvu,
koje je kupac obezbijedio besplatno ili po sniženoj cijeni, a ko-
ji su upotrijebljeni u proizvodnji uvezene robe;

7) srazmjerni dio vrijednosti druge robe, koju je obezbije-
dio kupac besplatno ili po sniženoj cijeni, a koji su utrošeni u
proizvodnji uvezene robe;

8) srazmjerni dio vrijednosti alata, kalupa, matrica i sličnih
proizvoda, koje je kupac obezbijedio besplatno ili po sniženoj
cijeni, a koji su korišteni u proizvodnji uvezene robe;

9) naknade i troškovi u vezi sa korištenjem prava na upoiti-
rebu patenata, modela, znaka ili inostrane fabričke ili trgovač-
ke marke, koje kupac plaća neposredno ili posredno, ako je
prodaja uslovljena takvim plaćanjem;

10) dio iznosa ostvaren preprodajom, ustupanjem ili koriš-
tenjem uvezene robe koji se neposredno ili posredno plaća
prodavcu;

11) srazmjerni dio vrijednosti usluga izvršenih u inostran-
stvu, koje kupac posebno plaća, a koje su potrebne za proiz-
vodnju robe koja se uvozi. Vrijednost usluga ne sadrži troško-
ve istraživanja izvršenih u inostranstvu. .

(2) Izuzetno od odredbe tačke 9. stava |. ovog člana, na-
knade i troškovi ne uračunavaju se u carinsku osnovicu ako se
roba uvozi sa pravom reprodukcije

Član 42.
(1) Ako se uvozi roba za koju je ugovorena obaveza iz čla-

na 41. tačka 10. ove uredbe, carinski obveznik je dužan da u
carinskoj deklaraciji to naznači.

(2) Carinski obveznik je dužan da nadležnoj carinarnici na-
knadno prijavi prodaju, ustupanje ili korištenje uvezene robe
iz kojih proizilazi obaveza doplate prodavcu određenog izno-
sa, najkasnije u roku od 30 dana od dana nastanka te obaveze.

(3) Na osnovu podnesene prijave carinarnica donosi rješe-
nje kojim vrši obračun iznosa carine i drugih uvoznih dažbina
koji je carinski obveznik dužan da naplati.

Član 43.
Ako se u jednoj pošiljci nalazi više vrsta robe koja se carini

primjenom raznih carinskih stopa, cjelokupni iznos troškova
koji se odnose na prodaju robe, kao i troškova prevoza, Osigu-
ranja i dopreme robe obračunavaju se srazmjerno vrijednosti
pojedine vrste robe.

Član 44.
(1) Kao carinska osnovica uzima se vrijednost robe označe-

ne u fakturi prodavca, ako ta vrijednost odgovara odredbama
ovog zakona koje se odnose na ugovorenu cijenu.

(2) Ako je vrijednost robe označena u fakturi izražena u
stranoj valuti, preračunavanje valute u dinare vrši se po kursu
koji je na snazi na dan nastanka obaveze plaćanja carine (član
19

(3) Ako faktura nije podnesena iz opravdanih razloga, od-
nosno ako carinarnica s obzirom na okolnosti pod kojima se
vrši uvoz smatra da vrijednost robe označena u fakturi ne od-
govara odredbama ovog zakona o ugovorenoj cijeni, utvrdiće
carinsku osovicu saglasno odredbama čl. 37. do 48. ove ured-
be.
i (4) Kada se u postupku carinjenja robe vrijednost označe-

na u fakturi, odnosno carinskoj deklaraciji ne može prihavatiti
kao carinska osnovica, postupiće se shodno odredbama člana
236. ove uredbe. s - E ć.

(S) U postupku carinjenja carinarnica može zatražiti od
podnosioca deklaracije sve podatke potrebne za uvrđivanje ca-
rinske osnovice u smislu čl. 37. do 48. ove uredbe. i P

(6) Na zahtjev carinskog obveznika čarinarnica će izdati
pismeno obavještenje o visini carinske osnovice i o načinu nje-
nog utvrđivanja. ' Nm j va

(7) Uprava carina prati podatke o cijenama i po potrebi iz-
daje liste vrijednosti koje carinski organi koriste u postupku
utvrđivanja carinske osnovice.
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Član 45.

(l) Kamata na kredit i troškovi obezbjeđenja novčanih
sredstava u inostranstvu (troškovi finansiranja) koji se odnose
na plaćanje uvezene robe ne uračunavaju se u carinsku osnovi-
cu ako je finansijski aranžman sačinjen u pismenoj formi, pod
sljedećim uslovima: : £ j

I) ako je kamata odvojena od stvarno plaćene cijene ili ci-
jene koju treba platiti za robu kupljenu radi uvoza u Republi-

u;

2) ako je kamata sadržana u cijeni, a kupac može da doka-
že da je plaćena cijena ili cijena koju treba platiti približna
stvarno plaćenoj cijeni za istovrsnu ili sličnu robu kupljenu
bez finansijskog aranžamana i da je kamatna stopa u okviru
stopa za takve transakcije u zemlji u kojoj je obezbijeđen kre-
dit. ;

Član 46.

(l) Sva sniženja cijene ugovorena i ostvarena prije izvrše-
nog uvoza ne uračunavaju se u carinsku osnovicu robe.

(2) Izuzetno od odredbe prethodnog stava, kasa skonto ko-
ji nije ostvaren prije izvršenog uvoza ne uračunava se u carin-
sku osnovicu ako uvoznik naknadno podnese dokaz da ga je
prilikom plaćanja ostvario.

(3) Troškovi montiranja koje se obavlja u Republici ne ura- '
čunavaju se u carinsku osnovicu mašina, aparata i uređaja koji
se UVOZE.

Član 47.

(1) Carinska osnovica za robu koja se uvozi bez plaćanja
protivvrijednosti i za upotrebljavanu robu utvrđuje se na osno-
vu čl. 37. do 48. ove uredbe. U postupku carinjenja carinarnica
će koristiti podatke o cjenama iste, slične ili istovrsne robe.
Ako se carinska osnovica upotrebljavane robe utvrđuje na os-
novu cijena nove robe, carinarnica će tu vrijednost umanjiti za
procenat istrošenosti. '

(2) Vrijednost robe koja je za vrijeme prevoza i dopreme,
odnosno dok se nalazi pod carinskim nadzorom pretrpjela oš-
tećenje utvrđuje se umanjenjem odgovarajuće ugovorene cije-
ne za procenat oštećenja. Procenat oštećenja utvrđuje carinar-
nica procjenom.

Član 48.

(1) Pod vrijednošću u smislu odredaba ovog zakona podra-
zumijeva se vrijednost robe koja predstavlja carinsku osnovi-'
CU.

(2) Ministar za finansije donosi propise o bližim uslovima i
načinu utvrđivanja carinske osnovice.

Jedinstvena carinska stopa

Član 49.
(1) Roba namijenjena za korištenje u sopstvenom domaćin-

stvu, koju državljani Republike i strani državljani nose sobom
prilikom dolaska iz inostranstva ili primaju iz inostranstva,
osim robe na koju se primjenjuju carinske povlastice iz čl. 28,
29. i 30. ove uredbe i robe za koju je u Carinskoj tarifi predvi-
đena stopa carine yslobodnog, carini se po stopi od 15%.

(2) Na robu koja nije obuhvaćena stavom 1. ovog člana ko-
ju državljani Republike i strani državljani nose sobom prili-
kom dolaska iz inostranstva ili primaju iz inostranstva, carina
se obračunava po stopama iz Carinske tarife.

(3) Na robu koja se kupuje sa konsignacionog skladišta u
Republici ne primjenjuje se jedinstvena carinska stopa iz stava
I. ovog člana.

(4) Ovlašćuje se Vlada da propiše vrijednost robe na koju
će se primijeniti jedinstvena stopa iz stava 1. ovog člana.

Ambalaža

Član 50.

(1) Uobičajena (standardna) ambalaža ne carini se posebno
ako carinska osnovica robe obuhvata i vrijednost ambalaže.

(2) Ako carinsku osnovicu predstavlja vrijednost robe bez
ambalaže, a ambalaža se posebno plaća, carina za ambalažu
plaća se po stopama koje su propisane za robu koja je upako-.
vana u ambalaži.
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(3) Za ambalažu koja se šalje posebno, u istoj ili posebnoj
pošiljci, kao i za ambalažu izrađenu od neuobičajenog (nestan-
dardnog) odnosno specijalno naručenog materijala, carina se
plaća po stopi predviđenoj za robu u koju spada takva amba-
laža

(4) Ako se u jednoj ambalaži nalazi više vrsta robe, troškovi
ambalaže obračunavaju se srazmjerno vrijednosti pojedine
vrste robe.

(5) Bliže propise za sprovođenje odredaba ovog člana do-
nosi ministar za finansije.

Dodatna carina

Član 51.

(1) Ako strana zemlja u pogledu plaćanja carine na robu
bosanskohercegovačkog porijekla ili carinskog postupka ne
postupi sa bosanskohercegovačkim brodovima ili drugim pre-
voznim sredstvima na način kao sa robom, brodovima i dru-
gim prevoznim sredstvima drugih zemalja, ministar za finansi-
je može propisati da se na uvoz robe iz odnose zemlje plaća
dodatna carina, odnosno da se na robu ili prevozna sredstva te
zemlje primijeni poseban postupak, vodeći računa o obaveza-
ma preuzetim po međunarodnim ugovorima.

(2) Ako za robu iz prethodnog stava Carinskom tarifom ni-
je predviđeno plaćanje carine, ministar za finansije za takvu
robu može odrediti plaćanje carine u procentu od vrijednosti
robe. ,

Carinski kontingenti

Član 52.

(1) Kriterijume o carinskim kontingentima utvrđuje Vlada
u skladu sa ciljevima ekonomske i razvojne politike. Ti kriteri-
jumi se objavljuju u 2Službenom listu RBiHxa.

(2) Funkcioner koji rukovodi organom uprave nadležnim
za poslove finansija, na osnovu kriterijuma iz stava |. ovog
člana, odobrava uvoz robe bez plaćanja carine ili uvoz robe uz
plaćanje carine po stopi koja je niža od stope određene u Ca-
rinskoj tarifi (carinski kontingenti) za robu za koju je u Carin-
skoj tarifi predviđeno da se mogu donositi carinski kontingen-
ti.

(3) Roba za koju je propisan carinski kontingent bez plaća-
nja carine ne smatra se oslobođenom plaćanja carine.

(4) Kontrolu, odnosno evidenciju o korištenju carinskih
kontingenata po pojedinim rješenjima i vrstama robe vrši, od-
nosno vodi Uprava carina.

Član 53.

(L) Na uvoz sirovina i reprodukcionog materijala (u daljem
tekstu: roba) ne plaća se carina, pod sljedećim uslovima:

1) da se uvezena roba u cjelini upotrijebi u proizvodnji ro-
be za izvoz i da se najkasnije u roku od jedne godine od dana
prelaska robe preko carinske linije ta roba izveze.

Izuzetno od stava 1. ove tačke na uvoz robe koja će se
upotrijebiti u proizvodnji brodova i opreme čiji proces proiz-
vodnje traje duže od jedne godine, rok izvoza ne može biti du-
ži od tri kalendarske godine od dana prelaska robe (prve poši-
ljke) preko carinske linije;

2) da je vrijednost izvezene robe veća od vrijednosti uveze-
ne robe najmanje za 50%,

3) da se naplata izvezene robe vrši u konvertibilnoj valuti.

Izuzetno od stava 1. ove tačke, na izvoz robe koja je proiz-
vedena od uvezene robe po osnovu ugovora o dugoročnoj pro-
izvodnoj kooperaciji na uvoz robe koja je uvezena sa Kklirin-
škog područja radi proizvodnje robe za izvoz na klirinško pod-
ručje, naplata se može vršiti i uvozom robe.
_ (2)Ako roba ne bude izvezena u inostranstvo u vrijednosti
i rokovima iz stava 1. ovog člana, naplatiće se carina po propi-
sima koji važe na dan isteka roka izvoza, odnosno po propisi-
ma koji:važe na dan podnošenja zahtjeva za obračun carine i
drugih uvoznih dažbina.

(3) Bliže propise o načinu i o potrebnoj dokumentaciji za
ostvarivanje prava na uvoz robe bez plaćanja carine donosi

funkcioner koji rukovodi organom uprave nadležnim za poslo-
1 ve finansija.
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(4) Uvoz robe bez plaćanja carine, pod uslovima propisa-
nim u st. 1. do 3. ovog člana, ostvaruje se kod carinarnice pre-
ko koje se vrši uvoz robe.

(5) Uprava carina vodi posebnu evidenciju o uvozu i izvo-
zu robe u pogledu vrijednosti, količine i vrste robe.

penzatorne carine

Član 54.

(1) Ako je cijena robe koja se uvozi niža od ugovorene cije-
ne (član 37) i ako uvoz takve robe može da nanese štetu privre-
di Republike naplatiće se dopunska carina u iznosu koji pred-
stavlja razliku između ugovorene cijene i cijene robe koja se
uvozi.

(2) Ako se uvozi roba za koju je u zemlji porijekla ili izvoza
odobrena subvencija, radi neutralisanja subvencije može da se
naplati kompenzatorna carina do iznosa subvencije.

(3) Vlada će donijeti bliže propise o uslovima za primjenji-
vanje odredaba ovog člana.

Preferencijalne carinske stope

Član 55.

(1) Za uvoz robe iz zemalja u razvoju mogu da se odrede
preferencijalne carinske stope.

(2) Preferencijalne carinske stope mogu da se primjenjuju
na robu koja se uvozi iz određenih zemalja u razvoju, ako je
vrijednost uvezene robe u odnosnoj zemlji industrijskom obra-
dom uvećana najmanje za 51%.

(3) Carinske stope iz stava 1. ovog člana, na osnovu kriteri-
juma iz prethodnog stava, propisuje Vlada.

Posebne mjere carinske zaštite

Član 56. :
(I) Vlada, na prijedlog organa uprave nadležnog za poslo-

ve finansija, a po prethodno pribavljenom mišljenju organa
uprave nadležnog za poslove ekonomskih odnosa sa inostran-
stvom može važeće carinske stope povećati, odnosno smanjiti
ili ih ukinuti, a za robu za koju je u Carinskoj tarifi predviđena
carinska stopa slobodnog može da odredi carinsku stopu od
15%, pod sljedećim uslovima:

1) da je na stranom tržištu došlo do povećanja, odnosno
smanjenja cijene robe za najmanje 15% u odnosu na važeće ci-
Jene te robe na tom tržištu; da ta promjena traje najmanje tri
mjeseca i da bi mogla izazvati poremećaje na domaćem tržiš-
u;

2) da na domaćem tržištu organizacija udruženog rada, od-
nosno preduzeće ili drugo lice za određenu robu ostvaruje mo-
nopolski položaj ili monopolsku cijenu, utvrđenu u skladu sa
zakonom kojim se utvrđuje suzbijanje monopolskog položaja i
nelojalne utakmice. 

!(2) Rok primjene propisa iz stava 1. ovog člana mora biti
vremenski ograničen.

Sezonske carinske stope

Član 57.
(1) Ako carinske stope za poljoprivredne proizvode u odre-

đenom vremenskom periodu ne obezbjeđuju stabilnost doma-
će proizvodnje i domaćeg tržišta u sladu sa politikom cijena
Vlada, na prijedlog organa uprave nadležnog za poslove finan-
sija, po prethodno pribavljenom mišljenju organa uprave nad-
ležnog za poslove poljoprivrede i organa uprave nadležnog za
poslove trgovine, može, pored postojećih carinskih stopa, da
propiše i sezonske carinske stope, uz vremensko ograničenje
njihove primjene pod sljedećim uslovima:

I) da je cijena uvoznih poljoprivrednih proizvoda niža za
20% od zaštitne cijene tih proizvoda na domaćem tržištu;

2) da je cijena uvoznih poljoprivrednih proizvoda za koje |
nisu utvrđene zaštitne cijene niža od prosječne proizvodne ci-
jene tih proizvoda u zemlji.

(2) Sezonska carinska stopa iz stava 1. ovog člana ne može
da bude veća od 20%.

Povrat carina (drawback)

Član 58.

(1) Ako je uvezena roba upotrijebljena za proizvodnju do=
maćet robe, carina se može vratiti, u cjelini ili djelimično, ako
se tako proizvedena roba izveze.

(2) Uslove i način vraćanja carine utvrđuje Vlada.

Zastarjelost prava na naplatu carine

Član 59.

(1) Pravo na naplatu carine zastarijeva za pet godina od da-
na kad je nastala obaveza za plaćanje carine.

(2) Rok zastarjelosti iz stava 1. ovog člana prekida se sva-
kom službenom radnjom nadležnog organa preduzetom radi
naplate carine.

(3) Zastarjelost prava na naplatu carine nastupa u svakom
slučaju po isteku roka od 10 godina od dana kad je nastala
obaveza plaćanja carine.

Primjenjivanje međunarodnih ugovora i propisa za vođe-
nje upravnog postupka

Član 60.

Odredbe ove uredbe neće se primjenjivati na plaćanje cari-
ne za uvezenu robu, ako je plaćanje carine drukčije regulisano
međunarodnim ugovorom koji je propisala i ratifikovala Bos-
na i Hercegovina ili Jugoslavija.

Član 61.

Uprava carina i carinarnice vode upravni postupak i dono-
se rješenje po odredbama Zakona o opštem upravnom postup-
ku, ako odredbama ove uredbe nije drukčije određeno.

Član 62.

(1) Protiv rješenja carinarnice donesenog u upravnom po-
stupku može se izjaviti žalba Upravi carina.

(2) Žalba se podnosi u roku od 15 dana od dana dostavlja-
nja rješenja.

II - CARINSKI POSTUPAK U ŽELJEZNIČKOM SAOB-
RAĆAJU

Zaustavljanje željezničkih prevoznih sredstava

Član 63.

(1) Radi sprovođenja mjera carinskog nadzora, željeznička
prevozna sredstva (vozovi) po prelasku carinske linije zaustav-
ljaju se na graničnoj željezničkoj stanici, na carinskim kolosije-
cima.

(2) Carinski kolosijek iz stava 1. ovog člana određuje orga-
nizacija udruženog rada, odnosno preduzeće u oblasti željez-
ničkog saobraćaja (u daljem tekstu: željeznička stanica), u spo-
razumu sa carinarnicom,

(3) Ako je carinski kolosijek zauzet, željeznička stanica je
dužna da pravovremeno prije ulaska voza obavijesti graničnu
carinarnicu na koji će kolosijek željezničko prevozno sredstvo
stati.

Carinski nadzor nad robom i vozovima

Član 64.

(1) Na pruzi između carinske linije i granične željezničke
stanice ne smiju se zaustavljati vozovi, osim radi neophodnih
mjera bezbjednosti saobraćaja ili u slučaju više sile.

(2) Ako se voz zaustavi na pruzi između carinske linije i
granične željezničke stanice, granična željeznička stanica je
dužna da o tome odmah obavijesti nadležnu carinarnicu.

Član 65.

(1) Izuzetno od odredbe člana 64. stav 1. ove uredbe, ako
radi prevoza putnika u lokalnom željezničkom saobraćaju po-
stoji stalna potreba zaustavljanja voza između carinske linije i
granične željezničke stanice, takvim vozovima dodaju se po-
sebna kola sa vidno označenim atpisorag yZa lokalni saobra-
ćaja, £ :

(2) Kola za lokalni saobraćaj ne smiju hodnikom da budu
vezana sa ostalim kolima. ;



Strana 54 — Broj 2 SLUŽBENI LIST RBiH Subota, 11. aprila 1992.

(3) Po dolasku voza u graničnu željezničku stanicu, granič-
na željeznička stanica preduzima potrebne mjere da se putnici
u lokalnom saobraćaju ne miješaju sa putnicima koji dolaze iz
inostranstva. i

Član 66.

(1) Željezničko transportno preduzeće dužno je da svim ca-
rinarnicama dostavi red vožnje vozova u redovnom saobraća-
ju, najkasnije sedam dana prije dana početka njegovog važe-
nja. ,

; (2) Željezničko transportno preduzeće dužno je pri izradi
reda vožnje za vozove u međunarodnom saobraćaju da pribavi
mišljenje Uprave carina.

| (3) Granična željeznička stanica dužna je da izvještava gra-
ničnu carinarnicu:

I) o uvođenju vanrednih vozova u međunarodnom saobra-
ćaju, uz naznačenje. tačnog vremena njihovog polaska u inos-
transtvo, odnosno dolaska iz inostranstva, najkasnije na 24 sa-
ta prije dolaska voza;

2) o svakom otkazivanju ili zakašnjenju redovnih ili van-
rednih vozova u međunarodnom saobraćaju dužem od 30 mi-
nuta;

_ 3) o svakom prelasku granice samih lokomotiva, motornih
kola i dresina;

| 4) o svakom povećanju broja kola u vozovima u međuna-
I rodnom saobraćaju za prevoz putnika preko uobičajenog bro-

ja.

(4) Željezničke stanice u unutrašnjosti Republike dužne su
da carinarnice koje imaju carinske ispostave na tim stanicama
izvještavaju o svakoj promjeni o redu vožnje vozova u među-
narodnom saobraćaju za prevoz putnika i o svakom zakašnje-
nju tih vozova.

Član 67.

Vozovi koji prevoze putnike u međunarodnom željeznić-
kom saobraćaju, peroni i kolosijeci na kojima stoje takvi vozo-
vi, kao i kolosijeci na kojima stoje vozovi koji prevoze robu u
međunarodnom saobraćaju, moraju noću biti osvijetljeni.

Član 68.

(l) Kad voz koji prevozi putnike stigne iz inostranstva u
sraničnu željezničku stanicu, granična carinarnica odmah vrši
carinski pregled lokomotive, motornih kola, tendera, službenih
kola i voznog osoblja.

(2) Odvajanje lokomotive, tendera i službenih kola od
yoza, odnosno udaljavanje voznog osoblja, dozvoljeno je tek
po izvršenom carinskom pregledu.

Član 69.

(l) Carinski pregled prtljaga koji putnici nose sa sobom
vrši se u kolima u kojima se putnici nalaze za vrijeme redov-
nog zadržavanja voza yi graničnoj željezničkoj stanici. —

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, carinski pre-
gled prtljaga, u opravdanim slučajevima, može da se vrši i u
prostorijama granične carinarnice. de

(3) Za vrijeme carinskog pregleda voza, robe, putnika i nji-
hovog prtljaga, pristup na peron uz koji voz stoji i ulazak u
voz dozvoljeni su samo ovlaštenim službenim licima, a drugim
licima — samo uz prethodnu saglasnost granične carinarnice.

Član 70.

(l) Ako se carinski postupak sa putnicima ne može izvršiti
za vrijeme redovnog zadržavanja voza u graničnoj željezničkoj
stanici, carinski postupak se može izvršiti i za vrijeme kretanja
Voza.

(2) Ako se carinski postupak sa putnicima vrši i za vrijeme
kretanja voza, željeznica je dužna da carinskim radnicima koji
vrše pregled obezbijedi besplatan prevoz u odlasku i povratku,
kao i poseban kupe za sprovođenje mjera carinskog nadzora i
smještaja carinske robe, pod uslovima koji se.regulišu poseb.
nim ugovorom.

Član 71.

(1) Prtljag koji je u inostranstvu predat željeznici na prevoz
ta stanica je dužna da preda ca-

do ulazne željezničke stanice, Y
o 12 sati po prelasku ca-rinarnici najkasnije sljedećeg dana d

rinske linije.

(2) Prtljag koji je u inostranstvu predat željeznici na prevoz
do neke željezničke stanice u unutrašnjosti Republike, željez-
nica je dužna da prijavi ulaznoj carinarnici prijavom Za uvoz i
prevoz robe.

Član 72.

__{I) Kad teretni voz iz inostranstva stigne u graničnu željez-
ničku stanicu, granična carinarnica ga stavlja pod carinski
nadzor, utvrđuje brojno stanje kola u sastavu voza, vrši carin-
ski pregled voza i voznog osoblja i utvrđuje stanje stranih
plombi na kolima.

__(2) Brojno stanje kola u sastavu teretnog voza granična ca-
rinarnica sravnjuje sa propisnom listom (spiskom prelaza) ko-
la strane željeznice koju joj predaje granična željeznička stani-
ca. Ako granična željeznička stanica ne raspolaže stranom po-
pisnom listom, granična carinarnica prispjela kola upisuje u
popisnu knjigu prevoznih sredstava.
Mk Za vrijeme carinskog pregleda terenog voza i voznog

ija, pristup na peron uz koji voz stoji i ulazak u voz do-
zvoljen je samo ovlaštenim službenim licima.

Član 73.
ZN se carinskim pregledom utvrdi da na zatvorenim
Je a robom nema stranih 'plombi ili da su plombe po-

stavljaju na Garinarnica i granična željeznička stanica
U mbe vrđivani anjVagonima. ez utvrđivanja stvarnog stanja robe u

SEEM kkojaranična željeznička stanica namjerava da provjeri
da vrši JE TODE IZ stava 1. ovog člana, provjeravanje može

(3) Za va. pod carinskim nadzorom.
nice jen na koje je stavljena plomba granične carinar-
U elsta ER ne željezničke stanice, u popisnu knjigu, odnosno

u unosi se napomena o stanju stranih plombi.

MI ) Član 74.

NN Ti zalttjev granične carinarnice, granična željeznička
(2) Ako užna da otvori kola i sve druge prostorije u vozu.

nuti pojedin 1 izvršenja carinskog pregleda treba sa kola ski-
ca je dužna d pričvršćene dijelove, granična željeznička stani-

jelove. a na zahtjev granične carinarnice skine takve di-

sa Ka kose poslije skidanja pojedinih pričvršćenih dijelova
ili carinski pr. k i da postoji krivično djelo, privredni pristup,
lova padaj prekršaj, troškovi skidanja i ostavljanja takvih dije-

padaju na teret budžeta Republike.

Granič ' Član 75.

pregledu. as arinarnica je dužna da o završenom carinskom
upisom u knji o Sijei obavijesti graničnu željezničku stanicu
vanje voza Jigu željezničke stanice za prijavljivanje i određi-

(1) Voz Član 76.
izvrši sve S REPAJE nastaviti put dok granična carinarnica ne
senim na osnee yi dviđene ovom uredbom i propisima done-
stav 1.), OVe uredbe, osim pregleda putnika (član 70.

(2) Graničn RK
ovog člana Nev uzinarnica je dužna da sve radnje iz stava 1.
VOZa po redu deutničkih vozova izvrši za vrijeme zadržavanja
ta, a ko mMaršrutnih kod teretnih vozova — najduže za dva sa-
najduže za jedan ga de lnih vozova sa istom vrstom robe —

at, ako ne postoje posebni razlozi za dužezadržavanja voza
Prijavljiv.jivanje i Predaja robe graničnoj carinarnici

Član 77.
na željezni KAostraode znička stanica je dužna, odmah po dolas-

Va, da usmeno prijavi voz graničnoj cari-

(1) Granič
ku Voza iz in
narnici,

(2) Granična žel;A a ;narnici podnese i eznička stanica dužna je da graničnoj cari-
Toku od pet sati Pismenu prijavu za voz i robu najkasnije u

(3) Obrazac pop, 238 dolaska voza. ;
tor Uprave carina, ave Za uvoz i prevoz robe propisuje direk-
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Član 78.

(1) Sva roba prispjela jednim vozom prijavljuje se granič-
noj carinarnici jednom prijavom za uvoz i prevoz robe.

(2) U prijavi za uvoz i prevoz robe prvo se upisuju pošiljke
robe koje se prevoze, zatim pošiljke robe koje se upućuju na
carinjenje drugim carinarnicama i pošiljke robe koje se carine
kod granične carinarnice kojoj se podnosi prijava.

Član 79.

(1) Granična željeznička stanica popunjava prijavu za uvoz
i prevoz robe na osnovu željezničkih prevoznih isprava koje
prate robu (tovarni list, ekspresni list, prtljažnici, željeznička
propratnica i dr.) ,

(2) Podaci uneseni u prijavi iz stava 1. ovog člana moraju
odgovarati podacima iz željezničkih prevoznih isprava.

(3) Prijava za uvoz i prevoz robe popunjava se pisačom ma-

šinom ili hemijskom olovkom, čitko i bez brisanja i prepravlja-
nja.

Član 80.

(l) Ako su u sastavu voza prispjela kola se komadnim
pošiljkama i ako bi pojedinačno upisivanje svih koleta u prija-
vu za uvoz i prevoz robe, s obzirom na njihov broj, trajalo du-
že vrijeme, sve te pošiljke ubilježiće se u prijavu za uvoz i pre-
voz robe, kao kolska pošiljka sa naznačenjem serije i broja ko-
la, a u rubrici: ? Naziv robeć, stavlja se zabilješka: yxZbirna ko-
la — vidi priloženu specifikacijuć.

(2) Sve komadne pošiljke u takvim kolima upisuju se poje-
dinačno u poseban spisak (specifikaciju) koji mora da sadrži
podatke o količini, vrsti pakovanja (sanduk, vreća, bure, kutija
i sl.), oznakama, broju i bruto tehnici koleta, nazivu robe, kao i
podatke o broju kola u koja je roba utovarena. Spisak se prila-
že prijavi za uvoz i prevoz robe.

(3) Umjesto specifikacije iz stava 2. ovog člana, granična
željeznična stanica može uz prijavu za uvoz i prevoz robe pri-
ložiti jedan primjerak popunjene međunarodne prijave za cari-
narnicu ili tovarnicu ako sadrži sve podatke iz stava 2. ovog
člana.

(4) Prilikom pregleda komadne pošiljke, granična carinar-
nica utvrđuje stanje pakovanja koleta i sravnjuje podatke iz
prevoznih isprava sa podacima na koletima. Takve pošiljke
granična carinarnica ne plombira.

Član 81.

(1) Prijavu za uvoz i prevoz robe, popunjenu u dva istovjet-
na primjerka, granična željeznička stanica predaje graničnoj
carinarnici zajedno sa željezničkim prevoznim ispravama.

(2) Primljenu prijavu za uvoz i prevoz robe granična cari-
naranica sravnjuje sa željezničkim prevoznim ispravama i pod-
acima iz popisne knjige, odnosno popisne liste prevoznih sred-
stava.

(3) Kad utvrdi da je prijava za uvoz i prevoz robe pravilno
popunjena, granična carinarnica prijavu ovjerava i zavodi u
kontrolnik carinskih prijava za uvoz i prevoz robe, a prevozne
isprave sa jednim primjerkom prijave za uvoz i prevoz robe na
kome je potvrdila prijem prijave, vraća graničnoj željezničkoj
stanici najkasnije u roku od dva sata od časa prijema.

Član 82. .

Radi provjeravanja tačnosti prijave za uvoz i prevoz robe,
granična carinarnica vrši pregled voza, a ako postoji osnovana

sumnja u ispravnosti podataka u prijavi, može da izvrši i pre-
gled robe.

Predaja robe carinarnici

Član 83.

(1) Ako je u prijavi za uvoz i prevoz robe, koju je graničnoj
carinaranici podnijela željeznička stanica, naznačeno da će se
roba cariniti kod te carinarnice, robe se može smjestiti u skla-
du sa članom 107. ove uredbe. / a

(2) Ako se pregled robe može izvršiti bez istovara, carinar-
nica može, na zahtjev željezničke stanice ili po sopstvenoj ini-
cijativi, odrediti da se pregled robe izvrši u vozu kojim je roba
prispjela, i to na kolosijeku koji odredi željeznička stanica, u
sporazumu sa carinarnicom.

(3) Ako carinarnica prilikom pregleda utvrdi da se pregled
robe ne može izvršiti u vozu, željeznička stanica je dužna, u ro-
ku od 48 sati, da istovari robu i da je smjesti na mjesto koje od-
redi carinarnica.

(4) Carinarnica će, na zahtjev željezničke stanice, za robu iz
stava 2. ovog člana koja je prijavljena za carinjenje, a koja se
ne ocarini u roku od 24 sata, odobriti istovar i smještaj pod ca-
rinskim nadzorom.

Član 84.
(1) Ako carinarnica odluči da se pregled robe izvrši u vozu,

staviće o tome zabilješku na prijavu za uvoz i prevoz robe.
Takva roba ostaje i dalje kod željeznice. Voz mora da bude po-
stavljen na kolosijek koji odredi željeznička stanica, u sporazu-
mu sa carinarnicom.

(2) Željeznička stanica dužna je da obavijesti carinarnicu
na kom je kolosijeku postavljen voz sa robom koja će se u nje-
mu pregledati.

Član 85.

(1)Na kolosijeku kod carinskih magacina i carinskih stova-
rišta, željznička stanica može postavljati samo voz u kome se
nalazi roba određena za istovar u te magacine, odnosno stova-
rišta.

(2) Carinarnica je dužna da preuzimanje robe u carinski
magacin, odnosno u carinsko stovarište počne u toku radnog
vremena carinskog magacina, odnosno carinskog stovarišta, i
to čim željeznička stanica postavi voz, odnosno robu na mjesto
određeno za preuzimanje i obezbijedi vršenje istovara.

(3) Ako istovar ne može da se završi u toku redovnog rad-
nog vremena, carinarnica će nastaviti preuzimanje robe u pro-
duženom roku. Ako istovar ne može da se završi ni u produže-
nom roku, carinarnica će na voz staviti carinska obilježja i na-
staviti preuzimanje robe sljedećeg dana, uključujući i nedjelju
i državne praznike.

Član 86.
Prije nego što željeznička stanica pristupi istovaru i predaji

robe carinarnici, carinski radnik i željeznički radnik provjera-
vaju ispravnost obilježja na vozu i u prijavu za uvoz i provoz
robe ubilježavaju nađeno stanje tih obilježja. kao i dan i sat
kad je istovar počeo.

Član 87.

_{1) Pri predaji robe, carinski radnik sravnjuje podatke iz
prijave za uvoz i provoz robe sa stanjem koleta u pogledu nji-
hove količine i oznake, a po potrebi provjerava i njihovu teži-
nu i vrstu robe.
+ (2) Ako se roba predaje u rasutom stanju, carinarnica vrši
prijem, bez mjerenja njene težine, na osnovu prijave za uvoz i
provoz robe.

(3) Željeznička stanica može da zahtijeva od carinarnice da
se pri predaji robe izvrši i mjerenje njene težine.

Član 88.

Ako se podaci iz prijave za uvoz i prevoz robe slažu sa sta-
njem koleta, carinski radnik i željeznički radnik stavljaju ša
prijavu za uvoz i provoz robe zabilješku da je roba primljena
bez primjedaba i uz naznačenje dana i sata kad je predaja za-
vršena, potpisuju zabilješku.

Član 89.
, (1) Ako se prilikom predaje robe utvrdi da se podaci iz pri-
jave za uvoz i provoz robe ne slažu sa stanjem robe u pogledu
vrste, količine i oznake brojeva na koletima, da su na njima
povrijeđena obilježja, da su koleta oštećena ili se roba iz njih
na bilo koji način rasipa, carinski radnik u prisustvu željeznič-
kog radnika, sastaviće o tome zapisnik u tri primjerka, koji
obojica potpisuju.

(2) Carinarnica nije dužna da primi robu koja se iz koleta
rasipa, sve dok željeznička stanica ne spriječi rasipanje.

Član 90.
(1) Ako se prilikom predaje robe utvrdi višak koleta, od-

nosno robe, željeznička stanica taj višak upisuje u prijavu za
uvoz i prevoz robe i predaje ga carinarnici. j
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(2) Roba iz stava 1. ovog člana može ležati u carinskom
magacinu, odnosno u carinskom stovarištu najviše 60 dana.

(3) Ako željeznička stanica u roku iz stava 2. ovog člana ne
obavijesti carinarnicu o tome kome pripada pronađeni višak
robe, carinarnica robu izlaže prodaji. ;

(4) Od iznosa dobijenog prodajom robe iz stava 3. ovog
člana carinarnica uplaćuje željezničkoj stanici dio iznosa na
ime nastalih troškova u vezi s robom (troškovi prevoza, troško-
vi čuvanja, troškovi ležarine i sl.), a ostatak sredstava raspore-
đuje po članu 359. stav 2. ove uredbe.

Član 91. ;

Stanica je dužna da obezbijedi carinarnici prostorije po-
trebne za kontrolu putničkog prometa i provođenje drugih
mjera carinskog nadzora pod uslovima koji se regulišu poseb-
nim ugovorom.

III - CARINSKI POSTUPAK U DRUMSKOM SAOBRA-
ĆAJU

Zaustavljanje drumskih prevoznih sredstava

Član 92.

Sva drumska prevozna, odnosno prenosna sredstva sa ro-
bom ili bez robe, koja saobraćaju sa inostranstvom, moraju se
zaustaviti kod graničnog branika (rampe).

Član 93.

(l) Granični branik obojen je bojom državne zastave. Na
stubu branika koji se nalazi s desne strane puta istaknuta je
tabla obojena bojama državne zastave sa nazivom crinarnice.
Tabla mora noću da bude osvijetljena. t

(2) Na graničnim prelazima za pogranični saobraćaj nalaze
se granični stubovi obojeni bojama državne zastave sa natpi-
som: nPrelaz otvoren samo za pogranični saobraćaja.

Prijavljivanje i prodaja robe

Član 94.

Roba koja se uvozi drumskim prevoznim, odnosno prenos-
nim sredstvima prijavljuje se i predaje graničnoj carinarnici,
shodno odredbama čl. 77. do 90. ove uredbe

Carinski nadzor nad robom u drumskom saobraćaju i drumskim
prevoznim sredstvima

Član 95.

(1) Drumska prevozna, odnosno prenosna sredstva ne mo-
gu da nastave put prije nego što granična carinarnica izvrši sve
radnje predviđene ovom uredbom i propisima donesenim na
osnovu ove uredbe.

(2) Carinarnica je dužna da sve radnje iz stava 1. ovog čla-
na izvrši u što kraćem roku. Taj rok ne može da bude duži od
dva sata, računajući od časa kad su carinarnici predate sve po-
trebne isprave, ako ne postoje posebni razlozi za duže zadrža-
vanje prevoznog sredstva.

Član 96.

(1) Ako se roba koja se uvozi drumskim prevoznim, odnos-
no prenosnim sredstvima ne carini kod granične carinarnice,
vozar je dužan da na ime obezbjeđenja za robu uplati carinar-
nici iznos u Visini proračunate carine i drugih uyoznih dažbina
koje se naplaćuju pri uvozu takve robe, ili da položi garanciju
banke, ako posebnim propisima nije drukčije određeno.

(2) Ministarstvo za finansije propisaće u kojim se slučajevi.
ma i pod kojim uslovima podnosilac deklaracije može oslobo-
diti davanja obezbjeđenja iz prethodnog stava.

Član 97.

Ako se drumskim motornim vozilima domaćih organizacija
udruženog rada, odnosno preduzeća na koja se mogu staviti
carinska obilježja, prevozi roba tako da se ne može iz njih va-
diti ili u njih stavljati bez povrede carinskih obilježja, granična
carinarnica neće tražiti od vozara polaganje obezbjeđenja u
smislu člana 96. stav 1. ove uredbe, nego će se na takva vozila
staviti carinska obilježja i roba uputiti prijemnoj carinarnici,

Član 98.

Putnička motorna vozila sa prikolicom ili bez nje, drumska
teretna motorna vozila, odnosno motocikli sa prikolicom ili
bez nje, sa redovnom stranom registracijom, kojima na privre-
meni boravak u Republiku dolaze državljani Republike i stra-,
ni državljani za vrijeme zadržavanja u Repubnlici nalaze se
pod carinskim nadzorom.

Član 99.
Carinarnica može u opravdanim slučajevima da odobri da

Nm vade iz člana 98. ove uredbe ostavi na čuvanje kod carinar-
Pedra pod carinskim nadzorom kod pravnih ili fizičkih lica i

Pe o ska lica koje je tim vozilom ušlo u Republiku, od-
Tosne poslije isteka roka utvrđenog propisom kojim se reguli-

privremeni uvoz, odnosno izvoz od strane fizičkih lica.

Član 100.
S ei Je vozilo iz člana 98. ove uredbe ostavljeno na ču-
He dužne vnom ili fizičkom licu bez znanja carinarnice, to lice
Odidana Ke tome obavijesti carinarnicu u roku od 10 dana

(2) Sa vo mu Je vozilo predato na čuvanje.
stava post zilom koje nije prijavljeno u smislu prethodnog

Upiće se na način predviđen u članu 103. ove uredbe.

Član 101.
I VAL

da SU ko vaciko iz člana 98. ove uredbe bude oštećeno tako
a ga iznes € opraviti, vlasnik vozila, odnosno vozar dužan je

predati najbliža zutike ili ga može, bez prava na naknadu,
arinarnici jbli iorganu unutrašnjih ei odnosno najbližem opštinskom

bližu Karin IZ stava 1. ovog člana dužan je da obavijesti naj-
rnicu koja vozilo preuzima radi prodaje.

(I) Ak Član 102.
ce iz člana ga orao vozilo, koje je u Republiku ušlo uz olakši-
ljeno na mjestu . uredbe, bude na teritoriji Republike ostav-
da je vozilo na a pod okolnostima koje navode na zaključak
Vozilo je tež pu teno (sa vozila su skinute registarske tablice,
lu i sl.), carin Varisano ili zapušteno, niko se ne stara o VozI-

no dužna je Ajme na čijem području takvo vozilo bude nađe-
dana pronal a odmah, a najkasnije u roku od sedam dana od
pušteno Vozil enja vozila, odnosno od dana saznanja za na-
Poslova radi 0, 0 tome obavijesti nadležni organ unutrašnjih
VOg mjesta b utvrđivanja vlasnika napuštenog vozila i njego-
nju napor (ka u Republici. Uz obavještenje o pronalaže-
Slova dati i Og vozila carinarnica će organu unutrašnjih po-

đ Podatke o takvom vozilu kojima raspolaže.

Olakšice iz čla motorno vozilo, koje je u Republiku ušlo uz
je parkiranje deo 98. ove uredbe, parkirano u mjestu na kome
to vrijeme se vozvoljeno i tu ostavljeno najmanje 30 dana, a za
Ta, takvo vozi! Ozilom niko ne služi niti se bilo ko o njemu sta-
na način pr. o smatraće se napuštenim i s njim će se postupiti

P i Viđen u prethodnom stavu.
na Slavica ga eno Vozilo iz stava 1, odnosno stava 2. ovog čla-
Vlasnik, odn Pod carinski nadzor dok se ne pronađe njegov

(( U Reno dok se ne izloži prodaji. ,
od dana kad Tgan unutrašnjih poslova, u roku od tri mjeseca
puštenog Voda Je carinarnica obavijestila o pronalaženju na-
Odnosno ne u 4, ne pronađe ko je vlasnik napuštenog vozila,

tvrdi njegovo mjesto boravka u Republici nadlež-na carinarni; darni. SEATProdaju mMotoz Odnosno organizacija ovlaštena zakonom za
Prodaji, nih vozila će, po isteku tog roka vozilo izložiti

(DJAko) i Član 103.
se njegov gg, \!8SNiK vozila iz prethodnog člana poznat ili ako
skih tabi pa ntitet 1 adresa mogu utvrditi (na osnovu registar-

ugi nani dalno nađenih isprava o napuštenom vozilu

, Obavijestiti nadležna carinarnica će, u roku od sedam
ištvo države x;,, 0. {ome diplomatsko ili konzularno predstav-

čiji je d ržavlja 'Ju registraciju napušteno vozilo nosi, odnosno
vom je stanju Nin Vlasnik vozila, uz napomenu o tome u kak-
treba da plati Vozilo nađeno i koliku visinu troškova vlasnik
čuvanja i Ke Prilikom preuzimanja vozila (troškovi dopreme,

+ 1 zatražiti da predstavništvo pronađe i pozove
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vlasnika napuštenog vozila da vozilo izveze iz Republike u ro-
ku od tri mjeseca od dana obavještenja dobijenog od diplo-
matskog, odnosno konzularnog predstavništva.

(2) Ako vlasnik napuštenog vozila ne preuzme i ne izveze
vozilo u roku od četiri mjeseca od dana dostavljanja pismenog
zahtjeva carinarnice diplomatskom ili konzularnom predstav-
ništvu države čiju registraciju napušteno vozilo nosi, odnosno
čiji je državljanin vlasnik napuštenog vozila, carinarnica, od-
nosno organizacija ovlaštena zakonom za prodaju motornih
vozila će vozilo izložiti prodaji.

Član 104.

(1) Odredbe ove uredbe koje se odnose na ulazak u Repub-
liku i izlazak iz Republike putničkih motornih vozila čiji su
vlasnici lica sa prebivalištem u inostranstvu, primjenjivaće se i
kad se takva vozila prevoze drugim prevoznim sredstvima.

(2) U slučaju iz prethodnog stava putničko motorno vozilo
se prijavljuje carinarnici prijavom za uvoz i provoz robe.

(3) Ako prilikom carinskog pregleda drumskog prevoznog
sredstva treba skinuti pojedine pričvršćene dijelove, pa se po

regledu ne utvrdi da postoji krivično djelo, privredni prestup,
3 ili carinski prekršaj, troškovi skidanja i postavljanja tih dijelo-

" va padaju na teret budžeta Republike. "

Član 105.

Direktor Uprave carina donosi bliže propise o carinskom
nadzoru na drumskim motornim vozilima sa stranom registra-
cijom na carinskom području Republike.

IV - CARINSKI POSTUPAK U SAOBRAĆAJU VODENIM
PUTEVIMA

is brodovaPristajanje Član 106.

(1) Brodovi koji saobraćaju sa inostranstvom mogu prista-
jati samo u lukama i pristaništima otvorenim za međunarodni
saobraćaj.

(2) U slučaju više sile, brodovi iz stava 1. ovog člana mogu
pristajati i na drugim mjestima. U tom slučaju zapovjednik
broda je dužan da o tome odmah obavijesti najbližu carinarni-
cu ili najbliži opštinski organ unutrašnjih poslova.

Član 107.

(1) U lukama, odnosno pristaništima otvorenim za među-
narodni soabraćaj brodovi mogu pristajati samo uz određeni
carinski gat, na određenom dijelu luke, odnosno pristaništa ili
obale, ili u carinskoj zoni.

(2) Lučka, odnosno pristanišna kapetanija, u sporazumu sa
republičkim, organom unutrašnjih poslova nadležnim za kon-
trolu prelaženja granice, carinarnicom i organizacijom udruže-
nog rada, odnosno preduzećem za lučke, odnosno pristanišne
usluge, određuje carinski gat, odnosno dio pristaništa ili luke
na kome se može vršiti pristajanje brodova u lukama i prista-
ništima otvorenim za međunarodni saobraćaj.

Član 108.
Carinski gat, odnosno dio luke, pristaništa ili obale, odre-

đen za pristajanje brodova koji saobraćaju sa inostranstvom,
odvaja se ogradom (pregradom) i obilježava tablom kdja je
obojena bojama državne zastave, sa nazivom carinarnice. Pro-

{ storije potrebne za vršenje poslova carinske službe nalaze se
na izlazu iz gata, odnosno iz određenog dijela luke pristaništa
ili obale ispred pregrade. Organizacija udruženog rada, odnos-
no preduzeće za lučke, odnosno pristanišne usluge dužni su da
obezbijede carinarnici prostorije potrebne za kontrolu putnič-
kog prometa i provođenje drugih mjera carinskog nadzora.

Član 109.

(1) Za pristajanje brodova van carinskog gata, odnosno
van određenog dijela luke, odnosno pristaništa ili obale, po-
trebno je odobrenje nadležne lučke, odnosno pristanišne kape-
tanije. Ovlašteni predstavnik broda dužan je da, radi sprovo-
đenja mjera carinskog nadzora, obezbijedi prevoz carinskog
radnika do broda i nazad.

(2) Izuzetno od odredbe člana 106. stav 1. ove uredbe, za
pristajanje brodova u luci, odnosno pristaništu koje nije otvo-

reno za međunarodni saobraćaj, osim u slučajevima više sile,
potrebno je odobrenje nadležne lučke, odnosno pristanišne ka-
petanije.

(3) Odobrenje iz st. 1. i 2. ovog člana izdaje lučka, odnosno
pristanišna kapetanija, u saglasnosti sa republičkim, organom
unutrašnjih poslova nadležnim za kontrolu prelaženja državne
granice i sa carinarnicom.

Član 110.

(1) Brodovi u domaćem saobraćaju na moru, graničnim ri-
jekama i jezerima mogu pristajati samo u lukama, odnosno
pristaništima otvorenim za domaći ili međunarodni saobraćaj.

(2) U lukama, odnosno pristaništima koji nisu otvoreni za
saobraćaj mogu pristajati samo brodovi koji u domaćem saob-
raćaju prevoze domaću robu iz jednog mjesta u Republici u
drugo mjesto u Republici i brodovi navedeni u članu 116. tač.
2: i 8ove uredbe.

(3) Brodovi u domaćem saobraćaju na moru, graničnim je-
zerima i rijekama mogu pristajati uz carinski gat, odnosno dio
luke, pristaništa ili obale određene za pristajanje brodova
(član 107) u lukama, odnosno pristaništima otvorenim za me-
đunarodni saobraćaj, ili u slobodnoj carinskoj zoni samo po
prethodnom odobrenju carinarnice.

Nadzor na brodovima

Član 111.
(1) Brodovi koji plove u carinskom pograničnom pojasu na

moru, međunarodnim plovnim rijekama, graničnim rijekama i
graničnim jezerima moraju imati manifest, ako ovim zakonom
nije drukčije određeno.

(2) Manifest je isprava u koju zapovjednik broda, odnosno
lice koje je ovlastio zapovjednik broda upisuje cjelokupan te-
ret koji se nalazi na brodu,

(3) Kao manifest, u smislu st. 1. i 2. ovog člana, može se
prihvatiti i druga isprava, odnosno skup isprava koje sadrže
podatke propisane za manifest.

Član 112.

Manifest mora sadržati naročito slijedeće podatke:
1) pri dolasku broda: ime i državnu pripadnost brodova,

ime i prezime zapovjednika broda, iz koje luke, odnosno pri-
staništa brod dolazi, oznake i brojeve na koletima, broj i vrstu
koleta, količinu i naziv robe, brojeve brodskih teretnica za te-
ret koji treba istovariti u odnosnoj luci, odnosno pristaništu,
luke, odnosno pristaništa u kojima će se ostali teret istovariti,
matičnu luku, odnosno pristanište utovara za robu koja se pre-
vozi na osnovu brodske teretnice;

2) pri odlasku broda: ime i državnu pripadnost broda, ime
i prezime zapovjednika broda, odredišnu luku, odnosno prista-
nište, oznake i brojeve na koletima, broj i vrstu koleta, količinu
i naziv robe, brojeve brodskih teretnica za teret koji je utova-
ren u luci, odnosno pristaništu u kome je utovarizvršen.

Član 113.
U manifestu, pored podatka iz člana 112. ove uredbe, iliu

drugim ispravama priloženim uz manifest, moraju se posebno
upisati i specificirati:

{) stvari koje pripadaju posadi broda;
2) prtljag putnika predat brodu na prevoz;
3) namirnice, potrošni i pogonski materijal za snabdijeva-

nje broda, posade i putnika.

Član 114.

(1) Za brodove koji saobraćaju sa inostranstvom i koji uto-
varaju robu u domaćim lukama i pristaništima, manifest mora
da bude sastavljen po izvršenom utovaru robe u brod, a naj-
kasnije dva sata prije isplovljenja.

(2) Brodovi koji dolaze iz inostranstva s robom ili bez robe,
moraju da imaju manifest u času prelaska carinske linije.

(3) Ako brodovi koji saobraćaju sa inostranstvom i koji
utovaraju robu iz člana 282. stav 3. ove uredbe ponovo uplove
u teritorijalne vode Republike u roku od šest mjeseci od dana
isplovljenja, moraju imati zvaničnu ispravu o iskreavanju tak-
ve robe.
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Član 115.

(1) Za brodove u koje se utovaruje roba u domaćim lukama
i pristaništima, sastavlja se odlazeći manifest na jednom od je-
zika naroda Jugoslavije, utvrđenih republičkim ustavima, osim
ako nije sastavljen na engleskom, ruskom, francuskom ili itali-
janskom jeziku. = 35 KPH

(2) Brodovima koji dolaze iz inostranstva priznaje se dola-
zeći manifest, koji mora da bude preveden na jedan od služe-
nih jezika na teritoriji Republike ako nije sastavljen na engles-
kom, ruskom, francuskom ili italijanskom jeziku.

Član 116.

Ne moraju imati manifest:
I) brodovi koji su u povlaštenoj plovidbi; nie
2) brodovi koji prevoze domaću ili stranu neocarinjenu ro-

bu za koju imaju druge odgovarajuće carinske isprave;
3) brodovi koji viju vojnu pomorsku zastavu;
4) službeni brodovi (brodovi organa uprave, pomorske plo-

vidbe, unutrašnje plovidbe i dr.);
S) brodovi koji služe za naučne svrhe;
6) ribarski brodovi koji služe samo za ribolov; i
7) brodovi poljoprivrednika koji služe samo za potrebe nji-

hovog zanimanja; \
8) sportski brodovi i čamci dok služe sportu, odnosno lič-

nim potrebama njihovih vlasnika.

Član 117.

(l) Ako u manifestu nedostaje neki podatak iz člana 112.
ove uredbe ili je neki podatak netačan, carinarnica će vratiti
manifest, naznačujući na njemu koji podatak nedostaje, od-
nosno koji podatak treba ispraviti, kao i rok u kome se mani-
fest mora dopuniti, odnosno ispraviti.

(2) Ako zapovjednik broda za brod koji, prema odredbama
ove uredbe, mora imati manifest, ne preda u određenom roku
carinarnici manifest i druge propisane isprave, carinarnica mo-
že narediti da se roba istovari i čuva pod carinskim nadzorom,
na teret i rizik zapovjednika broda.

Član 118.
(1) Organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća u ob-

lasti pomorskog i riječnog saobraćaja, odnosno plovidbeni
agenti dužni su da carinarnice koje se nalaze u lukama, odnos-
no pristaništima otvorenim za međunarodni saobraćaj, obav-

Ještavaju o redu plovidbe brodova koji redovno saobraćaju sa
inostranstvom i da im dostavljaju red plovidbe tih brodova,

najkasnije sedam dana prije početka njegovog važenja.
(2) Organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća u ob-

lasti pomorskog i riječnog saobraćaja, odnosno plovidbeni
agenti, dužni su da carinarnice iz stava 1. ovog člana obavješ-
tavaju o dolasku vanrednih brodova iz inostranstva, uz nazna-
čenje dana i sata njihovog dolaska u luku, odnosno pristanište,
kao i o svakom zakašnjenju prijavljenih brodova dužem od
Šest sati.

(3) O dolasku vanrednih brodova organizacije udruženog
rada, odnosno preduzeća u oblasti pomorskog i riječnog saob-
raćaja, odnosno plovidbeni agenti dužni su da obavijeste cari-
narnicu u radno vrijeme carinarnice, a najkasnije jedan sat pri-
Je dolaska broda u luku, odnosno pristanište.

Član 119.
(I) Zapovjednik broda dužan je da, u roku od 24 sata po:

dolasku broda u luku, odn KARNA U oci at Saha Do
+ , odnosno pristanište, prijavi carinarnici

brod i robu, p Pr)
(2) Prijava broda i robe carinarnici vrši se podnošenjem

manifesta.

Član 120.

: a aTski postupak sa brodom koji dolazi iz inostranstva
I se odmah poslije sanitarne, fitosanitetske i veterinarske

kontrole broda. .

Pregled brodova

Član 121.
(1) Predstavnici broda i sopstvenika tereta i druga lica mo-

BU, UZ prethodnu saglasnost carinarnice, a u pratnji carinskog

radnika ili uz preduzimanje drugih mjera carinskog nadzora,
da dođu na brod i prije njegovog pristajanja uz carinski gat ili
dio obale određen za pristajanje, ali tek pošto brod dobije do-
zvolu za saobraćaj sa obalom od nadležne lučke, odnosno pri-
stanišne kapetanije, i republičkog organa unutrašnjih poslova
nadležnog za kontrolu prelaženja državne granice.

(2) Dok se brod zadržava u luci, odnosno pristaništu, pred-
stavnici broda i sopstvenika tereta mogu slobodo dolaziti na
brod.

(3) Zapovjednik broda je dužan da carinskim radnicima
obezbijedi dolazak na brod i povratak sa broda i da im omogu-
ći vršenje carinskog pregleda.

(4) Zapovjednik broda je dužan da obezbijedi osvjetljenje
na brodu i u svim prostorijama broda u kojima se vrši carinski
pregled.

Član 122.

(1) Po dolasku broda iz inostranstva u domaću luku, od-
nosno pristanište, a pošto lučki, odnosno pristanišni organi iz
člana 121. ove uredbe odobre brodu slobodan saobraćaj sa
obalom, carinarnica vrši pregled broda.

(2) Pregled broda može, po potrebi, da se vrši i dok se brod
nalazi na sidrištu.

(3) Ako postoji osnovana sumnja da se na brodu nalazi kri-
jumčarena roba, carinarnica može da izvrši pregled broda i
prije dobijanja odobrenja za slobodan saobraćaj sa obalom. U
tom slučaju, carinarnica je dužna da o tome prethodno obavi-
jesti nadležnu lučku, odnosno pristanišnu kapetaniju.

Član 123.

(1) Ako se u luci, odnosno pristaništu nalazi više brodova
koji čekaju da se izvrši carinski pregled ili druge radnje u ca-
rinskom postupku, carinarnica vrši pregled, odnosno druge
radnje po redu dobijanja odobrenja za slobodan saobraćaj sa
obalom, odnosno po redu podnošenja isprava kojima je uslov-
ljen postupak carinskog organa.

(2) Carinski postupak s lako pokvarljivom robom vrši se
odmah po podnošenju propisanih isprava carinarnici.

(3) Carinski postupak sa stvarima koje putnici nose sa s0-
bom vrši se odmah čim brod dobije odobrenje za slobodan sa-
obraćaj sa obalom.

Član 124.

(1) Carinski pregled broda sastoji se od pregleda manifesta
i sravnjenja stanja tereta, stvari koje pripadaju posadi, putnič-
kog prtljaga predatog na prevoz brodu, namirnica, pogonskog
i potrošnog mmaterijala sa podacima navedenim u manifestu,
kao i pregleda svih brodskih prostorija.

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, carinarnica
može odobriti sravnjivanje stanja tereta s podacima iz mani-
festa i poslije iskrcaja tereta.

(3) Carinski pregled broda vrši se u prisustvu ovlaštenog
predstavnika broda.

(4) Ako se carinskim pregledom utvrdi da na brodu ima na-
mirnica u količini većoj nego što je potrebno za potrošnju za
vrijeme boravka broda u luci, odnosno pristaništu, carinarnica
može višak namirnica da stavi pod carinski nadzor (plombirati
i dr).

Član 125.
(1) Brodovi iz člana 116. tač. 5, 6, i 7. ove uredbe moraju,

ako prime robu na prevoz, da budu snabdjeveni odgovaraju-
ćom carinskom ispravom.

(2) Direktor Uprave carina propisuje koje carinske isprave
moraju imati brodovi iz stava 2) ovog člana.

Član 126.
Pregled broda koji se vrši za vrijeme plovidbe u carinskom

pograničnom pojasu sastoji se od sravnjivanja manifesta i dru-
gih brodskih isprava sa teretom broda.

Član 127.
KO) Carinarnica može da uputi brod za vrijeme plovidbe u

carinskom pograničnom pojasu radi pregleda, odnosno pretre-
sa u najbližu luku, odnosno pristanište.
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(2) Ako postoji osnovana sumnja da se na brodu nalazi
. skrivena roba, carinarnica može da izvrši pretres broda.

(3) Prije početka pretresa stranog broda u luci, odnosno
pristaništu u smislu stava 2. ovog člana, carinarnica o pretresu
obavještava konzularnog predstavnika države kojoj brod pri-
pada, ako takav predstavnik postoji u luci, odnosno pristaniš-
tu u kome se brod nalazi.

(4) Ako se u luci, odnosno pristaništu ne nalazi konzularni
predstavnik države kojoj brod pripada, pretres se vrši u prisus-
tvu predstavnika lučke, odnosno pristanišne kapetanije i za-"
povjednika broda, odnosno njegovog zamjenika.

(5) Ako se na brodu nađe skrivena roba, carinski radnici
sprovode brod do najbliže carinarnice.

(6) Na zahtjev zapovjednika broda, carinarnica izdaje po-
tvrdu o rezultatu pregleda, odnosno pretresa broda.

Član 128.

(1) Izuzetno od odredaba člana 127. ove uredbe, ako se pri-
likom pregleda stranog broda u luci; odnosno pristaništu poja-
vi osnovana sumnja da se na brodu nalazi skrivena roba ili da
je na takvom brodu našao utočište učinilac carinskog prekrša-
ja, carinarnica će izvršiti pretres broda i bez prethodnog obav-
ještenja i prisustva konzularnog predstavnika države kojoj
brod pripada, s tim što će naknadno obavijestiti konzularnog
predstavnika o pretresu broda.

(2) Ako prilikom carinskog pregleda broda treba sa broda
skinuti pojedine pričvršćene dijelove, pa se poslije skidanja di-
jelova ne utvrdi da postoji krivično djelo, privredni prestup ili
carinski prekršaj, troškovi skidanja i postavljanja takvih dijelo-
va padaju na teret budžeta Republike.

Član 129.

Kad u domaću luku, odnosno pristanište uplovi brod koji
dolazi iz inostranstva i koji ima robu za istovar, zapovjednik
broda je dužan da za robu koja se prijavljuje za istovar podne-
se manifest, a ako se vrši djelimičan istovar robe — izvod iz ma-
nifesta.

Član 130.

Istovar robe vrši se pod carinskim nadzorom, na osnovu
manifesta, odnosno izvoda iz manifesta.

Član 131.

(1) Ako se istovar robe vrši neposredno iz broda u carinsko
skladište, carinarnica je dužna da omogući istovar odmah po
vezivanju broda uz operativnu obalu.

(2) Istovar robe u carinsko skladište mora da bude tako or-
ganizovan da carinskom radniku omogući da može brzo izvrši-
ti sravnjivaje stanja istovarene robe sa podacima u manifestu,
odnosno u izvodu iz manifesta.

Član 132.

(l) Ako se istovar robe ne vrši neposredno u carinsko skla-
dište nego na obalu ili u drugo prevozno sredstvo, pa se na-
knadno prevozi u carinsko skladište carinarnica obezbjeđuje
carinski nadzor nad prevozom robe do skladišta.

(2) Ako se istovar robe vrši neposredno iz broda u drugo
prevozno sredstvo radi otpreme unutrašnjoj carinarnici na ca-
rinjenje ili se otprema korisnicima kao roba ocarinjena prili-
kom pretovara, carinarnica obezbjeđuje carinski nadzor dok
robu ne preuzme vozar.

Član 133.

Istovar iz broda u carinski magacin, carinsko stovarište, ca-
rinsko smjestište ili konsignaciono skladište, Vrši se na osnovu
prijave za uvoz i prevoz robe, koja se podnosi u dva primjerka.

Član 134.

Istovar robe iz broda neposredno u željeznička ili druga
prevozna sredstva radi prevoza drugoj carinarnici vrši se na
osnovu prijave za uvoz i prevoz robe koju u dva primjerka
podnosi vozar koji će robu da primi na dalji prevoz.

Član 135.

(1) Kad je istovar robe iz broda završen, carinarnica vrši
sravnjivanje stanja istovarene robe sa podacima u manifestu,
odnosno sa podacima u izvodu iz manifesta.

(2) Za robu istovarenu u carinsko skladište, podaci iz mani-
festa, odnosno izvoda iz manifesta sravnjuju se sa stanjem ro-
be u pogledu oznake, broja i vrste pakovanja.

(3) Za robu istovarenu neposredno u druga prevozna sred-
stva Hi u carinski magacin, carinsko stovarište, carinsko smjes-
tište ili konsignaciono skladište, podaci iz manifesta, odnosno
izvoda iz manifesta sravnjuju se sa podacima iz prijave za
uvoz i prevoz robe.

(4) Ispravnost istovara carinarnica potvrđuje na manifestu,
odnosno izvodu iz manifesta i vraća ga zapovjedniku broda.

(S) Ovlašćuje se direktor Uprave carina da donese bliže
propise o ispravama za prijavljivanje robe na osnovu podataka
iz manifesta.

Član 136.
Ako se prilikom sravnjivanja stanja istovarene robe sa pod-

acima iz izvoda iz manifesta utvrde nepravilnosti ili neslaganja
u pogledu vrste robe, težine robe i broja koleta ili u pogledu
oznaka na koletima, carinarnica o tome sastavlja zabilješku na
manifestu, odnosno izvodu iz manifesta.

Član 137.
(1) Ako se istovar robe vrši na osnovu izvoda iz manifesta,

a prilikom sravnjivanja se utvrde viškovi robe koji su greškom
istovareni, takvi viškovi se odmah vraćaju na brod sa koga su
istovareni.

(2) Ako je brod otplovio, agencija koja zastupa brod prijav-
ljuje nađene viškove prijavom uz uvoz i prevoz robe.

Član 138.

Domiaći i strani brodovi koji viju vojnu pomorsku zastavu
dužni su da za carinsku robu koju istovaraju podnesu prijavu
za uvoz i prevoz robe.

Član 139.

(1) U pogledu predaje, odnosno prijema robe iz broda u
carinski magacin, odnosno carinsko stovarište, shodno se pri-
mjenjuju odredbe čl. 87. do 90. ove uredbe.

(2) Po završenom istovaru i prijemu robe u carinsko skla-
dište, držalac skladišta je dužan da carinarnici potvrdi prijem
robe.

Član 140.
(1) Pretovar carinske robe iz jednog u drugi brod vrši se po

prethodnom pismenom odobrenju carinarnice i pod carinskim
nadzorom.

(2) Ako je usljed više sile pretovar robe iz jednog broda u
drugi izvršen bez prethodnog pismenog odobrenja carinarnice,
zapovjednik broda iz koga je izvršen pretovar dužan je da to
prijavi najbližoj carinarnici i da joj podnese potvrdu nadležne
lučke; odnosno pristanišne kapetanije o tome da je pretovar iz-
vršen usljed više sile.

(3) U manifest broda iz koga je roba pretvorena upisuju se
podaci o tome koja je roba i u koji brod pretovarena, a u mani-
fest broda na koji je pretovar izvršen, podaci o pretovarenojrobi sa naznačenjem broda sa koga je GANA pretovarena.
Povlaštena plovidba

Član 141.

(1) Domaći brodovi koji redovno saobraćaju u carinskom
pograničnom pojasu na moru i graničnim rijekama, uživaju sli-
jedeće povlastice (povlaštena plovidba):

1) ne moraju imati manifest;
2) mogu saobraćati i sa lukama, odnosno pristaništima ko-

ja nisu otvorena za domaći saobraćaj, ako su označena u plo-
vidbenom redu broda;

3) mogu vršiti utovar, istovar i pretovar robe i putnika bez
carinskog nadzora.

(2) Odobrenje za povlaštenu plovidbu izdaje carinarnica
nadležna prema matičnoj luci broda.

Član 142.

(1) Brod koji uživa povlaštenu plovidibu ne smije bez pre-
thodnog odobrenja carinarnice da pristane uz stranu obalu,
odnosno da dodirne stranu obalu, strani brod ili brod koji ne
uživa povlaštenu plovidbu.
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(2) Ako usljed više sile postupi protivno odredbi stava |.
ovog člana, zapovjednik broda je dužan da o tome odmah oba-
vijesti najbližu carinarnicu.

Član 143.

(1) Brod koji uživa povlaštenu plovidbu ne može bez pre-
thodnog odobrenja carinarnice, osim u slučaju više sile, da pri-
stane u luku, odnosno pristanište koje nije označeno u plovid-
benom redu broda. To odobrenje carinarnica može da izda i
usmeno. i .

(2) Ako usljed više sile postupi protivno odredbi stava |.
ovog člana, zapovjednik broda je dužan da o tome odmah oba-
vijesti najbližu carinarnicu.

Član 144.

(1) Pismeni zahtjev za davanje odobrenja za povlaštenu
plovidbu podnosi se carinarnici nadležnoj prema matičnoj luci
broda.

(2) U zahtjevu iz stava 1. ovog člana navode se podaci o
brodu za koji se traži povlaštena plovidba. Uz zahtjev se prila-
žu spisak opreme i inventar broda i onoliki broj primjeraka
plovidbenog reda broda koliko ima carinarnica kroz čije će
područje brod prolaziti.

Član 145.

(I) Po prijemu zahtjeva za'davanje odobrenja za povlašte-
nu plovidbu, carinarnica vrši pregled broda, pa ako utvrdi da
stanje broda odgovara podnesenim podacima o brodu i spisku
opreme i inventara, izdaje traženo odobrenje i o tome obavješ-
tava sve carinarnice kroz čija će područja brod prolaziti i do-
stavlja im po jedan primjerak ovjerenog plovidbenog reda bro-
da.

(2) Svaka izmjena plovidbenog reda broda, opreme i inven-
tara broda podliježe odobrenju carinarnice koja je odobrila
povlaštenu plovidbu. O izdatom odobrenju obavještavaju se
sve carinarnice kroz čija područja brod prolazi.

Član 146.

(Il) Ako brod koji ima odobrenje za povlaštenu plovidbu
isljed više sile dodirne stranu obalu, strani brod ili brod koji

nema odobrenje za povlaštenu plovidbu, zapovjednik broda je
dužan da to prijavi usputnoj carinarnici i da o postojanju više
sile podnese potvrdu nadležne lučke, odnosno pristanišne ka-
petanije.

(2) Ako je, u slučaju iz stava 1. ovog člana, brod primio ili
predao kakvu robu, iskrcao, ukrcao ili prekrcao putnike ili
druga lica, zapvojednik broda je dužan da uz prijavu podnese i
izvještaj o primljenoj, odnosno predatoj robi i o broju iskrca-
nih, ukrcanih ili prekrcanih lica.

Član 147.

(I) Brodovi koji imaju odobrenje za povlaštenu plovidbu
moraju da budu obilježeni posebnom zastavom i svjetlosnim
znakom,

(2) Zastava ima oblik kvadrata čija strana iznosi 75 cm, ze-
lene je boje, sa bijelom crtom širokom 20 cm, koja se pruža di-
jagonalno od gornjeg desnog do donjeg lijevog ugla zastave.
Zastava mora da bude istaknuta na vidnom mjestu iznad brod-
skog trupa.

(3) Svjetlosni znak je tamnoplave boje i postavlja se noću,
na 1 do 1,5 m iznad bijelog svjetlosnog znaka na pramcu.

Član 148.

(1) Za robu koja se radi carinjenja upućuje drugoj carinar-
nici brodom koji ima odobrenje za povlaštenu plovidbu, ot-
premna carinarnica sastavlja na osnovu podataka iz prijave za
uvoz i prevoz robe, propratnicu u dva primjerka. Jedan primje-
rak propratnice zadržava carinarnica, a drugi primjerak, zajed-
no sa brodskim prevoznim ispravama i robom, predaje vozaru
koji na primjerku koji je zadržala carinarnica potpisom po-
tvrđuje prijem. E

(2) Na prostorije broda u kojima je smještena roba iz stava
1. ovog člana carinarnica stavlja carinske obilježja, naznačuju.
ći u propratnici kakva su obilježja stavljena. Ako se na prosto-
ru u kome je smještena carinska roba ne mogu staviti carinska

obilježja, carinarnica će carinska obilježja staviti na koleta, od-
nosno u propratnici će detaljno opisati robu.

(3) Na brodske prevozne isprave i robu vozar stavlja na-
ljepnicu: +Carinska roba. Predati carinarnici —————————_
(naziv carinarnice)x.

Član 149.
(1) Zapovjednik broda dužan je da prestanak povlaštene

plovidbe odmah prijavi najbližoj carinarnici radi stavljanja
broda pod carinski nadzor.

(2) Carinarnica kojoj je zapovjednik broda prijavio presta-
nak povlaštene plovidbe vrši pregled broda, brodske opreme i
inventara, i ako odobrenje za povlaštenu plovidbu nije ona iz-
dala, obavijestiće o nađenom stanju carinarnicu koja je izdala
odobrenje za povlaštenu plovidbu.

(3) Po prestanku povlaštene plovidbe, zapovjednik broda
je dužan da skine obilježja povlaštene plovidbe i da vrati
odobrenje za povlaštenu plovidbu carinarnici koja je odobre-
nje izdala.

Član 150.

'Carinarnica može odobrenje za povlaštenu plovidbu izdati
za pojedino putovanje broda koji ne uživa povlaštenu plovid-
bu ili izdati odobrenje za pojedino putovanje u inostranstvo
broda koji uživa povlaštenu plovidbu.

Prevoz domaće robe morem i graničnim rijekama

Član 151.
(1) Domaća roba koja se prevozi iz jednog mjesta u drugo

mjesto morem ili graničnim rijekama jezerima na teritorii Re-
publike podliježe carinskom nadzoru.

(2) Bliže propise o primjenjivanju mjera carinskog nadzora
iz stava 1. ovog člana donosi direktor Uprave carina.

V - CARINSKI POSTUPAK U VAZDUŠNOM
SAOBRAĆAJU

Član 152.

Vazduhoplovi kojima je dozvoljeno prelijetanje carinske li-
nije mogu letjeti vazdušnim putevima određenim za međuna-
rodni vazdušni saobraćaj, slijetati na vazduhoplovna pristaniš-
ta otvorena za međunarodni vazdušni saobraćaj i sa njih uzli-
jetati.

Član 153.
(1) Vazduhoplovi, posada vazduhoplova, putnici, putnički

prtljag i roba, osim vazduhoplova iz člana 162. tačka 1. ove
uredbe, podliježu carinskom nadzoru, i to prilikom dolaska —
od trenutka prelaska carinske linije, a prilikom odlaska — do
trenutka prelaska carinske linije.

(2) Radi sprovođenja mjera carinskog nadzora na vazdu-
hoplovnom pristaništu otvorenom za međunarodni saobraćaj,
vazduhoplovi koji saobraćaju sa inostranstvom postavljaju se
na dijelu pristanišne platforme koja se, dok je takav vazduhop-
lov na njoj, smatra carinskom platformom.

.. Član 154.
(1) Dio vazduhoplovnog pristaništa koji je određen za me-

đunarodni vazdušni saobraćaj nalazi se pod carinskim nadzo-
rom. "

(2) Dio vazduhoplovnog pristaništa koji je određen za me-
đunarodni vazdušni saobraćaj sastoji se od carinske platforme,
čekaonice namijenjene putnicima u međunarodnom vazduš-
nom saobraćaju i prostorija za pregled putnika i njihovog
prtljaga. Ž

(3) Bliže propise o načinu prijavljivanja dijelova za zamje-.
nu i rezervnih dijelova za vazduhoplove koji saobraćaju sa
inostranstvom, mjerama carinskog nadzora na tim dijelovima i
posebnim mjerama carinskog nadzora na vazduhoplovnim pri-
staništima određenim za međunarodni vazdušni saobraćaj do-
nosi direktor savezne uprave carina..

Član 155.
Predstavnici vazduhoplova i vlasnika robe, kao i sva druga

lica koja dolaze na dio vazduhoplovnog pristaništa koji je od-
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ređen za međunarodni vazdušni saobraćaj, podliježu carin-
skom nadzoru kao lica koja prelaze carinsku liniju.

Član 156.

(1) Vođa vazduhoplova koji dolazi iz inostranstva, odnos-
no lice za to ovlašteno, dužno je da za robu koju prevozi pod-
nese carinarnici manifest, odnosno izvod iz manifesta čim vaz-
duhoplov sleti na vazduhoplovno pristanište.

(2) Na zahtjev carinarnice, vođa vazduhoplova koji dolazi
iz inostranstva, odnosno lice za to ovlašteno, dužan je da po-
kaže i sve ostale isprave o robi koju prevozi.

(3) Vođa vazduhoplova koji odlazi u inostranstvo, odnosno
lice koje je odredio vozar ili njegov zastupnik, dužno je da ca-
rinarnici podnese manifest najkasnije pola sata prije polijeta-
nja vazduhoplova.

(4) Na zahtjev carinarnice, vođa vazduhoplova koji odlazi
u inostranstvo, odnosno lice koje je za to odredi vozar ili nje-
gov zastupnik, dužno je da pokaže i sve ostale isprave o robi
koju prevozi.

(5) Roba iz stava 1. ovog člana koja je manifestom određe-
na za istovar kod carinarnice na prvom usputnom vazduhop-
lovnom pristaništu, upućuje se prijemnoj carinarnici duplika-
tom manifesta, odnosno izvoda iz manifesta, ovjerenog peča-
tom carinarnice.

Član 157.
(1) U manifest se, prema prevoznim ispravama, upisuju

podaci o robi koja se prevozi.
(2) Za ispravnost manifesta odgovoran je vođa vazduhop-

lova, odnosno lice koje je podnijelo manifest carinarnici (član

96).

Član 158.

Vođa vazduhoplova koji dolazi iz inostranstva dužan je da
podnese carinarnici manifest i kad ne prevozi robu, ako ovim
zakonom nije drukčije određeno.

Član 159.

(1) Manifest mora da sadrži podatke o vazduhoplovu, vaz-
duhoplovnom pristaništu i državi u kojoj je vazduhoplov regis-
trovan: mjestu utovara i mjestu istovara robe; broju prevozne
isprave, kao i podatke o teretu koji vazduhoplov prenosi.

(2) Podaci o ličnom prtljagu koji putnici nose sa sobom ne
upisuju se u manifest.

Član 160.

(1) Ako manifestu nedostaje neki od podataka iz člana 159.
ove uredbe ili je neki podatak netačan, carinarnica će vratiti
manifest, naznačavajući na njemu koji podatak nedostaje ili
koji podatak treba ispraviti kao i rok u kome se manifest mora
dopuniti, odnosno ispraviti.

(2) Ako vođa vazduhoplova, za vazduhoplov koji prema
odredbama ove uredbe mora imati manifest, ne preda u odre-
đenom roku carinarnici manifest i druge propisane isprave, ca-
rinarnica može da naredi da se roba istovari i čuva pod carin-
skim nadzorom na teret i rizik vođe vazduhoplova.

Član 161.

Za vazduhoplov koji dolazi iz inostranstva priznaje sć stra-
ni manifest, ako je preveden na jedan od službenih jezika na
teritoriji Republike ili ako je sastavljen na engleskom, ruskom,
francuskom ili španskom jeziku.

Član 162.

Ne moraju imati manifest:
1) domaći i strani vojni vazduhoplovi;
2) sportski vazduhoplovi, ako se koriste za sportske svrhe;
3) vazduhoplovi koji služe ličnim potrebama njihovih vlas-

nika.

Član 163.

(1) Ulazna carinarnica stavlja vazduhoplov pod carinski
nadzor odmah po slijetanju i vrši carinski pregled posade i
vazduhoplova.

(2) Vazduhoplov koji odlazi u inostranstvosmora da se po-
stavi na carinsku platformu najmanje pola sata prije polijeta-

nja, i od tog vremena pa sve do prelijetanja carinske linije na-
lazi se pod carinskim nadzorom.

(3) Pregled putnika i posade i njihovog prtljaga vrši se u
posebnoj prostoriji koja je za to određena.

(4) Izuzetno od odredbe stava 3. ovog člana, carinarnica
može odobriti da se pregled putnika i posade izvrši i na dru-
gom mjestu.

Član 164.

(1) Pregled vazduhoplova sastoji se od sravnjivanja mani-
festa sa stanjem robe po količini i oznakama koleta.

(2) Ako postoji osnovana sumnja da se u vazduhoplovu na-
lazi skrivena roba, carinarnica može da izvrši pretres vazdu-
hoplova. +

(3) Pretres vazduhoplova vrši se u prisustvu vođe vazdu-
hoplova, odnosno lica koje on odredi.

(4) Po izvršenom pretresu vazduhoplova, carinarnica sas-
tavlja zapisnik u kome, pored rezultata o izvršenom pretresu,
navodi i ime i prezime lica u čijem je prisustvu izvršen pretres.
Zapisnik potpisuju lica koja su prisustvovala pretresu.

(5) Ako prilikom carinskog pregleda vazduhoplova treba
skinuti pojedine pričvršćene dijelove, pa se poslije skidanja di-
jelova ne utvrdi da postoji krivično djelo, privredni prestup ili
carinski prekršaji, troškovi skidanja i postavljanja takvih dije-
lova padaju na teret budžeta Republike. -

Član 165.

(1) Istovar robe iz vazduhoplova vrši se pod carinskim nad-
zorom na osnovu manifesta, odnosno izvoda iz manifesta.

(2) Ispravnost istovara carinarnica potvrđuje na primjerku
manifesta, odnosno izvoda iz manifesta koji ostaje vođi vazdu-
hoplova. -

Član 166.

(1) Vozar ili organizacija udruženog rada, odnosno predu-
zeće koje on ovlasti predaje robu carinarnici na osnovu mani-
festa, odnosno izvoda iz manifesta i prijave za uvoz i prevoz
robe.

(2) Vozar, odnosno organizacija udruženog rada iz stava |.
ovog člana predaje robu o svom trošku na mjestu koje odredi
carinarnica (član 192).

(3) Na postupak prijavljivanja i predaje robe carinarnici
shodno se primjenjuju odredbe čl. 77. do 90. ove uredbe.

(4) Ako predaju robe carinarnici, smještaj robe pod carin-
ski nadzor, otpremu ili dopremu robe na vazduhoplovnom pri-
staništu u ime vozara vrši druga organizacija udruženog rada,
odnosno preduzeće, ta organizacija, odnosno preduzeće su od-
govorni za pravilnost preduzetih radnji, odnosno za neizvrše-
nje radnji koje je trebalo izvršiti.

Član 167.

(1) Pregled vazduhoplova, posade i putnika koji dolaze iz
inostranstva i njihovog prtljaga vrši carinarnica na prvom vaz-
duhoplovnom pristaništu na koje je vazduhoplov sletio iz inos-
transtva.

(2) Ako vazduhoplov leti na drugo vazduhoplovno prista-
nište u Republici, a ne prima putnike u lokalnom saobraćaju,
pregled vazduhoplova, posade i putnika koji dolaze iz inos-
transtva i njihovog prtljaga vrši carinarnica na vazduhoplov-
nom pristaništu na kome posada i putnici napuštaju vazdu-
hoplov. 3

(3) Ako vazduhoplov leti na drugo vazduhoplovno prista-
nište u Republici i prima putnika u lokalnom saobraćaju, ca-
rinski pregled vazduhoplova, posade, putnika i ručnog prtljaga
izvršiće carinarnica prvog vazduhoplovnog pristaništa, dok će
carinski pregled ostalog prtljaga i robe izvršiti carinarnica na
vazduhoplovnom pristaništu na kome putnici konačno napuš-
taju vazduhoplove. )

(4) Izuzetno od odredaba st. 1, 2. i 3. ovog člana, direktor
Uprave carina može propisati da se pregled ostalog prtljaga
putnika može izvršiti i na drugom vazduhoplovnom pristaništu
otvorenom za međunarodni saobraćaj,

(5) Pod ručnim prtljagom, u smislu adredaba ove uredbe
kojim se reguliše postupak u vazdušnom šaobraćaju, podrazu.
mijevaju se svi predmeti koje putnici, odnosno članovi de
unose u prostor vazduhoplova određen za putnike i članove
posade.
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Član 168.

(1) Vazduhoplovi, posada, putnici, prtljag i roba, za sve vri-
jeme zadržavanja na vazduhoplovnom pristaništu, nalaze se
pod carinskim nadzorom.

(2) Putnici i njihov prtljag podliježu carinskom pregledu
prilikom napuštanja dijela vazduhoplovnog pristaništa odre-
đenog za međunarodni vazdušni saobraćaj.

Član 169.

(1) Vahduhoplov koji odlazi u inostranstvo mora imati ma-
nifest koji vođa vazduhoplova predaje carinarnici.

(2) Ako carinarnica prilikom sravnjivanja stanja robe sa
podacima iz manifesta, odnosno izvoda iz manifesta vazdu-
hoplova koji odlazi u inostranstvo nađe da je stanje ispravno,
ovjerava manifest, odnosno izvod iz manifesta, i jedan primje-
rak manifesta, odnosno izvoda iz manifesta zadržava, a ostale
primjerke vraća vođi vazduhoplova.

(3) Za ocarinjenu robu koja se utovaruje u domaći ili strani
vazduhoplov koji odlazi u inostranstvo, vođa vazduhoplova
podnosi carinarnici samo deklaraciju po kojoj je izvršeno cari-
njenje takve robe.

Član 170.

(1) Pregled vazduhoplova, posade i putnika koji odlaze u
inostranstvo i njihovog prtljaga vrši carinarnica na vazduhop-
lovnom pristaništu sa koga vazduhoplov neposredno polijeće
u inostranstvo.

(2) Ako vazduhoplov slijeće na drugo vazduhoplovno pri-
stanište u Republici a ne prima putnike i robu u lokalnom sa-
obraćaju, pregled vazduhoplova, posade i putnika koji odlaze
u inostranstvo i njihovog prtljaga vrši carinarnica na vazdu-
hoplovnom pristaništu na kome se putnici i roba ukrcavaju u
vazduhoplov.

(3) U slučaju iz stava 2. ovog člana, carinarnica je dužna da
obezbijedi da vazduhoplov, posada i putnici koji su prošli ca-
rinsku kontrolu ne dođu u dodir sa putnicima u lokalnom sa-
ybraćaju.

(4) Ako vazduhoplov slijeće na drugo vazduhoplovno pri-
itanište u Republici i prima putnike u lokalnom saobraćaju,

pregled putničkog prtljaga vrši carinarnica na prvom vazdu-
hoplovnom pristaništu, sa koga vazduhoplov neposredno poli-
jeće u inostranstvo.

(5) Izuzetno od odredaba st. 1, 2. i 4. ovog člana, direktor
Uprave carina može propisati da se pregled ostalog prtljaga
putnika može izvršiti i na drugom vazduhoplovnom pristaništu
otvorenom za međunarodni saobraćaj.

Član 171.

(l) Carinarnica na vazduhoplovnom pristaništu sa koga
vazduhoplov neposredno polijeće u inostranstvo; prvo vrši pre-
gled svih putnika i ličnog prtljaga koji oni sa sobom nose, a za-
tim pregled vazduhopla i članova posade. Poslije pregleda, ca-
rinarnica provjerava ispravnost carinskih obilježja stavljenih
na prostorije u kojima je smješten prtljag putnika.

(2) Ako se pregledom iz prethodnog stava utvrdi da se sta-
nje robe i prtljaga slaže sa podacima iz prevoznih i carinskih
isprava i da su stavljena carinska obilježja nepovrijeđena, cari-
narnica daje odobrenje da vazduhoplov može poletjeti.

Član 172.
Ako vazduhoplov zbog više sile bude prinuđen da sleti van

vazduhoplovnog pristaništa otvorenog za međunarodni vaz-
dušni saobraćaj, vođa vazduhoplova je dužan da o tome obavi-
jesti najbliži opštinski organ unutrašnjih poslova, koji vazdu-
hoplov, posadu i putnike stavlja pod nadzor i o tome odmah
obavještava najbližu carinarnicu,

Član 173.
(1) Zabranjeno je, u toku leta, izbacivati iz vazduhoplova

koji saobraća sa inostranstvom robu bez prethodnog odobre-
nja najbliže carinarnice. .

(2) Izuzetno od odredbe iz prethodnog stava, vođa vazdu-
hoplova može u toku leta narediti da se iz vazduhoplova izbaci
teret ako je to neophodno radi spasavanja vazduhoplova. U
tom slučaju, vođa vazduhoplova dužan je, odmah po slijetanju
vazduhoplova na prvo vazduhoplovno pristanište, da o tome
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- obavijesti carinarnicu i da tačno naznači mjesto na kome je te-
ret izbačen.

Član 174.

(1) Vazduhoplovno pristanište je dužno da obezbijedi cari-
narnici nužne prostorije i prostore za sprovođenje carinskog
nadzora i carinjenje robe koju putnici sa sobom nose. ;

(2) Pod prostorom, u smislu prethodnog. stava, podrazumi-
jeva se dio prostorije na vazduhoplovnom pristaništu određen
za preuzimanje prtljaga putnika u međunarodnom saobraćaju
na kome su postavljeni pultovi za kontrolu prometa. :

(3)Prostor iz prethodnog stava sporazumno utvrđuju cari-
narnica i vazduhoplovno pristanište.

Član 175.

(1) Organizacije udruženog rada; odnosno preduzeća koja
obavljaju javni prevoz u vazdušnom saobraćaju i zastupnici
inostranih vazduhoplovnih organizacija dužni su svim carinar-
nicama na vazduhoplovnim pristaništima otvorenim za među-
narodni vazdušni saobraćaj da dostave red letenja vazduhop-
lova u redovnom saobraćaju, najkasnije sedam dana prije po-
četka njegovog važenja.

(2) Organizacije iz stava 1. ovog člana dužne su da pravov-
remeno obavještavaju carinarnice:

I) o svim promjenama u redovnom redu letenja vazduhop-
lova;

2) o specijalnim letovima vazduhoplova, sa naznačenjem
sata njihovog dolaska iz inostranstva, odnosno odlaska u inos-
transtvo;

3) o svakom zakašnjenju slijetanja, odnosno uzlijetanja
vazduhoplova dužem od tri sata.

(3) Ako su u pitanju specijalni letovi vazduhoplova stranih
vazduhoplovnih organizacija koje nemaju svoje zastupništvo u
Republici i letovi stranih i domaćih vazduhoplova u privatnoj
svojini, organ uprave koji izdaje odobrenje za takav let dužan
je da jedan primjerak izdatog odobrenja dostavi carinarnici.

Član 176.

(1) Vođa domaćeg vazduhoplova koji na stranom vazdu-
hoplovnom pristaništu uzme na poslugu dio za zamjenu ili re-
zervni dio za vazduhoplov dužan je, odmah po povratku u Re-
publiku da o tome podnese pismjeni izvještaj carinarnici na
svom matičnom vazduhopolovnom pristaništu. Kad carinarni-
ca izvrši provjeravanje podataka, ovjerava izvještaj i jedan pri-
mjerak zadržava za sebe a drugi predaje organizaciji udruže-
nog rada, odnosno preduzeću kod koga je zaposlen vođa vaz-
duhoplova koji je dio za zamjenu ili rezervni dio uzeo na po-
slugu.

(2) Prilikom vraćanja dijela za zamjenu ili rezervnog dijela
vazduhoplova uzetog na poslugu, carinarnici se podnosi ovje-
ren primjerak izvještaja na kome carinarnica ovjerava vraćanje
dijela za zamjenu ili rezervnog dijela vazduhoplova i o tome
stavlja napomenu na primjerku koji se kod nje nalazi.

(3) Ako organizacija udruženog rada, odnosno preduzeće
koje obavlja javni prevoz u vazdušnom saobraćaju na doma-
ćem vazduhoplovnom pristaništu da na poslugu dio za zamje-
nu ili rezervni dio vazduhoplova stranoj vazduhoplovnoj orga-
nizaciji, postupa se shodno odredbi stava 1. ovog člana.

(4) Rok za vraćanje dijela za zamjenu ili rezervnog dijela
vazduhoplova uzetog na poslugu ne može da bude duži od 90
dana. U opravdanim slučajevima carinarnica može taj rok da
produži.

(S) Postupak iz st. 3. i 4. ovog člana dozvoljava se na vazdu-
hoplovnim pristaništima koja su u Republici otvorena za me-
đunarodni saobraćaj.

(6) Obrazac izvještaja iz st. 1. i 2. ovog člana propisuje di-
rektor Uprave carina.

(7) Na domaćem vazduhoplovnom pristaništu domaća or-
ganizacija udruženog rada, odnosno preduzeće može sa stra-
nom vazduhoplovnom organizacijom razmjenjivati motore i
dijelove za zamjenu oštećenog motora ili dijela. :

Član 177.
(1) Slanje motora, odnosno dijelova vazduhoplova u inos-

transtvo radi zamjene neispravnih motora, odnosno dijelova
na domaćim vazduhoplovima koji se nalaze u inostranstvu vrši
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se po odredbama ovog zakona koje se odnose na privremeni
izvoz robe. j s

(2) Ako se motor domaćeg vazduhoplova ostavi u inostran-
stvu radi opravke, vođa vazduhoplova to prijavljuje carinarni-
ci na matičnom vazduhoplovnom pristaništu.

(3) Pri vraćanju neispravnih dijelova, odnosno neispravnih
motora vazduhoplova iz inostranstva postupa se na slijedeći
način:

I) ako je dio, odnosno motor poslat iz Republike u inos-
transtvo radi zamjene (stav 1), dokumentacija o izvoznom cari-
njenju podnosi se uz uvoznu carinsku deklaraciju; I

2) ako je dio, odnosno motor kupljen u inostranstvu i tamo
ugrađen u domaći vazduhoplov, carinska dokumentacija o
vraćanju neispravnog dijela, odnosno motora priključuje se
dokumentaciji o izvršenom uvoznomn carinjenju nabavljenog
dijela, odnosno motora. S

VI - UPUĆIVANJE, PRIJAVLJIVANJE I PREDAJA ROBE
PRIJEMNOJ CARINARNICI

Član 178.

(1) Ako je u prijavi za uvoz i:prevoz robe koja se podnosi
ulaznoj carinarnici, odnosno u prevoznim ispravama koje pra-
te robu naznačeno da će se roba cariniti kod neke druge cari-
narnice, ulazna carinarnica, po završenom pregledu prevoznih
sredstava i robe, upućuje robu pod carinskim nadzorom ozna-
čenoj carinarnici (prijemna carinarnica).

(2) Ulazna carinarnica određuje rok u kome se roba mora
prijaviti, na zahtjev prijemne carinarnice, predati prijemnoj ca-
rinarnici, kao i mjere carinskog nadzora.

Član 179.

(1) Za robu koja se prijemnoj carinarnici upućuje vozom,
granična željeznička stanica podnosi ulaznoj carinarnici, uz
prijavu za uvoz i prevoz robe, i željezničke prevozne isprave na
kojima je utisnut štambilj, čiji oblik i sadržinu propisuje direk-
tor Uprave carina.

(2) Željezničke prevozne isprave iz prethodnog stava, cari-
narnica vraća željezničkoj stanici najkasnije dva sata po prije-
mu. Željeznička stanica na jednom primjerku prijave za uvoz i
prevoz robe potvrđuje da je robu primila radi predavanja pri-
jemnoj carinarnici.

Član 180.

Ako vozar za vrijeme prevoza robe do prijemne carinarnice
primi od pošiljaoca robe naknadno uputstvo (dispoziciju) ko-
jim je izmijenjen ugovor o prevozu, prijaviće, odnosno preda-
će robu onoj carinarnici koja je u naknadnom uputstvu ozna-
čena.

Član 181.

(1) Ako se roba mora pretovariti zbog tehničke neisprav-
nosti vagona ili iz drugih opravdanih razloga pretovaru robe
moraju da prisustvuju dva željeznička radnika.

(2) O izvršenom pretovaru, u smislu odredbe prethodnog
stava, željeznička stanica sastavlja zapisnik koji mora da sadrži
razlog pretovara, stanje obilježja (plomba) i robe i imena že-
ljezničkih radnika u čijem je prisustvu izvršen pretovar. Jedan
primjerak zapisnika prilaže se željezničkoj prevoznoj ispravi
radi predaje carinarnici kojoj je roba upućena.

(3) Željeznički radnici koji su prisustvovali pretovaru stav-
ljaju na prevoznu ispravu (ispod otiska štambilja) zabilješku:
,Pretovar u stanici (žig stanice), zbog..., izvršen uredno u kola

br..., i stavljene željezničke plombexa. Podatke upisane u zabi-
lješci željeznički radnici ovjeravaju svojim potpisom i žigom
stanice sa datumom.

Član 182.

Ako roba upućena drugoj carinarnici na carinjenje prispije
u uputnu željezničku stanicu, ona podnosi prijemnoj carinar-
nici prijavu za uvoz i prevoz robe i uz prijavu prilaže odgova-
rajuće željezničke isprave.

Član 183.
(1) Ako se roba u toku prevoza od otpremnaedo uputne že-

ljezničke stanice djelimično izgubi, uništi ili ošteti, uputna že-

ljeznička stanica dužna je uz prijavu za uvoz i prevoz robe da
priloži i dva primjerka zapisnika o uviđaju željezničke stanice
koja je utvrdila djelimičan nestanak, oštećenje ili uništenje ro-
be. Željeznička stanica koja sastavlja zapisnik o uviđaju stavlja
na prevoznu ispravu zabilješku: Prilog: zapisnik o uviđaju —
roba je djelimično izgubljena, uništena ili oštećena.a

(2) Ako carinarnica primi robu po prijavi za uvoz i prevoz
robe, uz koju je priložen zapisnik iz stava 1. ovog člana, neće
sastavljati novi zapisnik o uviđaju u smislu člana 89. ove ured-
be ako se podaci iz zapisnika slažu sa stvarnim stanjem robe.
Jedan primjerak ovjerenog zapisnika prijemna carinarnica do-
stavlja ulaznoj carinarnici, zajedno sa potvrdom o prijemu ro-
be, a drugi primjerak prilaže uz prijavu za uvoz i prevoz robe.

Član 184.
(1) Ako je roba na putu od otpremne do uputne željezničke

stanice usljed više sile potpuno uništena, željeznička stanica
koja je utvrdila da je roba uništena dostavlja jedan primjerak
zapisnika o uviđaju ulaznoj carinarnici sa provodnim pismom,
a koje unosi sve podatke iz otiska štambilja. Sprovodnom pis-
ka priključuju se i druge carinske isprave koje prate uništenu
robu. +

(2) Ulazna carinarnica, po prijemu zapisnika iz stava |.
ovog člana, vrši razduženje u evidenciji o upućenoj robi.

Član 185.
(1) Ako se roba ne upućuje prijemnoj carinarnici vozom

nego nekim drugim prevoznim, odnosno prenosnim sred-
stvom, ulazna carinarnica upućuje robu posebnom carinskom
ispravom. Obrazac te isprave propisuje direktor Uprave cari-
na.

(2) Vozar koji je preuzeo robu na prevoz, na jednom pri-
mjerku isprave iz stava 1. ovog člana potvrđuje da je robu pri-
mio na prevoz.

Član 186.
(1) Ako se roba upućuje prijemnoj carinarnici drumskim

motornim prevoznim sredstvom, zaprežnim vozilima na tovar-
noj stoci, vozar je dužan da ulaznoj carinarnici podnese carin-
sku deklaraciju i da na ime obezbjeđenja plati iznos u visini
obračunate carine i drugih uvoznih dažbina koje se naplaćuju
pri uvozu takve robe.

(2) Ako se roba upućuje prijemnoj carinarnici drumskim
motornim prevoznim sredstvima domaćih organizacija udruže-
nog rada, odnosno preduzeća koja ispunjavaju uslove iz člana
97. ove uredbe, ne podnosi se carinska deklaracija i ne plaća
se obezbjeđenje iz prethodnog stava.

Člana 187.

(1) Ako se roba upućena prijemnoj carinarnici u toku puta
mora pretovariti zbog tehničke neispravnosti vozila ili zbog
drugih opravdanih razloga, vozar je dužan da o tome obavijes-
ti carinarnicu, odnosno nadležni organ unutrašnjih poslova
ako u mjestu pretovara nema carinarnice.

(2) Ako se pretovar robe vrši u mjestu u kome se nalazi ca-
rinarnica, pretovaru prisustvuje carinski radnik koji o tome
sastavlja zapisnik koji potpisuje i vozar.

(3) Ako u mjestu pretovara robe nema carinarnice, pretova-
ru prisustvuje radnik organa unutrašnjih poslova i o tome sas-
tavlja zapisnik koji potpisuje i vozar.

Član 188.

(1) Vozar ili organizacija udruženog rada, odnosno predu-
zeće koje on ovlasti dužni su da robu upućenu prijemnoj cari-
narnici prijave, a na zahtjev carinaranice da je predaju u is-
pravnom stanju u određenom roku.

(2) Ako prijemna carinarnica utvrdi da podaci navedeni u
carinskim ispravama odgovaraju stanju robe i prevoznih sred-
stava, o tome posebnom potvrdom odmah obavještava ot-
premnu carinarnicu a kopiju potvrde predaje vozaru, odnosno
organizaciji udruženog rada, odnosno preduzeću koje on ov-
lasti. U protivnom, prijemna carinarnica,'u prisustvu vozara,
odnosno organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća ko-
je on ovlasti, sastavlja zapisnik o utvrđenim neispravnostima i
o tome obavještava otpremnu carinarnicu.
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Naknadno upućivanje robe drugoj carinarnici

Član 189.

(1) Roba koja je prijavljena carinarnici može se, na pismeni
zahtjev uvoznika, odnosno vozara, uputiti na carinjenje drugoj
carinarnici, ako je zahtjev podnesen prije prijema (registracije)
carinske deklaracije. Po podnesenom zahtjevu, carinanica će,
u roku od pet radnih sati, donijeti rješenje o upućivanju robe
na carinjenje drugoj carinarnici.

(2) Roba koja je predata carinarnici može se i iz opravda-
nih razloga, na pismeni zahtjev uvoznika, odnosno vozara,
uputiti na carinjenje drugoj carinarnici, ako je zahtjev podne-
sen prije prijema (registracije) carinske deklaracije. Po podne-
senom zahtjevu carinarnica donosi rješenje u roku od 24 sata.

(3) Carinarnica koja je odobrila upućivanje robe drugoj ca-
rinarnici određuje mjere carinskog nadzora i roku u kome se
roba mora predati prijemnoj carinarnici.

VII - POSTUPAK SA ROBOM ČIJI JE UVOZ ZABRA-
NJEN

Član 190.

(1) Ako se pri prijavi ili predaji robe carinaranici nađe roba
čije je uvoz zabranjen, carinarnica će rješenjem narediti vozaru
ili njegovom ovlaštenom predstavniku, odnosno licu koje je
takvu robu unijelo da robu vrati u inostranstvo u roku od 48
sati, uz upozorenje da će se roba oduzeti ako se u tom roku ne
vrati u inostranstvo. : NG

(2) Ako poslije izvršene predaje robe carinarnica nađe robu
čiji je uvoz zabranjen, rješenjem će narediti vozaru ili njego-
vom ovlaštenom predstavniku, odnosno carinskom obvezniku
ili držaocu robe da takvu robu vrati u inostranstvo u roku koji
ne može da bude duži od osam dana, uz upozorenje da će se
roba oduzeti ako se u određenom roku ne vrati u inostranstvo.

. (3) Ako lice, iz st. 1. i 2. ovog člana ne postupi po rješenju
carinarnice o vraćanju robe, ili u roku određenom za vraćanje
robe ne preda carinarnici robu na slobodno raspolaganje, cari-
narnica će donijeti rješenje o oduzimanju robe. — %%

(4) Kao roba čiji je uvoz zabranjen smatra sa i roba čiji je
uvoz regulisan posebnim propisima, a uvoznik ne ispunjava
propisane uslove.

Član 191.

Roba oduzeta, odnosno predata carinarnici u smislu čana
190. ove uredbe, osim robe koja se prema važećim propisima
mora uništiti, izlaže se prodaji.

VIII -I(SMJEŠTAJ CARINSKE ROBE

Član 192.

(I) Carinska roba može se smjestiti:
I) u carinske magacine i carinska stovarišta,
2) u željezničko-carinske magacine,
3) u carinska skladišta, carinska smjestišta, konsignaciona

skladišta, specijalizovana skladišta strane robe i robe domaće
proizvodnje, centralna skladišta, carinske zone i prostorije u
kojima se održavaju međunarodni sajmovi i izložbe i u slobod-
ne carinske prodavnice.

2) Carinarnica može odobriti smještaj carinske robe i u
druge prostorije i prostore.

3) Ako su za smještaj i rukovanje nekom robom propisani
posebni uslovi, carinarnica će odobriti smještaj tobe u prosto-'
rije iz st. 1. i 2. ovog člana samo ako su ispunjeni ti uslovi.

(4) Roba iz st. 1. i 2. ovog člana nalazi se pod carinskim
nadzorom. ,

(5) Troškovi izlaska carinskog radnika radi smještaja robe
pod carinski nadzor u carinska smjestišta, konsignaciona skla-
dišta i druge prostore van mjesta u kome je sjedište carinarni-
ce, odnosno njene organizacione jedinice, naplaćuju se od
podnosioca zahtjeva za smještaj robe pod carinski nadzor po
tarifi koju propisuje direktor Uprave carina, u saglasnosti sa
ministrom za finansije.

Član 193.

(1) Carinarnica je odgovorna samo za robu smještenu u ca-
rinskom magacinu i carinskom stovarištu.

(2) Izuzetno od odredbe iz prethodnog stava, carinarnica
ne odgovara za prirodni manjak robe, za povredu ili uništenje
robe koje je nastalo bez njene krivice za vrijeme istovara ili ču-'
vanja u carinskom magacinu ili carinskom stovarištu, za težinu.
i sadržinu nepovrijeđenih koleta, kao i za težinu robe u rasu-
tom stanju koja pri predaji carinarnici nije mjerena.

Carinski magacini i carinska stovarišta

Član 194.

(1) Carinski magacin je zatvorena prostorija koja služi is-
ključivo za smještaj carinske robe koju je carinarnica primila
na čuvanje.

(2) Carinsko stovarište je ograđeni ili neograđeni, pokrive-
ni ili nepokriveni prostor, koji služi za smještaj carinske robe ,
koju carinarnica primi na čuvanje, a koja se zbog svoje prirode
ne može smjestiti u carinski magacin.

(3) Mjesto za carinsko stovarište određuje carinarnica, uz
prethodno pribavljeno mišljenje željezničke stanice i lučke, od-
jer pristanišne organizacije udruženog rada, odnosno pred-
uzeća.

(4) Roba se prima i izdaje iz carinskog magacina ili carin-
skog skladišta u vrijeme koje odredi carinarnica, u sporazumu
sa željezničkom stanicom ili lučkom, odnosno pristanišnom
organizacijom udruženog rada, odnosno preduzećem.

Carinski magacin

Član 195.

(1) Željezničko-caarinski magacin je zatvorena prostorija
koja služi za smještaj carinske robe koja se prevozi u željeznič-
kom saobraćaju.

(2) Prostorije za željezničko-carinski magacin određuje že-
ljeznička stanica u saglasnosti sa carinarnicom. Za početak ra-
da željezničko-carinskog magacina, potrebno je odobrenje
nadležne carinarnice.

(3) Za robu smještenu u željezničko-carinski magacin, kao i
za carinu i druge uvozne dažbine, odgovara željeznička stanica
— prema stanju robe u trenutku unošenja u magacin.

(4) Ako se držalac željezničko-carinskog magacina ne pri-
država obaveza propisanih ovim zakonom ili propisa donese-
nih na osnovu ovog zakona, carinaranica može rješenjem pri-
vremeno zatvoriti željezničko-carinski magacin i odrediti rok u
kome se utvrđeni nedostaci moraju otkloniti. Ako držalac že-
ljezničko-carinskog magacina ne otkloni utvrđene nedostatke
u određenom roku, carinarnica donosi rješenje o zatvaranju

željezničko-carinskog magacina.
(5) Držalac željezničko-carinskog magacina dužan je da vo-

di evidenciju o robi smještenoj u željezničko-carinskom maga-
cinu.

Carinska skladišta

Član 196.

(Il) carinsko skladište je zatvorena prostorija ili ograđeni,
pokriveni ili nepokriveni prostor, namijenjen za smještaj ćčarin-
ske robe, koji koristi i kojim upravlja organizacija udruženog
rada, odnosno preduzeće čiji je predmet poslovanja uskladiš-
tenje robe.

(2) U carinsko skladište može se smještati uvozna neocari-
njena roba, domaća roba, domaća roba ocarinjena za izvoz i
roba koja se provozi.

(3) Izuzetno od odredbe iz prethodnog stava Uprava carina
može odobriti da se u carinsko skladište može smještati i dru-
ga roba namijenjena izvozu.

(4) Carinsko skladište može se otvoriti samo u mjestu u ko-
me je sjedište carinarnice ili njene organizacione jedinice.

(5) Za otvaranje carinskog skladišta potrebno je odobrenje
nadležne carinarnice.

(6) Za robu smještenu u carinsko skladište, kao i za carinu i
druge uvozne dažbine, odgovara držalac skladišta — prema sta-
nju robe u trenutku unošenja u skladište.

(7) U carinskom skladištu dozvoljeno je, uz prethodno
odobrenje carinarnice, denaturisanje, alkoholisanje, prepcki-
vanje, sortiranje, čišćenje i vršenje drugih radnji u vezi sa ro-

om.
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(8) Ako se držalac carinskog skladišta ne pridržava obave-
za propisanih ovom uredbom ili propisima na osnovu ove
uredbe, carinarnica može rješenjem privremeno zatvoriti carin-
sko skladište i odrediti rok u kome se utvrđeni nedostaci mora-
ju otkloniti. Ako držalac carinskog skladišta ne otkloni utvrđe-
ne nedostatke u određenom roku, carinarnica donosi rješenje
o zatvaranju carinskog skladišta.

(9) Držalac carinskog skladišta dužan je da vodi evidenciju
o robi smještenoj u carinskom skladištu.

Carinska smjestišta "

Član 197.

(1) Carinsko smjestište je zatvorena prostorija ili ograđeni,
pokriveni ili nepokriveni prostor koji služi organizaciji udruže-
nog rada, odnosno preduzeću za privremeni smještaj njene
uvozne a neocarinjene robe.

(2) Carinsko smjestište može se otvoriti samo u mjestu u
kome je sjedište carinarnice ili njene organizacione jedinice.

(3) Izuzetno od odredbe stav 2. ovog člana, carinsko smjes-
tište može se otvoriti i u drugom mjestu ako za to postoje op-
ravdani razlozi.

(4) Za otvaranje carinskog smjestišta potrebno je odobre-
nje nadležne carinarnice.

(5) Za robu smještenu u carinsko smjestište, kao i za carinu
i druge uvozne dažbine, odgovara držalac smjestišta — prema
stanju robe u trenutku unošenja u smjestište.

(6) Držalac carinskog smjestišta dužan je da vodi evidenci-
ju za robu smještenu u carinskom smjestištu.

Druge prostorije i prostori

Član 198.

(1) Carinarnica može odobriti privremeni smještaj carinske
robe i u druge prostorije i prostore.

(2) Carinarnica može odobriti da se dijelovi opreme i drugi
kabasti predmeti za čije je prenošenje neophodna specijalna
mehanizacija mogu smjestiti pod carinski nadzor i na mjestu
koje nije ograđeno.

(3) U rješenju o privremenom smještaju robe određuje se i
rok ležaja robe i mjere carinskog nadzora.

(4) Za robu privremeno smještenu u drugim prostorijama i
prostorima, kao i za carinu i druge uvozne dažbine, odgovara
podnosilac zahtjeva za smještaj robe prema stanju robe u tre-
nutku smještaja.

Konsignaciona skladišta

Član 199.
(1) Konsignaciono skladište je zatvorena prostorije ili ogra-

đeni, pokriveni ili nepokriveni prostor koje otvara organizacija
udruženog rada, odnosno preduzeće registrovano za zastupa-
nje stranih firmi radi smještaja uvozne carinske robe u svojini

stranih pravnih i fizičkih lica, namijenjene za prodaju na do-
maćem tržištu.

(2) Konsignaciono skladište može se otvoriti u mjestu u ko-
me je sjedište carinarnice ili njene organizacione jedinice. U
opravdanim slučajevima, carinarnica može odobriti otvaranje
konsignacionog skladišta i van mjesta u kome je sjedište cari-
narnice, odnosno njene organizacione jedinice.

(3) Za otvaranje konsignacionog skladišta potrebno je
odobrenje nadležne carinarnice. Odobrenje carinarnica izdaje
posebno za svaku stranu firmu, na osnovu ugovora o zastupa-
nju, zaključenog između organizacije iz stava 1. ovog člana i
strane firme. H

(4) U odobrenju za otvaranje konsignacionog skladišta mo-
ra da bude naznačena vrsta robe za koju je odobren smještaj u
konsignacionom skladištu i ukupna vrijednost robe.

(5) Postupak za otvaranje konsginacionog skladišta je hi-
tan.

(6) Preseljenje, proširenje, promjena vrijednosti i vrste robe
u konsignacionom skladištu mogu se vršiti samo na osnovu
prethodnog odobrenja nadležne carinarnice.

(7) Ukupna vrijednost robe u konsignacionom skladištu ne-
će se mijenjati ako je u pitanju privremeno povećanje vrijed-
nosti robe u konsignacionom skladištu, koje ne traje duže od
45 dana, zbog pojedinačnih isporuka roba veće vrijednosti.
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(8) Za robu smještenu u konsignaciono skladište, JU
carinu i druge uvozne dažbine koje terete robu, odgOVsd
lac konsignacionog skladišta.

(9) Prodaja robe iz konsignacionog skladišta u slob i
carirtskim prodavnicama, specijalizovanim skladištima
robe i robe domaće proizvodnje, na brodovima i vazduhu
vima u međunarodnom saoraćaju može se vršiti samo UZ.
thodnu prijavu carinarnici. ,

(10) Roba koja je smještena u konsignaciono skladište mg
že se uz prethodnu prijavu carinarnici, prenijeti u carinski me
gacin, carinsko stovarište ili carinsko skladište; uputiti u dru
konsignaciono skladište, carinsku zonu, servis, centralno sk|u
dište, slobodnu carinsku prodavnicu, prodajno mjesto ili spas
cijalizovano skladište strane robe i robe domaće proizvodnje.
izložiti na sajmu, izložbi, izlogu, odnosno izloženom prostoru |
iznijeti radi prikazivanja, odnosno demonstriranja; prodati ra.
di snabdijevanja domaćih i stranih brodova i vazduhoplova yu |
međunarodnom saobraćaju ili za korištenje van carinsko
područja Republike; predati carinarnici na slobodno raspola.
ganje, osim robe koja je štetna ili opasna za čovjekovu životnu
i radnu sredinu i vratiti u inistranstvo.

(11) Ako se roba iznosi sa konsignacionog skladišta radi
smještaja u carinski magacin, carinsko stovarište ili skladište
koje se nalazi u istom mjestu u kome se nalazi i konsignaciono
skladište, carinjenje robe može se vršiti u konsignacionom
skladištu, a roba se mora iznijeti iz konsignacionog skladišta u
roku od 10 dana od dana izvršenog carinjena.

(12) Za robu koja se privremeno iznosi iz konsignacionog
skladišta, carinarnica utvrđuje rok vraćanja te robe zavisno od
ME radi koje se roba privremeno iznosi, ali ne duže od 90

ana.

Član 200.
Držalac konsignacionog skladišta može u istoj zgradi, od.

nosno prostoriji držati robu koja je svojina raznih stranih firmi
koje zastupa, pod uslovima da je obezbijeđen odvojen smještaj
robe i da se evidencija o robi vodi posebno za svaku pojedinu
stranu firmu.

Član 201.

(1) Ako se vrijednost robe smještene u konsignacionom
skladištu mijenja na osnovu ugovora ili naloga strane firme,
držalac konsignacionog skladišta dužan je da carinarnici pod-
nese zahtjev za odobrenje za izmjenu vrijednosti robe i da uz
zahtjev priloži odgovarajuće isprave, zahtjev za izmjenu vrijed-
nosti podnoši se najkasnije u roku od 30 dana od dana zaklju-
čenja ugovora.

(2) Na osnovu zahtjeva iz prethodnog stava za promjenu
vrijednosti pojedinih vrsta roba, carinarnica može rješenjem
odobriti izmjenu vrijednosti samo cjelokupne količine robe is-
te vrste i istog kvaliteta koja se od dana primjene ugovora, od-
nosno izvršenja naloga nalazi na konsignacionom skladištu,
Carinarnica u rješenju označava od kada važi nova vrijednost.

(3) Rješenje o izmjeni vrijednosti pojedinih vrsta robe u
konsignacionom skladištu carinarnica donosi po hitnom po-
stupku.

(4) Ako je strana firma promijenila naziv, držalac konsig-
nacionog skladišta dužan je da carinarnici podnese zahtjev za
izmjenu naziva strane firme u rješenju kojim je ododbreno ot.
varanje konsignacionog skladišta, u roku od 30 dana od dana
promjene naziva.

Član 202.

(1) Roba koja je prispjela iz inostranstva radi smještaja u
konsignaciono skladište može se prethodno smjestiti u carinski
magacin, carinsko stovarište, carinsko skladište, željenočko-ca-
rinski magacin ili carinsku zonu. .

(2) Za smještaj uvezene robe u konsignaciono_ skladište
držalac konsignacionog skladišta podnosi carinarnici posebnu
carinsku deklaraciju (deklaraciju za smještaj robe u konsigna-
ciono skladište). Deklaracija za smještaj robe u konsignaciono
skladište podnosi se i kad se roba prenosi u drugo konsignaci-
ono skladište istog držaoca. ; y

(3) Po prijemu deklaracije iz prethodnog stava carinarnica
pregleda robu i utvrđuje njeno stanje u pogledu količine, vrste
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i Vrijednosti. Roba se pregleda u prostorijama i prostorima iz
stava 1. ovog člana, a zahtjev držaoca konsignacionog skladiš-
ta, carinarnica može odobriti da se pregled vrši u konsignacio-
nom skladištu. _ MA

(4) Ako su prilikom pregleda robe uzeti uzorci ili se iz op-
ravdanih razloga uz deklaraciju za smještaj robe u konsignaci-

Ono skladište ne mogu podnijeti propisane isprave, roba koja
je smještena u konsignaciono skladište ne može se stavljati u
promet dok se te isprave ne podnesu carinarnici.

Član 203.

(1) Izuzetno od odredaba člana 202. ovog zakona, carinar-
nica može odobriti da se uvezena roba smjesti u konsignacio-
no skladište i prije izvršenog pregleda, pod uslovom da se roba
smjesti u posebne prostorije u kojima je. obezbijeđen odgova-
rajući carinski nadzor dok se ne izvrši njen pregled. ——

(2) Za robu iz stava 1. ovog člana držalac konsignacionog
skladišta podnosi carinarnici deklaraciju za smještaj robe u
konsignaciono skladište, najkasnije u roku od 10 dana od da-
na izdavanja odobrenja carinarnice za smještaj robe.

Član 204.

(1) Za robu smještenu u konsignaciono skladište i za robu
prodatu sa konsignacionog skladišta carinski obveznik je drža-
lac konsignacionog skladišta. - ,

(2) Izuzetno od odredbe prethodnog stava, za robu za koju
carinarnica donosi rješenje o oslobađanju od plaćanja carine
odnosno o plaćanju carine po sniženoj stopi po odredbama čl.
25. do 30. ove uredbe, čarinski obveznik je korisnik povlastice.

(3) Za robu koja je uništena dok je bila smještena u konsig-
nacionom skladištu, držalac konsignacionog skladišta nije
obavezan da plati carinu i druge uvozne dažbine. Činjenicu da
je roba uništena carinarnica utvrđuje rješenjem.

(4) Držalac konsignacionog skladišta može izdavati sa kon-
signacionog skladišta, bez plaćanja carine i drugih uvoznih
dažbina i bez prethodnog odobrenja carinarnice rezervne dije-
love za zamjenu neispravnih ili oštećenih dijelova mašina, apa-
rata, instrumenata i druge tehničke robe nabavljene preko
konsignacionog skladišta ili uvezene neposredno od stranog li-
ca koje držalac konsignacionih skladišta zastupa, pod uslovom
da je u pitanju zamjena neispravnih ili oštećenih dijelova u ga-
rantnom roku.

(5) Držalac konsignacionog skladišta može izdavati i sa
konsignacionog skladišta bez plaćanja carine i drugih uvoznih
dažbina, uz prethodno odorenje carinarnica, aparate, uređaje i
instrumente radi zamjene neispravnih ili oštećenih aparata,
uređaja i instrumenata, kupljenih preko konsignacionih skla-

dišta pod uslovom da je u pitanju zamjena u garantnom roku.
_(6) Zamijenjeni aparati, uređaji, instrumenti i dijelovi mo-

raju se smjestiti u konsignaciono skladište, ili vratiti u inos-
transtvo, ili predati carinarnici bez naknade, ili uništiti pod ca-
rinskim nadzorom.

Član 205.

(1) Carinjenje robe prodate sa konsignacionog skladišta
vrši se na osnovu carinske deklaracije koju podnosi držalac
konsignacionog skladišta.

(2) Carinska deklaracija podnosi se carinarnici u roku od
u dana od dana preuzimanja robe sa konsignacionog skladiš-
a.

__ O) Izuzetno od odredbe stava 2, ovog člana, za robu za ko-.
ju carinarnica donosi rješenje o oslobođanju od plaćanja cari-
ne, odnosno plaćanju carine po sniženoj stopi po odredbama
čl. 28. do 30. ove uredbe, carinsku deklaraciju podnosi držalac
konsignacionog skladišta prije preuzimanja robe od strane
kupca, ako rješenje o oslobođenju od plaćanja carine nije do-
neseno prije izdavanja robe sa konsignacionog skladišta, a za
dijelove koji su izdati sa konsignacionog skladišta saglasno
članu 204. stav 4. ove uredbe, deklaraciju podnosi držalac kon-
signacionog skladišta u roku od 90 dana od dana izdavanja di-
jelova sa konsignacionog skladišta.

Član 206.
(I) Ako prilikom pregleda konsignacionog skladišta utvrdi

manjak robe u konsignacionom skladištu, carinarnica će po:
krenuti prostupak za naplatu carine i drugih uvoznih dažbina

(2) Ako prilikom pregleda konsignacionog skladišta utvrdi
višak robe u konsignacionom skladištu, carinarnica će sastaviti
zapisnik i pokrenuti postupak radi utvrđivanja na koji način je
došlo do viška robe u konsignacionom skladištu.

(3) Na način propisan odredbama st. 1. i 2. ovog člana, ca-
rinarnica će postupiti i ako držalac konsignacionog skladišta
sam prijavi manjak, odnosno višak robe.

(4) Ako carinarnica u tom postupku utvrdi da ne postoji
carinski prekršaj, držalac konsignacionog skladišta je dužan
da za višak robe podnese uvoznu carinsku deklaraciju za
smještaj robe u konsignaciono skladište u roku od deset dana
od dana prijema zapisnika carinarnice.

Član 207.

(1) Držalac konsignacionog skladišta dužan je da vodi evi-
denciju o robi smještenoj u konsignaciono skladište. Evidenti-
ranje robe mora se izvršiti najkasnije u roku od pet radnih da-
na od dana smještaja robe u konsignaciono skladište.

. (2) Evidencija o vrijednosti robe u konsignacionom skla-
dištu vrši se po fakturnoj cijeni izraženoj u stranoj valuti u ko-
joj je ugovoreno plaćanje sa stranom firmom, odnosno po ko:
joj se, prema propisima o deviznom poslovanju, vrši obračuna-
vanje sa stranom firmom.

(3) Ako se roba prodaje po cijeni koja je veća, odnosno
manja od vrijednosti po kojoj je evidentirana, držalac konsig-
nacionog skladišta dužan je da carinarnici pravovremeno do-
stavi cjenovnik po kome se roba prodaje.
_ (4) Držalac konsignacionog skladišta dužan je da evidenci-
je iz stava 1. ovog člana vodi u mjestu u kojem se nalazi kon-
signaciono skladište, a ako se evidencija vodi po sistemu elek-
tronske odbrade podataka, držalac konsignacionog skladišta
može voditi evidenciju i van mjesta u kome se nalazi konsigna-
ciono skladište, pod uslovom da o tome obavijesti carinarnicu.

(5) Držalac konsignacionog skladišta odgovoran je za pri-
državanje uslova pod kojima mu je odobreno držanje skladišta
u pogledu vrste, količine i vrijednosti robe, za blagovremeno
prijavljivanje robe koja se smješta u konsignaciono skladište,
za pravovremeno carinjenje robe i uplaćivanje carine i drugih
uvoznih dažbina za robu prodatu sa konsignacionog skladišta.

Član 208.

(1) Ako se držalac konsignacionog skladišta ne pridržava
obaveza propisanih ovom uredbom i propisima donesenim na
osnovu ove uredbe, carinarnica može rješenjem privremeno
zatvoriti konsignaciono skladište i odrediti rok da se utvrđeni
nedostaci otklone. Ako držalac konsignacionog skladišta ne
otkloni utvrđene nedostatke u određenom roku, carinarnica
donosi rješenje o zatvaranju konsignacionog skladišta.

(2) Ako je držalac konsignacionog skladišta raskinuo Ugo-
vor o zastupanju i držanju konsignacionog skladišta sa stra-

nom firmom, ili ako se držalac konsignacionog skladišta iz
drugih razloga ne može baviti zastupanjem strane firme i drža-
njem konsignacionog skladišta, dužan je da podnese carinarni-
ci zahtjev za zatvaranje konsignacionog skladišta. Zahtjev se
mora podnijeti u roku od 30 dana od dana kad je nastupio raz-
log za prestanak rada konsignacionog skladišta.

(3) Na osnovu zahtjeva, carinarnica donosi rješenje O Za-
tvaranju konsignacionog skladišta.

(4) Ako su se stekli uslovi iz stava 2. ovog člana, a držalac
konsignacionog skladišta ne podnese zahtjev za zatvaranje
konsignacionog skladišta, carinarnica će pokrenuti postupak
za zatvaranje konsignacionog skladišta po službenoj dužnosti.

(S) Roba koja se nalazi u konsignacionom skladištu u času
zatvaranja može se vratiti u inostranstvo, ocariniti za uvoz,
smjestiti pod carinski nadzor ili predati carinarnici na raspola-
ganje.

(6) Izuzetno od odredbe prethodnog stava, roba koja je,
saglasno zakonu kojim se reguliše prevoz opasnih materija,
štetna ili opasna za čovjekovu životnu i radnu sredinu mora se
vratiti u inostranstvo u najkraćem mogućem roku.

Specijalizovana skladišta strane robe i robe domaće proizvodnje

član 209.
3 a) U lukamai pristaništima otvorenim za međunarodni sa-

obraćaj i marinama u kojima je organizovana carinska kontro-
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la, mogu se otvarati specijalizovana skladišta strane robe i do-
maće proizvodnje radi snabdijevanja domaćih i stranih plov-
nih objekata i vazduhoplova iz člana 291. ove uredbe u tim lu-
kama, pristaništima, nautičko-turističkim centrima i marina-
ma.

(2) Na postupak otvaranja skladišta iz prethodnog stava,
shodno se primjenjuju odredbe člana 199. ove uredbe o po-
stupku otvaranja konsignacionog skladišta.

(3) Ako se držalac specijalizovanog skladišta strane robe i
robe domaće proizvodnje ne pridržava obaveza propisanih
ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu ovog zako-
na, carinarnica može privremeno zatvoriti specijalizovano
skladište strane robe i robe domaće proizvodnje i odrediti rok
da se utvrđeni nedostaci otklone. Ako držalac specijalizova-
nog skladišta strane robe i robe domaće proizvodnje ne otklo-
ni utvrđene nedostatke u određenom roku, carinarnica donosi
rješenje o zatvaranju specijalizovanog skladišta strane robe i
robe domaće proizvodnje.

(4) Za robu smještenu u specijalizovano skladište strane ro-
be i robe domaće proizvodnje, kao i za pravilno vođenje evi-
dencije o toj robi odgovara držalac specijalizovanog skladišta
strane robe i robe domaće proizvodnje. .

Centralna skladišta
Član 210.

(1) Centralno skladište je zatvorena prostorija koja služi or-
ganizaciji udruženog rada, odnosno preduzeću registrovanom
za držanje slobodne carinske prodavnice za smještaj robe na-
mijenjene za prodaju u slobodnoj carinskoj prodavnici.

(2) U centralno skladište može se smještati uvozna carinska
roba u svojini stranih lica namijenjena prodaji na domaćem
tržištu i roba domaće proizvodnje. 4

(3) Centralno skladište može se otvoriti samo u mjestu u
kome je sjedište carinarnice ili njene organizacione jedinice.

(4) Za otvaranje centralnog skladišta potrebno je odobre-
nje nadležne carinarnice.

(5) Držalac centralnog skladišta dužan je da vodi evidenci-
ju o robi smještenoj u centralno skladište. '

(6) Za robu smještenu u centralno skladište, kao i za carinu
i druge uvozne dažbine koje terete robu odgovara držalac cen-
tralnog skladišta.

(7) Ako se držalac centralnog skladišta ne pridržava obave-
za propisanih ovim zakonima i propisima donesenim na osno-
vu ovog zakona, carinarnica može privremeno zatvoriti cen-
tralno skladište i odrediti rok do kada će se utvrđeni nedostaci
otkloniti. Ako držalac centralnog skladišta ne otkloni utvrđene
nedostatke u određenom roku, carinarnica donosi rješenje o
zatvaranju centralnog skladišta.

Slobodne carinske prodavnice

Član 211.

(1) Na vazduhoplovnim pristaništima, lukama i pristaništi-
ma otvorenim za međunarodni saobraćaj, odnosno na kojima
je organizovana pasoška i carinska kontrola i na graničnim
drumskim prelazima mogu se otvarati slobodne carinske pro-
davnice za prodaju robe putnicima koji odlaze u inostranstvo,
sutnicima u prevozu preko carinskog područja Republike i
putnicima koji odlaze u inostranstvo i putnicima koji odlaze u
zepubliku. U slobodnim carinskim prodavnicama, putnicima
zoji odlaze u inostranstvo i putnicima koji su u prevozu preko
carinskog područja Republike, roba se može prodavati poslije
carinske kontrole, a putnicima koji dolaze iz inostranstva, pri-
je carinske kontrole. U marinama i nautičkim centrima u koji-
ma je organizovana carinska kontrola mogu se otvarati slobod-
ne carinske prodavnice za prodaju robe licima utvrđenim za-
konom kojim se uređuje spoljnotrgovinsko poslovanje. .

(2) Za otvaranje slobodne carinske prodavnice potrebno je
odobrenje nadležne carinarnice. +.

(3) Držalac slobodne carinske prodavnice iz stava 1. ovog
člana dužan je da vodi evidenciju o robi smještenoj u prodav-
nici i odgovoran je za tu robu, kao i za carinu i druge uvozne
dažbine koje terete tu robu, osim za robu iz stava 5. ovog čla-
na.

(4) Carinski nadzor nad robom koja se pr daje u slobod-
nim carinskim prodavnicama sastoji se od"kontrole robe
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(vrsta, količina i vrijednost), evidencije o robi koju voO$ ax
lac slobodne carinske prodavnice, kao i poređenju stanju,
sa podacima iz evidencije o smještaju i prodaji te robe.

(S) Roba koja se prodaje licima iz stava 1. ovog član.
podliježe plaćanju carine i drugih uvoznih dažbina.

(6) Držalac prodavnice iz stava 1. ovog člana odgovoran
za pravilno vođenje evidencije o robi smještenoj u prodavnag
i za pridržavanje uslova pod kojima je odobreno otvarane
prodavnice.

(7) Ako se držalac slobodne carinske prodavnice ne pi
država obaveza pripisanih ovom uredbom i propisima donese
nim na osnovu ove uredbe, carinarnica može privremeno Za.
tvoriti slobodnu carinsku prodavnicu i odrediti rok do kog će
se utvrđeni nedostaci otkloniti. Ako držalac slobodne carinske
prodavnice ne otkloni utvrđene nedostatke u određenom roku,
carinarnica donosi rješenje o zatvaranju slobodne carinske
prodavnice.

Član 212.

_ (1) Bliže propise o postupku za otvaranje slobodnih carin-
skih prodavnica i carinskom nadzoru nad robom koja se pro-
daje u slobodnim carinskim prodavnicama donosi ministar za
finansije.

(2) Bliže propise o postupku za otvaranje carinskih magaci-
na, carinskih stovarišta, željezničko-carinskih magacina, carin-
skih skladišta i carinskih smjestišta, specijalizovanih skladišta
strane robe i robe domaće proizvodnje, centralnih skladišta i
konsignacionih skladišta, o načinu sprovođenja mjera carin-
skog nadzora nad robom smještenom u tim magacinima, sto-
varištima, skladištima i smjestištima, na međunarodnim sajmo-
vima i izložbama i drugim prostorijama i prostorima, o načinu

vođenja evidencije o toj robi, o posebnom postupku carinjenja
robe smještene u konsignacionim skladištima, kao i za sprovo-
đenje odredbe člana 199. stav 10. ove uredbe, donosi direktor
Uprave carina.

Ležarina za robu smještenu u carinskom magacinu i carinskom
stovarištu

Član 213.
(1) Ležarina je naknada koju podnosilac deklaracije plaća

za robu koja leži u carinskom magacinu ili carinskom stovariš-
tu duže od tri dana. U taj rok ne računa se dan kada je carinar-
nica primila robu na čuvanje.

(2) Ako posljednji dan roka iz prethodnog stava, pada u
dan kad carinarnica ne radi (nedjelja, dan državnog praznika i
dr.), rok ističe po isteku prvog narednog radnog dana.

(3) ležarina se plaća zajedno sa carinom i.drugim uvoznim
dažbinama. Ako roba leži u carinskom magacinu ili carinskom
stovarištu i poslije uplate carine i drugih uvoznih dažbina, le-
žarina se posebno obračunava i naplaćuje.

(4) Iznos ležarine propisuje Vlada.

Član 214.

(1) Ležarina se ne plaća:
1) za vrijeme od dana podnošenja carinske deklaracije do

dana plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina, osim za daye
za koje naplata carine i drugih uvoznih dažbina nije mogla da
bude izvršena iz razloga koje je prouzrokovao podnosilac dek-
laracije;

2) za vrijeme vođenja postupka po prigovoru ili žalbi, od-
nosno postupka za carinski prekršaj, ako je upravni, odnosno
prekršajni postupak okončan u korist podnosioca deklaracije;

3) za prvih 15 dana'od dana podnošenja zahtjeva za oslo-
bođenje od plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina, ako za-
htjevu treba priložiti određene ispave, a podnesenom zahtjevu
za oslobođenje je udovoljeno. '

Rok iz stava 1. ove tačke carinarnica može, u opravdanom
slučaju, produžiti najviše za 15 dana.

(2) Ležarina se ne-plaća ni kad je roba ležala u carinskom
magacinu ili carinskom stovarištu iz razloga koje nije prouzro-
kovao podnosilac deklaracije.

Rok ležanja robe
. član 215.

(1) U carinskom magacinu ili carinskom stovarištu roba
može ležati najduže 15 dana od dana predaje carinarnici (rok
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ležanja robe). U opravdanim slučajevima carinarnica može taj
rok ležanja robe produžiti još do 15 dana.

(2) Ako je roba smještena u željezničko-carinskom magaci-
nu, carinskom smjestištu ili drugim prostorijama, odnosno
prostorima (čl. 195, 197. i 198.), rok ležanja robe može iznositi
najviše 30 dana. Izuzetno, u opravdanim slučajevima, rok leža-
nja robe carinarnica može produžiti do 15 dana.

(3) Ako je u carinsko skladište (član 196) smještena uveze-
na roba, rok ležanja robe može iznositi najviše 60 dana. Izuzet-
no, u opravdanim slučajevima, taj rok carinarnica može pro-
dužiti još 15 dana. —

(4) Ako je roba smještena u prostorije u kojima se održava-
ju međunarodni sajmovi, rok ležanja robe može biti najviše
šest mjeseci. —— 3

(5) Ako je u pitanju oprema, carinarnica može, u izuzetnim
i opravdanim slučajevima, produžiti rokove iz st. 1. do 4. ovog
člana.

(6) Izuzetno od odredaba st. | do 3. ovog člana, roba u vezi
sa čijim je carinjenjem podnesen prigovor, odnosno žalba, ili
je pokrenut prekršajni postupak, može ležati do okončanja up-
ravnog, odnosno prekršajnog postupka.

(7) Rokovi ležanja robe iz ovog člana odnose se na robu
koja se uvozi u Republiku.

Član 216.

(1) Po isteku rokova iz člana 215. ove uredbe, carinarnica
poziva podnosioca deklaracije da ocarinjenu robu iz carinskog
magacina i carinskog stovarišta podigne u roku od dva dana.

7 (2) Ako roba nije orarinjena, carinarnica, po isteku rokova

iz člana 215. ove uredbe, poziva lice na koje glasi prevozna is-

prava, odnosno vozara da u roku od dva dana pristupi carinje-
nju robe, ili da robu vrati u inostranstvo, prenese u slobodnu
carinsku zonu, odnosno da je preda carinarnici na mjesto koje
carinarnica odredi.

Član 217.

(l) Rok ležanja brzo pokvarljive robe u carinskom magaci-
nu ili carinskom stovarištu može da iznosi najviše tri dana od
dana predaje carinarnici.

(2) Po isteku roka iz prethodnog stava, carinarnica postupa
shodno odredbama člana 216. ove uredbe, s tim što rok za
podizanje ocarinjene robe, za preduzimanje potrebnih radnji
radi carinjenja, odnosno za vraćanje robe u inostranstvo može
iznositi najviše 24 sata.

Član 218.
(1) Po isteku rokova iz čl. 216. i 217. ove uredbe, carinarni-

ca prodaje robu. ke
(2) Roba se prodaje i ako se roba smještena u carinskom

skladištu i željezničko-carinskom magacinu ili slobodnoj ca-
rinskoj zoni ustupi carinarnici radi prodaje.

IX - CARINJENJE ROBE

1. Uvoz

Član 219.
_(D Carinjenje robe sastoji se od: prijema carinske deklara-

cije (u daljem tekstu: deklaracija), pregleda robe, svrstavanja
robe po Carinskoj tarifi i drugim tarifama, utvrđivanja carin-
ske osnovice, iznosa carine i drugih uvoznih dažbina koje tere-
te robu, kao i naplaćivanja utvrđenih iznosa carina i drugih
uvoznih dažbina.

(2) Ako je carinska roba stavljena u slobodan promet prije
sprovedenog carinskog postupka i naplate carine i drugih
uvoznih dažbina, nadležni carinski organi mogu pokrenuti po-
stupak carinjenja po službenoj dužnosti,

(3) Ako se privremeno uvezena roba otuđi, ne vrati u inos-
transtvo, da drugom na upotrebu ili upotrijebi u druge svrhe, a
ne u svrhe zbog kojih je privremeno uvezena, nadležni carinski
organ pokreće postupak carinjenja po službenoj dužnosti.

(4) Direktor Uprave carina može odobriti, pod carinskim
nadzorom, montažu opreme za objekte čija je izgradnja plani-
rana za period duži od dvije godine, prije sprovedenog postup-
ka carinjenja, na osnovu garancije banke, kojom banka garan-
tuje plaćanje carine i drugih uvoznih dažbina.

Član 220.

(1) Carinjenje robe koja se uvozi vrši, po pravilu, carinarni-
ca kojoj je roba prijavljena za carinjenje.

(2) Direktor Uprave carina može propisati, s obzirom na
tehničke i druge uslove, u kojim slučajevima granične carinar-
nice neće vršiti carinjenje robe koja se uvozi.

Član 221.
(1) Na zahtjev podnosioca deklaracije, carinarnica može

odobriti da se carinjenje robe koja se uvozi, odnosno izvozi iz-
vrši van mjesta, odnosno prostorija ili prostora u kojima cari-
narnica redovno vrši carinjenje robe.

(2) Troškove carinjenja robe iz prethodnog stava, naplaću-
je carinarnica od podnosioca zahtjeva za carinjenje, po tarifi
koju propisuje direktor Uprave carina, u saglasnosti sa minis-
trom za finansije.

Član 222.
(1) Carinjenje robe vrši se na osnovu podnesene deklaraci-

je, ako ovom uredbom ili propisima donesenim na osnovu ove
uredbe nije dukčije određeno. |.

(2) Carinarnica je dužna da izvrši carinjenje robe, i to: robe
koja se nalazi u željezničkim vagonima, kamionima i kontejne-
rima, i avionskih i ekspresnih pošiljaka — u roku od pet radnih
sati, a robe koja se nalazi na brodovima i šlepovima — u roku
od 48 sati po prijemu deklaracije, osim ako prekoračenje tih
rokova nije prouzrokovao podnosilac deklaracije ili ako je ca-
rinarnica naredila istovar robe. ?

(3) Carinarnica je dužna da izvrši carinjenje robe smještene
u željezničko-carinskim magacinima, carinskim skladištima i
slobodnim carinskim zonama u roku od pet radnih dana od
dana prijema deklaracije, osim ako prekoračenje tog roka nije
prouzrokovao podnosilac deklaracije ili ako je sastavljen za-
pisnik, odnosno ako su uzeti uzorci, a podnosilac deklaracije
ne može podići robu po članu 235. i članu 236. stav 3. ove
uredbe.

(4) Ako je pregledom robe podnosiocu deklaracije nanese-
na materijalna šteta, podnosilac deklaracije ima pravo na na-
knadu štete. .

(5) Ako su prilikom pregleda robe nađene skrivene stvari
ili je krivicom podnosioca deklaracije došlo do preduzimanja
mjera carinskog nadzora usljed kojih je prouzrokovana šteta,
pričinjena šteta se ne nadoknađuje.

(6) Vlada će propisati postupak za rad carinskih organa
ako se stranka za naknadu štete neposredno obrati carinarnici.

Podnošenje deklaracije

Član 223.

(1) Deklaraciju podnosi lice na koje glasi prevozna isprava,
lice na koje su prenesena prava iz prevozne isprave ili druga li-
ca ovlaštena za podnošenje deklaracije (podnosilac deklaraci-

). :
(2) Podnosilac deklaracije može, uz odobrenje carinarnice

kod koje se vrši carinjenje robe, podnijeti deklaraciju i prije
prispijeća robe namijenjene izvozu.

Član 224.

(1) Ako se, u postupku carinjenja, u ime carinskog obvezni-
ka pojave druga lica (špediteri i dr.) ta lica su odgovorna za
pravilnost preduzetih radnji, odnosno za neizvršenje radnji ko-
je je trebalo izvršiti.

(2) Lica iz stava 1. ovog člana moraju imati pismeno ovlaš-
tenje, odnosno dispoziciju od carinskog obveznika.

(3) Deklaraciju je. dužan potpisati podnosilac deklaracije.
(4) Uz deklaraciju se podnose i isprave kojima se dokazuju

činjenice koje su bitne za carinjenje robe. Pod ispravama koje
se podnose uz deklaraciju podrazumijeva se i uvjerenje o pori-
jeklu robe, u slučajevima u kojima se, na osnovu određenog
Zarljekta robe, ostvaruju posebna prava u carinskom postup-

u. +

(5) Bliže propise o sadržini i obliku deklaracije, načinu nje-
nog podnošenja i ispravama koje je podnosilac deklaracije du-
žan da podnese uz deklaraciju, donosi direktor Uprave carina.
__(6) Vlada će propisati uslove i način carinjenja robe za koju

nije podnesena potpuna dokumentacija.
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Član 225.

(1) Podnosilac deklaracije upisuje u deklaraciju podatke o
uvozniku, odnosno izvozniku, kao i potrebne podatke o pori-
jeklu, količini, vrsti kakvoći i vrijednosti robe, na osnovu kojih
se može utvrditi carinska osnovica i izvršiti svrstavanje robe po
Carinskoj tarifi i drugim tarifama, odnosno koji služe kao os-
nov za ostvarivanje olakšice ili za naplatu dažbina pri uvozu.

(2) Podnosilac deklaracije dužan je da u deklaraciju, pored
podataka iz prethodnog stava, upiše i odgovarajući tarifni stav
Carinske tarife.

(3) Podnosilac deklaracije dužan je da u deklaraciju, pored
podataka iz st. 1. i 2. ovog člana, upiše i podatke o vrijednosti
ostvarenog izvoza i uvoza robe franko granica radi ostvariva-
nja prava po osnovu izvoza i uvoza, kao i praćenja izvršavanja
obaveza preuzetih međunarodnim sporazumima, konvencija-
ma i ugovorima. Na osnovu ovih podataka ne mogu se utvrđi-
vati činjenice u vezi sa primjenjivanjem propisa o obračunu i
naplati carine.

(4) U deklaraciju za robu koju građani primaju iz inostran-
stva, odnosno šalju u inostranstvo, podnosilac deklaracije upi-
suje podatke o porijeklu, količini, vrijednosti, vrsti i kakvoći
robe.

(5) Ovlašćuje se direktor Uprave carina da propiše u kojim
slučajevima ne treba upisivati u deklaraciju naimenovanje iz
tarifnog stava po Carinskoj tarifi, kao i načinu unošenja poda-
taka iz stava 3. ovog člana.

(6) Ministar za finansije propisaće način utvrđivanja pori-
jekla robe kad naplata carine i drugih uvoznih dažbina zavisi
od porijekla robe.

Član 226.

(1) Deklaraciju ne podnose:
I) Putnici — za lični prtljag koji nose sa sobom ili koji je dat

na prevoz prevoznim sredstvima kojim je putnik doputovao;
2) lica iz člana 13. st. 1. do 4. ove uredbe — za robu navede-

nu u tim odredbama;
3) primaoci reklamnog materijala i uzoraka — ako su oslo-

bođeni plaćanja carine i pošiljaoci štampanog reklamnog ma-
terijala, kao i reklamnog materijala i uzoraka do vrijednosti
koju propiše Vlada;

4) primaoci i pošiljaoci televizijskih, filmskih ili na drugi
način snimljenih vijesti ili slika i programskih priloga za direk-
tnu emisiju putem sredstava javnog informisanja (RTV, bios-
kop, PTT, štampa);

S) lica iz člana 25, člana 28. tač. 2, 10, 13. i 14. i člana 29.
stav 1. tačka 7. ove uredbe;

6) lica koja primaju iz inostranstva, odnosno šalju u inos-
transtvo filmove radi razvijanja;

7) lica koja uvoze ili primaju iz inostranstva, odnosno šalju
u inostranstvo predmete koji se ne smatraju carinskom robom;

8) primaoci i pošiljaoci štampanog materijala iz oblasti kul-
ture, prosvjete i nauke, kao i državni organi, organizacije udru-
ženog rada, odnosno preduzeća i druge organizacije koje pri-
maju dokumentaciju na osnovu međunarodnih ili međudržav-
nih sporazuma. '

(2) Vlada može propisati i druge slučajeve, osim onih iz
prethodnog stava, u kojima se ne podnosi deklaracija.

Prijem deklaracije

Član 227.

(1) Pri prijemu deklaracije, carinarnica utvrđuje:
1) da li je deklaracija pravilno i uredno popunjena (član

2) da li su uz deklaraciju priložene sve isprave potrebne za
carinjenje robe, da li su te isprave izdali nadležni organi ili or-
ganizacije i da li sadrže sve podatke potrebne za carinjenje ro-
be;

3) da li je uvoz, odnosno izvoz robe zabranjen;
4) da li se podaci iz priloženih isprava slažu sa podacima u

deklaraciji. +
(2) Ako utvrdi da postoje nedostaci ili neispravnosti u dek-

laraciji, carinarnica će deklaraciju, zajedno sa prilozima, vrati-
ti podnosiocu, naznačujući na njoj u čemu se sastoji nedosta-
tak, odnosno neispravnost.
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(3) Ako se podnosilac deklaracije ne slaže sa nalan
narnice u pogledu nedostataka i neispravnosti, carin. 'ari-
dužna da donese zaključak kojim će odbaciti deklara a je
neispravnu. ka

(4) Danom podnošenja deklaracije, u smislu odredi,
uredbe, smatra se dan kad je deklaracija koja ispunjava We
iz stava 1. ovog člana predata carinarnici. Wbve

(S) Ispravka podataka u deklaraciji ne može se vršiti
je njenog prijema (registracije). SE Mi -

Član 228.

Podnosilac deklaracije ima pravo da prije donošenja de
racije, pod nadzorom carinarnice, utvrdi količinu, vrstu | k
voću robe, kao i da u potrebnoj količini uzme uzorke robe.

Pregled robe

Član 229.

Na osnovu primljene deklaracije (čl. 225, ; 22 SNRASAI
ca vrši pregled robe, u cjelini ili djelimično, i a sarinunij

I) da li podaci navedeni u deklaraciji i priloženim is rav:ma odgovaraju stvarnom stanju u pogledu količi prava:
voće, vrijednosti i porijekla robe;

2) da li se roba, prema stvarnom stanju, svrstav: A ETELO
stav koji je podnosilac deklaracije naznačio. stava u tarilni

Član 230.
(1) Pregled robe vrši se u rokovima iz člana 222u prisustvu podnosioca deklaracije koji je duzan da apredba

' 

=

ne, vrste, kak.

e) Ako se podnosilac deklaracije udalji prij E
pregleda, carinarnica o tome sastavlja službenu zabilješku- (ZI . ŠI = Č. ti . . . Eeklaractu i završava započeti pregled i bez njegovog prisus-

(3) Otvaranje i zatvaranje koleta u carinskom dcinnik
carinskom stovarištu carinarnice — obezbjeđuje atinarnicna inaknadu, u carinskom skladištu i konsignacionom skladištu
držalac skladišta, a_u carinskom smjestištu, slobodnoj cari Meskoj zoni, slobodnoj carinskoj prodavnici i drugim prostorija.ma — podnosilac deklaracije. Ja

(4) Visinu naknade iz stava 3. ovog člana propisuje Vlada

Član 231.

(1) Carinarnica može preduzeti sve mj
vrđivanje stanja robe, kao što su: uzimanj
sko-tehnološkog i drugog ispitivanja robe, mjerenje robe, uzi
manje prospekata, druge tehničke dokumentacije potrebne za
utvrđivanje svojstva robe i sl.

(2) Propise o uslovima i načinu uzimanja uzoraka robe
prospekata i druge tehničke dokumentacije potrebne za utvrđi.
vanje svojstva robe i sl. donosi dirktor Uprave carina.

ere potrebne za ut-
e uzoraka radi hemij-

Član 232.

(1) Ako carinarnica prilikom pregleda robe nađe da stanje
robe u pogledu porijekla, kakvoće, vrste, količine i vrijednosti
odgovara podacima iz deklaracije i isprava priloženih uz dek-
laraciju (čl. 225. i 227), odnosno da se roba svrstava u tarifni
stav upisan u deklaraciji, prihvata podatke unesene u deklara-
ciju i ovjerava ih kao svoj nalaz. Podaci o deklaraciji, ovjereni
kao nalaz carinarnice, mogu se mijenjati na način i pod uslovi-
ma koji su propisani ovom uredbom.

(2) Ako carinarnica prilikom pregleda robe nađe da podaci
navedeni u deklaraciji i ispravama priloženim uz deklaraciju
ne odgovaraju stanju robe, odnosno da se roba ne svrstava u
tarifni stav upisan u deklaraciji, dužna je da svoj nalaz zapis-
nički utvrdi i da jedan primjerak zapisnika preda podnosiocu
deklaracije.

Član 233.

(1) Na nalaz carinarnice u pogledu količine, vrste, kakvoće,
vrijednosti i porijekla robe kao i u pogledu svrstavanja robe po
Carinskoj tarifi i drugim tarifama, podnosilac deklaracije mo-
že podnijeti prigovor carinarnici.

(2) Prigovor se ne može podnijeti poslije podizanja robe iz
carinarnice. '

==
=
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Član 234.

(1) Po prijemu prigovora iz člana 233. ove uredbe, carinar-
nica obrazuje komisiju koja utvrđuje stanje robe i svoj nalaz
dostavlja carinarnici. Po prijemu nalaza komisije, carinarnica
donosi rješenje. Ako pregled robe vrši komisija, pregledu mo-
že prisustvovati podnosilac deklaracije.

2) Izuzetno od odredaba stava I. ovog člana, ako za ut-
vrđivanje vrste i kakvoće robe treba izvršiti njeno hemijsko-

tehnološko ispitivanje ili drugo Ispitivanje, propisno obilježe-
ne uzorke carinarnica dostavlja carinskoj laboratoriji. Nalaz
hemijsko-tehnološkog ispitivanja ili drugog ispitivanja služi
carinarnici kao dokaz o svojstvu robe, u postupku donošenju

rješenja po Pri
(3) Ako se

stava 2. OVOE
se o njegovom

govoru.

podnosilac deklaracije ne slaže sa nalazom iz
člana, može od carinskog organa zahtijevati da
trošku uzorak robe dostavi odgovarajućoj struć-

U organizaciji radi hemijsko-tehnološkog ili drugog ispitiva-
nja. Nalaz tog ispitivanja carinski organ cijeni u postupku do-
nošenja rješenja po prigovoru, odnosno žalbi.

Član 235.

(1) Podnosilac deklaracije može podići robu iz carinarnice
i prije donošenja rješenja po prigovoru iz člana 233. ove ured-
be, ako uplati iznos carine i drugih uvoznih dažbina prema na-
lazu carinarnice. (Kada

(2) U slučaju iz stava 1. ovog člana, carinarnica uzima uzo-
rak robe, a za robu od koje se ne mogu uzeti uzorci podnosilac
deklaracije je dužan da podnese carinarnici prospekte, crteže,
slike ili detaljan Opis robe, iz kojih se nesumnjivo može utvrdi-
ti istovjetnost robe.

Član 236.

(1) Podaci o robi u pogledu vrijednosti, količine i kakvoće
oji su upisani u deklaraciju mogu se smatrati privremenim

sko u trenutku carinjenja postoje okolnosti koje isključuju mo-
gućnost njihovog konačnog utvrđivanja od strane podnosioca
deklaracije, odnosno carinarnice, u smislu čl. 231. i 232. ove
uredbe (primjena klizne skale, kotacija na berzi, kvalitativno i
kvantitativno preuzimanje robe i dr.). :

(2) Ako su radi hemijsko-tehnološkog ispitivanja ili drugog
ispitivanja uzeti UZOTCI robe, prospekti i sl. (član 231. član 234.
stav 2. član 235. stav 2), obračunavanje carine i drugih uvoznih
dažbina vrši se privremeno, na osnovu raspoloživih podataka.

(3) Podnosilac deklaracije može podići robu ispod carin-
skog nadzora ako uplati iznos carine i drugih uvoznih dažbina,
obračunatih na osnovu podataka Iz st. 1. i 2. ovog člana.

(4) Carinski obveznik dužan je da u roku od 30 dana od da-
na kad je nastupila mogućnost za raspolaganje potrebnim
podacima o robi za konačno utvrđivanje vrijednosti, količine i
kakvoće a najkasnije u roku od tri mjeseca od dana uvoza,
podnese carinarnici isprave o tim činjenicama. U opravdanim
slučajevima, carinarnica može ovaj rok produžiti.

(5) Da bi se utvrdilo da li podaci o ispravama iz stava 4.
ovog člana odgovaraju stanju robe, carinarnica može, u času
uvoza uzeti uzorke robe, prospekte, crteže i sl. i kad ne utvrđu-
ju stanje robe u smislu čl. 231. i 232. ove uredbe.

(6) U roku od 15 dana od dana prijema nalaza iz stava 2.
ovog člana, odnosno isprava iz stava 4. ovog člana, carinarnica
donosi rješenje kojim konačno utvrđuje podatke o robi, iznos
carine i drugih uvoznih dažbina — ako je iznos po konačnom
obračun umanji, odnosno o naplati razlike, ako je i iznos po
konačnom obračunu veći.

(7) Rješenjem iz stava 6. ovog člana ne mogu se mijenjati
podaci o robi koji su, u ranije sprovedenom postupku, konač-
no utvrđeni. d

(8) Ako se utvrdi da uvezena roba ne odgovara ugovorenoj
kakvoći, carinarnica će i za tu robu obračunati carinu i druge
uvozne dažbine na ugovorenu cijenu takve robe.

(9) Na robu iz stava 8., ovog člana koja je neupotrebljiva
carinarnica ne obračunava carinu i druge uvozne dažbine.

Obračunavanje i naplaćivanje carine

Član 237.

(l) Po izvršenom pregledu robe, carinarnica obračunava i
naplaćuje carinu i druge uvozne dažbine.

(2) Carinarnica može naplatu carine i drugih uvoznih daž-
bina za robu koju uvoze fizička lica vršiti preko organizacija
udruženog rada, odnosno preduzeća koja na osnovu zakona o
Službi društvenog knjigovodstva vrše poslove platnog prome-
ta.

(3) Podnosilac deklaracije ne može podići robu ispod ca-
rinskog nadzora prije nego što carinarnici kojoj je podnio dek-
laraciju, uplati carinu i druge uvozne dažbine.

(4) Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog člana, obračunava-
nje i naplaćivanje carine i drugih uvoznih dažbina za brodove
koji se počnu privredno iskorištavati prije prelaska carinske li-
nije (član 5. stav 2. tačka 4.), vrši se shodno postupku propisa-
nom u članu 236. ove uredbe, na osnovu deklaracije koju je ca-
rinski obveznik dužan da podnese u roku od deset dana od da-
na dobijanja privremenog plovidbenog lista.

Član 238.

Vlada može propisati uslove za podizanje robe ispod carin-
skog nadzora poslije carinskog pregleda, a prije uplate carine i
drugih uvoznih dažbina, način obezbjeđenja naplate carine i
drugih uvoznih dažbina i način obavještavanja u postupku
nadzora nad kretanjem carinske robe. Rok za uplatu carine i
drugih uvoznih dažbina ne može biti duži od osam dana od
dana prijema obračuna carine i drugih uvoznih dažbina.

Član 239.

Na iznos carine i drugih uvoznih dažbina koje se naplaćuju
u carinskom postupku, a koji nije naplaćen u propisanom ro-
ku, plaća se kamata po stopi koju propiše Vlada za svaki dan
zakašnjenja.

Naknadno obračunavanje, naplaćivanje i povrat carine i drugih
uvoznih dažbina

Član 240.

(1) Ako se na osnovu podataka iz deklaracije, od kojih za-
visi obračun carine i drugih uvoznih dažbina, i iz isprava, koje
su podnesene uz deklaraciju, utvrdi da obračun carine i drugih
uvoznih dažbina ne odgovara stvarnom stanju robe, odnosno
ako je do plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina došlo u
manjem ili većem iznosu, odnosno ako su carina i druge uvoz-
ne dažbine plaćene više puta:

I) carinarnica je dužna da u roku od godinu dana od dana
podnošenja deklaracije naknadno obračuna carinu i druge
uvozne dažbine i donese rješenje o naplati, odnosno povraćaju
carine i drugih uvoznih dažbina koje nisu bile obračunate ili
su obračunate u manjem ili većem iznosu od propisanog. Ov-
lašćuje se Vlada da propiše za koje se iznose neobračunatih,
odnosno manje naplaćenih uvoznih dažbina i kamate neće do-
nositi rješenje o naknadnoj naplati;

2) podnosilac deklaracije može, u roku od godinu dana od
dana podnošenja deklaracije, podnijet zahtjev carinarnici kod
koje je platio carinu i druge uvozne dažbine da naknadno ob-
računa carinu i druge uvozne dažbine i donese rješenje o na-
plati, odnosno povratu carine i drugih uvoznih dažbina neob-
računatih ili obračunatih u manjem ili većem iznosu od propi-
sanog;

3) rješenje iz tač. 1. i 2. ovog stava za robu prodatu sa kon-
signacionog skladišta carinarnica donosi na ime kupca robe.

(2) Rokovi iz stava 1. ovog člana za carinu i druge uvozne
dažbine plaćene po sprovedenom postupku u smislu člana
219. stav 2, člana 235. stav 1, člana 236. st. 4. i 5. i člana 260.
ove uredbe počinju teći od dana kad je rješenje doneseno u
tom postupku postalo konačno.

(3) Ako se na osnovu podataka iz izvozne carinske deklara-
cije utvrdi da ti podaci nisu usaglašeni sa stvarnim stanjem ro-
be, odnosno s podacima iz isprava koje su podnesene uz dek-
laraciju, podnosilac deklaracije može tražiti izmjenu tih poda-
taka u roku od godinu dana od dana podnošenja deklaracije.

(4) Rokovi iz stava 1. ovog člana, u slučajevima sukcesiv-
nog uvoza opreme, počinju da teku od dana kad je nastala
obaveza plaćanja carine za posljednju redovnu pošiljku opre-
me.

Član 241.

(1) Ako se upoređivanjem podataka iz deklaracije i podata-
ka iz isprava koje su podnesene uz deklaraciju, od kojih ne za-
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visi obračun carine i drugih uvoznih dažbina, osim u slučajevi-
ma iz člana 281. ove uredbe, utvrdi da podaci iz deklaracije ne
odgovaraju podacima iz priloženih isprava, odnosno ostvare-
nom stanju robe, carinarnica će, na zahtjev podnosioca dekla-
racije koji je podnesen u roku od jedne godine od dana pod-
nošenja deklaracije, rješenjem izmijeniti podatke radi usagla-
šavanja sa podacima iz priloženih isprava, odnosno sa stvar-
nim stanjem robe.

(2) Ispravka podataka u ispravama koje se podnose u ca-
rinskom postupku za privremeno uvezenu, privremeno izveze-
nu i konsignacionu robu (specifikacija za razduženje privreme-
no uvezene, odnosno privremeno izvezene robe, izlazni list
konsignacione robe, specifikacija o povećanju, odnosno sma-
njenju vrijednosti konsignacione robe i sl.) vrši se na način,
pod uslovima i u roku propisanom u stavu |. ovog člana.

(3) Rok iz stava 1. ovog člana kod carinjenja pri izvozu ro-
be počinje da teče od dana prelaska robe preko carinske linije.

Član 242.

(1) Ako se na osnovu isprava ili naknadnog pregleda robe
nesumnjivo utvrdi istovetnost robe i da podaci uneseni u dek-
laraciju ne odgovaraju stanju uvezene robe, carinarnica će, na
zahtjev podnosioca deklaracije, koji je podnesen u roku od go-
dine dana od dana podnošenja deklaracije, rješenjem izmijeni-
ti podatke od kojih zavisi obračun carine i drugih uvoznih daž-
bina.

(2) Rješenjem iz stava 1. ovog člana određuje se iznos cari-
ne i drugih uvoznih dažbina koji treba vratiti, odnosno naplati-
ti.

(3) Rješenje iz stava 1. ovog člana za robu prodatu sa kon-
signicionog skladišta carinarnica donosi na ime kupca robe.

Član 243.

(1) Izuzetno od odredaba člana 240. stav 1. ove uredbe, ako
je do plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina u manjem ili
većem iznosu došlo zbog toga što podnosilac deklaracije nije u
deklaraciji prijavio tačne podatke od kojih zavisi obračun cari-
ne i drugih uvoznih dažbina, carinarnica će u roku od dvije go-
dine od dana podnošenja deklaracije, donijeti rješenje o na-
plati, odnosno povratu carine i drugih uvoznih dažbina.

(2) Ako utvrdi da je roba uvezena na osnovu povlastice iz
čl. 25, 26. i 27, člana 28. tačka 3. i čl. 29. i 30. ove uredbe otuđe-
na, predata drugom na upotrebu ili upotrijebljena u druge
svrhe, a ne u svrhe zbog kojih je roba u cjelini ili djelimično
oslobođena plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina, carinar-
nica će, najkasnije u roku od dvije godine od dana kada je za
tu robu prestalo ograničenje propisano u tim članovima, doni-
jeti rješenje o naplati carine i drugih uvoznih dažbina u smislu
člana 29. stav 2. ove uredbe.

(3) Rješenje iz st. 1. i 2. ovog člana za robu prodatu sa kon-
signacionog skladišta carinarnica donosi na ime kupca robe.

Član 244.

Odredbe čl. 240. i 243. ove uredbe ne isključuju primjenji-
vanje vanrednih pravnih sredstava propisanih Zakonom o op-
štem upravnom postupku.

Naknadno provjeravanje podataka o uvezenoj robi

Član 245.

(1) Učesnici u carinskom postupku, korisnici uvezene robe
i druga lica kod kojih se nalazi uvezena roba, dužni su, u roku
od dvije godine od dana podnošenja deklaracije, da omoguće
carinskim organima pregled poslovnih knjiga, isprava, obraču-
na i drugih podataka iz evidencije, kao i pregled robe radi pro-
vjeravanja podataka utvrđenih u sprovedenom carinskom po-
stupku na osnovu činjenica od kojih zavisi obračun carine i
drugih uvoznih dažbina, odnosno uslova za korištenje carinske
povlastice iz,čl. 25, 26. i 27. člana 28. tačka 3. st. 1. do 5. i čl,
29. i 30. ove uredbe.

(2) Ako pri uvozu robe carina nije bila plaćena u smislu čl.
25, 26. i 27, člana 28. tačka 3. st. 1. do 5. i čl. 29. i 30. ove ured-
be, pravo carinarnice na naknadno provjeravanje podataka iz
stava 1. ovog člana prestaje po isteku dvije godine od dana ka-
da je za tu robu prestalo ograničenje propisano u tim članovi-
ma.
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Prinudna naplata

Član 246.

(1) Ako carinski obveznik dospjelu carinu, druge u.
dažbine, ležarinu i kamate, koje se naplaćuju u carinskome.
stupku, nije platio u propisanom roku, naplata će se izvhy;
prinudnim putem.

(2) Prinudna naplata se vrši po propisima za naplatu pri.
da budžeta i fondova od organizacije udruženog rada, odne.
no preduzeća, odnosno po propisima o prinudnoj naplati de
prinosa i poreza od građana.

(3) Od prihoda Republike po osnovu carine, drugih uvoz
nih dažbina, ležarine i kamate, koje su građani Republike duž-
ni da plate za robu koju iz inostranstva sa sobom nose pri po-
vratku u Republiku kao i od naplaćenog iznosa po rješenjima
donesenim u upravnom postupku, koje opštinski organi izvrše
prinudnim putem, opštini pripada paušalna naknada u iznosu
od 20% od naplaćenog iznosa.

Član 247.

Izvršnim naslovom u postupku izvršenja, odnosno prinud-
ne naplate, smatra se:

1) izvršno rješenje carinarnice;
2) deklaracija po kojoj je izvršeno carinjenje, ako podnosi-

lac deklaracije nije u propisanom roku podnio prigovor;
3) obračun carinskih i drugih uvoznih dažbina u putnić-

kom prometu, snabdjeven klauzulom izvršnosti.

Član 248.

Vlada može propisati iznose carine i drugih uvoznih dažbi-
na i kamate, za koje se neće vršiti prinudna naplata.

Vraćanje uvezene robe u inostranstvo

Član 249.

(1) Uvezena roba može se vratiti u inostranstvo do trenutka
predaje carinskom obvezniku — podnosiocu deklaracije.

(2) Zahtjev za vraćanje robe u inostranstvo za neocarinjenu
robu može podnijeti lice na koje glasi prevozna isprava, od-
nosno vozar, ako prevozna isprava nije iskupljena. Ako je roba
ocarinjena, a nalazi se pod carinskim nadzorom, zahtjev za
vraćanje robe u inostranstvo može podnijeti podnosilac dekla-
racije, odnosno ovlašteni vozar.

(3) Zahtjev iz stava 2. ovog člana mora da bude u pismenoj
formi, a podnosi se carinarnici pod čijim se nadzorom roba
nalazi.

(4) Carinarnica je dužna da po izvršenom vraćanju robe u
inostranstvo vrati podnosiocu zahtjeva uplaćenu carinu i dru-
ge uvozne dužbine. '

(S) Podnosilac zahtjeva vraća robu u inostranstvo pod ca-
rinskim nadzorom.

Član 250.

(1) Uvezena roba može se vratiti u inostranstvo i poslije
njene predaje carinskom obvezniku:

1) ako je za vrijeme trajanja garantnog oka utvrđeno da ne
odgovara ugovorenim uslovima;

2) ako garantni rok nije bio ugovoren, a roba se vraća zbog
toga što je u roku od šest mjeseci od dana plaćanja carine i
drugih uvoznih dažbina korisnik stavio prigovor isporučiocu
robe da roba ne odgovara ugovorenim uslovima; —

3) ako strana firma, osim u slučajevima predviđenim u lač.
1. i 2. ovog stava, šalje istovjetnu ili drugu robu odgovarajuće
vrijednosti ili vraća iznos koji odgovara vrijednosti vraćene ro-
be. ,

4) ako se mašine, aparati, uređaji, prevozna sredstva, in-
strumenti i sl. vraćaju zbog toga što je prilikom njihovog uvo-
za, a na osnovu propisa, bila ugovorena mogućnost njihovog

vraćanja; a NEON
S) ako se sirovine, reprodukcioni. materijal i dijelovi za ug-

rađivanje koji su uvezeni za izvođenje investicionih radova us-
tupljeni stranom izvođaču vraćaju zbog toga što nisu upotri-
jebljeni u izgradnji investicionog objekta;

6) ako strani izlagač iz zemlje u razvoju ne. proda prediucic
svoje domaće radinosti i zanatstva koji su bili uvezeni i ocari-
njeni radi prodaje na međunarodnom sajmu.
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zanjem robe u inostranstvo, u smislu odredaba stava
1. a u natt se i predaje robe carinarnici na slobodno
raspolaganje, osim robe koja nema upotrebnu vrijednost, robe
koja je štetna ili opasna za čovjekovu životnu i radnu sredinu,
a koje je korisnik dužan da uništi pod carinskim nadzorom.

Član 251.

ba vraća po članu 250. stav 1. tač. I, 2. i 5. ove

može se, u roku od šest mjeseci od dana vraćanja robe
uredbe, stvo, podnijeti zahtjev za vraćanje plaćene carine i
H inosttaih dažbina carinarnici koja je izvršila carinjenje
drugih UV be vraćene u inostranstvo. Na robu koja je uvezena
uvezene £ O a za robu koja je vraćena u inostranstvo, odnosno
kao ae nje carinarnica odobrila, primjenjuju se propisi
a aa važili na dan nastanka obaveze plaćanja carine za robu
kon vraća u inostranstvo. j

J Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, na robu koja
(I kao zamjena za robu koja je vraćena kao neodgovara-

Se UVOZI ostranstvo po članu 250. stav 1. tač. 2. 2. i 5. ne plaća-
juća U Se druge uvozne dažbine, pod uslovom da nije pod-
Ise Soja za vraćanje plaćene carine i drugih uvoznih daž-

nesen a da nije ostvaren povrat carine i drugih uvoznih
bine a kod carinarnice koja je izvršila carinjenje uvezene ro-
" vraćene U inostranstvo.

3) Ako se roba vraća po članu 250. stav 1. tačka 6. ove
dbe, može se, u roku od šest mjeseci od dana vraćanja robe

ere transtvo, podnijeti zahtjev za vraćanje plaćene carine 'i
" no, uvoznih dažbina carinarnici koja je izvršila carinjenje
rune robe vraćene u inostranstvo. "td
+ 4) Za robu koja nije vraćena u inostranstvo, čija je vrijed-

{ smanjena zbog razloga iz člana 250. stav |. tač, 1. i 2. ove
KOA a strani prodavac vraća odgovarajući iznos plaćene ci-
Ka odnosno šalje robu kao zamjenu za odgovarajući iznos
JeRG koji ne može da vrati, korisnici društvenih sredstava

u roku od šest mjeseci od dana izvršenog vraćanja od-
ovarajućeg iznosa plaćene cijene, odnosno robe, u zamjenu

a taj iznos podnijeti zahtjev za vraćanje dijela carine i drugih
uvoznih dažbina srazmjerno umanjenju vrijednosti uvezene ro-

(1) Ako se ro

cijene

mogu,

be: (5) Vlada može propisati uslove za vraćanje carine i drugih
uvoznih dažbina za robu vraćenu u inostranstvo po odredbi
člana 250. stav 1. tačka 4. ove uredbe.

. Izdavanje uvjerenja o svrstavanju robe

Član 252. '

(1) Savezna uprava carina, na zahtjev organizacija udruže-
nog rada, odnosno preduzeća izdaje, uz naknadu, uvjerenja o
svrstavanju robe po Carinskoj tarifi, Uvjerenje važi šest mjese-
ci od dana njegovog izdavanja, osim u pogledu podataka o ca-
rinskoj stopi koja se utvrđuje na osnovu člana 22. ove uredbe.

(2) Carinarnica može, na zahtjev organizacija udruženog
rada, odnosno preduzeća davati uz naknadu pismena mišlje-
nja o svrstavanju robe po Carinskoj tarifi. Ta mišljenja nisu
obavezna u postupku carinjenja, I Su

(3) Bliže propise o postupku izdavanja i upotrebe uvjerenja
iz st. 1. i 2. ovog člana i o naknadama za njihovo izdavanje do-
nosi Vlada.

Izvoz

Član 253.

(1) Roba koja se izvozi podliježe carinskom nadzoru od tre-
nutka izvršenog carinjenja do prelaska carinske linije.

(2) Roba se ne može izvesti u inostranstvo prije nego što se
ocarini. I

(3) Roba čiji je izvoz uslovljen pribavljenjem posebne do-
zvole. ili ispunjenjem propisanih uslova, ne može se carinit:
bez odgovarajućih isprava kojima se to dokazuje.

Član 254.
(l) Carinjenje robe namijenjeno izvozu vrši carinarnica ko-

joj je podnesena deklaracija,
(2) Carinarnica je dužna da carinjenje robe koja se nalazi u

željezničkim vagonima, kamionima i kontejnerima, i avionskih
i ekspresnih pošiljki, izvrši u roku od dva radna sata po pod-

nošenju deklaracije, osim ako je prekoračenje roka prouzroko-
vao podnosilac deklaracije ili ako je carinanrnica naredila is-
tovar robe (član 83. stav 3).

(3) Ako je pregledom robe podnosiocu deklaracije nanese-
na materijalna šteta, podnosilac deklaracije ima pravo na na-
knadu štete.

(4) Ako su prilikom pregleda robe nađene skrivene stvari
ili je krivicom podnosioca deklaracije došlo do preduzimanja
mjera carinskog nadzora usljed kojih je prouzrokovana šteta
pričinjena šteta se ne naknađuje. ;

(5) Vlada će propisati postupak za rad carinskih organa
ako se stranka za naknadu štete neposredno obrati carinarnici.

(6) Direktor Uprave carina može propisati u kojima sluča-
jevima granične carinarnice neće vršiti carinjenje robe namije-
njene izvozu.

Član 255.

(I) Carinarnica koja je ocarinila robu namijenjenu izvozu,
upućuje robu, pod carinskim nadzorom, carinarnici preko koje
će se roba izvesti u inostranstvo (izlazna carinarnica).

(2) Na zahtjev carinskog obveznika, denčane pošiljke oca-
rinjene za izvoz mogu se uputiti od strane carinarnice koja je
izvršila carinjenje, pod carinskim nadzorom, drugoj carinarni-
ci radi smještaja u sabirni centar za takvu robu.

(3) Po prijemu robe iz stava 2. ovog člana, prijemna cari-
narnica sprovodi postupak propisan u čI. 256. i 257. ove ured-
be.

Član 256.
Po prispijeću robe izlazna carinarnica ispituje stanje carin-

skih obilježja. Ako su carinska obilježja oštećena ili nedostaju,
carinarnica provjerava stanje robe i o tome sastavlja zapisnik
koji potpisuje i vozar.

Član 257.
(1) Ako izlazna carinarnica utvrdi da su carinska obilježja

ispravna može, po potrebi, izvršiti sravnjivanje stanja robe sa
carinskim ispravama koje prate robu.

(2) Ako izlazna carinarnica utvrdi da podaci navedeni u ca-
rinskim ispravama koje prate robu odgovaraju stanju robe i
prevoznih sredstava, dozvoljava izvoz robe iz Republike i o to-
me posebnom potvrdom odmah obavještava otpremnu cari-
narnicu. U protivnom, carinarnica u prisustvu vozara sastavlja
zapisnik o utvrđenim neispravnostima i o tome obavještava ca-
rinarnicu koja je ocarinila robu — radi daljeg postupka.

(3) Ako izlazna carinarnica utvrdi da je roba izmijenjena,
odnosno da je u pitanju druga vrsta robe, zadržava robu i čuva
je to okončanja postupka.

Član 258.

(1) Ako je roba ocarinjena za izvoz dopremljena u luku,
odnosno pristanište radi daljeg prevoza brodom, vozar koji je
dopremio robu dužan je da izlaznoj carinarnici podnese prija-
vu za izvoz i prevoz robe i da uz nju priloži carinske isprave
koje prate robu. ;

(2) Vozar je dužan da u prijavi za izvoz i prevoz robe upiše
prvo robu koja se iz prevoznog sredstva neposredno utovaruje
u brod, a poslije toga robu koja se privremeno smješta u carin-
sko skladište i naknadno utovaruje u brod.

(3) Po izvršenom sravnjivanju prijave za izvoz i prevoz robe
sa priloženim ispravama, carinarnica zadržava jedan primje-
rak prijave za izvoz i provoz robe i carinske isprave koje prate
robu, a drugi primjerak prijave sa prevoznim ispravama vraća
vozaru koji je podnio prijavu.

(4) Obrazac prijave za izvoz i provoz robe propisuje direk-
tor Uprave carina.

Član 259.
Prilikom utovara u brod, odnosno smještaj u carinsko skla-

dište robe koja se izvozi, shodno će se primjenjivati odredbe
čl. 129. do 132. ove uredbe.

Član 260.
_ (1) Roba koja se izvozi može se utovariti u brod koji odlazi

u inostranstvo samo ako je izvršeno carinjenje.
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(2) Izuzetno od odredbe prethodnog stava carinarnica mo-
že na pismeni zahtjev podnosioca deklaracije, odobriti utovar
u brod domaće istovrsne neupakovane robe i prije izvršenog
carinjenja.

Član 261.
(1) Prije utovara robe u brod, carinarnica sravnjuje podat-

ke iz carinskih isprava sa stanjem robe i, ako utvrdi da se sta-
nje robe slaže sa podacima u ispravama, odobrava utovar robe
u brod.

(2) Odredba stava 1. ovog člana primjenjuje se i kad se ca-
rinska roba utovaruje na domaći ili strani brod koji vije vojnu
pomorsku zastavu.

Član 262.
(1) Za robu namijenjenu izvozu koja se utovaruje u luka-

ma, odnosno pristaništima, manifest se sastavlja poslije završe-
nog carinjenja, a zatim se predaje carinarnici zajedno sa propi-
sanim carinskim ispravama najkasnije dva sata prije isplovlje-
nja broda (član 114. stav 1). d

(2) Carinarnica sravnjuje manifest sa priloženim isprava-
ma, pa ispravno sastavljeni manifest potvrđuje i predaje pod-
nosiocu — zajedno sa priloženim ispravama.

(3) Ako carinarnica utvrdi da je manifest neispravan, vraća
ga podnosiocu sa naznačenjem u čemu je neispravnost.

Član 263.

(1) Na osnovu naloga izvoznika, vozar može zahtijevati da
se ocarinjena roba za izvoz zadrži u Republici.

(2) Zahtjev iz stava 1. ovog člana voza podnosi carinarnici
u mjestu u kome se roba nalazi, odnosno najbližoj usputnoj
carinarnici ako je roba iz tog mjesta već otpremljena.

Član 264.

(1) Na osnovu primljenog zahtjeva (član 263) carinarnica
vrši pregled ocarinjene robe, skida stavljene plombe i o zadrža-
vanju robe izvještava carinarnicu koja je izvršila carinjenje
dostavljajući joj i primjerak izvozne deklaracije. i

(2) Zadržavanje robe, u smislu prethodnog stava carinarni-
ca potvrđuje na prevoznoj ispravi na primjerku izvozne dekla-
racije koje vraća vozaru.

(3) Kad primi izvještaj da je roba ocarinjena za izvoz za-
držana u Republici carinarnica koja je izvršila carinjenje obav-
ještava o tome organe i ustanove kojima je dostavljena izvozna
carinska deklaracija.

Član 265.
Na postupak pri izvozu robe shodno će se primijeniti od-

redbe ovog zakona o postupku pri uvozu robe, ako odredbama
čl. 253. do 264. ove uredbe nije drukčije određeno.

X - PREVOZ ROBE

Član 266.

(1) Za robu prijavljenu za prevoz preko carinskog područja
Republike vozar je dužan podnijeti provoznu ispravu carinar-
nici preko koje je roba ušla u Republiku.

(2) Ulazna carinarnica po izvršenom pregledu prevoznih
sredstava i robe (član 82), upućuje robu pod carinskim nadzo-
rom izlaznoj carinarnici.

Član 267.

(1) Preko carinskog područja Republike ne može se provo-
ziti roba čiji je uvoz zabranjen.

(2) Sa robom čiji je provoz zabranjen carinarnica će postu-
piti shodno odredbama čl. 190. i 191. ove uredbe.

(3) Cigarete, alkoholna pića i drugi proizvodi koji se u zem-
lji iz koje se dopremaju smatraju monopolskim proizvodima,
kao i oružje, municija, eksploziv i opojne droge, mogu se pre-
voziti preko carinskog pograničnog pojasa na moru samo bro-
dovima koji saobraćaju na redovnim linijama u međunarod-
nom saobraćaju.

(4) U lukama, odnosno pristaništima otvorenim za među-
narodni saobraćaj koje odredi Vlada može se utovarivati roba
iz stava 3. ovog člana na brodove koji saobraćaju na redovnim
linijama u međunarodnom saobraćaju.

(5) Izuzetno od odredaba st. 3. i 4. ovog člana Upruu
na može, u opravdanim slučajevima, odobriti da se orw;
nicija i eksploziv mogu prevoziti i brodovima koji ne s
ju na redovnim linijama u međunarodnom saobraćaju a
da brodovi koji prevoze tu robu mogu uplovljavati i u IWxy.
je nisu obuhvaćene rješenjem Vlade iz stava 4. ovog člam),,
njima ukrcavati i iskrcavati tu robu.

Kari-
s mu-

Član 268.

(1) Ako postoji osnovana sumnja da se u prevoznom S.
stvu kojim se roba provozi nalazi roba čiji je provoz prekou
rinskog područja republike zabranjen, carinarnica će izvrli
pregled robe i prevoznog sredstva.

(2) Ako se pregledom utvrdi da se u prevoznom sredstvu
nalazi roba čiji je provoz zabranjen, sa robom i prevoznim
sredstvima postupiće se po odredbama ove uredbe. i

Član 269. \
_ Vozar je dužan da robu preveze do izlazne carinarnice i da |

toj carinarnici preda provoznu ispravu koju mu je izdala ulaz-
na carinarnica.

Član 270.
_(1) Izlazna carinarnica provjerava tačnost podataka i carin-

skih i drugih isprava koje prate robu, kao i ispravnost carin-
skih obilježja, a po potrebi, sravnjuje stanje robe i prevoznih
sredstava sa carinskim ispravama koje prate robu.

(2) Ako izlazna carinarnica utvrdi da su carinska obilježja
ispravna, odnosno da podaci navedeni u carinskim ispravama
odgovaraju stanju robe i prevoznih sredstava, dozvoljava izlaz
robe iz Republike i o tome posebnom potvrdom odmah obav-
ještava otpremnu carinarnicu. U protivnom carinarnica sastav-
lja u prisustvu vozara zapisnik o utvrđenim neispravnostima i
o tome obavještava ulaznu carinarnicu radi daljeg postupka.

(3) Ako izlazna carinarnica utvrdi da je roba izmijenjena,
odnosno da je u pitanju druga vrsta robe, zadržava robu i čuva
je do okončanja postupka.

Član 271.

Odredbe čl. 186. do 189, i čl. 258. do 261. ove uredbe koje
se odnose na upućivanje robe drugoj carinarnici, shodno će se
primjenjivati i na postupak pri prevozu robe.

Član 272.

(1) Roba namijenjena prevozu može se zadržati u Republi-
Ci na osnovu zahtjeva vozara.

(2) Carinarnica vrši prijem i carinjenje robe iz prethodnog
stava po odredbama ove uredbe o postupku pri uvozu robe.

Prevoz domaće robe iz jednog u drugo mjesto u Republici preko
stranog carinskog područja

Član 273.

Domaću robu koja se prevozi iz jednog u drugo mjesto u
Republici preko stranog carinskog područja, izlazna carinarni-
ca na zahtjev vozara, a po izvršenom pregledu prevoznih sred-
stava i robe i stavljanju na robu carinskih obilježja radi utvrđi-
vanja njene istovjetnosti, upućuje ulaznoj carinarnici odgova-
rajućom carinskom ispravom.

Član 274.

(1) Ulazna carinarnica sravnjuje stanje robe sa carinskim
ispravama koje prate robu.

(2) Ako ulazna carinarnica utvrdi da podaci navedeni u ca-
rinskim ispravama odgovaraju stanju robe i prevoznih sredsta-
va, dozvoljava da se roba podigne ispod carinskog nadzora i o
tome obavještava izlaznu carinarnicu. U protivnom, ulazna ca-
rinarnica u prisustvu vozara sastavlja zapisnik o utvrđenim ne-
pravilnostima i o tome obavještava izlaznu carinarnicu radi
daljeg postupka.

(3) Ako ulazna carinarnica utvrdi da je roba izmijenjena,
zadržava robu i čuva je do okončanja postupka.

XI - PRIVREMENI UVOZ I IZVOZ ROBE

Član 275.

(1) Za robu koja se privremeno uvozi, odnosno izvozi cari-
narnici se podnosi deklaracija za privremeni uvoz, odnosno iz-
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voz sa propisanim ispravama, ako ovim zakonom ili propisima
donesenim na osnovu ovog zakona nije drukčije određeno.

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, robu koja se
privremeno uvozi radi prerade, obrade, dorade i opravke, cari-
narnica, na osnovu pismenog zahtjeva podnosioca deklaracije,

može odobriti pregled robe i prije podnošenja deklaracije, pod
m oJam da se deklaracija podnese u roku od dva dana od da-
na izvršenog pregleda robe. H . b

3) U deklaraciji za privremeni uvoz, odnosno izvoz robe
G silac deklaracije pored podataka iz člana 225. ovog za-

podno jenje i razloge zbog kojih se roba privremeno uvozi,

'sno izvozi. i
adnomne slučajevima privremenog izvoza, odnosno uvoza robe

a) lemenjivanja (prerade, dorade i obrade) i opravke; ži-
radi GP za priplod, sjemena, sadnog i drugog materijala za raz-
vaKRJ anje biljaka i životinja, reprodukcionog materijala (si-
množ pomoćni materijal ili poluproizvodi), odnosno sklopo-
čavine, Be dijelova za ugrađivanje koji se upotrebljavaju u
va; o inji robe koja će se izvesti, odnosno uvesti i robe radi

Koislone prodaje uz deklaraciju za privremeni uvoz, odnos-
komiste podnosi se i poseban pismeni zahtjev koji sadrži sve
no Ane "potrebne za odobrenje privremenog uvoza, odnosno
po. zali sprovođenje mjera carinskog nadzora, uključujući i

Ka RJet kretanja robe za vrijeme njenog zadržavanja na terito-
riji Republike.

Član 276.

(1) Na privremeno.uvezenu robu carinarnica je dužna da

rimijeni odgovarajuće mjere carinskog nadzora radi kontrole
A li se roba upotrebljava u svrhe za koje je odobren privreme-
ni uvoz, odnosno izvoz, kao i radi utvrđivanja njene istovjet-

moi Na privremeno uvezenu ili izvezenu robu carinarnica će
primijeniti određene mjere radi utvrđivanja istovjetnosti robe
pri njenom vraćanju. t

Član 277.

Za vršenje poslova carinske službe u vezi sa privremeno
yvezenom robom izloženom na sajmu, uprava sajma dužna je
da obezbijedi carinarnici potrebne prostorije.

Član 278.

Za privremeno uvezenu robu podnosilac deklaracije dužan
je, da na ime obezbjeđenja, uplati carinarnici iznos u visini ob-
računate carine i drugih uvoznih dažbina, ili da u visini tog iz-
nosa položi garanciju ovlaštene banke, ako ovim zakonom ili
drugim propisima donesenim na osnovu ove uredbe nije druk-
čije određeno.

Član 279. ,

Ovlašćuje se ministar za finansije da propiše u kojim sluča-
jevima i pod kojim uslovima se neće uplaćivati obezbjeđenje iz
člana 278. ove uredbe.

Član 280.

(1) Na zahtjev podnosioca deklaracije, carinarnica vraća
položeno obezbjeđenje za privremeno uvezenu robu:

I) ako je roba vraćena u inostranstvo; '
2) ako je vraćena ista roba koja je uvezena;
3) ako robu vraća uvoznik koji je robu privremeno uvezao

ili lice koje je on ovlastio. MI
(2) Zahtjev za vraćanje obezbjeđenja može se podnijeti naj-

kasnije u roku od jedne godine od dana kada je roba vraćena
u inostranstvo. Po isteku tog roka, obezbjeđenje se uplaćuje u
korist budžeta Republike kao vanredni prihod.

Član 281.

(1) Podaci o deklaraciji za privremeni uvoz, odnosno pri-
vremeni izvoz robe u pogledu porijekla, vrste, kakvoće, količi-
ne i vrijednosti robe mogu se mijenjati ako se na osnovu ispra-
va ili naknadnog pregleda robe nesumljivo utvrdi da je roba is-
tovjetna i da podaci uneseni u deklaraciju ne odgovaraju sta-
nju privremeno uvezene robe, do isteka roka o vraćanju robe.
Ako je privremeni uvoz, odnosno izvoz robe odobren rješe-
njem, carinarnica će istovremeno izvršiti izmjenu podataka i u
rješenju.

(2) Ako je vlasnik robe izmijenio dispoziciju i privremeno
uvezenu, odnosno privremeno izvezenu robu dao drugoj orga-
nizaciji udruženog rada, odnosno preduzeću, odnosno stranoj
firmi radi oplemenjivanja (prerade, dorade i obrade), opravke
ili ugradnje, odnosno radi razmnožavanja biljaka i životinja,
organizacija udruženog rada, odnosno preduzeće koje je iz-
vršilo privremeni uvoz, odnosno privremeni izvoz robe dužna
je carinarnici podnijeti zahtjev za izmjenu podataka u deklara-
ciji i rješenju o privremenom uvozu, odnosno privremenom iz-
vozu robe.

(3) Ako u toku prerade, obrade ili dorade privremeno uve-
zene, odnosno izvezene robe carinarnica po službenoj dužnos-
ti, odnosno po zahtjevu podnosioca deklaracije, utvrdi da ut-
rošak materijala iz rješenja kojim je odobren privremeni uvoz,
odnosno izvoz robe ne odgovara stvarnom utrošku materijala
donijeće rješenje kojim će izmijeniti to rješenje.

(4) Pri vraćanju privremeno uvezene, odnosno izvezene ro-
be carinarnica je dužna da utvrdi njeno stanje u pogledu koli-
čine, vrste, kakvoće i vrijednosti.

Član 282.

. (Il) Za privremeno uvezenu robu plaćaju se carina i druge
uvozne dažbine ako je vrijednost robe smanjena zbog upotre-
be, korištenja ili drugog raspolaganja koje je podnosiocu dek-
laracije ili drugim licima donijelo ili je moglo donijeti određe-
nu korist. U tom slučaju carina i druge uvozne dažbine obraču-

navaju se i plaćaju godišnje na iznos od 20% od vrijednosti ko-
ja predstavlja carinsku osnovicu. Carinski obveznik može tra-
žiti da se obračun carine i drugih uvoznih dažbina vrši i za kra-
ći period.

(2) Bliže propise o načinu utvrđivanja carinske osnovice iz
prethodnog stava kao i o postupku za naplaćivanje carine i
drugih uvoznih dažbina donosi ministar za finansije.

Član 283.

(1) Pri vraćanju robe koja je bila privremeno izvezena radi
prerade, dorade ili obrade plaćaju se carina i druge uvozne
dažbine obračunate na vrijednost izvršene prerade, dorade ili
obrade, uključujući i vrijednost materijala upotrijebljenog u te
svrhe i druge troškove u inostranstvu u vezi sa otpremom i do-
premom robe, primjenom stope koja važi za robu koja se uvo-
zi.

(2) Pri vraćanju robe koja je bila privremeno izvezena radi
opravke, osim opravke u garantnom roku i u slučajevima kada
nije moguće izvršiti opravku u garantnom roku, već se šalje
odgovarajuća roba ili njen dio radi zamjene, plaćaju se carina
i druge uvozne dažbine na vrijednost izvršene opravke u inos-
transtvu, uključujući i vrijednost materijala upotrijebljenog u
tu svrhu, kao i drugih troškova u inostranstvu.

(3) Pri sukcesivnom vraćanju privremeno izvezene robe na
preradu, obradu ili doradu, shodno se primjenjuje član 236.
ove uredbe, s tim što je podnosilac deklaracije dužan da pod-
nese carinarnici konačne podatke o robi u roku od 30 dana od
dana vraćanja posljednje pošiljke.

Član 284.

Ako se roba privremeno uvozi ili izvozi radi opravke, uz
deklaraciju se podnosi zahtjev u kome se naznačuje koja se ro-
ba uvozi, odnosno izvozi, šta će se na njoj opraviti i ko će iz-
vršiti opravku.

Član 285.
(1) Ako je opravka prevoznih sredstava izvršena bez pre-

thodnog podnošenja deklaracije i zahtjeva u smislu člana 275.
ove uredbe, zbog toga što je potreba za opravkom nastala po-
slije izlaska vozila iz Republike vlasnik, odnosno korisnik voz-
ila dužan je da carinanici, preko koje je prevozno sredstvo prvi
put poslije opravke ušlo u Republiku podnese deklaraciju ko-
Jom će prijaviti za carinjenje vrijednost izvršene opravke.

(2) Uz deklaraciju se prilaže i račun o izvršenoj opravci.

Član 286.
Ako se sa robom privremeno uvezenom u smislu propisa o

spoljnotrgovinskom poslovanju vrši više faza prerade, dorade,
obrade ili opravke, a carinarnici su prijavljeni podaci samo za
jednu fazu, nijedna sljedeća faza prerade, dorade, obrade ili
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opravke ne može početi bez prethodnog odobrenja carinarni-
ce.

Član 287.

(1) Ako se roba privremeno uvozi po osnovu propisa o
spoljnotrgovinskom poslovanju osim robe koja se privremeno
uvozi radi opravke, uz deklaraciju se podnosi ugovor zaklju-
čen između domaće organizacije udruženog rada, odnosno '
preduzeća i stranog lica, kao i zahtjev za privremeni uvoz robe,
koji sadrži sljedeće podatke:

I) naziv, količinu i vrijednost robe koja se privremeno uvo-
zi;

2) naziv, količinu i vrijednost robe koja će se izvesti;
3) normatiy o utrošku materijala, kalu, rasturu, lomu, otpa-

cima i nusproizvodima koji se javljaju u procesu proizvodnje
robe i izjavu šta će se sa lomom, otpacima i nusproizvodima
učiniti;

4) naziv organizacije udruženog rada, odnosno preduzeća
koje će proizvesti robu od privremeno uvezenog materijala;

S) naziv, količinu i vrijednost domaće robe koja će u proiz-
vodnji biti upotrijebljena.

(2) Odredbe stava 1. ovog člana shodno se primjenjuju na
privremeni izvoz robe po osnovu propisa spoljnotrgovinskog
poslovanja osim na privremeni izvoz robe radi opravke.

Član 288.

(1) Na razliku u količini između privremeno uvezene robe
radi dorade, obrade ili prerade i izvezenih proizvoda, koja
predstavlja tehnički rastur, lom, kvar, nečistoću, kalo i bilo ko-
ju razliku u količini koja se javlja kao posljedica tehnološkog
procesa a nema upotrebnu vrijednost, ne plaća se carina.

(2) Ako ostaci i otpaci iz prethodnog stava imaju upotreb-
nu vrijednost, carina se plaća po stopama predviđenim za tak-
vu vrstu robe.

(3) Prilikom donošenja rješenja u smislu člana 287. ove
uredbe, carinarnica će pri utvrđivanju razlike iz stava 1. ovog
člana voditi računa o uslovima iz ugovora sa stranim licem,
kao i tehnološkim, odnosno iskustvenim normativima za vrstu
robe koja se privremeno uvozi.

Član 289.
(1) Ako se privremeno uvezena roba konačno carini, od-

nosno ako se roba poslije oplemenjivanja izvozno-uvozno cari-
ni, iznos carine i drugih uvoznih dažbina za tu robu utvrđuje
se po članu 22. ove uredbe.

(2) Ako je carina naplaćena u smislu člana 282. ove uredbe,
carinska osnovica se utvrđuje na osnovu člana 47. stav |. ove
uredbe.

(3) Ako privremeno uvezena roba ne bude vraćena u inos-
transtvo ili konačno carinjena u određenom roku, carinarnica
na tu robu stavlja carinsku plombu radi onemogućavanja nje-
nog korištenja i sa njom postupa po odredbama ove uredbe.

(4) Ako je privremeno uvezena roba stavljena u slobodan
promet prije podnošenja zahtjeva za konačno carinjenje, iznos
carine i drugih uvoznih dažbina utvrđuje se primjenom propi-
sa koji važe na dan stavljanja robe u slobodan promet.

(5) Ako se dan stavljanja robe u slobodan promet ne može
utvrditi, iznos carine i drugih uvoznih dažbina utvrđuje se pri-
mjenom propisa koji važi na dan kad je istekao rok za vraća-
nje robe u inostranstvo.

Član 290.
(1) Ako privremeno uvezena, odnosno privremeno izveze-

na robe bude, bez krivice uvoznika, odnosno izvoznika, unište-
na ili u toj mjeri oštećena da se ne može upotrijebiti za svrhe
zbog kojih je privremeno uvezena, odnosno privremeno izve-
zena, carinarnica će, na zahtjev uvoznika, odnosno izvoznika,
donijeti rješenje o oslobođenju od obaveze vraćanja robe u
inostranstvo, odnosno iz inostranstva i o vraćanju položenog
obezbjeđenja.

(2) Uvoznik, odnosno izvoznik dužan je da, uz zahtjev iz
stava 1. ovog člana, podnese dokaz da je roba uništena, odnos-
no oštećena bez njegove krivice, a ako je u pitanju oštećenje —
i dokaz da se strani pošiljalac, odnosno vlasnik odrekao ošte-
ćene robe.

(3) Oštećenu robu iz stava 1. ovog člana uvoznik predaje
carinarnici koja je izlaže prodaji.

XII - SNABDIJEVANJE PREVOZNIH SREDSTAVA
U MEĐUNARODNOM SAOBRAĆAJU

Član 291.

(1) Strani brodovi, strane jahte i čamci namijenjeni sportu.
ili rekreaciji koji imaju odobrenje za plovidbu u obalnom mo-
ru, odnosno rijekama i jezerima, a nalaze se u domaćim luka-
ma i pristaništima; strani plovni objekti na opravci u domaćim
brodogradilištima strani vazduhoplovi na domaćim aerodrg-
mima i domaći brodovi i vazduhoplovi koji saobraćaju na
inostranim relacijama, mogu se, pod carinskim nadzorom,
snabdijevati životnim namirnicama i drugim potrebnim proiz.
vodima za vrijeme zadržavanja u Republici.

(2) Odredbe stava 1. ovog člana odnose se i na brodove |z-
građene u domaćim brodogradilištima za potrebe stranog na-
ručioca prilikom isplovljavanja iz brodogradilišta, luke, odnos-
no pristaništa ili carinskog područja Republike.

Član 292.

Roba isporučena prevoznim sredstvima, u smislu člana
291. ove uredbe, ne carini se osim ako to zahtijeva organizacija
udruženog rada, odnosno preduzeće koje je izvršilo snabdije-
vanje.

|
|

Član 293.

(l) Zalihe životnih namirnica i pića koje služe za potrebe
putnika koji se prilikom prelaska carinske linije zateknu u va-
gon-restoranima, spavaćim i službenim kolima međunarodnih
eksperesnih vozova koji saobraćaju do. neke željezničke stani-
ce u Republici ili prelaze preko teritorije Republike, oslobođe-
ne su plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina koje se napla-
ćuju pri uvozu, odnosno izvozu: ' a

I) ako su ti proizvodi kupljeni u zemljama kroz koje voz

prolazi; PI i NONE ME.
(2) ako potrošnja tih proizvoda ne povlači vraćanje carine i

drugih uvoznih dažbina plaćenih na te proizvode;
3) ako količina tih proizvoda ne prelazi minimum potreba

normalnog snabdijevanja za potrošnju u vozu za vrijeme cije-

log puta u odlasku i povratku? ——— a.
4) ako se proizvodi prodaju isključivo za potrošnju u od-

nosnom vozu; ?

(2) Izuzetno od odredaba stava |. ovog člana, žestoka alko-
holna pića u pakovanju većem od jednog litra i duvanski pro-
izvodi koji se zateknu u vozovima iz tog stava, podliježu plaća-
nju carine i drugih uvoznih dažbina.

Član 294.

Bliže propise o vrsti, vrijednosti i količini robe iz člana 291.
ove uredbe snabdijevanju prevoznih sredstava u međunarod-
nom saobraćaju, o postupku sprovođenja carinskog nadzora i
carinjenju robe iz čl. 291. do 293. ove uredbe, donosi ministar
za finansije.

XIII - CARINSKI POSTUPAK U POŠTANSKOM
SAOBRAĆAJU

Član 295.

Sve poštanske pošiljke u međunarodnom poštanskom sa-
abraćaju podliježu carinskom nadzoru, ako ovom naredbom ili
propisima donesenim na osnovu ove uredbe nije drukčije od-
ređeno.

Član 296.

U međunarodnom poštanskom saobraćaju preduzeće po-
štanskog, telegrafskog i telefonskog saobraćaja (u nastavku
teksta: pošta) vrši prenos poštanskih pošiljki između carinarni-
ca i korisnika poštanskih usluga, kao i druge poslove iz oblasti
carinskog postupka s poštanskim pošiljkama, po odredbama
ovog zakona i propisima donesenim na osnovu ove uredbe.

Član 297.

Primopredaja poštanskih pošiljki između strane i domaće
pošte vrši se pod carinskim nadzorom.
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Član 298.

Poštanske pošiljke ostaju kod pošte za vrijeme carinskog
pustupka. Jade

Carinski postupak sa poštanskim pošiljkama koje se primaju iz

inostranstta Član 299.
Domaća pošta koja prima poštanske pošiljke od strane po-

šte (u nastavku teksta: izmjenična pošta) dužna je da sve po-
štanske pakete i vreće koje sadrže pakete prijavi graničnoj ca-
rinarnici kopijom ili prepisom spiska razmjene strane pošte.

Član 300.

Poštanske pošiljke iz člana 299. ove uredbe izmjenična po-
šta upućuje pod carinskim nadzorom nadležnom poštanskom
centru kod koga će se izvršiti pregled poštanskih pošiljaka u
pogledu bezbjednosti i zaštite. Poslije izvršenog pregleda, po-
štanski centar će pošiljke otpremiti pod carinskim nadzorom
nadležnoj pošti kod koje će se izvršiti carinjenje.

Član 301.

Vreće sa pismonosnim pišiljkama izmjenična pošta prijav-
ljuje graničnoj carinarnici.

Član 302.

(1) Pošte carinjenja i njihovu mjesnu nadležnost određuje
Uprava carina. W: ;

(2) Prostorije potrebne za pregled i carinjenje poštanskih
pošiljki obezbjeđuje pošta carinjenja.

Član 303.

Izmjenična pošta je dužna da sve pismonosne pošiljke koje
sadrže ili za koje se pretpostavlja da sadrže carinsku robu upu-
ti, pod carinskim nadzorom, nadležnom poštanskom centru
kod koga će se izvršiti pregled pišiljke u pogledu bezbjednosti
i zaštite. Poslije izvršenog pregleda, poštanski centar će pošil-
jke otpremiti pod carinskim nadzorom nadležnoj pošti kod ko-
je će se izvršiti carinjenje.

Član 304.

Carinskom pregledu ne podliježu pismonosne pošiljke:
I) za koje se, prema težini ili dimenzijama pretpostavlja da

ne sadrže carinsku robu;
2) koje sadrže knjige, novine i časopise (osim modnih žur-

nala i modnih revija);
3) koje su, prema međunarodnim ugovorima i posebnim

propisima, oslobođene carinskog pregleda.

Član 305.

Carinskom pregledu ne podliježu poštanske pošiljke koje
se provode preko carinskog područja Republike.

Član 306.
(1) Poštanske pošiljke podnose se na carinski pregled od-

mah po prijemu u poštu carinjenja. Zajedno sa poštanskom
pošiljkom, pošta carinjenja predaje carinarnici poštansko-ca-
rinsku prijavu i deklaraciju.

(2) Vrlo hitne, hitne i avionske pošiljke i pošiljke ubrzane
pošte i europaketi, kao i pošiljke koje sadrže žive životinje,
brzo pokvarljivu robu i lijekove, imaju prvenstvo pri carinje-
nju. Pismenosne pošiljke i pisma s označenom vrijednošću
imaju prvenstvo u odnosu na pakete.

(3) Carinski postupak sa poštanskim pošiljkama mora biti
završen najkasnije u roku od deset dana od dana podnošenja
poštansko-carinske prijave i deklaracije, koje podnosi pošta
carinjenja.

(4) Carinski postupak s avionskim poštanskim pošiljkama,
pošiljkama ubrzane pošte i europaketima i sa pošiljkama koje
sadrže žive životinje, brzo pokvarljivu robu i lijekove mora biti
završen najkasnije za 24 sata od časa podnošenja poštansko-
carinske prijave i deklaracije, koje podnosi pošta carinjenja.

Član 307.
(1) Pregled poštanske pošiljke vrši carinarnica u prisustvu

poštanskog radnika, odmah po prijemu poštansko-carinske
prijave i deklaracije.

(2) Carinskom pregledu može da prisustvuje i primalac po-
šiljke, odnosno lice koje on ovlasti.

(3) Utvrđivanje carinske osnovice i obračunavanje carine i
drugih uvoznih dažbina za fizička lica vrši carinarnica.

(4) Za ostale poštanske pošiljke carinjenje se vrši po odred-
buma čl. 219. do 239. ove uredbe.

Član 308.
Otvaranje i zatvaranje poštanskih pošiljaka u toku carin-

skog.pregleda vrši pošta carinjenja.

Član 309.
(1) Po izvršenom carinjenju poštanske pošiljke, carinarnica

predaje pošti carinjenja deklaraciju da je zajedno sa pošiljkom
uruči primaocu, po prethodnoj naplati carine i drugih uvoznih
dažbina.

(2) Prije naplate carine i drugih uvoznih dažbina pošta je
dužna da primaocu stavi na uvid deklaraciju i da ga obavijesti
da prije preuzimanja pošiljke može podnijeti prigovor na na-
laz carinarnice u pogledu vrste, kakvoće, količine i vrijednosti
robe.

(3) Ako primalac pošiljke izjavi da podnosi prigovor, pošta
će neotvorenu pošiljku vratiti nadležnoj pošti carinjenja, za-
jedno sa deklaracijom, sprovodnim listom i prigovorom prima-
oca, radi sprovođenju redovnog postupka carinjenja po članu
234. ove uredbe.

(4) Ako primalac pošiljke podnese prigovor na nalaz cari-
narnice iz stava 2. ovog člana, pošta carinjenja zadržava pošil-
jku dok carinarnica ne donese rješenje, a najduže 30 dana od
dana kad je primlac primio izvještaj o prispjeću pošiljke.

(S) Podnošenje pismenog prigovora ne utiče na obavezu
pošte od pošiljku vrati u inostranstvo u rokovima utvrđenim
međunarodnim ugovorima.

(6) Pošta je dužna da naplaćenu carinu i druge uvozne daž-
bine uplati carinarnici u roku od 24 sata po izvršenoj naplati.

Član 310.
, (1) Ako primalac odbije da primi poštansku pošiljku iz
inostranstva, a ne podnese nikakav prigovor u pogledu carinje-
nja, pošiljka se, kao neuručena, vraća nadležnoj carinarnici ra-
di razduženja obračunate carine i vraćanja pošiljke u inostran-
stvo.

(2) Ako strani pošiljac neće da primi poštansku pošiljku, a
ona ne može da se uruči ni primaocu, pošiljka se ustupa cari-
narnici koja će je izložiti prodaji.
Carinski postupak sa poštanskim pošiljkama koje se šalju u inos-
transtvo

Član 311.
, (I) Poštanske pošiljke koje se šalju u inostranstvo, a podli-
Ježu carinskom pregledu, mogu se predati svakoj pošti.
__(2) Pošiljke iz prethodnog stava koje nisu predate pošti ca-

rinjenja prijemna pošta otprema pošti carinjenje.

Član 312.
(1) Pošiljke iz člana 311. ove uredbe pošta carinjenja pod-

nosi carinarnici na pregled zajedno sa deklaracijom i ostalim
propisanim ispravama.

(2) Deklaraciju popunjava pošiljalac.
(3) Pošta carinjenja je dužna da sve pošiljke iz stava 1.

ovog člana podnese na carinski pregled odmah, a najkasnije
narednog dana od dana prijema, vodeći računa o prvenstvu
podnošenja na carinjenje (član 306).

Član 313.
_, Na poštanske pošiljke koje se šalju u inostranstvo primje-

njivaće se, u pogledu vršenja carinskog pregleda, odredbe čla-
na 304. ove uredbe.

Član 314.
Ako se prilikom carinskog pregleda utvrdi da poštanska

pošiljka sadrži robu čiji je izvoz zabranjen, pošiljka se ne ot-
prema nego se vraća prijemnoj pošti radi uručenja pošiljaocu.
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Član 315.
. Bliže propise o carinskom postupku sa poštanskim pošil-
jkama u međunarodnom poštanskom saobraćaju donosi direk-
tor Uprave carina.

XIV - CARINSKI POSTUPAK U PUTNIČKOM
PROMETU

Član 316.
Putnik je dužan da pri prelasku carinske linije na zahtjev

carinskog radnika prijavi i pokaže sve stvari koje sa sobom no-
si.

Član 317.
, 1) Radi provjeravanja prijave iz člana 316. ove uredbe, ca-

rinski radnik, po potrebi, vrši pregled stvari koje putnik sa so-
bom nosi.

(2) Stvari koje nose diplomatski kuriri na osnovu diplomat-
skog kurirskog pisma ne podliježu pregledu.

Član 318.
, Stvari koje putnik nije prijavio do trenutka kad ga je carin-

ski radnik pozvao da pokaže svoj lični prtljag i robu smatraju
se neprijavljenim.

Član 319.
(1) Ako postoji osnovana sumnja da putnik kod sebe ima

stvari koje nije prijavio, izvršiće se lični pretres putnika.
(2) Lični pretres putnika vrši lice istog pola u posebnoj pro-

storiji.

(3) O izvršenom ličnom pretresu sastavlja se zapisnik koji
potpisuje lice koje vrši lični pretres i lice nad kojim se vrši lični
pretres.

Član 320.
(1) Sa prijavljenim stvarima carinarnica će postupiti po od-

govarajućim odredbama ove uredbe, odnosno po posebnim
propisima donesenim na osnovu ove uredbe.

(2) Stvari koje nisu prijavljene, a pronađene su prilikom
pregleda, odnosno ličnog pretresa putnika, privremeno se odu-
zimaju do završetka krivičnog, odnosno prekršajnog postupka.

Član 321.
(1) Putnik koji dolazi iz inostranstva može sa sobom unijeti

robu za potrebe svog domaćinstva.
(2) Ako putnik ne nosi sa sobom robu iz stava |. ovog člana

dužan je da tu robu preda carinarnici na carinjenje ili da je
pod carinskim nadzorom, u roku od osam dana od dana uvo-
za, preda na prevoz ovlaštenom vozaru ili vrati u inostranstvo.
Ako putnik u tom roku ne vrati robu u inostranstvo, odnosno
ne predaje na prevoz ovlaštenom vozaru, s njom će se postupi-
ti kao sa robom čiji je uvoz zabranjen (či. 190. i 191).

(3) Carinjenje robe iz stava 1. o člana he. OVO a vrši granična cari

(4) Izuzetno od odredbe stava 3. ovog člana, roba iz stava
I. ovog člana može se uputiti na carinjenje odredišnoj carinar-'
nici.

, (S) Bliže propise o načinu prijavljivanja i upućivanja odre-
dišnoj carinarnici i poseban carinski postupak s tom robom
donosi direktor Uprave carina.

(6) Vlada može propisati koju robu putnik sa sobom ne
može unijeti kao predmet svog domaćinstva, odnosno koji se
predmeti ne mogu iznijeti ili prenijeti preko carinskog područ-
Ja Republike.

Član 322.

(1) Ako je pregledom stvari ili ličnim pretresom putniku
nanesena materijalna šteta, putnik ima pravo na naknadu šte-
te.

(2) Ako su prilikom pregleda, odnosno ličnog pretresa kod
putnika nađene skrivene stvari ili je krivicom putnika došlo do
preduzimanja neophodnih mjera carinskog nadzora usljed ko-
jih je prouzrokovana šteta, pričinjena šteta se ne naknađuje.

(3) Vlada će propisati postupak za rad carinskih organa
kad se stranka za naknadu štete neposredno obrati carinarnici.

Član 323.

Carinski postupak u putničkom prometu jtk hitan.

Član 324.

Bliže propise o načinu prijavljivanja i possbnom carin-
skom postupku sa robom koju putnici, članovi pćsade i vozn
osoblje sa sobom nose donosi direktor Uprave carina.

XV - KAZNENE ODREDBE

1. Krivična djela

Član 325.

(1) Ko se bavi prenošenjem robe preko carinske linije izbje-
gavajući mjere carinskog nadzora ili izbjegavajući mjere carin-
skog nadzora prenese robu preko carinske linije naoružan, u
grupi ili upotrebom sile ili prijetnje, kazniće se zatvorom od
jedne do pet godina i novčanom kaznom.

(2) Ko organizuje grupe ili mrežu za vršenje krivičnih djela
iz prethodnog stava ili mrežu preprodavaca ili posrednika za
rasturanje neocarinjene robe, kazniće se zatvorom od jedne do
osam godina i novčanom kaznom.

(3) Pripadnik grupe za vršenje djela iz stava 1. ovog člana
kazniće se zatvorom do jedne godine i novčanom kaznom.

(4) Roba koja je predmet djela iz stava 1. ovog člana odu-
zeće se.

Član 326.

(1) Ako se roba koja je bila predmet krivičnog djela iz pre-
thodnog člana ne pronađe, od učinioca krivičnog djela naplati-
će se njena vrijednost koja, prema odredbama ove uredbe,
predstavlja carinsku osnovicu i sprovešće se postupak naplate
carine i drugih uvoznih dažbina.

(2) Smatraće se da roba nije pronađena ako se iz bilo kog
razloga ne može oduzeti od njenog držaoca.

Član 327.

Prevozno, odnosno prenosno sredstvo čija su tajna i skrovi-
ta mjesta iskorištena za prenos robe koja je predmet krivičnog
djela iz člana 325. ove uredbe, ili je ono namijenjeno isključivo
izvršenju tih krivičnih djela, oduzeće se ako je vlasnik ili koris-
nik vozila to znao ili je mogao znati i ako vrijednost robe koja
je predmet krivičnog djela prelazi jednu trećinu carinske osno-
vice tog prevoznog, odnosno prenosnog sredstva u vrijeme iz-
vršenja krivičnog djela.

Član 328.

Ako je krivični postupak po krivičnim djelima iz člana 325.
ove uredbe obustavljen ili je presudom nadležnog suda lice os-
lobođeno krivične odgovornosti, a nad robom koja je bila
predmet krivičnog djela nije sproveden odgovarajući carinski
postupak, roba se predaje carinarnici i s njom se postupa kao
sa carinskom robom.

Član 329.

(1) Roba kojom je izvršeno krivično djelo iz člana 325. ove
uredbe, koja je oduzeta ili njena vrijednost naplaćena na osno-
vu člana 326. ove uredbe, kao i prevozno odnosno prenosno
sredstvo oduzeto shodno članu 327. ove uredbe predaju se ca-
rinarnici koja sa njima postupa prema propisima.

(2) Sredstva ostvarena na osnovu prethodnog stava pred-
stavljaju prihod budžeta Republike.

2. Privredni prestupi

Član 330.

(1) Novčanom kaznoni od 45.000 do 450.000 dinara kazni-
će se za privredni prestup organizacija udruženog rada, odnos-
no preduzeće ili drugo pravno lice:

1) ako se bavi prenošenjem robe preko carinske linije, a iz
bjegava mjere carinskog nadzora (čl. 7. i 16);

2) ako nadležnoj carinarnici ne prijavi opojne droge ili sm
rovine, u smislu propisa o opojnim drogama, za koje ima uredi
nu dozvolu za uvoz, odnosno izvoz (čl. 7. i 16);

3) ako ne prijavi carinarnici oružje, municiju ili eksplozi.
koje prenosi preko carinske linije, a za čije držanje i prenoše
nje ima odobrenje nadležnog organa (član 16);
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4) ako radi izbjegavanja plaćanja carine i drugih uvoznih
dažbina ili radi plaćanja carine i drugih uvoznih dažbina u iz-
nosu manjem od iznosa koji bi morao da plati, u ispravama
koje su podnesene uz carinsku deklaraciju označava drugo po-
rijeklo, kakvoću, vrstu, količinu i vrijednost robe (član 224.
stav 3 i čl. 225. i 237.) : I

(2) Za radnju iz prethodnog stava kazniće se odgovorno li-
ce u organizaciji udruženog rada, odnosno preduzeću, ili dru-
gom pravnom licu novčanom kaznom od 2.500 do 25.000 dina-
ra.

Član 331.

(1) Za privredni prestup iz člana 330. ove uredbe organiza-
udruženog rada, odnosno preduzeću ili drugom pravnom

licu može se izreći i zaštitna mjera zabrane bavljenja poslovi-
izvoza ili prevoza robe u trajanju do pet godina.

ia E. Zaštitna mjera zabrane bavljenja poslovima uvoza, od-
Ga izvoza ili prevoza može se izreći i odgovornom lilcu u

Bosa aciji udruženog rada, odnosno preduzeću ili drugom
pravnom licu, u trajanju do tri godine.

Član 332.

Za privredni prestup iz člana 330. ove uredbe može se izre-

s; { zaštitna mjera oduzimanja robe koja je bila predmet pri-
Ga dnog prestupa ili zaštitna mjera oduzimanja prevoznog, od-
ve ET NOSNOg sredstva čija su tajna i skrovita mjesta isko-
geo Ee prenos robe, ili je ono bilo namijenjeno isključivo za
am robe koja je predmet privrednog prestupa, ako vrijed-
Prenose prelazi jednu trećinu carinske osnovice prevoznog,
aa prenosnost sredstva u vrijeme izvršenja privrednog
prestupa.

3. Prekršaji

ciji

Član 333.

(1) Novčanom kaznom od dvostrukog do dvadesetostrukog
znosa uskraćene carine, odnosno od jednostrukog do osmos-

trukog iznosa vrijednosti robe, ako roba ne podliježe plaćanju
carine ili se na robu ne plaća carina, kazniće se za prekršaj or-
ganizacija udruženog rada, odnosno preduzeće, ili drugo prav-

;" 7, u ispravama koje se podnose uz carinsku deklaraci-
ju označi drugu kakvoću, vrstu, količinu, vrijednost ili porijek-
lo robe, odnosno na drugi način omogući netačno prijavljiva-
nje robe pri prelasku carinske linije ili pri carinjenju u namjeri
da izbjegne plaćanje carine i drugih uvoznih dažbina ili u na-
mjeri da ih plati u manjem iznosu (član 16, član 224. stav 4. i
član 225); — i, ; )

2) ako u ispravama koje se podnose uz carinsku deklaraci-
ju označi drugu kakvoću, vrstu, količinu, vrijednost ili porijek-
lo robe, u namjeri da se pri izvozu robe izbjegne tačno iskazi-
vanje navedenih podataka u carinskoj deklaraciji (član 16,
član 224. stav 4. i član 225);

(2) Za radnje iz prethodnog stava kazniće se za prekršaj i

odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-
zeću, ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 1.000 do
10.000 dinara.

Član 334.

1) Novčanom kaznom od jednostrukog do petnaestostru-
kog iznosa uskraćene carine, odnosno od jednostrukog do šes-
tostrukog iznosa vrijednosti robe, ako roba ne podliježe plaća-
nju carine ili se na robu ne plaća carina, kazniće se za prekršaj
organizacija udruženog rada, odnosno preduzeće, ili drugo
pravno lice: :; ja

I) ako van graničnog prelaza prenese ili pokuša da prenese
robu preko graničnog prelaza prenese skrivenu robu ili pokuša
da to učini (čl. 7. i 16); } }

3) ako bez prijave carinarnici uveze ili pokuša da uveze
drumsko motorno vozilo na koje su utisnuti brojevi šasije ili
motora vozila pod kojima je ono registrovano kod nadležnih
saobraćajnih organa u Republici, ili na koje su stavljene do-
maće registarske oznake (tablice) ili na osnovu saobraćajne
knjižice u kojoj su izvršene ispravke oznake vozila (čl. 7. i 16);

4) ako carinarnici prijavi robu ili onemogućava sprovođe-
nje carinskog postupka (član 237);

S) ako u carinskom pograničnom pojasu na moru, međuna-
rodnim i graničnim rijekama, bez odobrenja carinarnice, sa
plovnih objekata koji saobraćaju sa inostranstvom primi ili
preda robu (čl. 7. i 16. i član 140. stav 1); :

6) ako u carinskom pograničnom pojasu na moru, međuna-
rodnim i graničnim rijekama sa plovnih objekata baci ili poku-
ša da baci robu u more, rijeku u namjeri da izbjegne carinski
nadzor (čl. 7. i 16); , mn

7) ako za robu ukrcanu na brod u domaćoj luci, odnosno
pristaništu, od trenutka ukrcaja robe do trenutka napuštanja
carinskog područja Republike, ne raspolaže zvaničnim ispra-
vama o iskrcavanju robe, a pregledom se utvrdi manja količina
robe od količine koja je ukrcana ili se utvrdi povreda carinskih
obilježja (čl. 7. i 11. i čl. 129. do 140. u vezi sa članom 267).

8) ako za cigarete, alkoholna pića i druge proizvode koji su
u zemlji iz koje se dopremaju smatraju monopolskim, oružje,
municiju i opojne droge ukrcane na brod u domaćoj luci, od-
nosno pristaništu koji ponovo uplovi u republičke teritorijalne
vode, u roku od šest mjeseci od dana isplovljenja iz luke uk-
rcaja, ne raspolaže zvaničnim ispravama o iskrcavanju robe, a
pregledom se utvrdi manja količina robe od količine koja je
ukrcana ili se utvrdi povreda carinskih obilježja (član 114. u
vezi sa članom 157);

9) ako u toku leta izbaci robu iz vazduhoplova u namjeri
da izbjegne mjere carinskog nadzora (član 7. član 153. stav 1. i
član 173);

10) ako lažnim prikazivanjem činjenica izdejstvuje ili poku-
ša da izdejstvuje pri u''ozu robe oslobođenje plaćanja carine ili
plaćanje carine u manjem iznosu ili kakvu drugu carinsku
olakšicu (čl. 25. do 30);

11) ako ne prijavi, odnosno ne preda prijemnoj, odnosno
izlaznoj carinarnici robu upućenu prijemnoj, odnosno izlaznoj
carinarnici ili na drugi način onemogući prijavljivanje, odnos-
no predaju robe ili takvu robu preda u izmijenjenom stanju (čl.
166. i čl. 178. do 289);

12) ako, u namjeri da izbjegne mjere carinskog nadzora u
odlazeći manifest upiše robu koja nije ukrcana na brod, od-
nosno u vazduhoplov koji saobraća sa inostranstvom (čl. 129 i
157);

13) ako sa cigaretama, alkoholnim pićima i drugim proiz-
vodima koji se u zemlji iz koje se dopremaju smatraju mono-
polskim, oružjem, municijom i opojnim drogama, bez odobre-
nja nadležnog carinskog organa, uplovi u carinski pogranični
pojas na moru (član 267. stav 5);

14) ako, u namjeri da primi na prevoz robu čiji je uvoz za-
branjen ili posebno regulisan, uplovi u carinski pogranični po-
jas na moru (član 267);

15) ako robu ne vrati u inostranstvo (član 208. stav 6.)
(2) Za radnju iz prethodnog stava kazniće se za prekršaj i

odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-
zeću, ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 1000 do
10.000 dinara.

(3) Ako se za robu iz stava |. tač. 4, 6. 7. i 11. ovog člana ne
mogu utvrditi količina i vrijednost, organizacija udruženog ra-
da, odnosno preduzeće, ili drugo pravno lice kazniće se novča-
nom kaznom od 1.000 do 45.000 dinara.

(4) Ako se za robu iz stava |. tač, 4, 6, 7. i 11. ovog člana ne
mogu utvrditi količina i vrijednost, kazniće se za prekršaj i od-
govorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno preduze-
ću, ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 1.000 do
10.000 dinara.

Član 335.
(1) Novčanom kaznom od jednostrukog do desetostrukog

iznosa uskraćene carine, odnosno od jednostrukog do četvo-
rostrukog iznosa vrijednosti robe ako roba ne podliježe plaća-
nju carine ili se na robu ne plaća carina kazniće se za prekršaj
organizacija udruženog rada, odnosno preduzeće, ili drugo
pravno lice:

I) ako ne prijavi carinarnici robu koju prenosi preko carin-
ske linije (član 16); S

2) ako u slobodnoj carinskoj prodavnici, odnosno u speci-
jalizovanom skladištu strane robe i robe domaće proizvodnje
prodaje robu licima koja ne ispunjavaju uslove za kupovinu te
robe (či. 209. i 211);
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3) ako u određenom roku ne podnese carinsku deklaraciju
za brod koji počne privredno da se iskorištava prije prelaska
carinske linije (član 237. stav 3);

4) ako robu uvezenu na osnovu carinske povlastice otuđi
prije određenog roka ili je preda drugom na upotrebu ili je
upotrijebi u druge svrhe, a ne u svrhe zbog kojih je ta roba, u
cjelini ili djelimično, oslobođena plaćanja carine i drugih
uvoznih dažbina (čl. 25. i 27. član 29. stav 1. tač. 2. do 5. i tač. 8
do 13. i član 32);

,5) ako robu ne izvezu u određenom roku, odnosno određe-
noj vrijednosti u inostranstvo (član 53);

6) ako ne izveze robu u skladu sa obavezama utvrđenim
propisom donesenim na osnovu člana 52. ove uredbe.

(2) Za radnju iz prethodnog stava kazniće se za prekršaj i
odgovorno lice u organiizaciji udruženog rada, odnosno pred-
uzeću ili drugom pravnom licu novčanom k10.000 dinara. genom odlodojdo

Član 336.
(1) Novčanom kaznom od jednostrukog do petostrukog iz-

nosa uskraćene carine, odnosno od jednostrukog do dvostru-
kog iznosa vrijednosti robe, ako roba rie podliježe plaćanju ca-
rine ili se na robu ne plaća carina, kazniće se za prekršaj orga-
gizacija udruženog rada, odnosno preduzeće ili drugo pravno
ice:

1) ako uvezenu robu za koju je carinarnici podnesena prija-
va za uvoz i prevoz robe preda drugom ili takvu robu primi ili
upotrijebi prije izvršenog pregleda (član 229);

2) ako u namjeri da prouzrokuje plaćanje carine i drugih
Bvoznihidazbina u Ipanjem iznosu, u uvoznoj carinskoj dekla-
raciji netačno označi količinu, vrstu, kakv ili vrij iline navede svu robu (član 225); kvoću alijvrijednostili

3) ako zadrži ili ne preda carinarnici carinsku robu (član 7).
4) ako, poslije izvršenog carinskog pregleda, a prije plaća-

nja carine i drugih uvoznih dažbina preda robu drugom, takvu
robu primi ili njome na bilo koji drugi način raspolaže (član
237. st. 1. i 2);

5) ako povrijedi carinska obilježja u namjeri da izbjegne
mjere carinskog nadzora (član 11);

6) ako ne preda carinarnici ostali prtljag putnika upućen iz
inostranstva (čl. 167. i 170).

(2) Za radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj i
odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-
zeću ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 1.000 do
10.000 dinara.

(3) Ako se za robu iz ovog člana ne mogu utvrditi količina i
vrijednost, organizacija udruženog rada, odnosno preduzeće
ili drugo pravno lice kazniće se novčanom kaznom od 5.000 do
45.000 dinara.

(4) Ako se za robu iz ovog člana ne mogu utvrditi količina i
vrijednost, kazniće se za prekršaj i odgovorno lice u organiza-
ciji udruženog rada, odnosno preduzeću ili drugom pravnom
licu novčanom kaznom od 2.500 do 10.000 dinara.

Član 337.
(1) Novčanom kaznom od jednostrukog do trostrukog iz-

nosa uskraćene carine, odnosno od jednostrukog do dvostru-
kog iznosa vrijednosti neprijavljene robe, ako roba ne podlije-
že plaćanju carine ili se na robu ne plaća carina, kazniće se za
prekršaj organizacija udruženog rada, odnosno preduzeće, ili
drugo pravno lice:

1) ako u izvoznoj carinskoj deklaraciji netačno označi koli-
činu, vrstu, kakvoću ili vrijednost robe ili ne navede svu robu
(član 225. u vezi sa članom 265),

2) ako u uvoznoj carinskoj deklaraciji, suprotno podacima
sadržanim u ispravama koje se podnose uz carinsku deklaraci-
ju netačno označi količinu, vrstu, kakvoću ili vrijednost robe
ili ne navede svu robu, ako bi to prouzrokovalo plaćanje cari-
ne i drugih uvoznih dažbina u manjem iznosu (član 225).

(2) Za radnju iz prethodnog stava kazniće se za prekršaj i
odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-
zeću ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 1.000 do
10.000 dinara.

(3) Ako se za robu iz stava 1. ovog člana ne mogu utvrditi
količina i vrijednost, organizacija udruženog rada, odnosno

preduzeće, kazniće se novčanom kaznom od 5.000 do 45.000
inara.

(4) Ako se za robu iz stava 1. ovog člana ne mogu utvrditi
količina i vrijednost, kazniće se za prekršaj i odgovorno lice u
organizaciji udruženog rada, odnosno preduzeću ili drugom
pravnom licu novčanom kaznom od 2.500 do 10.000 dinara.

Član 338.
(1) Novčanom kaznom od 4.500 do 45.000 dinara kazniće

se za prekršaj organizacija udruženog rada, odnosno preduze-
će, ili drugo pravno lice:

I) ako carinskom organu, u roku od dvije godine od dana
podizanja robe ispod carinskog nadzora, ne da potrebna obav-
ještenja ili mu ne omogući u radno vrijeme ulaz u službene
prostorije i prostore ili mu ne omogući da izvrši pregled robe,
poslovnih knjiga, isprava i drugih podataka iz evidencije (član

2) ako brodom koji saobraća sa inostranstvom neovlašteno
uplovi u domaće rijeke ili kanale koji nisu otvoreni za među-
narodni saobraćaj (član 95. i 110);

(2) Za radnju iz stava 1. Ovog člana kazniće se za prekršaj i
odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-
zeću ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 1.000 do
10.000 dinara.

Član 339.

(1) Novčanom kaznom od 2.500 do 25.000 dinara kazniće
se za prekršaj organizacija udruženog rada, odnosno preduze-
će ili drugo pravno lice:

1) ako ne vodi ili neuredno vodi evidenciju o robi smješte-
noj u konsignacionom skladištu ili se ne pridržava propisanih
uslova i rokova za prijavljivanje robe koja se smješta u konsig-
naciono skladište, kao i za carinjenje i uplaćivanje carine i
drugih uvoznih dažbina za robu koja je prodata sa konsignaci-
onog skladišta ili izda robu bez odobrenja carinarnice (član

203. član 204. stav 5. i čl. 205. i 207);
2) ako ne vodi ili neuredno vodi evidenciju o robi smješte-

noj u slobodnoj carinskoj prodavnici ili se ne pridržava uslova
pod kojima je odobreno otvaranje slobodnih carinskih prodav-
nica (član 211);

3) ako ne vodi ili neuredno vodi evidenciju o robi smješte-
noj u specijalizovanom skladištu strane robe i robe domaće
proizvodnje (član 209);

4) ako ne vodi ili neuredno vodi evidenciju o robi smješte-
noj u centralnom skladištu (član 210);

S) ako se ne pridržava obaveza u pogledu obezbjeđenja us-
lova za sprovođenje mjera carinskog nadzora za privremeno
uvezenu robu (čl. 276. i 286),

6) ako ne podnese dokumentaciju za robu koja je ocarinje-
na bez potpune dokumentacije u roku propisanom aktom Vla-
de donesenim na osnovu člana 224. stav 6. ove uredbe (član
224. stav 6);

7) ako u rokovima iz člana 222. ove uredbe ne pokaže robu
(član 230. stav 1);

$) ako za robu za koju je određena stopa carine nslobod-
noć ili koja ne podliježe plaćanju carine, u određenom roku
ne podnose potrebne isprave o vrijednosti, količini i kakvoći
robe ocarinjene na osnovu privremenih. podataka (član 236.
stav 4);

9) ako u propisanom roku ne podnese deklaraciju (član
275. stav 2).

(2) Za radnju iz prethodnog stava kazniće se za prekršaj i
adgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-
zeću ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 500 do
5.000 dinara.

Član 340.
(1) Novčanom kaznom u visini od jednostrukog do dvos-

trukog iznosa naplaćene carine kazniće se za prekršaj organi-
zacija udruženog rada, odnosno preduzeće ili drugo pravno li-
ce ako u određenom roku ne podnese potrebne isprave o Vri-
jednosti, količini i kakvoći robe ocarinjene na osnovu privre-
menih podataka (član 236. stav 4).

(2) Za radnju iz stava 1. Ovog člana kazniće se za prekršaj i
odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-
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zeću ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 500 do
5.000 dinara.

Član 341.

(1) Novčanom kaznom od 1.000 do 10.000 dinara kazniće
se za prekršaj organizacija udruženog rada, odnosno preduze-
će ili drugo pravno lice:

1) ako se sa prevoznim sredstvom kojim dolazi, odnosno
odlazi u inostranstvo ili ulazi, odnosno izlazi iz carinske zone
ne zaustavi na mjestu koje je za to određeno (čl. 63, 92. i 107. i
član 153. stav 2); k S b8a s

2) ako bez odobrenja carinarnice utovaraju robu na brod
koji saobraća sa inostranstvom (čl. 7. i 114); u ,

3) ako protivno odredbama ovog zakona plovnim objek-
tom u domaćem saobraćaju na moru pristane u luci koja nije
otvorena za međunarodni saobraćaj ili pristane uz carinski gat
u luci otvorenoj za međunrodni saobraćaj (član 110);

4) ako brodom koji saobraća sa inostranstvom neovlašteno
pristane u luci ili pristaništu koje nije otvoreno za međunarod-
ni saobraćaj ili pristane van carinskog gata (član 106);

5) ako plovnim objektom neovlašteno pristane u carinsku
zonu ili ako bez propisane dozvole uđe u tu zonu (čl. 107. i

! Sa ako, bez odobrenja carinarnice, brodom koji je u povlaš-
ćenoj plovidbi, koji prevozi domaću ili stranu neocarinjenu ro-
bu za koju ima druge odgovarajuće carinske isprave osim ma-
nifesta, koji vije vojnu pomorsku zastavu, službenim brodom
(brod organa uprave, pomorske plovidbe, unutrašnje plovidbe,
i dr.), brodom koji služi u naučne svrhe, ribarskim brodom koji
služi samo za ribolov, brodom poljoprivrednika koji služi sa-
mo za potrebe njegovog zanimaja, sportskim brodom ili čam-
cem dok služi sportu, odnosno ličnim potrebama njegovih
vlasnika, pristane uz brod koji saobraća sa inostranstvom (član

CG ako u domaćem saobraćaju na moru, graničnim i među-
narodnim rijekama ili graničnim jezerima bez prethodne prija-
ve carinarnici istovara ili pretovara robu koja podliježe carin-
skom nadzoru ili iskrcava, odnosno ukrcava putnike i putnički
prtljag ili snabdijeva brod, odnosno brodsku posadu robom -
ako brod ne uživa povlaštenu plovidbu (čl. 7. i 110);

8) ako u domaćem saobraćaju primi na strani plovni obje-
kat robu ili putnike radi prevoza ili bez odobrenja carinarnice
primi robu ili putnike na domaći brod koji saobraća sa inos-
transtvom (čI. 7. i 110);

9) ako prekorači rokove za podnošenje prijave, odnosno
manifesta (član 77, član 94. stav 1. i čl. 119, 133. i 156);

10) ako carinarnici podnese prijavu za uvoz i prevoz robe
koja nije u saglasnosti sa prevoznim ispravama (čl. 79, 94. i čl.
156. do 162);

I) ako u uvoznoj carinskoj deklaraciji označi drugo pori-
jeklo robe, netačnu količinu, kakvoću, vrstu ili vrijednost robe,
ako to ne prouzrokuje plaćanje carine i drugih uvoznih dažbi-
na u manjem iznosu (član 225); i

12) ako prekorači rok za predaju robe prijemnoj, odnosno
izlaznoj carinarnici (član 178. i član 189. stav 3);

13) ako u propisanom roku ne obavijesti carinarnicu da je
primilo na čuvanje motorno vozilo (član 100);

14) ako povrijedi carinska obilježja (član 11);
15) ako plovnim objektom ili vazduhoplovom saobraća bez

propisanih i urednih carinskih isprava (čl. 111, 148. i 156);
16) ako u manifest ili druge carinske isprave ne upiše robu

ili u njih upiše težinu robe, a razlika između upisane težine i
težine upisane u manifestu, odnosno u drugim carinskim ispra-
vama prelazi odstupanja dozvoljena propisima, ili uzansama
za promet robe (čl. 112, 151. 159. i 274);

17) ako vazduhoplovom preleti carinsku liniju na mjestu ili
na način protivan propisima, ili se ne pridržava propisanog
puta, ili sleti, odnosno uzleti van određeno vazduhoplovnog
pristaništa (član 152);

_ 18) ako domaću robu prevozi iz jednog mjesta u drugo
mjesto morem, odnosno graničnim dijelovima rijeka ili granič-
nim jezerima, bez propisanih carinskih isprava (član 151);
__ 19) ako u propisanom roku ne izvijesti carinarnicu o prispi-
jeću redovnih i vanrednih prevoznih sredstava (čl. 66, 118. i
175);

20) ako bez odobrenja carinarnice stupi na prevozno sred-
stvo koje dolazi iz inostranstva (član 7);

21) ako pri prelasku carinske linije ne prijavi carinarnici
robu za koju se pouzdano utvrdi da je nabavljena u Republici,
odnosno da je nad njom sproveden postupak uvoznog carinje-
nja (član 16);

22) ako u carinskoj deklaraciji netačno označi podatke o
vrijednosti ostvarenog izvoza i uvoza franko granica (član 125.
stav 3);

23) ako prekorači rok za vraćanje dijela za zamjenu ili re-
zervnog dijela vazduhoplova uzetog na poslugu (član 176. stav
4

: (2) Za radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj i
odgovorno lice u organizaciji udruženog rada, odnosno predu-

zeću, ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 500 do
5.000 dinara.

Član 342.

(1) Organizacija udruženog rada, odnosno preduzeće ili
drugo pravno lice koje robu kupi, proda, proturi, primi na po-
klon, prikrije, primi na čuvanje, upotrijebi ili je primi na drža-
nje po ma kom osnovu, a za koju zna ili je po okolnostima slu-
čaja moglo znati da je njome izvršen prekršaj iz člana 334. stav
1. člana 335. stav 1. tač. 1. i 4. člana 336. stav 1. tačka 3. člana
343. stav 1. tač. 2. 4. 6. i 7. i člana 345. ako je učinilac izvršio
neku od radnji iz člana 334. stav 1, člana 335. stav 1. tačka 1. i
člana 336. stav 1. tačka 3. ove odredbe, kazniće se istom kaz-
nom koja je propisana za izvršioca prekršaja.

(2) Za radnju iz prethodnog stava kazniće se za prekršaj i

odgovorno lice u organizaciji udruženog rada odnosno predu-
zeću ili drugom pravnom licu novčanom kaznom od 500 do
5.000 dinara. .

(3) Za radnju iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj
kaznom iz tog stava i domaće i strano fizičko lice.

Član 343.

(1) Novčanom kaznom od jednostrukog do desetostrukog
iznosa uskraćene carine, odnosno od jednostrukog do četvo-
rostrukog iznosa vrijednosti robe ako roba ne podliježe plaća-
nju carine ili se na robu ne plaća carina kazniće se za prekršaj
domaće i strano fizičko lice: j '

1) ako uz uvoznu carinsku deklaraciju, odnosno pri Carl-

njenju robe po kojoj se roba carini u skraćenom postupku pri-
loži isprave u kojima su podaci o vrijednosti robe netačni ili
takve isprave preda podnosiocu deklaracije radi sprovođenja
postupka carinjenja, ako bi to prouzrokovalo plaćanje carine i
drugih uvoznih dažbina u manjem iznosu (član 37);

2) ako ne prijavi carinarnici robu koju unosi iz slobodne
carinske prodavnice (čl. 7. i 16); S.

3) ako u carinskoj deklaraciji ne prijavi ili netačno prijavi
robu upućenu iz inostranstva prevoznom ispravom — prtljažni-
com (čl. 223. i 225) 4

4) ako uputi prevoznom ispravom — prtljažnicom robu koja
ne predstavlja lični prtljag (član 16. i član 28. stav 1 tačka 1);

5) ako izlaznoj carinarnici prijavi da privremeno iznosi ro-
bu koju ne nosi sa sobom (član 16);

6) ako carinarnici lažno prikaže da unosi robu koju je kao
putnik privremeno iznio (član 316); i

7) ako robu uvezenu na osnovu carinske povlastice otuđi
"prije određenog roka ili je preda drugom na upotrebu ili je
upotrijebi u druge svrhe, a ne u svrhe zbog kojih je ta roba, u
cjelini ili djelimično, oslobođena plaćanja carine i drugih
uvoznih dažbina (član 26. član 28. tačka 3. član 29. stav 1, član
30. i član 211. stav 5),

(2) ako se za robu iz stava 1. tačka 4. ovog člana ne mogu
utvrditi količina i vrijednost, učinilac prekršaja kazniće se nov-
čanom kaznom od 500 do 5.000 dinara.

Član 344.

(1) Novčanom kaznom od jednostrukog do trostrukog iz-
nosa uskraćene carine, odnosno od jedne polovine iznosa vri-
jednosti robe, ako roba ne podliježe plaćanju carine, kazniće
se za prekršaj domaće i strano fizičko lice:

1) ako ne prijavi carinarnici robu čiji uvoz nije zabranjen,
koju prenosi preko carinske linije, a koja je namijenjena za
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obavljanje djelatnosti ličnim radom sredstvima rada u svojini
građana, za potrebe članova njegovog domaćinstva, za njegove
lične potrebe i za lične potrebe članova njegove porodice (član

,190. stav 4. i član 316);
2) ako carinarnica pronađe neprijavljenu robu kod stranog

putnika u provozu pri izlasku iz carinskog područja Republike
(član 316);

3) ako ne prijavi robu koju prevozi preko carinskog pod-
ručja Republike na osnovu urednih prevoznih isprava u pre-
vozno, odnosno prenosnom sredstvu na kome su nepovrijeđe-
na carinska obilježja (član 266. stav 1).

(2) Ako je vrijednost robe koja je predmet prekršaja iz sta-
va 1. ovog člana manja od 3.000 dinara, carinski radnik će na
licu mjesta naplatiti novčanu kaznu u iznosu od 250 dinara, a
robu ocariniti. Ako izvršilac prekršaja odbije da plati kaznu
protiv njega će se pokrenuti redovan prekršajni postupak. j

Član 345.
(1) Novčanom kaznom od 4:500 do 10.000 dinara kazniće

se za prekršaj.domaće i strano fizičko lice:
1) ako carinskom organu ne da potrebna obavještenja ili

mu onemogući da izvrši pregled robe i isprava radi provjerava-
nja uslova za korištenje carinske povlastice iz člana 28. tačke
3. i člana 29. stav 1. tačka 1 (član 260):

2) ako carinskom organu ne omogući pregled zila ili lični
pretres (član 6).

Član 346.
(1) Domaće ili strano fizičko lice koje izvrši neku od radnji

propisanih u članu 333. stav 1. članu 334. stav 1. članu 355
stav 1. tačka 1. članu 336. stav 1. članu 337. stav 1. tačka 2. čla-
nu 338. stav 1. članu 339. stav 1. tačka 8. članu 340, stav 1. i
članu 341. stav 1. ove uredbe kazniće se za prekršaj novčanom
kaznom propisanom u ovim odredbama za pravno lice.

(2) Ako se za robu iz člana 334. stav 3. tač. 4. 6. 7, i 11. ove
uredbe ne mogu utvrditi količina i vrijednost, učinilac prekrša-
ja kazniće se novčanom kaznom od 1.000 do 10.000 dinara.

(3) Ako se za robu iz člana 336. stav 1. ovog zakona ne mo-
gu utvrditi količina i vrijednost, učinilac prekršaja kazniće se
novčanom kaznom od 500 do 5.000 dinara.

Član 347.

(1) Prekršajni postupak po carinskim prekršajima ne može
se pokrenuti ako je proteklo više od tri godine od dana izvrše-
nja prekršaja.

(2) Zastarjelost se prekida svakom radnjom nadležnog or-
gana koja se preduzima radi gonjenja učinioca prekršaja. Sa
svakim prekidom rok zastarjelosti počinje iznova teći, ali se
prekršajni postupak ne može ni u kom slučaju pokrenuti niti
dalje voditi nakon isteka šest godina od dana kad je prekršaj
učinjen.

Član 348.

(1) Roba koja je predmet prekršaja iz člana 333. stav |. tač-
ka 1. člana 334. stav 1. tač. 1. do 3. tač. 5. do 10. i tač. 12. i 13.
člana 335. stav 1. tačka 1, člana 336. stav 1. tačka 3. člana 343.
stav 1. tač. 1. do 3. i tačka 5. i člana 346. stav 1, ako je učinilac
prekršaja izvršio neku od radnji iz člana 333. stav 1. tačka 1.
člana 334. stav 1. tač. 1. do 3, tač. 5. do 10. i tač. 12. i 13, člana
335. stav 1. tačka 1. i člana 336. stav 1. tačka 3. i roba koja je
predmet prekršaja iz člana 342. st. 1. i 3. u vezi sa članom 334.
stav 1. tač. 1. do 3. tač. 5. do 10. i tač. 12. i 13. člana 335. stav 1.
tačka 1, člana 336. stav 1. tačka 3, član 343. stav 1. tač, 1. do 3. i
člana 346. stav 1. ako je učinilac prekršaja izvršio neku od rad-
nji iz člana 334. stav 1. tač. 1 do 3. tač. 5. do 10. i tač, 12. i 13,
člana 335. stav 1. tačka 1. i člana 336. stav 1. tačka 3. ove ured-
be, oduzeće se.

(2) Ako se roba ne pronađe, od učinioca prekršaja naplati-
će se njena vrijednost koja, prema odredbama ovog zakona,
predstavlja carinsku osnovicu'i sprovesti postupak naplate ca-
rine i drugih uvoznih dažbina u smislu člana 353. stav 1. ove
uredbe.

(3) Smatraće se da roba nije pronađena ako se iz bilo kojih
razloga ne može oduzeti od njenog držaoca.

(4) Za vrijednost nepronađene robe učionici prekršaja od-
govaraju solidarno.

(5) Roba koja je predmet carinskog prekršaja za koji je pro-
pisana zaštitna mjera oduzimanja robe, kao i roba za koju nije
sproveden carinski postupak, može se staviti pod carinski nad-
zor do okončanja prekršajnog postupka.

(6) Vlasnik robe stavljene pod carinski nadzor u smislu sta-
va 5. ovog člana ima pravo na naknadu štete na teret budžeta
Republike ako se u sprovedenom carinskom postupku utvrdi
da nije postojao carinski prekršaj.

Član 349.

(1) Prevozno odnosno prenosno sredstvo može se oduzeti
ako su njegova tajna i skrovita mjesta iskorištena za skrivanje
robe koja je predmet prekršaja iz člana 333. stav 1. tačka 1. čla-
na 334. stav 1. tač. 1. do 9. i tačka 13, člana 335. stav 1. tačka 1.
i člana 346. ako je učinilac prekršaja izvršio neku od radnji iz
člana 333. stav 1. tačka 1, člana 334. stav 1. tač. 1. do 9. i tačka
13. i člana 335. stav 1. tačka 1. ove uredbe ili je ono bilo nami-
jenjeno isključivo izvršenju tih prekršaja i ako je vrijednost ro-
be koja je predmet prekršaja veća od jedne trećine carinske 05-
novice prevoznog odnosno prenosnog sredstva.

(2) Izuzetno od odredbe prethodnog stava prevozno, od-
nosno prenosno sredstvo može se oduzeti i ako vrijednost robe
koja je predmet prekršaja nije veća od jedne trećine carinske
osnovice prevoznog, odnosno prenosnog sredstva, ako je to
prevozno, odnosno prenosno sredstvo iskorišteno za prevoz
droga, oružja, municije ili eksploživa ili ako je u prevoznom,
odnosno prenosnom sredstvu poslije fabričke proizvodnje ug-
rađen poseban prostor za skrivanje robe.

(3) Ako se prevozno, odnosno prenosno sredstvo iz stava |.
ovog člana ne može pronaći, postupiće se u smislu člana 348.
stav 2. ove uredbe.

Član 350.

(1) Prevozno, odnosno prenosno sredstvo kojim se ne vrše
usluge prevoza u javnom saobraćaju, a upotrijebljeno je za
prevoz robe preko carinske linije, odnosno na teritoriji Repub-
like a koja je predmet prekršaja iz člana 333. stav 1. tačka 1,
člana 334. stav 1. tač 1. do 9. i tačka 13, člana 335. stav 1. tačka
1. i člana 346. ako je učinilac prekršaja izvršio neku od radnji
iz člana 338. stav 1. tačka 1. člana 334. stav 1. tač. 1. do 9. i tač-
ka 13. i člana 335. stav 1. tačka 1. ove uredbe, može se oduzeti
ako je vrijednost robe koja je predmet prekršaja veća od jedne
trećine vrijednosti tog sredstva i ako je lice koje je preuzelo ro-
bu na prevoz ili vozač prevoznog, odnosno prenosnog sredstva
znalo ili moglo znati da je u pitanju takva roba.

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana prevozno, od-
nosno prenosno sredstvo može se oduzeti i ako vrijednost robe
koja je predmet prekršaja nije veća od jedne trećine vrijednosti
prevoznog, odnosno prenosnog sredstva, ako je to prevozno,
odnosno prenosno sredstvo iskorišteno za prevoz droga, oruž-
ja municije ili eksploziva, ili ako je u prevoznom, odnosno pre-
nosnom sredstvu poslije fabričke proizvodnje ugrađen pose-
ban prostor za skrivanje robe.

Član 351.

(1) Roba koja je predmet prekršaja iz člana 333. stav 1. tač-
ka 1. člana 334. stav 1. tač. 1. do 3. tač. 5. do 10. i tač. 12. i 13.
člana 335. stav 1. tačka 1, člana 336. stav 1. tačka 3, člana 343.
stav 1. tač. 1. do 3. i člana 346. stav 1. ako je učinilac prekršaja
izvršio neku od radnji iz člana 333. stav 1. tačka 1. člana 334.
stav 1. tač. 1. do 3. tač. 5. do 10. i tač. 12. i 13, člana 335. stav |.
tačka 1, i člana 336, stav 1. tačka 3. ove uredbe, može se oduze-
ti i ako nije vlasništvo učinioca prekršaja.

(2) Prevozno, odnosnu prenosno sredstvo kojim se vrše us-
luge prevoza u javnom saobraćaju može se oduzeti u smislu čl,
349. 1 350 ove uredbe i ako nije vlasništvo izvršioca prekršaja,
ako je njegov vlasnik znao ili je mogao znati da je ono upotiri-
jebljeno za izvršenje prekršaja iz člana 333. stav 1. tačka 1,čla-
na 334. stav 1. tač. 1. do 9. i tačka 13, člana 335. stav 1. tačka 1.
i člana 346, ako je učinilac prekršaja izvršio neku od radnji iz
člana 333. stav 1. tačka 1,člana 334. stav 1. tač. 1. do 9. i tačka
13, i člana 335. stav 1. tačka 1.

(3) Ovim se ne dira u prava trećih lica za naknadnu štetu
od učinioca.
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Član 352.

(1) Roba ili prevozno, odnosno prenosno sredstvo kojim je
izvršen prekršaj može se oduzeti i kad se postupak protiv iz-

vršioca prekršaja obustavi zbog toga što je u vrijeme izvršenja

prekršaja bio maloljetan. Jaka
(2) Roba ili prevozno, odnosno prenosno sredstvo kojim je

prekršaj izvršen može se oduzeti, odnosno naplatiti njihova
vrijednost i kad se protiv učinioca ne može voditi prekršajni
postupak zbog toga što je nepoznat ili nedostupan nadležnim
organima, ili zbog postojanja drugih zakonskih smetnji, osim u
slučaju nastupanja apsolutne zastarjelosti (član 347. stav 2).

Član 353.

j j ju i 1. tač. 11) Ako se rješenjem o prekršaju iz člana 334. stav |
do (9 člana 339. mju 1. tač 1. do 5. člana 336. stav 1. tačka 1. i
tač. 3 do 5. člana 342. st. 1. i 3. člana 343. stav 1. tač. 1. 2. i 7,
člana 344. stav |. tačka 1. i člana 346. ako je učinilac prekršaja
izvršio neku od radnji iz člana 334. stav 1. tač. I. do 11, člana
335. stav 1. tačka 1. i člana 336. stav 1. tačka 1. i tač. 3. do 5.
ove uredbe, ne oduzima roba, odnosno ako je prekršajni po-
stupak obustavljen ili se ne može voditi zbog toga što je učini-
lac nepoznat ili nedostupan nadležnim organima, ili zbog po-
stojanja drugih zakonskih smetnji, carinarnica će, po službe-
noj dužnosti pokrenuti postupak radi naplate carine i drugih

i bina. G 3

mr carine i drugih uvoznih dažbina ne može
naplatiti od učinioca prekršaja, može se naplatiti od nesavjes-

žaoca robe. .

gon dizao je za robu iz stava 1. ovog člana korišteno oslobo-
đenje od plaćanja carine iz člana 28. tačka 3. člana 29. stav l. i
člana 30. ove uredbe, carina se obračunava na način propisan
u stavu 2. člana 29. ove uredbe,

Član 354.

Licu koje je izvršilo prekršaj za koji je propisana zaštitna
njera oduzimanja robe (član 348) carinarnica može, u oprav-

danim slučajevima, vratiti robu, pod uslovom da plati vrijed-
nost robe koja je bila predmet prekršaja, carinu i druge uvozne
dažbine.

Član 355.

Carinarnica koja je vodila prekršajni postupak u prvorr
stepenu može, u opravdanim slučajevima, dozvoliti da se izre-
čena novčana kazna i vrijednost robe plate u ratama, s tim što
rok otplate ne može biti duži od jedne godine.

Član 356. :

Naplaćeni iznos novčanih kazni i iznosi dobijeni prodajom
oduzete robe ili naplaćeni na ime vrijednosti takve robe po od-
bitku troškova, predstavljaju prihod Republike.

Član 357.

(1) Prekršajni postupak u prvom stepenu vodi i rješenje o
prekršaju donosi Komisija za prekršaje (u nastavku teksta:
Komisija) sastavljena od tri člana, od kojih je jedan član pred-
sjednik. Predsjednik i članovi Komisije mogu imati zamjenike.

(2) Komisija može ovlastiti pojedinog svog člana da predu-
zima pojedine radnje u prekršajnom postupku. "ae

(3) Predsjednika i članove Komisije, kao i njihove zamjeni-
ke, određuje iz reda radnika carinarnice direktor Uprave cari-
na.

XVI - POSTUPAK PRODAJE ROBE I RASPORED SRED-
STAVA DOBIJENIH PRODAJOM ROBE U CARINSKOM
POSTUPKU

Član 358.
(I) Roba koja se nalazi kod carinarnice na osnovu odreda-

ba člana 90. stav 3. čl. 101, 102, 103, 191, i 218. člana 250. stav
2, člana 290, stav 3. i člana 310. stav 2. ove uredbe kao i roba
oduzeta u prekršajnom postupku izlaže se po pravilu, prodaji.

(2) Izuzetno od odredbe prethodnog stava Vlada može us-
-_-tupiti robu bez naknade republičkim organima i organizacija-

ma, u skladu sa finansijskim planovima tih organa i organiza-
cija, Crvenom krstu BiH kao i nadležnom organu za zaštitu
spomenika kulture u Republici, ako su u pitanju predmeti od

istorijske, arheološke, etnografske, kulturne, umjetničke i na-
učne vrijednosti.

3) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, funkcioner koji
rukovodi saveznim organom uprave nadležnim za poslove ca-
rine može kvarljivu robu, robu koja nema komercijalnu vrijed-
nost, životinje i robu koja po posebnim propisima ne može biti
stavljena u slobodan promet (oružje, municija, radio-stanica i
sl) ustupiti uz naknadu koja je utvrđena u carinskom postup-

ku.
(4) Roba koja nije prodata u smislu st. 1. i 2. i 3. ovog čla-

na, kao i roba koja može štetno djelovati na zdravlje ili moral
(droga, pornografski i neprijateljski propagandni materijal i
sl.) uništava se pod carinskim nadzorom.

(5) Bliže propise o uslovima i načinu prodaje i postupanju
sa robom iz st. 1 i 4. ovog člana i rasporedu sredstava dobije-
nih prodajom robe donosi Vlada.

Član 359.
(1) Sredstva ostvarena prodajom motornog vozila iz čl. 102.

i 103. ove uredbe raspoređuju se tako što se po podmirenju
svih nastalih troškova (trošovi prevoza, čuvanja, prodaje i sl)
naplaćuju carina i druge uvozne dažbine, a ostatak stavlja na
raspolaganje vlasniku vozila uplatom na poseban depozitni ra-
čun. Ako vlasnik motornog vozila u roku od šest mjeseci od
dana uplate ne podnese zahtjev za isplatu deponovanog izno-
sa, carinarnica će ta sredstva uplatiti u korist budžeta Republi-
ke kao vanredni prihud.

(2) Od iznosa dobijenog prodajom robe iz člana 218. stav 1.
i člana 290. stav 3. ove uredbe, carinarnica prvo podmiruje sve
nastale troškove (troškovi prevoza, troškovi čuvanja, troškovi
prodaje, ležarine i sl), naplaćuje carinu i druge uvozne dažbi-
ne, a ostatak vraća podnosiocu deklaracije, odnosno licu na
koje glasi prevozna isprava, a za robu iz člana 218. stav 2. ove
uredbe vlasniku robe. Ako je vlasnik prodate robe, odnosno li-
ce na koje glasi prevozna isprava nepoznat, iznos koji mu pri-
pada uplatiće se na poseban depozitni račun, a ako ono u roku'
od šest mjeseci od dana uplate ne podnese zahtjev za isplatu u
korist budžeta Republike kao vanredni prihod.

(3) Sredstva ostvarena prodajom robe iz člana 90. stav 3. čl.
101. 1211. člana 250. stav 2. i člana 310. stav 2. ove uredbe, kao
i robe oduzete u prekršajnom postupku, uplaćuju se u korist
budžeta Republike.

(4) Troškovi čuvanja iz st. 1. 2. i 3, ovog člana obuhvataju
stvarne troškove čuvanja robe u carinskom magacinu, carin-
skom stovarištu, carinskom skladištu, željezničko-carinskom
magacinu i slobodnoj carinskoj zoni, kao i kod organa iz člana
17. ove uredbe za vrijeme iz člana 215. st. 1. i 3. ove uredbe.

XVII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 360.
Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje važiti Carin-

ski zakon (nSlužbeni list SFRJG, br. 10/76, 36/79, 52/79,
12/82, 61/82, 7/84, 25/85, 38/86, 28/88, 40/89, 70/89, 21/90)

Član 361.
Podzakonski akti i propisi doneseni na temelju zakona iz

prethodnog člana preuzimaju se i primjenjuju kao republički
propisi, dok na temelju ovlaštenja iz ove uredbe ne budu done-
seni odgovarajući podzakonski akti.

Član 362.
Podzakonski akti čije je donošenje propisano ovom ured-bom donijeće ovlašteni organi u roku od jedne godine po stu-

panju na snagu ove uredbe.

Član 363.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u + Služ-

benom listu SRBiHxa.

PR broj 1139/92
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva Republike BiH,

Alija Izetbegović, s. r.
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O SLUŽBI DRUŠTVENOG
KNJIGOVODSTVA

I - OPŠTE ODREDBE

Član 1.

Uredbom o Službi društvenog knjigovodstva Bosne i Her-
cegovine uređuju se položaj, poslovi, osnovi organizacije i na-
čin rada Službe društvenog knjigovodstva Bosne i Hercegovi-
ne (u daljem tekstu: Služba).

Član 2.

Služba je samostalna organizacija; koja u okviru prava i
dužnosti utvrđenih zakonom, obavlja poslove platnog prome-
ta, evidencije, statistike, informativno-analitičke poslove, po-
slove finansijskog nadzora, poslove ekonomsko-finansijske re-
vizije kao i druge poslove određene uredbom.

Član 3.

Služba, pored poslova iz člana 2. ove uredbe može na za-
htjev pravnog lica, a na osnovu ugovora obavljati poslove evi-
dencije, informativno-analitičke poslove, poslove utvrđivanja
boniteta pravnih lica, određene poslove za račun banaka, po-
slove štampanja i prodaje obrazaca i instrumenata platnog
prometa, kao i druge poslove u skladu sa uredbom.

Član 4.
Odredbe ove uredbe odnose se na prava lica i njihove dije-

love, sa sjedištem u Republici Bosni i Hercegovini, (u daljem
tekstu: Republika) dijelove pravnih lica koja posluju na terito-
riji Republike, a sjedište im se nalazi izvan teritorije Republike
kao i na fizička lica s boravištem u Republici kada je to ured-
bom određeno.

Član 5.

U obavljanju poslova iz svog djelokruga Služba funkcioni-
še kao jedinstvena stručna organizacija i u tom smislu obezbje-
đuje jedinstvenu primjenu propisa, primjenjuje naučne meto-
de, standarde, jedinstven postupak i metodologiju rada, savre-
menu informatičku tehnologiju, jedinstvenu i integralnu raču-
narsko-komunikacionu mrežu.

Podaci i informacije dobijeni u procesu prikupljanja, obra-
de i razmjene kroz računarsko-komunikacionu mrežu Službe
obezbjeđuju se jedinstvenim sistemom zaštite po standardnim
normama.

Služba može na osnovu ugovora, pravnim licima omogućiti
korišćenje računarsko-komunikacione mreže iz prethodnog
stava.

Član 6.
, Služba može pod uslovima utvrđenim zakonom, sama ili

zajedno sa domaćim ili stranim pravnim licima osnivati speci-
jalizovane organizacije za obavljanje određenih poslova koji
su u vezi sa poslovima iz nadležnosti Službe.

Član 7.

Služba ima svojstvo pravnog lica.
Sjedište Službe je u Sarajevu.
Naziv Službe je +Služba društvenog knjigovodstva Bosne i

Hercegovine.
Služba ima pečat.
Pečat Službe sadrži: pun naziv Službe i Grb Republike

osne i Hercegovine.

Član 8.

Kad Službe je javan.
Knjige i isprave Službe imaju značaj javnih isprava.

Član 9.

Za obavljanje poslova i zadataka iz svog djelokruga Služba
"odgovara Skupštini: Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:

Skupština Republike BiH).
Služba podnosi Skupštini Republike BiH godišnji izvještaj

o svom radu, a na zahtjev Skupštine Republike BiH i druge iz-
vještaje o obavljanju poslova za koje ima javna ovlaštenja.

Služba dostavlja Skupštini Republike BiH i godišnji pro-
gram rada.

Član 10.

U obavljanju poslova iz svog djelokruga Služba ima javna
ovlašćenja kada je to propisano ovom uredbom ili drugim za-
konima.

U obavljanju poslova u kojima ima javna ovlašćenja Služ-
ba primjenjuje odredbe zakona kojima se uređuje opšti uprav-
ni postupak i upravni spor, ako ovom uredbom nije drugačije
određeno.

Član 11.

Služba ima pravo davati inicijativu za donošenje zakona i
drugih propisa iz svog djelokruga nadležnom organu Skupšti-
ne Republike BiH, odnosno Vlade BiH.

Služba ima pravo i dužnost davati mišljenje, primjedbe i
prijedloge na nacrte i prijedloge zakona i drugih propisa koje
primjenjuje u obavljanju poslova iz svog djelokruga.

Član 12.
Služba pred Ustavnim sudom Bosne i Hercegovine pokre-

će postupak za ocjenjivanje ustavnosti i zakonitosti propisa
koje primjenjuje u vršenju poslova iz svog djelokruga, ako oci-
jeni da nisu u saglasnosti sa Ustavom Bosne i Hercegovine od-
nosno da nisu u saglasnosti ili da su u suprotnosti sa zakonom.

Služba je dužna, prije pokretanja postupka iz prethodnog
stava, da donosioca propisa upozori na nesaglasnost propisa
odnosno normativnog akta sa Ustavom Bosne i Hercegovine,
odnosno na nesaglasnost ili suprotnost propisa sa zakonom.

Do odluke Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, Službaće
primijeniti republički zakon.

Član 13.

Služba i njene organizacione jedinice ne plaćaju takse u
postupku pred sudovima, drugim organima i organizacijama.

Član 14.

Služba ima Statut.
Statutom Službe uređuje se naročito: organizacija Službe;

uslovi i kriteriji za osnivanje filijala, ekspozitura i drugih rad-
nih jedinica u sastavu filijale; njihov djelokrug i međusobni
odnosi; predstavljanje i zastupanje Službe i njenih organizaci-
onih jedinica; prava, obaveza i odgovornosti radnika i rukovo-
dećih radnika u Službi; organi t postupak utvrđivanja odgo-
vornosti radnika; ostvarivanje i način korišćenja sredstava za
rad Službe; opšti akti i postupak za njihovo donošenje; kao i
druga pitanja koja su od značaja za rad Službe.

II - POSLOVI SLUŽBE

1. Platni promet

Član 15.

Pod platnim prometom, u smislu ove uredbe, podrazumije-
vaju se plaćanja između učesnika u platnom prometu preko ra-
čuna koji se vodi kod nosilaca platnog prometa određenih u
ovoj uredbi.

Član 16.

Pod plaćanjem u platnom prometu podrazumijeva se: ob-

račun preko računa, prenos sredstava sa jednog računa na dru-
gi račun, naplata sa računa, uplata na račun i isplata sa raču-

' na.

Član 17.

Učesnici u platnom prometu u smislu ove uredbe su prav-
na lica, radnje i fizička lica koja vrše plaćanje preko računa (u
daljem tekstu: učesnici u platnom prometu).

S 
—

_
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Član 18.

Platni promet obavljaju: Služba društvenog knjigovodstva
Bosne i Hercegovine, Narodna banka BiH, banke, preduzeća
PTT (pošte), Poštanska štedionica i druge štedno-kreditne or-
ganizacije osnovane na osnovu zakona (u daljem tekstu? nosi-
oci platnog prometa).

Član 19.

Učesnici u platnom prometu — pravna lica i dijelovi prav-
nih lica, dužni su da novčana sredstva vode na računu kod
Službe i da sva plaćanja vrše preko tih računa. ?

Izuzetno od prethodnog stava pravno lice može da vrši pla-
ćanje u gotovom novcu na način i pod uslovima utvrđenim u
propisu donesenom na osnovu zakona.

Član 20.

Platni promet se obavlja na jedinstven način upotrebom je-
dinstvenog plana računa i upotrebom jedinstvenih instrumena-
ta platnog prometa.

a) Nosioci platnog prometa

Član 21.

Služba

Služba obavlja slijedeće poslove: }
I) vodi račune nosilaca platnog prometa (osim računa iz

člana 22. tačke 1. ove uredbe), račune pravnih lica i dijelova
pravnih lica, račune za naplatu javnih prihoda i račune za ob-
račun platnog prometa i izvršava naloge za plaćanja preko tih
računa. Služba može voditi i račune fizičkih lica;
_ 2) organizuje obračunska mjesta i obavlja dnevni, odnosno
povremeni obračun (kliring) u platnom prometu;

3) evidentira naplatu javnih prihoda i vrši raspored tih pri-
hoda korisnicima, saglasno propisima;

4) obavlja blagajničko-trezorske poslove;
5) obezbjeđuje smještaj i čuvanje gotovog novca primlje-

nog od Narodne banke za potrebe nosioca i učesnika u plat-
nom prometu;

6) obavlja poslove u vezi sa zamjenom i povlačenjem ošte-
ćenih i pohabanih novčanica iz opticaja, za račun Narodne
banke BiH;

7) određuje blagajnički maksimum poštama i bankama;
8) obavlja i druge poslove platnog prometa određene ovom

uredbom i drugim zakonima, odnosno ugovorom.

Član 22,

Narodna banka Bosne i Hercegovine

slove:
I) vodi račune na kojima evidentira novčanu emisiju, depo-

zite i plasmane;
2) snabdijeva novčanicama i

ne jedinice Službe;
3) prima u depozit sredstva sa računa banaka depozitara,

depozite utvrđene zakonom, kao i depozite za koje nisu zaklju-
čeni ugovori o deponovanju;

4) utvrđuje blagajnički maksimum organizacionim jedini-
cama Službe;

5) utvrđuje kriterijume na osnovu kojih učesnici u platnom
prometu određuju visinu blagajničkog maksimuma;

6) obavlja i druge poslove platnog prometa određene zako-
nom kojim se uređuje poslovanje Narodne banke.

Član 23.
Pošte

Pošte primaju uplate od fizičkih lica, odnosno vrše isplate
fizičkim licima za račun pravnih lica i drugih lica.

Pošte primaju uplate dnevnog pazara za račun pravnih i fi-
zičkih lica.

Narodna banka Bosne i Hercegovine obavlja slijedeće po-

gotovim novcem organizacio- ,

Član 24.

Banke, poštanske štedionice i druge štedno-kreditne orga-
nizacije

Banke, Poštanska štedionica i druge štedno-kreditne orga-
nizacije obavljaju slijedeće poslove: j

1) vode račune fizičkih lica i sprovode plaćanje po tim ra-
čunima;

2) primaju uplate u korist računa koji se vode kod nosilaca
platnog prometa od građana;

3) primaju uplate dnevnog pazara u korist računa pravnih i
fizičkih lica;

4) organizuju izdavanje i plaćanje kreditnim karticama;
S) obavljaju platni promet po osnovu depozitno-kreditnih

poslova u skladu sa zakonom.

b) Računi za obavljanje platnog prometa

Član 25.

Služba otvara račune učesnicima u platnom prometu na
njihov zahtjev, na način i pod uslovima propisanim ovom
uredbom i propisima donijetim na osnovu ove uredbe. Pravna
lica otvaraju račune kod organizacionih jedinica Službe prema
mjestu svog sjedišta, a dijelovi pravnih lica prema mjestu gdje
posluju. Fizička lica koja otvaraju račun kod Službe, prema
mjestu prebivališta.

Pravno lice može imati samo jedan žiro-račun.

Član 26.

Služba otvara učesnicima u platnom prometu slijedeće
vrste računa:

I) račun za redovno poslovanje;
2) račun za obavljanje novčanog prometa dijela pravnog li-

ca koji je sastavni dio računa za redovno poslovanje tog prav-
nog lica;

3) obračunski račun;
4) uplatne račune javnih prihoda i račune za zajedničku na-

platu prihoda;

5) druge račune određene zakonom ili drugim propisima.

Član 27.

Služba ukida račune učesnicima u platnom prometu na nji-
hov zahtjev ili po službenoj dužnosti, a na osnovu dokaza o
prestanku rada učesnika u platnom prometu.

Član 28.

Učesnik u platnom prometu je dužan da o nastalim status-
nim i drugim promjenama pismeno obavijesti organizacionu
jedinicu Službe kod koje ima račune, najkasnije u roku od
osam dana od nastalih promjena, radi upisivanja tih promjena
u registar računa kao i da uz obavještenje priloži dokaz o iz-
vršenim statusnim promjenama.

Član 29.

Plaćanja preko računa vrše se: bezgotovinski sa računa, ob-
računom i gotovim novcem.

Bezgotovinska plaćanja i gotovinska plaćanja preko računa
obavljaju se ispostavljanjem naloga za plaćanje u korist, od-
nosno na teret računa koji se vode kod Službe.

Član 30.
Učesnici u platnom prometu mogu izmirivati međusobne

novčane obaveze i neposredno: prenosom hartija od vrijednos-
ti, ugovaranjem promjena povjerioca odnosno dužnika u odre-
đenom obligacionom odnosu (asignacija, cesija i sl) prebija-
njem (kompenzacijom), i kliringom, u skladu sa zakonom ko-
jim se uređuju ovi odnosi.

, Novčane obaveze izmirene na način iz stava 1. ovog člana
evidentiraju se preko računa, najmanje jedanput mjesečno.

c) Način izvršavanja platnog prometa

Član 31.
Nalozi za plaćanje ispostavljaju se na jedinstvenim instru-

mentima platnog prometa prilagođenim za elektronsku obradu
podataka. .



Subota, 11. aprila 1992. SLUŽBENI LIST RBiH Broj 2 — Strana 85

Nalozi za plaćanje mogu se ispostavljati i na magnetnim
nosiocima, odnosno računarskom komunikacijom između
učesnika i Službe, kao između Službe i ostalih nosilaca plat-
nog prometa.

Član 32.
Naloge za plaćanje sa računa daju:
I) učesnici u platnom prometu — vlasnici računa;
2) učesnici u platnom prometu — povjerioci, na osnovu: do-

spjelih hartija od vrijednosti i drugih instrumenata obezbjeđi-
vanja plaćanja; otvorenih akreditiva; drugih propisanih ili
ugovorenih ovlašćenja;

3) organi i organizacije — na osnovu zakonskih ovlašćenja;
4) Služba na osnovu: sudskih odluka i drugih izvršnih na.

slova; zakonskih ovlašćenja i svojih internih naloga radi djeli-
mičnog izvršavanja naloga, naplate naknade za poslove i uslu-
ge slusbe, ispravke grešaka i sl,

Naloge za plaćanje potpisuju lica čiji su potpisi de -ni kod Službe, odnosno druga JAVOR lica. j ponova
Član 33.

Služba prima od učesnika u platnom prometu naloge za
plaćanje i drugu propisanu dokumentaciju platnog prometa,.
ako su ti nalozi izdati u skladu sa propisima i ako su popunje-
ni na propisani način.

Služba će vratiti naloge za plaćanje koji nisu popunjeni
saglasno prethodnom stavu i ukazati podnosiocu na nedostat.
ke i greške u nalogu radi otklanjanja istih.

Član 34.
Plaćanje sa računa vrši se do visine pokrića na računu izda.

vaoca naloga.
Pod pokrićem, u smislu prethodnog stava 1. podrazumijeva

se stanje sredstava na računu od prethodnog dana, sredstva
prispjela u toku dana (dnevni priliv) umanjeno za izvršena pla-
ćanja (dnevni odliv) do momenta utvrđivanja pokrića.

Nalozi za koje nema pokrića vraćaju se podnosiocu.

Član 35.
Služba izvršava naloge za prinudnu naplatu iz svih sredsta-

va učesnika platnog prometa koji se vode na računu kod tog
nosioca, ako zakonom nije drugačije određeno.

U nedostatku sredstava za izvršenje naloga za plaćanje u
cjelini, Služba izvršava nalog djelimično, putem internog nalo-
ga, o čemu izvještava učesnike u platnom prometu (dužnika i
povjerioca).

Član 36.

Neizvršeni nalozi za plaćanje učesnika u platnom prometu
koji je prestao da postoji dostavljaju se organizacionoj jedinici
Službe kod koje se vodi račun učesnika u platnom prometu ko-
ji je preuzeo prava i obaveze učesnika koji je prestao da posto-
Ji, ukoliko se račun učesnika — preuzimaoca prava i obaveza,
vodi u drugom mjestu.

Ako se iz raspoložive dokumentacije ne može utvrditi koji
je učesnik u platnom prometu preuzeo prava i obaveze učesni-
ka koji je prestao da postoji, Služba neizvršene naloge za pla-
ćanje vraća podnosiocu.

Član 37.

Sredstva učesnika u platnom prometu koja se evidentiraju
na računima kod Službe, dnevno se uključuju kao depozit po
viđenju banaka (u daljem tekstu: račun depozitara) saglasno
zakonu i ugovoru imaoca računa.

Sredstva na računima depozitara kao i depozitno neopredi-
.jeljena sredstva na računima učesnika u platnom prometu
dnevno se uključuju kao depozit po viđenju Narodne banke
Bosne i Hercegovine.

Član 38.

Ako na redovnom računu banke, po završenoj dnevnoj ob-
radi podataka sa naloga za plaćanje kojom su obuhvaćeni i na-
lozi po osnovu uključivanje sredstava u račun banke, utvrdi
nedostatak sredstava na računu banke, za pOkriće svih obave-
za, Služba izdaje nalog za pokriće nastale razlike iz sredstava
obavezne rezerve te banke kod Narodne banke Bosne i Herce-

govine, i o tome bez odlaganja obavještava Narodnu banku
Bosne i Hercegovine.

+ Ako sredstva obavezne rezerve banke kod Narodne banke
Bosne i Hercegovine nisu dovoljna za pokriće svih obaveza
banke, Služba će utvrditi i iskazati iznos nedostajućih sredsta-
va, i idućeg dana obustaviti izvršenje naloga banke, na teret ra-
čuna banke.

Služba je dužna podatke kojima raspolaže u okviru svoje
nadležnosti, a koji se odnose na nelikvidnost banke dostavljati
saglasno Zakonu kojim je uređeno poslovanje Narodne banke
Bosne i Hercegovine.

Sredstva korišćena za izmirivanje tekućih obaveza banke iz
stava 1. ovog člana, moraju se vratiti sa računa banke iz prvog
narednog priliva. Ako banka ne izda nalog za povraćaj korište-
nih sredstava, Služba je dužna da prema visini korišćenih sred-
stava izda nalog i izbriše taj nalog iz prvog narednog priliva
sredstava na račun banke.

Član 39.

Platni promet obavljen između Republike BiH i republika
koje u plaćanju koriste drugu valutu Služba obračunava preko
posebnih obračunskih računa, s nosiocem platnog prometa u
toj republici.

Član 40.

Služba obezbjeđuje izvještaje o izvršenom platnom prome-
tu učesnicima u platnom prometu najkasnije narednog radnog
dana.

Služba i učesnici u platnom prometu mogu ugovoriti i dru-
' gi rok za dostavljanje izvještaja iz prethodnog stava.

Član 41.

Služba je dužna da naloge za plaćanje, primljene od učes-
nika u platnom prometu, izvrši istog dana kada je te naloge
primila.

Ostali nosioci platnog prometa koji prime naloge za plaća-
nje dužni su da te naloge predaju nadležnoj organizacionoj je-
dinici Službe najkasnije narednog radnog dana.

Kod novih oblika i načina plaćanja uvedenih u cilju bržeg
kretanja novčanih sredstava i izmirivanja obaveza, odnosno
naplate potraživanja između učesnika u platnom prometu,
Služba može prethodno vršiti njihovu provjeru.

Služba provjerava primjenjivanje određenih oblika i nači-
na plaćanja iz prethodnog stava pod uslovima koje sporazum-
no utvrdi sa učesnicima u toj provjeri.

Plaćanja izvršena u obliku i na način iz stava 2. ovog člana
imaju pravna dejstva izvršenih plaćanja.

Član 42.

Razmjena podataka platnog prometa između Službe i osta-
lih nosilaca platnog prometa može se vršiti i neposrednom ra-
čunskom komunikacijom, na magnetnim nosiocima podataka
ili dostavom dokumentacije.

d) Posebna ovlašćenja u platnom prometu

Član 43.

Funkcioner koji rukovodi republičkim organom uprave,
nadležnim za poslove finansija, propisuje:

I) načini uslove pod kojima pravna lica mogu kod Službe
otvarati i ukidati račune;

2) račune za uplatu prihoda za javne potrebe, kriterije i ro-
kove za raspored srestava sa računa javnih prihoda.

Generalni direktor Službe propisuje:
I) oblik, sadržinu i upotrebu instrumenata platnog prometa

i način izvršavanja platnog prometa; i:
2) jedinstveni plan računa i druge evidencije za evidentiras

_nje izvršenog platnog prometa;
3) sadržaj i vođenje jedinstvenog registra imalaca računa;
4) evidencije za obezbjeđivanje finansijskih podataka;
S) način rada u jedinstvenoj računarsko-komunikacijskoj

mreži i međusobno povezivanje korisnika mreže;
HK pe način obračuna izvršenog platnog prometa u Republici

iH; :

7) način obračuna izvršenog platnog prometa u Republici
BiH sa drugim republikama; j

8) radno vrfjeme i rokove za izvršavanje platnog prometa,
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Guverner Narodne banke Bosne i Hercegovine propisuje:
1) način rukovođenja i čuvanja novčanica, kovanog novca i

vrijednosnica; : a
2) uslove i način plaćanja gotovim novcem.

Član 44.

Funkcioner koji rukovodi republičkim organom za poslove
narodne odbrane, i generalni direktor Službe mogu propisati
način obavljanja platnog prometa i poslove kontrole za vojne
jedinice i ustanove.

2. Poslovi evidencije, statistike i informativno-analitički po-
slovt Član 45.

Služba evidentira, prikuplja i obrađuje podatke i izrađuje
informacije i analize, u skladu sa odredbama ove uredbe, ko-
jim se omogućava zakonodavnim i izvršnim organima Vlasti,
organima lokalne uprave, pravnim. licima i njihovim udruže-
njima pod određenim uslovima, uvid u materijalno stanje i fi-
nansijsko-materijalno poslovanje svih pravnih lica, posebno o:

i — finansijskom stanju pravnih lica;
- utvrđivanju i raspoređivanju finansijskog rezultata poslo-

vanja i iskazanim gubicima; SE)
- efikasnosti poslovanja pravnih lica; A ) ;
— stanju i promjenama na računima pravnih lica koje vodi

2ba; RE fsalu tekućim privredno-finansijskim kretanjima;
— kretanju investicione, javne i lične potrošnje;
- efektima mjera tekuće ekonomske politike;
- bonitetu pojedinih pravnih lica; oku ko

- nalazima kontrole ispravnosti i zakonitosti poslovanja i
realnosti podataka obračuna; j Sa

- drugim pojavama i problemima u poslovanju pravnih li-
ca.

Član 46.

U obavljanju poslova iz prethodnog člana Služba koristi
atke:u iz evidencija koje obrazuje i vodi na osnovu naloga i dru-

gih dokumenata platnog prometa o stanju i promjenama ga ra-
čunima pravnih lica kod Službe o uplati i rasporedu prihoda
za javne potrebe, o pojavama insolventnosti pravnih lica, iz

" nalaza kontrole o ispravnosti i zakonitosti i drugo;
— iz individualne i zbirne obrade podataka iz godišnjih i

periodičnih obračuna i drugih izvještaja i dokumentacija, koju
Službi podnose pravna lica na osnovu zakonskih i drugih pro-
pisa, sistematizovane po djelatnostima, teritoriji, veličini prav-
nih lica, karakteru vlasništva, organizacionim oblicima, načinu
finansiranja i drugo. ;

Za izradu analiza i informacija Služba koristi i podatke ko-
je obezbijeđuju statistički i drugi ovlašteni organi.

Član 47.

U obavljanju poslova iz svog djelokruga Služba vodi:
= jedinstveni plan računa;
— plan računa za uplatu i raspored prihoda za javne potre-

,

— registar imalaca računa za potrebe vršenja statističkih is-
'traživanja i za operativne potrebe obavljanja platnog prometa;

= evidencije o stanju i promjenama sredstava na računima
pravnih lica, naplati i rasporedu sredstava za javne potrebe i
druge operativne evidencije na osnovu naloga za plaćanje;

— katalog o podacima koje Služba obezbjeđuje kao infor-
maciona služba jedinstvenog sistema informisanja;

— druge evidencije i registre propisane zakonom.
Sadržaj i način vođenja plana računa iz alineje |. i registra

imalaca računa iz aleneje 3, te sadržaj kataloga podataka iz ali-
zneje 5. propisuje uputstvom generalni direktor Službe.

Prilikom donošenja uputstva iz stava 2. ovog člana Služba
(sarađuje s drugim informacionim službama društvenog siste-
ma informisanja.

Član 48.
Evidentiranje, prikupljanje, obrada, prenos i iskazivanje

"podataka i informacija vrši se po jedinstvenoj metodologiji,

koju propisuje generalni direktor Službe, pri čemu se primje-
njuju načela utvrđena zakonom kojom se uređuje sistem infor-
misanja. u Ž.

Uputstvom o jedinstvenoj metodologiji iz prethodnog sta-
va obezbjeđuje se nepovredivost materijalnog sadržaja podata-
ka prilikom njihove obrade i iskazivanja, primjena savremenih
dostignuća nauke, tehnike i tehnologije, sprečavanje višestru-
kog evidentiranja i prikupljanja podataka, kao i uporedivost
podataka.

Služba obezbjeđuje i druge podatke od interesa za Repub-
liku a koji se vode kod pravnih lica. Pravna lica dužna su na
zahtjev Službe da dostave tražene podatke na način koji svo-
jim uputstvom propiše generalni direktor Službe.

Član 49.
Finansijske podatke, informacije i analize Služba obrađuje

i objavljuje u publikacijama koje izdaje mjesečno, tromjeseč-
no, polugodišnje i godišnje, zavisno od vrste i prirode podata-
ka, analiza i informacija.

Rokove za obradu i objavljivanje publikacija iz prethod-
nog stava propisuje pravilnikom generalni direktor Službe, po-
lazeći od realnih potreba za takvim informacijama.

Član 50.
Podaci, informacije i analize koje Služba obezbjeđuje u

obavljanju poslova iz svog djelokruga, javni su, i pod jedna-
kim uslovima dostupni svim pravnim licima ako zakonom ili
propisom donesenim na osnovu zakona, nije određeno da
predstavljaju poslovnu tajnu.

Ako je zakonom i drugim propisima propisano da određe-
ni podaci, analize i informacije predstavljaju poslovnu tajnu,
korisnici tih podataka postupiće na način koji je na njima na-
značen.

Korisnici iz prethodnog stava dužni su da isprave i podat-
ke koji predstavljaju državnu, vojnu ili službenu tajnu čuvaju
na način određen zakonom i drugim propisima.

Član 51.
O podacima koje obezbjeđuje iz naloga platnog prometa i

evidencija koje vodi na osnovu tih naloga, a naročito o podaci-
ma'o promjenama i stanju sredstava na računima, Služba
obavještava pravna lica dnevno.

Druge podatke o finansijskim kretanjima, kao i informaci-
je i analize iz svog djelokruga, Služba obrađuje periodično, za-
visno od vrste i značaja podataka i dostavlja ih neposredno ko-
risnicima tih podataka, informacija i analiza ili ih objavljuje u
svojim publikacijama,

Član 52.
Finansijske podatke, pokazatelje, informacije i analize po

posebnim zahtjevima pravnih lica, Služba izrađuje uz nakna-
du, u rokovima i sadržaju po dogovoru s podnosiocima zahtje-
va.

Član 53.
Na zahtjev pravnog lica, potencijalnog izdavaoca dugoroč-

nih hartija od vrijednosti Služba u skladu sa zakonskom oba-
vezom daje mišljenje o njihovom bonitetu.

Jedinstvene pokazatelje za ocjenu boniteta, sadržaj izvješ-
taja i mišljenja Službe o bonitetu propisuje uputstvom general-
ni direktor Službe. '

Član 54.
Na zahtjev pravnih lica, uz naknadu, Služba daje podatke,

pokazatelje i pisane informacije o bonitetu drugog pravnog li:
ca — poslovnog partnera.

Podatke iz prethodnog stava pravno lice dužno je da čuva
kao poslovnu tajnu.

O dostavljenim podacima Služba obavještava i pravno lice
o kome su ti podaci dati.

Član 55.
, Služba u cilju informisanja organa Republike obezbjeđuje
i druge podatke koji se vode kod pravnih lica a od interesa su
za informisanje Republike.
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__ Pravna lica dužna su da Službi dostave podatke iz prethod-
nog stava u rokovima i na način koji uputstvom propiše gene-
ralni direktor Službe.

3. Poslovi finansijskog nadzora

" Član 56.

Poslovi finansijskog nadzora u smislu ove uredbe, su: po-
slovi kontrole pravnih lica; poslovi kontrole javnih rashoda i
javnih preduzeća, kao i drugi poslovi kontrole doređeni zako-
nom.

a) Poslovi kontrole

Član 57.

Poslove kontrole pravnih lica Služba vrši u organizacionoj
jedinici (u daljem tekstu: prethodna kontrola) i kod pravnog
lica (u daljem tekstu: inspekcijska kontrola).

Član 58.

Poslovi prethodne kontrole obuhvataju:
I) kontrolu zakonitosti naloga o raspolaganju sredstvima,

kada je zakonom propisano ograničenje ili su određeni namje-
na i način raspolaganja sredstvima; i

2) kontrolu ispravnosti naloga i drugih dokumenata koje
učesnici u platnom prometu dostavljaju Sužbi, kada je to zako-
nom ili drugim propisom određeno;

3) kontrolu zakonitosti i ispravnosti obračuna, izvještaja,
periodičnih i godišnjih računovodstvenih iskaza;

4) utvrđivanje i evidentiranje redoslijeda plaćanja sa raču-
na, kada je zakonom propisano;

5) praćenje solventnosti pravnih lica i preduzimanje odgo-
varajućih mjera u skladu sa zakonom;

6) kontrolu izvršavanja instrumenata obezbjeđenja plaća-
nja;

3 7) kontrolu obračunavanja, izvršavanja i usmjeravanja pro-
pisanih javnih prihoda obveznika koji imaju račun kod Službe,
na osnovu obračuna;

£) kontrolu obračunavarija i izvršavanje rješenja koja dono-
se drugi organi kojima je naloženo plaćanje propisanih javnih
prihoda za subjekte koji imaju račun kod Službe a nemaju sta-
tus pravnog lica;

9) ostale poslove kontrole na osnovu zakona.

Član 59.

Služba vrši prethodnu kontrolu na osnovu svojih evidenci-
ja i izvještaja, naloga kojima učesnici u platnom prometu ras-
polažu sredstvima sa svojih računa, kao i na osnovu predraču-
na obračuna, periodičnih i godišnjih raučnovodstvenih iskaza.

Pravno lice, koje na osnovu propisa kojim se uređuje raču-
novodstvo sastavlja računovodstvene i poslovne izvještaje i do-
stavlja ih Službi u rokovima propisanim zakonom i drugim
propisima.

Član 60.

Za potrebe obavljanja poslova kontrole javnih prihoda
Služba osigurava formiranje baze podataka o poreskim obvez-
nicima, vrstama poreza, poreskim osnovicama i poreskim sto-
pama, dinamici naplate javnih prihoda, preduzetim mjerama i
druge potrebne podatke kojima Služba na temelju svojih evi-
dencija raspolaže ili joj ih poreski obveznici dostavljaju.

Baza podataka utvrđena u skladu sa odredbama ovog čla-
' aa sastavni je dio ukupne baze podataka koja se formira u

Službi.

Član 61.
Služba prima na izvršenje naloge za plaćanje koji su izdati

u skladu sa zakonom i drugim propisima i za koje postoji po-
kriće na računu podnosioca naloga.

Služba će podnosiocu naloga istog dana vratiti naloge za
plaćanje koji nisu izdati u skladu sa zakonom i drugim propisi-
ma. Podnosilac naloga može u roku od 3 dana od dana vraća-
nja naloga podnijeti pismeni zahtjev za donošenje rješenja o
odbijanju izvršenja naloga. 3

Direktor organizacione jedinice Službe je dužan da u roku
od tri dana od dana prijema zahtjeva iz stava 3. ovog člana do-

' talno vodi postupak, vrši ra

nese rješenje o odbijanju izvršenja naloga i dostavi ga podno- '
siocu zahtjeva.

Član 62. 4,

Kada Služba utvrdi da je pravno lice podnijelo periodični i "
godišnji obračun ili drugi obračun, koji nije u skladu sa zako-
nom i drugim propisima, zahtijevaće od podnosioca obračuna
njegovu ispravku.

Ako se ispravka ne izvrši, Služba vraća podnosiocu obra-
čun iz prethodnog stava sa pismenim zahtjevom da izvrši nje-
govu ispravku u roku od tri dana od prijema zahtjeva. H

Ako podnosilac obračuna ne izvrši naloženu ispravku iz
stava 2. ovog člana, smatraće se da obračun iz stava |. ovog
člana nije podnijet Službi u skladu sa zakonom. tovde

Podnosilac obračuna iz stava 1. ovog člana, ako smatra da,
je zahtjev Službe za ispravku obračuna nezakonit, odnosno ne-
pravilan, može u roku od tri dana od dana prijema zahtjeva za
ispravku umjesto ispravke podnijeti pismeni zahtjev organiza-
cionoj jedinici Službe za donošenje rješenja o odbijanju obra-
čuna iz stava 1. ovog člana. M

Direktor organizacione jedinice Službe je dužan da o pi5-
menom zahtjevu iz stava 4. ovog člana odluči u roku od 5 dana
od dana prijema zahtjeva i rješenje dostavi podnosiocu zahtje-
va. ,

Član 63.

Služba vrši slijedeće poslove inspekcijske kontrole:
1) kontrolu ispravnosti iskazivanja računovodstveno-knji-

govodstvenih i drugih podataka i obračuna;
2) kontrolu zakonitosti ostvarivanja, korišćenja i raspolaga-

nja sredstvima pravnih lica, obračuna i plaćanja obaveza pre-
ma javnim prihodima.

Član 64. si

Kontrola ispravnosti iskazivanja računovodstveno-knjigo-
vodstvenih i drugih podataka i obračuna pravnih lica obuhva-
ta:

1) kontrolu ispravnosti iskazivanja ovih podataka u poslov-
nim knjigama, evidencijama, obračunima i izvještajima;

2) kontrolu urednosti i tačnosti vođenja knjigovodstvenih'i
drugih propisanih evidencija i vjerodostojnosti knjigovodstve-
nih isprava na osnovu kojih su izvršena knjiženja; +=

3) kontrolu pravilnosti utvrđivanja osnovica obračuna i \ip-
late obaveza po osnovu javnih prihoda i drugih obaveza propi-
sanih zakonom. "

Član 65. sj

Kontrola zakonitosti ostvarivanja, korišćenja i raspolagj-
nja sredstvima pravnih lica obuhvata: pi

1) kontrolu primjene zakona i drugih propisa o sredstvinia,
ostvarivanju prihoda, rashoda, utvrđivanju rezultata poslova-
nja i raspodjeli sredstava na osnovu rezultata poslovanja;

2) kontrolu raspolaganja sredstvima kada je zakonom prd-
pisano ograničenje ili su određeni način ili namjena raspolaga-
nja sredstvima.

Član 66.

Inspekcijsku kontrolu vrši ovlašćeno lice Službe na osnovu
pismenog ovlašćenja rukovodioca organizacione jedinice.

Ovlašćeno lice u vršenju inspekcijske kontrole ima pravoyi
obavezu da vrši pregled poslovnih knjiga, evidencija, obraču-
na i druge dokumentacije. 3

Prije početka inspekcijske kontrole, ovlašćeno lice dužno'je
da odgovornom licu i pravnom licu kod koga će vršiti kontrolu
stavi na uvid ovlašćenje za vršenje inspekcijske kontrole. =

Član 67.
Ovlašćeno lice je samostalno u vršenju kontrole i odgovor-

no je za radnje koje u postupku kontrole učini ili propusti da
učini.

Na osnovu zakona i drugih propiga ovlašćeno lice samos-
nje i.pređuzima mjere. 3

Niko ne smije korišćenjem službenog položaja ili na neki
drugi način sprečavati ovlašćeno lice u vršenju radnji i predu-
zimanju mjera koje je na osnovu zakona dužan da vrši, odnos-
no preduzima the
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A Član 68.

Pravno lice je dužno da ovlašćenom licu obezbijedi uslove
{ potrebne za vršenje inspekcijske kontrole. "

; Pod uslovima potrebnim za vršenje inspekcijske kontrole
!. podrazumijeva se naročito: obezbjeđenje radnih prostorija;

stavljanje na uvid traženih knjigovodstvenih i drugih evidenci-
ja i dokumentacije na osnovu koje su iskazani podaci u tim
evidencijama, poslovnim knjigama i obračunima i omogućava-
nje neposrednog uvida u stanje novčanih materijalnih i drugih
sredstava. : ć ZkE

'. Odgovorna lica u pravnom licu dužna su da na zahtjev i u
roku koji odredi ovlašćeno lice daju pismena objašnjenja u ve-
zi sa predmetom kontrole.

' b)Poslovi kontrole javnih rashoda i javnih predu-
zeća

Član 69.

=" — Služba je ovlašćena organizacija za obavljanje poslova. fi-
nansijske kontrole javnih rashoda i poslovanja javnih preduze-
ća.

Kontrola u smislu prethodnog stava obuhvata: ———
— sredstva budžeta i druga sredstva za finansiranje javnih

b ; — Lo: -per me astra javnih preduzeća osiguranih iz budžeta, fondo-
, va, raznih oblika regresa, premija, stimulacija i slično;

— sredstva javnih zajmova; . :

— prikupljena sredstva za razne oblike pomoći zbog ele-
| mentarnih nepogoda i druge više sile ———

— druga sredstva prikupljena od pravnih lica i građana za
ydređene namjene saglasno u skladu sa zakonom.

Član 70.

U obavljanju poslova finansijske kontrole javnih rashoda i
oslovanja javnih preduzeća Služba vrši: )

I. kontrolu računovodstvenih iskaza pravnih lica;
2. kontrolu efikasnosti i ekonomičnosti poslovanja pravnih

lica koja koriste sredstva iz javnih fondova.

Član 71.

| Kontrola računovodstvenih iskaza obuhvata:
1. namjensko korišćenje sredstava; ;
2. ispitivanje i ocjena sistema internih računovodstvenih

postupaka;
3. provjeru i ocjenu ispravnosti podataka iskazanih u raču-

novodstvenim iskazima;
4. davanje mišljenja o realnosti i objektivnosti finansijskog

stanja i rezultata poslovanja.
Realnosti o objektivnosti finansijskog stanja i rezultata po-

slovanja podrazumijeva usklađenost podataka iskazanih u go-
dišnjem obračunu na računovodstvenim načelima i računo-
vodstvenim standardima, kao i njihovu zasnovanost na zakoni-
ma, drugim propisima i opštim aktima pravnog lica.

Kontrolom efikasnosti i ekonomičnosti poslovanja obuh-
Veta se ispitivanje i ocjenjivanje stepena ostvarene efikasnosti,
ekonomičnosti i rentabilnosti poslovanja.

|

{
|

Član 72.
Poslovi finansijske kontrole javnih rashoda i poslovanja

javnih preduzeća obavljaju se na jedinstven način na teritoriji
Republike.

2 Služba donosi metodološka uputstva i utvrđuje standardnu
dokumentaciju čime se osigurava jedinstveno provođenje po-
stupka kontrole javnih rashoda i javnih preduzeća, te dosljed-
na primjena standarda koje Služba donosi, a koji se primjenju-
ju u obavljanju revizije ekonomičnosti, efikasnosti i efekata
javnih rashoda i javnih preduzeća.

U obavljanju poslova finansijske kontrole javnih rashoda i
poslovanja javnih preduzeća Služba koristi standarde revizije

usklađene sa standardima revizije Međunarodne organizacije
državnih institucija za reviziju.

Član 73.
- Na osnovu obavljenih poslova kontrole Služba izrađuje iz-

vještaj i dostavlja ga pravnom licu kod kojeg je obavljena kon-
drola. A j

MM

Član 74.

U obavljanju kontrole javnih rashoda i javnih preduzeća
Služba ima javna ovlašćenja.

Ove poslove obavljaju ovlašteni radnici Službe — revizori.
Kontrolu javnih rashoda i javnih preduzeća obavlja služba

u skladu sa programom Vlade.

c) Poslovi finansijske policije

Član 75.
Služba obavlja poslove finansijske policije kod pravnih i fi-

zičkih lica.
Poslovi finansijske policije su:
— kontrola prometa robe i usluga, prihoda, dobiti, plata za-

poslenih i drugih i drugo što ima uticaja na utvrđivanju javnih
prihoda;

— prijavljivanje imovine koja podliježe oporezivanju;
— tačnost podataka u vezi poreskih olakšica i oslobađanja;

— utvrđivanje osnovice za obračun i plaćanje poreza na
promet;

— plaćanje takse i taksene tarife;
— sprovođenje mjera naloženih od sudskih i drugih organa;
— prinudna naplata javnih prihoda;
— obračun kamate za neblagovremeno plaćanje obaveza;
— stanje poreskih računa, zaduženja, naplate, usmjeravanje

i kontrola poreskog bilansa i dr.

Član 76.

Poslove finansijske kontrole vrši finansijski policajac i u
okviru svojih ovlašćenja ima pravo da:

- zaplijeni robu,
.— zatvori radnju,
— zaustavi vozila u prometu u koja sumnja da prevoze teret

sumnjivog porijekla,
— ulazi u stan (po zakonu propisanom postupku)
— izvrši pregled poslovnih knjiga,
— utrošak i stanje zaliha materijala i sirovina,
— kontroliše isplate sa žiro i drugih računa
— vrši pregled poslovnih prostorija,
— saslušava obveznike i svjedoke i uzima pismene izjave,
- vrši kontrolu stanja imovine i nepokretnosti
- privremeno oduzima poslovne knjige i dokumenta,
- zabranjuje vršenje određenih radnji.
U vršenju svojih ovlašćenja finansijski policajac ima pravo

zahtijevati pomoć organa unutrašnjih poslova koji su traženu
pomoć dužni pružiti odmah.

Član 77.
Finansijski policajac ima službenu legitimaciju i odjeven je

u propisanu uniformu. j
Generalni direktor Službe može odrediti u određenim slu

čajevima da se kontrola vrši bez propisane uniforme.

Član 78.
Finansijski policajac će zaplijeniti robu ukoliko nema do-

kaza da su plaćeni porezi i doprinosi i kada se roba stavlja u
promet od lica koje za to nije registrovano i kada se vrši pro:
met robe koja nije registrovana i propisno evidentirana u po-
pisnim knjigama. "

Ako postoji sumnja da se u stambenoj ili nekoj drugoj pro-
storiji vrši privredna ili neka djelatnost koja nije prijavljena, fi-
nansijski policajac može u prisustvu vlasnika ili svjedoka iz-
vršiti pregled tih prostorija.

Član 79. .
Finansijska policija vrši kontrolu kod pravnih, građansko-

pravnih i fizičkih lica.
, U postupku kontrole sastavlja zapisnik i po potrebi donosi

rješenje. i
,, Ako se u utvrđenom roku ne otklone nezakonitosti finan-

sijski policajac je dužan da za pravno lice donese zabranu ras-
polaganja sredstvima na žiro računu, a za fizičko lice zabranu,
obavljanja djelatnosti. :

Fizička i pravna lica dužna su da finansijskom policajcu.
omoguće vršenje inspekcijskog nadzora, da mu stave na uvid i
sve raspoložive dokaze i daju izjavu o utvrđenim činjenicama.
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Član 80.

Poslovima finansijske policije neposredno rukovodi glavni
inspektor koga postavlja generalni direktor Službe.

Za finansijskog policajca može biti postavljeno lice sa za-
vršenim ekonomskim ili pravnim fakultetom s najmanje pet
godina radnog iskustva u struci.

Član 81.

Za sprovođenje odredaba ove uredbe koje se odnose na fi-
nansijsku policiju ovlašćuje se generalni direktor Službe da
svojim uputstvom bliže uredi primjenu i postupak,

Finansijski policajac čini težu povredu radne dužnosti ako:
— pribavi ličnu i materijalnu korist,
- obavlja poslove nespojive sa službenom dužnošću,
- ako oda službenu i poslovnu tajnu do koje je došao u

obavljanju svojih poslova.

Član 82.

Generalni direktor Službe je ovlašćen da utvrdi plaće rad-
nicima koji obavljaju poslove finansijske policije s tim da bi
plaće finansijskih policajaca zavisile i od izvršenja Plana rada.

d) Poslovi ekonomsko-finansijske revizije

Član 83.

Služba obavlja poslove ekonomsko — finansijske revizije
godišnjih obračuna i poslovanja pravnih lica, te pružanje dru-
gih usluga iz oblasti poslova ekonomsko-finansijske revizije.

Član 84.

Poslovi ekonomsko-finansijske revizije obuhvataju ispitiva-
nja i ocjenu finansijskog sistema internih računovodstvenih
kontrola poslovanja, rizika u poslovanju, računovodstvenih
postupaka i ispravnosti podataka i na toj osnovi davanje miš-
ljenja o realnosti i objektivnosti stanja sredstava i izvora sred-
stava, te rezultata poslovanja iskazanih u godišnjim obračuni-
ma pravnih lica.

Realnost i objektivnost stanja sredstava i izvora sredstava,
te rezultata poslovanja iskazanih u godišnjim obračunima,
podrazumijeva primjenu i usklađenost s računovodstvenim na-
čelima i računovodstvenim standardima koji se primjenjuju u
nas, odnosno sa računovodstvenim pravilima propisanim za-
konom i opštim aktima pravnih lica.

Član 85.

Služba obavlja reviziju godišnjih obračuna svih pravnih li-
ca kod kojih je u ugovorima o kreditima sa inostranim finan-
sijskim organizacijama i institucijama zaključenim prije stupa-
nja na snagu ove uredbe Služba bila navedena kao revizor.

Služba može obavljati reviziju godišnjih obračuna i drugih
pravnih lica i kontrolu namjenskog korištenja sredstava u skla-
du s kadrovskim i organizaciono-tehničkim mogućnostima.

Član 86.

Za poslove revizije iz člana 75. ove uredbe pravna lica pod-
nose zahtjev ali ne kasnije od 60 dana od dana kada izvršenje
usluge treba započeti, odnosno najkasnije do 30. septembra te-
kuće godine za reviziju godišnjeg obračuna za narednu godi-
nu.

Član 87.

Na osnovu izvršenih poslova ekonomsko-finansijske revizi-
je godišnjih obračuna, Služba sastavlja izvještaj u kome se go-
dišnji obračun iskazuje u skladu sa međunarodnim računovod-
stvenim standardima ili u skladu sa formom zahtijevanom od
pravnog lica.

Izvještaj o ekonomsko-finansijskoj reviziji sadrži:
— mišljenja revizora o realnosti i objektivnosti finansijskog

stanja i rezultata poslovanja;
_— računovodstvene iskaze koji su bili predmet ispitivanja i

ocjene;

— napomenu uz računovodstvene iskaze u kojima se prika-
zuju osnovni materijalno značajni podaci i informacije u raču-
novodstvenim iskazima, zakonski propisi, opšta akta i računo-
vodstvene politike primijenjene u. sastavljanju računovodstve-
nih iskaza.

Izvještaj o izvršenoj ekonomsko-finansijskoj reviziji može
sadržati i dopunske podatke, informacije i priloge, u zavisnosti
od posebnih zahtjeva pravnih lica.

Član 88.

Pravnom licu kod koga se obavlja ekonomsko-finansijska
revizija, pored izvještaja iz prethodnog člana ovog zakona, do-
stavlja se i poseban izvještaj kada se u postupku finansijske re-
vizije utvrde nezakonitosti i neispravnosti u poslovanju.

Član 89.

Ekonomsko-finansijsku reviziju obavljaju revizori Službe,
koji su samostalni u obavljanju tih poslova i obavezni su da se
u radu pridržavaju standarda revizije i kodeksa profesionalne
etike revizora, kao i da sve informacije i podatke o poslovanju
pravnih lica čuvaju kao poslovnu tajnu.

Član 90.

Služba obavlja poslove ekonomsko-finansijske revizije na
zahtjev pravnog lica. Za obavljanje ovih poslova podnosilac
zahtjeva plaća naknadu.

Sadržaj i obim poslova, način izvještavanja o izvršenim po-
slovima, naknada i druga pitanja značajna za obavljanje poslo-
va ekonomsko-finansijske revizije, utvrđuje se ugovorom koji
zaključuju Služba i pravno lice.

Član 91.

Poslovi revizije obavljaju se u skladu sa opšteprihvaćenim
standardima revizije, tj. međunarodno priznatim standardima
revizije.

Član 92.

U obavljanju poslova ekonomsko-finansijske revizije iz
člana 75. ove uredbe Služba može sarađivati sa drugim doma-
ćim i stranim revizorskim organizacijama, odnosno, može sa-
mostalno ili zajedno sa domaćim ili stranim revizorskim orga-
nizacijama da osnuje revizorsko preduzeće, u skladu sa zakon-
skim mogućnostima i nastalim potrebama. i

Služba se učlanjuje u odgovarajuće međunarodne organi-
zacije i institucije iz oblasti revizije i računovodstva u cilju pra-
ćenja najnovijih dostignuća iz navedene oblasti i korištenja re-
zultata u praksi, kao i sudjelovanja stranih tijela ovih instituci-
ja.

e)Pravna sredstva

Preduzimanje mjera

Član 93.

Služba će bez odlaganja podnijeti prijavu nadležnom regis-
tracionom sudu za izricanje mjere zabrane obavljanja djelat-
nosti i brisanje iz sudskog registra protiv pravnog lica za koje
u postupku utvrdi da izbjegava vršiti plaćanja preko žiro-raču-
na.

Član 94.

Ako Služba u postupku finansijskog nadzora utvrdi radnje
koje imaju obilježje krivičnog djela, privrednog prestupa ili
prekršaja, podnijeće prijavu nadležnom javnom tužilaštvu, od-
nosno zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka.

Ako postoji osnovana sumnja da je učinjeno krivično djelo
ili privredni prestup, ovlašteno lice Službe može privremeno
oduzeti isprave i predmete koji su upotrijebljeni, odnosno na-
mijenjeni za izvršenje krivičnog djela ili privrednog prestupa,
o čemu je Služba dužna izvijestiti nadležno javno tužilaštvo.

O oduzimanju isprava, predmeta i drugih stvari ovlašćeno
lice Službe izdaje pravnom licu potvrdu.

Ako postoji osnovana sumnja da je učinjeno krivično dje-
lo, Služba je dužna, bez odlaganja, podnijeti prijavu nadlež-
nom javnom tužilaštvu.

Član 95.

Ako u postupku finansijskog nadzora ovlašteno lice Službe
utvrdi da nije tačno iskazano stanje sredstava ili da je neured-
no i netačno knjigovodstvo, da nisu obračunate ili nisu tačno
obračunate propisane obaveze za zadovoljavanje javnih priho-
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da, zaključkom će narediti pravnom licu da izvrši popis sred-
stava i utvrđivanje njihove vrijednosti, ažuriranje knjigovod-
stva, i knjigovodstvenih evidencija, te sastavljanje tačnog obra-
čuna obaveza za zadovoljavanje javnih rashoda.

Pravno lice dužno je postupiti po zaključku u roku koji od-
redi ovlašteno lice, s tim da taj rok ne bude duži od 30 dana.

Protiv zaključka se ne može izjaviti posebna žalba.
Ako pravno lice ne izvrši zaključak ili izvrši samo dio nalo-

ga i zaključka, Služba će o tome obavijestiti nadležni organ up-
rave. Zaključak se može dati na izvršenje drugom pravnom li-
cu, ovlaštenom za knjigovodstvene usluge u kojem slučaju
troškovi izvršenja zaključka padaju na teret pravnog lica koje
nije zaključak izvršilo ili ga nije u cijelosti izvršilo. ——

Ako pravno lice u cijelosti ili djelimično ne izvrši zaključak
od kojeg zavisi utvrđivanje i izvršenje obaveza propisanih za-
konom ili propisima donijetim na osnovu zakona, rukovodilac
organizacione jedinice Službe može donijeti rješenje o privre-
menoj zabrani raspolaganja sredstvima sa računa pravnog lica
do izvršenja naloga i zaključka.

Žalba protiv rješenja iz prethodnog stava ne zadržava iz-
vršenje rješenja. u a. ka Za

U pogledu donošenja zaključka primjenjuju se opšta nače-
la Zakona kojima se uređuje upravni postupak.

Član 96.

O izvršenom finansijskom nadzoru kod pravnog lica na os-
ovu javnih ovlaštenja, ovlašteno lice Službe sastavlja zapis-

nik.
O izvršenom finansijskom nadzoru na osnovu evidencije u

Službi, ovlašteno lice sastavlja zapisnik samo kada utvrdi ne-
zakonitost za čije je otklanjanje potrebno donijeti rješenje i ka-
da se utvrde radnje koje imaju obilježja krivičnog djela, pri-
vrednog prestupa ili prekršaja.

Zapisnik o izvršenom finansijskom nadzoru dostavlja se
bez odlaganja pravnom licu najkasnije u roku od 8 dana od
dana izvršene kontrole. Pravno lice može dati primjedbe na za-
pisnik.

U zapisniku o izvršenoj kontroli određuje se rok za dava-
nje primjedaba koji ne može biti kraći od 8 ni duži od 30 dana
od dana dostave zapisnika.

Ako se u primjedbama na zapisnik iznesu, činjenice i pred-
lože dokazi koji bi mogli uticati na donošenje rješenja i predu-
zimanje drugih mjera u skladu sa zakonom, provjerit će se iz-
nesene činjenice i predloženi dokazi i o tome će se sastaviti do-
puna zapisnika.

U obrazloženju rješenja Služba je dužna izjasniti se o svim
primjedbama koje je pravno lice dalo na zapisnik o izvršenoj
kontroli, a ako nije doneseno rješenje pismeno će odgovoriti
pravnom licu na date primjedbe.

Član 97.

Ako u postupku finansijskog nadzora na osnovu javnog
ovlašćenja, ovlašćeno lice utvrdi nezakonitosti, donijet će rje-
šenje kojim će pravnom licu naložiti da u određenom roku is-
pravi utvrđene nezakonitosti. Rješenje će ovlašćeno lice Služ-
be donijeti u roku od 30 dana od isteka roka za izjavljivanje
primjedaba na zapisnik.

Rješenjem se određuje rok u kojem je pravno lice dužno is-
praviti utvrđene nezakonitosti. Taj rok ne može biti kraći od
15 dana ni duži od 30 dana, računajući od dana kada rješenje
postane konačno i u upravnom postupku. U obrazloženju rje-
šenja Služba je dužna izjasniti se o izjavljenim primjedbama
na zapisnik.

U pogledu sastavljanja, donošenja i uručivanja rješenja,
primjenjuje se odredbe zakona kojom se uređuje upravni po-
stupak.

Član 98.

Protiv rješenja Službe donesenih u postupku finansijskog
nadzora pravno lice može u roku od 15 dana od dana dostave
rješenja izjaviti žalbu generalnom direktoru Službe.

Žalba odlaže izvršenje rješenja.
Rješenje generalnog direktora je konačno.
Pravno lice je dužno izvršiti konačno rješenje Službe.

Član 99.

Izvršenje konačnog rješenja Službe provodi organizaciona
jedinica Službe kod koje se vode novčana sredstva pravnog li-
ca prema kome se izvršenje provodi.

Član 100.

O odlaganju izvršenja konačnog rješenja odlučuje donosi-
lac prvostepenog rješenja, uz uslove koji su utvrđeni zakonom
kojom se uređuju upravni sporovi.

Protiv rješenja iz stava 1. ovog člana nije dopuštena žalba.

Član 101. H

Ako je konačnim rješenjem Službe povrijeđen propis i time
državi ili pravnom licu pričinjena šteta, može se u postupku re-
vizije po služenoj dužnosti donijeti novo rješenje u roku od 2
godine od dana dostava konačnog rješenja pravnom licu, ko-
jim se konačno rješenje mijenja, ukida ili poništava.

Organ uprave ili pravno lice može u roku iz stava 1. ovog
člana podnijeti zahtjev da se izmijeni, ukine ili poništi konač-
no rješenje Službe, kojim je povrijeđen propis na njihovu šte-
tu.

Generalni direktor Službe dužan je rješenje u postupku re-
vizije donijeti u roku od 60 dana od dana podnošenja zahtjeva
za reviziju.

Član 102.

U vezi sa donošenjem rješenja i preduzimanjem drugih
ridnji u postupku finansijskog nadzora primjenjuju se odred-
be zakona kojim se uređuje opšti upravni postupak, ako ovom
uredbom nije drugačije određeno.

Član 103.

Protiv rješenja Službe donesenog u drugom stepenu, rješe-

nja protiv kojeg nije dopuštena žalba i protiv rješenja u po-
stupku revizije, može se voditi upravno-računski spor.

Tužbu kojom se pokreće upravno-računski spor iz stava |.
ovog člana može podnijeti pravno lice ako smatra da je rješe-
njem povrijeđeno njegovo pravo, odnosno interes zasnovan na
zakonom.

Tužbu iz stava drugog ovog člana može podnijeti i organ
uprave ili pravno lice ako smatra da su rješenjem Službe, koje
se odnosi na drugo pravno lice, protivno zakonu umanjeni nji-
hovi prihodi.

Član 104.

Upravno-računske sporove protiv rješenja generalnog di-
rektora Službe rješava stvarno nadležni sud u Republici u vije-
ću sastavljenom od dvojice sudija, od kojih je jedan predsjed-
nik Vijeća i jedan porotnik.

Protiv odluke suda donesene prema stavu |. ovog člana
stranke mogu Vrnovnom sudu Bosne i Hercegovine podnijeti
žalbu.

Član 105.

Protiv odluke nadležnog suda iz prethodnog člana stava |. '
ove uredbe, može se podnijeti zahtjev za zaštitu zakonitosti
Vrhovnom sudu Bosne i Hercegovine, ako je tom odlukom ut-
vrđena teža povreda zakona.

Zahtjev za zaštitu zakonitosti može se podnijeti u roku od
60 dana od dana dostave odluke strankama.

Član 106.
_ U upravno-računskim sporovima na odgovarajući se način

primjenjuju odredbe zakona kojima se uređuju upravni sporo-
vi, odnosno zakona kojim se uređuje parnični postupak, ako
ovom uredbom nije drugačije određeno. A

III - ORGANIZACIJA, NAČIN RADA, UPRAVLJ 'RUKOVOĐENJE U SLUŽBI ANJE I
Član 107.

Organizacija, način rada, upravljanje i rukovođenje Služ-
bom utvrđuje se ovom uredbom, Statutom Službe i drugim. op-
štim aktima u skladu sa zakonom. u

Organizacija i način rada Službe uređuje se tako da se
obezbjeđuje jedinstveno, potpuno, blagovremeno i racionalno

{
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obavljanje poslova, ostvarivanje odgovornosti zaposlenih u
Službi i saradnja sa drugim subjektima.

1. Organizacione jedinice Službe

Organizacione jedinice Službe su Centrala i filijale

Član 108.

Radi izvršavanja metodoloških, kontrolno-instruktivnih i
drugih zajedničkih poslova Službe, ovom uredbom obrazuje se
Centrala kao organizaciona jedinica Službe za teritoriju Re-
publike (u daljem tekstu: Centrala).

Član 109.
Radi izvršavanja poslova Službe na određenom području,

polazeći od kriterija racionalnosti, obrazuju se filijale.
U sastavu filijale mogu se, radi izvršavanja određenih po-

slova, obrazovati ekspoziture, poslovnice ili šalteri kao izdvo-
jene radne jedinice.

Kriteriji za osnivanje i djelokrug rada organizacionih jedi-
nica Službe i specijalizovanih organizacija uređuju se Statu-
tom Službe.

Član 110.

Odlukom nadležnog organa Službe, a u skladu sa ovom
uredbom i Statutom Službe, osnivaju se filijale, ekspoziture,
poslovnice i šalteri kao i specijalizovane organizacije i utvrđu-
je njihovo područje i sjedište.

Član 111.

Organizacione jedinice Službe imaju poslovnu i pravnu
sposobnost u okviru prava, obaveza i odgovornosti utvrđenih
ovom uredbom i Statutom Službe.

Organizacione jedinice, kao dijelovi Službe, mogu imati ži-
ro-račun kao dio žiro-računa Službe.

Član 112.
U stvarnu nadležnost filijala spadaju svi poslovi iz djelok-

ruga Službe utvrđeni zakonom ili drugim propisima, osim po-
slova koji su ovom uredbom stavljeni u djelokrug Centrale.

Ako filijala i nakon upozorenja generalnog direktora ne
obavi određene poslove i zadatke Službe za koje je stvarno i
mjesno nadležna ili obavezna, te poslove i zadatke obavit će
druga filijala na koju te poslove i zadatke prenese generalni di-
rektor.

Troškovi u vezi obavljanja poslova i zadataka iz stava 2.
ovog člana padaju na teret stvarno i mjesno nadležne filijale.

Međusobni odnosi između organizacionih jedinica uredit
će se Statutom Službe.

2. Upravljanje Službom

Član 113.
Organ upravljanja Službom je Savjet Službe.

Član 114.
Savjet Službe sastavljen je od 9 članova, od kojih 8 imenuje

i razrješava Skupština Republike Bosne i Hercegovine, a deve-
ti član je po svom položaju generalni direktor Službe.

Predsjednika Savjeta Službe bira Savjet Službe iz redova
svojih članova, na vrijeme od četiri godine.

Član 115.

Mandat članova Savjeta Službe traje 4 godine.
' Savjet Službe donosi poslovnik o svome radu kojim se ure-
đuje organizacija i način rada Savjeta Službe, kao i druga pita-
nja značajna za rad Službe.

Član 116. (
Savjet Službe usmjerava rad Službe, preduzima mjere za

zfikasno i racionalno obavljanje poslova iz djelokruga Službe i
za unapređenje organizacije i rada Službe. i

Član 117.
U vršenju prava i obaveza iz člana 116. ove uredbe, Savjet

Službe naročito:

1. donosi Statut Službe;
2. donosi godišnji program rada Službe i prati njegovo iz-

vršavanje i usvaja godišnji izvještaj o radu;
3. odlučuje o osnivanju filijala i izdvojenih organizacionih

jedinica kao i specijalizovanih organizacija;
4. imenuje i razrješava pomoćnike generalnog direktora, di-

rektore filijala, savjetnike generalnog direktora i rukovodioce
organizacionih dijelova u Centrali, na prijedlog generalnog di-
rektora Službe;

5. donosi odluku — tarifu o naknadama za poslove i usluge
Službe;

— donosi finansijski plan, te polugodišnji i godišnji obra-
čun;

7. donosi opšta akta o odgovornosti rukovodećih radnika
Službe;

8. odlučuje i o drugim pitanjima utvrđenim Statutom Služ-
be, u skladu sa ovom uredbom.

3. Rukovođenje Službom

Član 118.

Organi rukovođenja Službom su: generalni direktor, po-
moćnici generalnog direktora, savjetnici generalnog direktora,
direktori filijala i rukovodioci organizacionih dijelova Centra-
le.

Član 119.

Generalni direktor zastupa i predstavlja Službu i rukovodi
njenim radom.

Generalni direktor Službe je i direktor Centrale.

Član 120.

Generalni direktor, u okviru prava i dužnosti, obavlja ove
poslove:

1. organizuje i obezbjeđuje zakonito i efikasno obavljanje
poslova iz djelokruga Službe;

2. predlaže Savjetu Službe pitanja za raspravljanje i dono-
šenje odluka iz njegovog djelokruga i brine o izvršavanju do-
nesenih odluka, smjernica i zaključaka;

3. obezbjeđuje kontrolu primjene propisa i brine se o iz-
vršavanju poslova iz djelokruga Službe;

4. propisuje metodologiju i daje uputstva i smjernice za
obavljanje poslova Službe i obezbjeđuje jedinstveni postupak i
jedinstvenu primjenu propisa;

5. pokreće postupak za ocjenu ustavnosti i zakonitosti pro-
pisa i opštih akata koje Služba primjenjuje pred Ustavnim su-
dom Bosne i Hercegovine;

6. donosi rješenja u prvom stepenu kada kontrolu vrši Cen-
trala, te rješenja po žalbi protiv rješenja direktora filijala i dno-
si rješenja u upravnom postupku po zahtjevu sa revizijom;

7. pokreće postupak za utvrđivanje disciplinske odgovor-
nosti, odnosno postupak za utvrđivanje materijalne odgovor-
nosti u slučaju povrede radne dužnosti, odnosno u slučaju uz-
rokovanja štete na radu i u vezi sa radom, za rukovodeće rad-
nike Službe i radnike organizacione jedinice Centrale;

-8. obustavlja izvršenje opšteg ili pojedinačnog akta Savjeta
Službe, odnosno opšteg akta ili pojedinačnog akta organizaci-
one jedinice Službe, u slučajevima utvrđenim zakonom i o to-
me obavještava nadležne organe;

9. donosi opšte akte o unutrašnjoj organizaciji i o sistemati-
zaciji poslova i zadataka Službe;

10. utvrđuje način rada računarsko-komunikacione mreže i
utvrđuje komunikacijske standarde za povezivanje s korisnici-
ma mreže;

11. donosi privremeni finansijski plan Službe u slučajevima
određenim Statutom;

12. imenuje vršioca dužnosti direktora filijale;
13. obavlja i druge poslove koji su ovom uredbom, Statu-

tom Službe ili drugim opštim aktima Službe stavljeni u njego-
yu nadležnost.

Određena ovlašćenja utvrđena zakonom ili Statutom gene-
ralni direktor može prenijeti na zamješjika i pomoćnike gene-
ralnog direktora i druge rukovodeće radnike Službe.

Član 121.
Generalnog direktora imenuje i razrješava Skupština Re-

'publike Bosne (Hercegovine.
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Generalni direktor ima zamjenika koji ga zamjenjuje u slu-
čaju njegove odsutnosti i spriječenosti sa svim njegovim ovlaš-
ćenjima i odgovornostima, a obavlja i druge poslove koje od-
redi generalni direktor. _ ak

Zamjenika generalnog direktora imenuje i razrješava Skup-
ština Republike Bosne i Hercegovine. i. aa

Generalni direktor i njegov zamjenik imenuju se na četiri
godine i mogu biti imenovani dva puta uzastopno na istu duž-
NOSL.

Član 122.

Generalni direktor i njegov zamjenik za svoj rad i rad Služ.
he odgovaraju Skupštini Republike Bosne i Hercegovine.

Član 123.

Generalnom direktoru u rukovođenju pomaže savjetodavni
organ — Kolegij Službe.

Sastav, ovlašćenja i
se Statutom Službe.

način rada Kolegija Službe regulisaće

Član 124.

Rukovodeći radnici u Službi su pomoćnici generalnog di-
rektora, savjetnici generalnog direktora, direktori filijala i ru-
kovodioci organizacionih dijelova Centrale. "=

Rukovodeće radnike iz stava 1. ovog člana, na prijedlog ge-
neralnog direktora, postavlja i razrješava Savjet Službe. ;

Pomoćnici direktora filijala, rukovodioci izdvojenih radnih
jedinica i rukovodioci organizacionih dijelova filijala smatraju
se rukovodnim radnicima organizacionih jedinica i njih po-
stavlja i razrješava dužnosti direktor filijale, s tim da za po-
moćnike direktora filijale daje saglasnost generalni direktor
'lužbe.

Član 125.

Radnici sa posebnim ovlašćenjima i odgovornostima u
tužbi su radnici koji obavljaju kontrolu kod pravnih lica, po-

slove kontrole javnih rashoda i javnih preduzeća, finansijski
policajci, radnici koji obavljaju poslove revizije i radnici koji
vode upravni postupak i upravno-računski spor.

Član 126.

Poslove i zadatke radnika iz čl. 115. i 116. ove uredbe ne
mogu obavljati lica koja su osuđena na kaznu Zatvora za iz-
vršeno krivično djelo sa umišljajem protiv Republike Bosne i
Hercegovine, protiv privrede, protiv društvene i privatne imo-
vine i protiv službene dužnosti.

Zabrana iz stava 1. ovog člana traje 5 godina od dana op-
roštene i zastarjele kazne.

Član 127.
Rukovodeći radnici i radnici sa posebnim ovlašćenjima i

odgovornostima ne mogu obavljati funkcije u izvršnim organi-
ma skupština društveno-političkih zajednica.

Član 128.
Generalni direktor, zamjenik generalnog direktora i ruko-

vodeći radnici Službe koji po isteku vremena na koje se ime-
nuju, odnosno postavljaju, ne budu ponovo postavljeni imaju
pravo da budu raspoređeni na poslove u Službi koji odgovara-
ju njihovoj stručnoj spremi i radnim sposobnostima.

Član 129.
Rukovodeći radnici Službe moraju imati visoku stručnu

spremu, radno iskustvo od najmanje 3 godine na poslovima u
Službi, ili sličnim poslovima u drugim organima i organizacija-
ma, kao i ispunjavati i druge uslove utvrđene ovom uredbom.

Član 130.
Rukovodeći radnici odgovorni su za svoj rad Savjetu Služ-

be i generalnom direktoru, a radnici sa posebnim ovlašćenjima
rukovodiocu organizacione jedinice.

Član 131.
Pitanja koja se odnose na rukovodeće radnike i radnike sa

posebnim ovlašćenjima, a koja nisu uređena ovom uredbom,
rješavat će se u skladu sa Zakonom o državnoj upravi.

SLUŽBENI LIST RBiH

IV - PRAVA, OBAVEZE I ODGOVORNOSTI ZAPOSLE-
NIH U SLUŽBI

Član 132.
Prava, obaveze i odgovornosti zaposlenih u Službi ostvaru-

ju se po propisima o zaposlenim u organima državne uprave,
ako ovom uredbom nije drugačije određeno.

Član 133.

Generalni direktor Službe ima ovlašćenja funkcionera koji
rukovodi državnim organom u odlučivanju o pravima, obave-
zama i odgovornostima zaposlenih u Službi, ako ovom ured-
bom nije drugačije određeno.

Član 134.
Radnici Službe ne mogu biti vlasnici ili suvlasnici preduze-

ća ili radnji za obavljanje djelatnosti koje obavlja Služba, niti
samostalno obavljati djelatnosti koje obavlja Služba.

Radnik Službe ne smije preuzeti dužnost blagajnika, knji-
govođe ili računovođe kod pravnog lica ili samostalnog pri-
vrednika.

Član 135.
Cijene rada, zarada i druga lična primanja zaposlenih u

Službi uređuju se kolektivnim ugovorom i opštim aktima Služ-
be.

Aktima iz stava 1. ovog člana uređuju se i druga pitanja ko-
ja se po zakonu uređuju kolektivnim ugovorima i opštim akti-
ma a nisu uređena propisima o zaposlenim u organima držav-
ne uprave, odnosno ovom uredbom.

Na zaposlene u Službi ne primjenjuju se odredbe propisa o
zaposlenim u organima državne uprave koje se odnose na zva-
nje, napredovanja i ocjenjivanja zaposlenih u tim organima.

V - SREDSTVA ZA RAD SLUŽBE

. Član 136.
Služba ostvaruje sredstva za rad od pravnih i fizičkih lica u

skladu sa prirodom, vrstom, složenošću, obimom i kvalitetom
poslova iz djelokruga Službe, utvrđenim zakonom i propisom
donesenim na osnovu zakona i opštim aktom, odnosno ugovo-
rom, kojim se uređuju poslovi koji se finansiraju iz tih sredsta-
va.

Sredstva za rad Službe ostvaruju se od:
1. naknada za obavljanje poslova platnog prometa koje se

naplaćuje od učesnika u platnom prometu, sa njihovih računa
ili u gotovini;

2. naknada za obavljanje poslova kontrole, po posebnim
zahtjevima pravnih lica;

3. naknada od izvršenih poslova evidencije i informativno-
analitičkih poslova koji se obavljaju na zahtjev pravnih lica
koji se naplaćuju sa njihovih uplatnih i prolaznih računa;

4. naknada od izvršenih poslova raspodjele sredstava sa
zbirnih, uplatnih i prolaznih računa;

5. naknada iz budžeta za obavljanje poslova finansijske po-
licije u zavisnosti od naplaćenih prihoda kao i od naplaćene
kamate za neblagovremenu uplatu;

6. naknada za poslove ekonomsko-finansijske revizije i za
druge usluge urađene po zahtjevima, utvrđuje se i naplaćuje
od korisnika kojima se vrši usluga na 'način utvrđen ugovo-
rom; s

7. drugih izvora utvrđenih Statutom Službe, a u skladu sa
zakonom.

Član 137.

__ Tarifu usluga iz prethodnog člana ove uredbe utvrđuje Sav-
jet Službe na prijedlog generalnog direktora.

Član 138.
, Naknade za izvršene usluge iz člana 128. ove uredbe napla-

ćuju organizacione jedinice kod kojih se vode računi i sredstva
iz kojih se naplaćuje naknada, odnosno koje su zaključile ugo-
vor o naplati naknade.

, Naplaćene naknade u smislu prethodnog člana ove uredbe
prihod su Službe a Statutom Službe se utvrđuje način raspore-
da na organizacione jedinice Službe.
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Član 139.
Iz sredstava za rad Službe obezbjeđuju se sredstva za:

obavljanje poslova iz djelokruga Službe, unapređivanje i pro-
širivanje materijalnih osnova rada Službe, posebne namjene i
sredstava za finansiranje radnih zajednica.

Pod troškovima za obavljanje poslova iz djelokruga Služ-
be, iz prethodnog stava podrazumijevaju se materijalni troško-
vi i troškovi amortizacije osnovnih sredstava.

Član 140.

O korišćenju sredstava iz prethodnog člana odlučuje gene-
ralni direktor Službe, izuzev sredstava radnih zajednica.

VI - KAZNENE ODREDBE

Član 141.

Novčanom kaznom od 50.000 do 500.000 dinara kazniće se
za privredni pristup pravno lice:

1. ako novčana sredstva ne vodi na računima kod Službe i
ne vrši plaćanje preko računa (član 19. stav |);

2. ako u propisanom roku ne obavijesti Službu o statusnim
promjenama;

3. ako primljene naloge ne preda nadležnoj organizacionoj
jedinici Službe najkasnije narednog dana (član 40. stav 2);

4. ako ovlaštenom radniku Službe ne obezbijedi potrebne
uslove za obavljanje inspekcijske kontrole (član 70. stav 2);

5. ako ne postupi po zaključku Službe donesenom u po-
stupku kontrole (član 72. stav 2);

6. ako ne postupi po konačnom rješenju Službe i ne otkloni
nezakonitosti odnosno nepravilnosti u svojim poslovnim knji-
gama (čl. 74. i 83).

Za radnje iz stava 1. ovog člana kaznit će se za privredni
prestup i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom
od 5.000 do 50.000 dinara.

Za radnje iz stava 1. ovog člana kaznit će se za privredni
prestup i odgovorno lice u državnom organu novčanom kaz-
nom od 5.000 do 50.000 dinara.

Član 142.

Novčanom kaznom od 5.000 do 50.000 dinara kaznit će se
za privredni prestup odgovorno lice u Službi:

1. ako učesnicima u platnom prometu otvori račune suprot-
no odredbama člana 25. stav 1. ove uredbe;

2. ako izvrši nalog preko iznosa raspoloživih sredstava na
računu (član 34. stav |).

Član 143.

Novčanom kaznom od 5.000 do 50.000 dinara, kaznit će se
za prekršaj vlasnik radnje — fizičko lice koji kod Službe otvori
žiro-račun ako novčana sredstva ne vodi na računu Službe i ne
vrši plaćanje preko žiro-računa.

Član 144.

Novčanom kaznom od 1.000 do 50.000 dinara kaznit će se
za prekršaj odgovorno lice u Službi:

I. ako učesnicima u platnom prometu ne obezbijedi podat-
ke o izvršenom platnom prometu i stanju na računima ili ih ne
obezbijedi u propisanom roku (član 39. stav 1);

2. ako ne izvrši naloge za plaćanje istog dana kada su pri-
mljeni (član 40. stav 1);

3. ako ne obavijesti bez odlaganja Narodnu banku Bosne i
Hercegovine o nedostatku sredstava na računu banke (član 38.
stav 1);

4. ako pravnom licu ne dostavi zapisnik o izvršenoj inspek-
cijskoj kontroli, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 8 dana
od dana izvršene kontrole (član 73. stav 3);

S. ako ne donese rješenje o utvrđenim nezakonitostima, od-
nosno nepravilnostima, najkasnije u roku od 30 dana od dana
prijema primjedbi na zapisnik odnosno od dana isteka roka za
davanje primjedaba na zapisnik (član 74. stav |).

VII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 145.

Radnici Službe koji su danom stupanja na snagu ove ured-
be završili redovno stručno osposobljavanje za poslove revizije

ili stručno osposobljavanje za poslove ocjene završnih računa i
koji su radili s uspjehom na tim poslovima, rješenjem general-
nog direktora mogu dobiti odgovarajuće zvanje revizora za
obavljanje poslova. :

Član 146.

Do donošenja zakona o reviziji Služba obavlja poslove
ekonomsko-finansijske revizije utvrđene ovom uredbom.

Član 147.

Status Službe donijeće se u roku od 6 mjeseci od dana stu-
panja na snagu ove uredbe. .

Član 148.

Postojeći Savjet Službe do obrazovanja Savjeta Službe po
odredbama ove uredbe, nastavlja da radi sa položajem i fun-
kcijom i nadležnostima koji su utvrđeni i dati u nadležnost
Savjetu Službe u smislu ove uredbe.

Član 149.

Na dan stupanja na snagu ove uredbe prestaje važiti Zakon
o Službi društvenog knjigovodstva u Socijalističkoj Republici
Bosni i Hercegovini (nSlužbeni list SRBiHx, br. 5/85 i 19/90).

Član 150.

Do donošenja propisa za sprovođenje ove uredbe primje-
njivat će se dosadašnji propisi donijeti.radi sprovođenja Zako-
na o SDK.

Član 151.

Služba će u roku od godinu dana od dana početka primje-
ne ove uredbe preuzeti predmete, arhivu i drugi registraturni
materijal, opremu, sredstva za rad, sva novčana i druga sred-
stva opštinskih, gradskih i republičkih uprava društvenih pri-
hoda.

Član 152.

Preuzimanje predmeta, arhive, opreme, sredstva za rad,
novčanih sredstava i zaposlenih u upravama društvenih priho-
da koji su radili na poslovima javnih prihoda a ispunjavaju us-
love za vršenje poslova finansijske policije izršiće generalni di-
rektor Službe u sporazumu sa direktorom Republičke uprave
društvenih prihoda, na osnovu akta o unutrašnjoj organizaciji
i sistematizaciji.

Član 153.

Početkom primjene odredaba čl. 151. i 152. ove uredbe pre-
staje da važi Zakon o upravama društvenih prihoda (nSlužbe-
ni list SRBiH x, br. 41/87 i 19/90) kao i odredbe Zakona o pre-
zima građana čl. 108. do čl. 205. (,xSlužbeni list SRBiHx, broj
18/91 — prečišćeni tekst).

Član 154.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u + Služ-
benom listu RBiHx.

PR broj 1140/92 Predsjednik
11. aprila 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

14

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O,.PREUZIMANJU
ZAKONA O OPŠTEM UPRAVNOM POSTUPKU U

REPUBLICI BOSNI I HERCEGOVINI

Član 1.
Ovom uredbom preuzima se Zakon o opšttm upravnom

postupku — Prečišćeni tekst (+Službeni list SFRJG, broj 47/86)
kao republički"Žakon (u daljem tekstu: Zakon).

N
I
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Član 2.

Zakon iz člana 1. ove uredbe primjenjuje se u Republici
Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Republika), ako odred-
bama ove uredbe nije drugačije određeno.

Član 3.

U Zakonu, odredbe či. 28, 29, 30, 31, 32, 36, 47, 180, 189,
stav 5, čl. 277, 297, i 300. brišu1se.

Član 4.

Član 1. Zakona mijenja se i glasi: ; ; ;
,(1) Po ovom zakonu dužni su postupati organi uprave 1

drugi državni organi, kad u upravnim stvarima, neposredno
primjenjujući propise, rješavaju o pravima, obavezama ili
pravnim interesima građana, odnosno pravnih lica ili druge
stranke. za -

(2) Po ovom zakonu dužna su postupati i druga pravna li-
ca, kad u vršenju javnih ovlašćenja rješavaju u upravnim stva-
rima.ć.

Član 5.

Član 2. Zakona mijenja se i glasi:
yPojedina pitanja postupka za određenu upravnu oblast

mogu se posebnim zakonom urediti drugačije nego što su ure-
đena ovim zakonom, ako je to nužno za postupanje u toj up-
ravnoj oblasti i nije u suprotnosti sa načelima ovog zakona.c.

; Član 6.

Iza člana 11. Zakona dodaje se novi naslov: , Konačnost
rješenjaa i član 1la. koji glasi:

aČlan 1la,

Rješenje protiv kojeg nema redovnog pravnog lijeka u up-
ravnom postupku (konačno u upravnom postupku), a kojim je
stranka stekla kakvo pravo, odnosno kojim su stranci određe-
ne kakve obaveze, može se poništiti, ukinuti ili izmijeniti samo
u slučajevima koji su zakonom predviđeni.a.

Član 7.

Član 15. Zakona mijenja se i glasi:
,(l) U upravnom postupku u ravnopravnoj su upotrebi

srpskohrvatski odnosno hrvatskosrpski jezik ijekavskog izgo-
vora i oba pisma (latinica i ćirilica).

(2) Pripadnicima svih naroda i narodnosti zajamčena je
sloboda upotrebe svog jezika i pisma u upravnom postupku,
pod uslovima utvrđenim zakonom.a.

Član 8.

Član 18. Zakona mijenja se i glasi:
n(l) Za rješavanje u upravnim stvarima u prvom stepenu

stvarno su nadležni organi utvrđeni propisima o organizaciji
organa uprave, propisima kojima se uređuje pojedina upravna
oblast odnosno drugim posebnim propisima.

(2) Ako propisima nije utvrđena stvarna nadležnost, za po-
stupanje su nadležni organi uprave u čiji djelokrug spadaju
poslovi opšte uprave..

Član 9.

U članu 22. Zakona u stavu 4. riječi: xu Jugoslaviji zamje- :
njuju se riječima: su Republici.a.

Član 10.

Član 26. Zakona mijenja se i glasi:
n(l) Strana država, međunarodna organizacija, odnosno li-

ca koja uživaju pravo imuniteta imaju u upravnom postupku
"položaj određen međunarodnim pravom, odnosno međuna-
rodnim ugovorima priznatim od strane nadležnih državnih or-

a.

_(2) U slučaju sumnje oko postojanja imuniteta, objašnjenja
daje republički organ uprave nadležan za inostrane poslove.ć.

Član 11,

U članu 27. Zakona stav 4. mijenja se i glasi:
n(4) Službene radnje koje se obavljaju na eksteritorijalnom

području vrše se posredovanjem republičkog organa uprave
nadležnog za inostrane poslove.

Član 12.

Član 30. Zakona mijenja se i glasi:
vSukobe nadležnosti u upravnom postupku rješava:

= između organa uprave iste društveno-političke zajednice
- izvršni organ te društveno-političke zajednice;

- između organa uprave različitih društveno-političkih za-
jednica - republički organ uprave nadležan za opštu upravu:

- između organa uprave i preduzeća i drugih pravnih lica
koja vrše javna ovlaštenja, kao i između tih preduzeća i drugih
pravnih lica — Vrhovni sud Bosne i Hercegovine;

- između skupština društveno-političkih zajednica odnos-
no između izvršnih organa društveno-političkih zajednica, kao
i sukobe nadležnosti koji nisu utvrđeni u odredbama prethod-
nih alineja — Vrhovni sud Bosne i Hercegovine, ako zakonom
nije utvrđena nadležnost drugog organa.

Član 13.

Član 38. Zakona mijenja se i glasi:
y(1) U upravnim stvarima u kojima rješava pravno lice ko-

je vrši javno ovlašćenje, rješenje donosi direktor tog pravnog
lica, ako zakonom ili drugim propisom nije drugačije određe-
no.

(2) Direktor može ovlastiti drugo službeno lice da preduzi-
ma radnje u postupku do donošenja rješenja ili da rješava u

upravnim stvarima iz nadležnosti tog pravnog lica.a.

Član 14.

U članu 41. Zakona st. 4. i 6. mijenjaju se i glase:
,(4) Za pravnu pomoć u odnosu s inostranim organima

primjenjuju se odredbe međunarodnih ugovora, a ako tih ugo-
vora nema, primjenjuje se načelo reciprociteta. Ako postoji
sumnja o postojanju reciprociteta, objašnjenje daje republički
organ uprave nadležan za inostrane poslove.

(6) Ako međunarodnim ugovorima nije predviđena moguć-
nost neposrednog saobraćanja s inostranim organima, organi
saobraćaju s inostranstvom preko republičkog organa uprave
nadležnog za inostrane poslove.c.

Član 15.

Član 45. Zakona mijenja se i glasi:
n(1) O izuzeću radnika organa uprave u upravnom postup-

ku odlučuje funkcioner koji rukovodi organom uprave.
(2) O izuzeću funkcionera koji rukovodi organom uprave

odlučuje izvršni organ.
(3) O izuzeću funkcionera koji rukovodi organom u sastavu

organa uprave odlučuje funkcioner koji rukovodi organom up-
rave u čijem se sastavu taj organ nalazi.

(4) O izuzeću službenog lica u pravnom licu koje vrši javna
ovlaštenja odlučuje direktor tog pravnog lica, a o izuzeću di-
rektora odlučuje organ utvrđen statutom ili drugim opštim ak-
tom, ako zakonom ili propisom zasnovanim na zakonu nije
drugačije određeno.

O izuzeću se odlučuje zaključkom.a.

Član 16.
U članu 92. Zakona st. 1. i 2. mijenjaju se i glase:
n(l) Fizičkim i pravnim licima u inostranstvu, kao i stranim

državama, međunarodnim organizacijama i osobama koje uži-
vaju diplomatski imunitet, dostava se obavlja preko republič-
kog organa uprave nadležnog za inostrane poslove, ako među-
narodnim ugovorima nije drugačije određeno.

(2) Dostava izvoda iz matičnih knjiga, svjedočanstava
tvrda i drugih pismena izdatih na zahtjev stranke može se
obavljati neposredno. Dostava ostalih pismena obavlja se pre-
ko odgovarajućih diplomatskih i konzularnih predstavništava
u inostranstvu.ć. .

Član 17.
U članu 10 zakona stav 3. mijenja se i glasi:
,(3) Za lica koja se nalaze u oružanim snagam:; PASA e gama, dan pred-aje podneska odgovarajućoj komandi smat

aje organu kojem je upućen.a. Ta se kao dan pred-
Član 18. E

U članu 120. Zakona u stavu 3.
se riječju nxrepubličkic.

po-

riječ ysaveznic zamjenjuje,
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Član 19.
U članu 148. Zakona dodaje se novi stav 2. koji glasi:
s Postupak se može nastaviti po službenoj dužnosti i u slu-

čaju kad se ocijeni da više nema razloga da se čeka na konač-
no rješenje prethodnog pitanja kod nadležnog organa, osim u
slučaju iz stava 1. člana 145. ovog zakona.c.

Član 20.
U članu 163. Zakona u stavu 1. riječ xsaveznoga zamjenju-

je se riječju xrepubličkoga.

Član 21.
U članu 170. Zakona stav 1. mijenja se i glasi:
ny(1) U skladu sa Ustavom, zakonima i drugim propisima,

stranka ima pravo podnositi isprave na jeziku naroda, odnos-
no narodnosti kojoj pripada.a,

Član 22.

U članu 223. Zakona u stavu 2. druga rečenica briše se.

Član 23.

Član 224. Zakona mijenja se i glasi:
y(1) Protiv prvostepenog rješenja ministarstava i drugih re-

publičkih organa uprave žalba se može izjaviti samo kad je to
zakonom predviđeno.

(2) Protiv rješenja Skupštine Republike Bosne i Hercegovi-ne Vlade Republike Bosne i Hercegovine ne može se izjaviti
žalba

(3) Ako žalba nije dopuštena, neposredno se može pokre-
nuti upravni spor.x.

Član 24.
Član 225. Zakona mijenja se i glasi:
n(1) Protiv prvostepenih rješenja opštinskih organa uprave

i organa uprave Grada Sarajeva, ako je u upravnom postupku
rješavano na osnovu zakona ili drugog republičkog propisa, u
drugom stepenu rješava republički organ uprave iz odgovara-
juće upravne oblasti, ako zakonom nije utvrđena nadležnost
drugog organa.

(2) O žalbi iz prethodnog stava, ako je u upravnom postup-
ku rješavano na osnovu propisa opštine, odnosno Grada Sara-
jeva, u okviru isključivih prava i dužnosti opštine, odnosno
Grada Sarajeva, u drugom stepenu rješava izvršni odbor opšti-
ne, odnosno grada Sarajeva.

(3) (o žalbi iz stava 1. ovog člana, ako je u upravnom po-
stupku rješavao organ uprave opštine na području grada Sara-
jeva na osnovu zakona i propisa grada Sarajeva, u okviru is-
ključivih prava i dužnosti grada Sarajeva, u drugom stepenu
re java organ uprave grada Sarajeva iz odgovarajuće upravne
oblasti.

(4) O žalbi protiv prvostepenih rješenja organa u sastavu
republičkih organa uprave rješava republički organ uprave u
čijem je sastavu.
6) O žalbi protiv prvostepenih rješenja organizacionih je-

dinica van sjedišta republičkog organa uprave rješava taj re-
publički organ.

(6) O žalbi protiv prvostepenih rješenja republičkih organa
uprave, u slučajevima kada se na takva rješenja može izjaviti
žalba, rješava Vlada Republike BiH.a.

Član 25.

U članu 249. Zakona u stavurl. prva recucinva mijenja se i
glasi:

s Postupak okončan rješenjem ili zaključkom protiv kojeg
nema redovnog pravnog lijeka u upravnom postupku obnovi-
će se:x.

Član 26.

U članu 270. Zakona dodaje se novi stav 7. koji glasi:
s(7) Nakon isteka roka od pet godina od dana kada je rje-

šenje postalo izvršno, ne može se tražiti njegovo izvršenje. e.

Član 27.
U članu 274. Zakona u stavu 1. na krajugačka se briše i do-

daju riječi: xodnosno njegovih nagljednika ili pravnih sljedbe-
nika.ć. ; ;

Član 28.

{ U članu 283. Zakona dodaje se novi stav 3. koji glasi:
,(3) Neosnovanu potvrdu izvršnosti ukinut će rješenjem

organ koji je potvrdu stavio, a rješenje će odmah dostaviti su-
du nadležnom za izvršenje. x;

(Član 29.

Član 294. Zakona mijenja se i glasi:
y(1) Pravna lica koja vrše javna ovlašćenja ne mogu u up-

ravnom postupku sami izricati kazne i primjenjivati prinudne
mjere predviđene ovim zakonom. Ako se u toku postupka ut-
vrdi da se postupak ne može sprovesti uopšte ili se ne može
pravilno sprovesti bez primjene koje od prinudnih mjera ili
kazni predviđenih odredbama ovoga zakona, pravno lice koje
vrši javno ovlašćenje obratit će se nadležnom opštinskom or-
ganu uprave u čiji djelokrug spada sprovođenje ovog zakona,
Kai sprovođenja tih mjera, ako zakonom nije drugačije odre-

eno. t

(2) Ako nadležni opštinski organ uprave ne donese odgova-
rajući zaključak u roku od osam dana od dana obraćanja tom
organu, dužan je odmah obavijestiti organ odnosno drugo
pravno lice koje sprovodi postupak o razlozima zbog kojih
smatra da predviđene mjere ne treba primijeniti. U tom sluča-
ju, kao i ako nadležni državni organ ne obavijesti pravno lice
koje vrši javna ovlašćenja o razlozima nepostupanja u datom
roku, pravno lice može o tome obavijestiti republički organ
uprave nadležan za poslove opšte uprave...

Član 30.

Član 295. Zakona mijenja se i glasi:
y(l) U organima uprave i pravnim licima koja vrše javna

ovlašćenja, ako zakonom ili propisom zasnovanim na zakonu
nije drugačije određeno, ovlašćenje za preduzimanje radnji u
upravnom postupku i ovlaštećenje za rješavanje može se dati
samo licu koje ima odgovarajuću stručnu spremu, radno iskus-
tvo i položen stručni ispit.

(2) Stručnu spremu, potrebno radno iskustvo i obavezu po-
laganja stručnog ispita, te način provjere stručnog znanja na _.
poslovima upravnog postupka propisuje Vlada Republike
BiH.

(3) Radnici pravnih lica koja vrše javna ovlašćenja, a koji
rade na poslovima upravnog postupka dužni su položiti struč-
ni ispit u skladu sa propisom iz prethodnog stava ovog čla-
nać.

Član 31.

Član 298. Zakona mijenja se i glasi: . ;
y(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši republič-

ki organ uprave nadležan za poslove opšte uprave, a odgovor-
nost za njegovo sprovođenje snose i funkcioneri drugih organa
uprave, kao i direktori pravnih lica koja vrše javna ovlašćenja
koja rješavaju u upravnim stvarima. — Va |

(2) Funkcioneri koji rukovode organima uprave i direktori
pravnih lica koja vrše javna ovlašćenja dužni su se brinuti o
pravilnom sprovođenju i praćenju izvršavanja ovog zakona.

(3) Izvještaj o stanju rješavanja upravnih stvari i rokovi za
dostavljanje tog izvještaja uređuju se uputstvom funkcionera
koji rukovodi republičkim organom uprave nadležnim za po-
slove opšte uprave.ć. |;

Član 32.

U tekstu zakona riječi: ssamoupravna organizacija i zajed-
nicaa zamjenjuju se riječima: yxpreduzeća i druga pravna lica,
riječi: samoupravnim opštim aktimaa zamjenjuju se riječima:
yopštim aktimac, riječ vstarješinac zamjenjuje se riječju nfu
kcionerx, riječi: xinokosni poslovodni organa zamjenjuju se

riječju pdirektora u odgovarajućim padežima, a riječi: sdruš-
tveni pravobranilac samoupravljanjax brišu se.

Član 33.

Danom stupanja na. snagu ove_ uredbe: prestaju da važe
odredbe čl. 53, 54. i 67. Zakona o državnoj upravi -
tekst ("Službeni list SRBiH, br. 8/90, 22/90, 10791 i 14/91), a
tačka 5. pod neživom: xSukob nadležnosti i izuzećeć briše se.
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Član 34.

Rok utvrđen u članu 26. ove uredbe neće se primjenjivati
na rješenja koja su postala izvršna do dana stupanja na snagu
ove uredbe.

Član 35.

Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine
RBiH da utvrdi prečišćeni tekst Zakona.

Član 36.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u ,Služ-
benom listu RBiH.

PR broj 1141/92—
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva Republike BiH,

Alija Izetbegović, s.r.

15
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,

Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi i;

UREDBU
SA ZAKONSKOM SNAGOM O PREUZIMANJU

ZAKONA O UPRAVNIM SPOROVIMA

Član 1.

Ovom uredbom preuzima se Zakon o upravnim sporovima
(nSlužbeni list SFRJA, broj 4/77) kao republički zakon.

| Član 2.
| Zakon iz člana 1. ove uredbe sastavni je dio ovog zakona i

primjenjuje se u Republici Bosni i Hercegovini u cijelosti ako
odredbama ove uredbe nije drukčije propisano.

Član 3.

U Zakonu o upravnim sporovima (u daljem tekstu: Zako-
nom) u članu |. riječi: norganizacija udruženog rada i drugih
samoupravnih organizacija i zajednicaa zamjenjuju se riječi-
ma: ppravnih lica, a riječi: xorganizacije udruženog rada ili
druge samoupravne organizacije ili zajednice u vršenju javnih
ovlaštenjaa zamjenjuju se riječima: vi organizacije koje imaju
javna ovlaštenjac.

Član 4.
U članu 2. Zakona u stavu 2. iza riječi: yjedinica dodaje

je riječ vprivrednea a riječi: nudruženog radaa brišu se.
U stavu 4. u prvoj rečenici riječi: organizacije udruženog

rada ili druge samoupravne organizacije ili zajednicea zamje-
njuju se riječima: ppravnog licaa, u drugoj rečenici riječi: nor-
ganizacije udruženog rada i druge samoupravne organizacije i
zajednice zamjenjuju se riječima: ypravna lica.

Stav 6. briše se.
Član 5.

U članu 3. Zakona stav 1. mijenja se i glasi:
nUpravne sporove rješavaju sudovi u Republici Bosni i

Hercegovinia (u daljem tekstu: ,Republikaa).x.—"

Član 6.
, U članu 5. Zakona riječi: organizacija udruženog rada i

druge samoupravne organizacije i zajednicea zamjenjuju se ri-
ječju: vorganizacijeć.

ti Član 7.

U članu 6. Zakona u stavu 2. riječi: vorganizacija udruže-
nog rada ili druga samoupravna organizacija ili zajednica u
vršenju javnih ovlaštenjaa zamjenjuju se riječima: skao i orga-
nizacija koja ima javna ovlaštenjac.

Član 8.
Član 9. mijenja se i glasi:

_, HUpravni spor ne može se voditi protiv akata u stvarima u
kojima je osigurana sudska zaštita van upravnog spora.ć.

ma

se riječju: oprijedloga.

Član 9.

Članovi 13. i 14. Zakona brišu se.

Član 10.

Članovi 18. i 20. Zakona brišu se.

Član 11.

U članu 21. Zakona stav 1. mijenja se i glasi:
xProtiv pravosnažne odluke suda koji u upravnom sporu

ne vrši funkciju najvišeg suda u Republici, nadležni javni tuži-
lac može podnijeti nadležnom sudu zahtjev za zaštitu zakoni-
tosti, ako je takvom odlukom povrijeđen zakon, drugi propisi
ili opšti akti.c.

U stavu 2. riječi: odnosno autonomnoj pokrajinic i riječi:
nodnosno pokrajinski zakona brišu se.

Stavovi 3. i 4. brišu se.

Član 12.

Član 22. Zakona briše se.

Član 13.

U članu 25. Zakona u stavovima 3. i 4. kratica: + SFRG bri-
še se.

Član 14.
, U članu 27. Zakona u stavu 1. na kraju prve rečenice iza ri-
ječi vaktac tačka se briše i dodaju se riječi: xi potpis podnosi-
Oca...

Član 15.
U članu 28. Zakona riječ: sdonošenjac zamjenjuje se riječ-

ju: notpremec.

Član 16.
U članu 39. Zakona u stavu 4. iza riječi: pstanjea dodaju se

riječi: 2po potrebi

Član 17.

U članu 42. Zakona stav 5. mijenja se i glasi:
. oKad je tužba podnesena na osnovu člana 26. presudom se
tužba uvažava ili odbija kao neosnovana. Ako se tužba uvaža-
va, odrediće se u kojem će smislu tužena strana donijeti rješe-
nje ili će se presudom riješiti upravna stvar.x.

Član 18.

U članu 45. Zakona riječi: (pči. 19, i 20.4) zamjenjuju se ri-
ječima: (nčlan 19.).6.

. Član 19.
U članu 46. Zakona riječi: yči. 19. i 20. zamjenjuju se rije-

čima: pčlana 19.4.

A Član 20.
, UČl. 47, 48, 49. i 50. Zakona iza broja 2194 zarez se zamje-

njuje tačkom a broj 2204 briše se.

Član 21.
U članu 52. Zakona, u stavu 1. riječ: zahtjeva zamjenjuje

Član 22.
U članu 53. Zakona, u stavu 2. na kraju stava dodaje se re-

čenica koja glasi: s Izuzetno, i poslije roka od 5 godina, ponav-
ljanje se može tražiti iz razloga navedenih u članu 52. stav 1.
tač. 2, 3. i 4. ovog zakonac.

Član 23. ——
U članovima 54, 55, 56, 57. i 58 riječ: wtužbaa zamjenjuje

se riječju: aprijedloga u odgovarajućem padežu:

Član 24.
Član 66. Zakona mijenja se i glasi:
40 zahtjevu za zaštitu ustavom zajamčenih prava i sloboda

čovjeka i građanina, ako su takve slobode ili prava povrijeđeni
konačnim pojedinačnim aktom, a nije obezbijeđena 'druga
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sudska zaštita, odlučuje sud nadležan za upravne sporove od-
govarajućom primjenom ovog zakonac.

Član 25.

Član 62. Zakona mijenja se i glasi:
, Postupak za zaštitu ustavom zajamčenih prava i sloboda

čovjeka i građanina, ukoliko su takve slobode ili prava povrije-
đeni nezakonitom radnjom službenog lica u organima državne
vlasti ili ovlaštenog lica u pravnim licima, ako nije obezbijeđe-
na druga sudska zaštita, pokreće se tužbom zbog nezakonite
radnje.

Član 26.

Član 68. Zakona mijenja se i glasi:
yTužba za zaštitu zbog nezakonite radnje treba da sadrži

ime suda, imena stranaka sa prebivalištem, odnosno boraviš-
tem stranaka, oznaku nezakonite radnje (mjesto, vrijeme i po
mogućnosti učinioca radnje), dokaze o učinjenoj radnji i tuž-
beni zahtjeva.

Član 27.

U članu 69. Zakona riječ: sPrijedloga zamjenjuje se riječ-
ju: nTužbac.

Član 28.

U članu 70. Zakona riječ: yprijedlogua zamjenjuje se riječ.
ju: ntužbic.

Član 29.

U članu 71. Zakona riječi: xorganizacija odnosno zajedni-
cax zamjenjuju se riječima: + pravnih licac.

Član 30.

U članu 72. Zakona u stavu |. riječi: xorganu odnosno od-
govornom licux zamjenjuju se riječima: xorganu državne vlas-
ti ili pravnom licux.

Član 31.

Član 73. Zakona mijenja se i glasi:
nSud o osnovanosti tužbenog zahtjeva odlučuje presudom.
Presudom kojom prihvata tužbeni zahtjev sud će zabraniti

daljnje vršenje nezanite radnje i prema potrebi naložiti uspos-
tavljanje stanja kakvo je bilo prije vršenja nezakonite radnje.

Član 32.

Član 74. Zakona mijenja se i glasi:
xyProtiv odluke suda kojom odlučuje o tužbi za zaštitu od

nezakonite radnje stranke mogu podnijeti žalbu u roku od 3
dana od dana dostavljanja odluke.

Žalba se podnosi sudu koji je donio pobijanu odluku, a o
žalbi odlučuje isti sud u vijeću od 5 članova.

Žalba ne odgađa izvršenje odluke.
Sud može odgoditi izvršenje ako prema okolnostima sluča-

ja ocijeni da je to potrebno.
Protiv odluka donesenih u postupku zaštite od nezakonitih

radnji nije dozvoljena revizija.
U postupku zaštite od nezakonitih radnji primjenjivaće se

na odgovarajući način odredbe Zakona o parničnom' postup-
kua.

Član 33.

Član 75. Zakona mijenja se i glasi:
yIzvršnu presudu kojom se zabranjuje daljnje obavljanje

nezakonite radnje i nalaže uspostavljanje ranijeg stanja, organ
državne vlasti ili pravno lice, dužni su izvršiti u roku od tri da-
na od dana dostavljanja izvršne presude.

Ako službeno, odnosno odgovorno lice, u organu ili licu iz'
stava 1. ovog člana ne izvrši izvršnu presudu u određenom ro-
ku, protiv njega će se pokrenuti postupak zbog teže povrede
radne dužnosti, a može se kazniti i novčanom kaznom od
5.000,00 do 10.000,00 dinara.

Član 34.

Član 76. Zakona mijenja se i glasi: \
s Ako izvršna odluka ne bude izvršena roku iz člana 33.

stav 1. ovog zakona izvršenje će-se sprovesti prema odredbama
Zakona o izvršnom postupku.

Član 35.

, Glava VII. oPrelazne i završne odredbec i čl. 77. do 80. bri-
šu se.

Član 36.

Postupak po tužbama i vanrednim pravnim sredstvima
podnesenim do dana stupanja na snagu ove uredbe provešće
se po odredbama ove uredbe.

Član 37.

Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine
RBiH da izradi prečišćeni tekst ove uredbe.

Član 38.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u nSluž-
benom listu RBiHx.

PR. broj 1142/92
11. aprila 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O PREUZIMANJU
ZAKONA O SLUŽBI U ORUŽANIM SNAGAMA I
NJEGOVOJ PRIMJENI U REPUBLICI BOSNI I
HERCEGOVINI KAO REPUBLIČKOG ZAKONA

Član 1.
Preuzima se i primjenjuje u Republici Bosni i Hercegovini

kao republički zakon, Zakon o službi u oružanim snagama
(nSlužbeni list SFRJ, br. 7/85, 20/89 i 26/90) osim odredaba
člana 3, član 7. stav 2, člana 18. stav 2, članova 38, 46, 47
člana 18. tačka 1, člana 49. stav {. tač. 1. i 2. čl. 55, 59, 60, člana
67. stav 1. tačka 2, čl. 124, 128. stav 1. čl. 129, 130, 131, 148,
149, 150, 152, člana 160. stav 4. člana 218. stav 1. tačka 1. člana
219. st. 2. i 3, čl. 220, 221, 226, članova 248. do 257, čl. 267, 278,
284, 285, članova 302. do 351, čl. 367, 368, 372, 378, 379, 382.
članova 402. do 492. i članova 510. do 532.

Član 2.

U članu 1. Zakona iz prethodnog stava brišu se riječi ,
HWIJNAG, a u čl. 94, 97, 122, 133, 231, 268, 298, 494, 497. i 504. ri-
ječ SJNAx zamjenjuje se riječima No ORUZANE SNAGEXG u
odgovarajućem padežu.

Član 3.

U članu 146. Zakona iz člana 1. ove uredbe stav 4. mijenja
se i glasi:

nRješenje o pravu na jednokratnu novčanu pomoć donosi
Ministarstvo za narodnu odbranu.

Član 4. {
U članu 153. st. 1. i 2. Zakona iz člana 1. ove uredbe riječ

vsaveznima briše se.

Član 5.
U članu 499. Zakona iz člana 1. ove uredbe riječi 2 Vrhov-

nim vojnim sudom zamjenjuju se riječima xredovnim sudovi-
mac.

Član 6.
Odredbe Zakona iz člana 1. ove uredbe koje se odnose na

prava i dužnosti vojnih obveznika utvrđene saveznim zakonom
o vojnoj obavezi postaju odredbe koje se odnose na prava i
dužnosti vojnih obveznika utvrđene republičkim zakonom o
opštenarodnoj đdbrani.

Predsjednik $

MH



Strana 98 — Broj 2 SLUŽBENI LIST RBiH Subota, 11. aprila 1992;

Član 7.

Republički, okružni i opštinski štabovi teritorijalne odbra-
ne organizaciono i funkcionalno djeluju u sastavu Ministarstva
odnosno opštinskih organa uprave za narodnu odbranu.

Član 8.

Propisi i druga akta donesena na osnovu Zakona iz člana
1. ove uredbe primjenjivaće se u RBiH ako su u skladu sa od- .
redbama Ustava RBiH i ove uredbe.

Član 9.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u ,Služ-
benom listu RBiHx.

i Predsjednik
" Me eine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O PREUZIMANJU
KRIVIČNOG ZAKONA SOCIJALISTIČKE

FEDERATIVNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Član 1.

Ovom uredbom preuzima se Krivični zakon SFRJ (nSluž-
beni list SFRJG, br. 44/76, 36/77, 56/77, 34/84, 37/84, 74/87,
57/89, 3/90, 38/90 i 45/90), kao republički zakon.

Član 2.

Zakon iz člana 1. ove uredbe primjenjuje se u Republici
Bosni i Hercegovini u cjelini, ako odredbama ove uredbe nije
drukčije propisano. .

Član 3.

Član |. briše se.

Član 4.

Član 2. mijenja se i glasi:
yZaštita čovjeka, građana Socijalističke Republike Bosne i

Hercegovine i drugih osnovnih vrijednosti Republike i primje-
njivanje krivično-pravne prinude, kad je nužna i u kojoj mjeri
za suzbijanje opasnih djelatnosti po subjekte navedene u
ovom članu, predstavljaju osnov i granice za određivanje kri-
vičnih djela i propisivanje krivičnih sankcija.x.

Član 5.

Član 7. briše se.

Član 6.

U članu 33. u tački 3) riječi: socijalističkog samouprav-
noga brišu se.

Član 7.

U članu 41. u stavu 3. riječi: ovisini njegovog ličnog dohot-
ka, o njegovim drugima brišu se.

Član 8.

U članu 68. u stavu 4. i članu 70. st. 1. i 2. riječi ,SFRJG za-
mjenjuju se riječima: xRepublika Bosna i Hercegovinaa u od-
govarajućim padežima.

Član 9.

U članu 87. riječi: organizaciju udruženog rada ili drug,
samoupravnuc brišu se.

Član 10. '
U članu 89. u stavu 1. tačka 1) mijenja se i glasi:
Prestanak obavljanja javnih ovlaštenja, određenih, poslo-

va ili funkcija u organima vlasti ili javnim preduzećimac,

U stavu 2. tačka 1) mijenja se i glasi:
yZabrana obavljanja javnih ovlaštenja određenih poslova

ili funkcija u tijelima vlasti ili javnim preduzećimac.

Član 11.

U članu 91. u stavu |. riječi ssamoupravnim opštim akti-
max zamjenjuju se riječima: sopštim aktima i kolektivnim
ugovorima.

Član 12.

U članu 94. u stavu 2. riječi: xorganizacijama udruženog
rada i drugim samoupravnim organizacijama i zajednicama
brišu se.

Član 13.

Naziv Glave XII mijenja se i glasi:
o Važenje Krivičnog zakona Republike Bosne i Hercegovi-

ne prema mjestu izvršenja krivičnog djelac, te u članu 104. ri-
ječi: xJugoslavenskogaa i + SFRJA zamjenjuju se riječima:
s Krivično zakonodavstvo Republike Bosne i Hercegovine i
yRepublike Bosne i Hercegovine.

Član 14.

Član 105. mijenja se i glasi:
sVAŽENJE KRIVIČNOG ZAKONODAVSTVA REPUB-

LIKE BOSNE I HERCEGOVINE ZA ODREĐENA KRI-
VIČNA DJELA UČINJENA U INOSTRANSTVU

Krivično zakonodavstvo Republike Bosne i Hercegovine
važi za svakoga ko u inostranstvu učini krivično djelo iz čl.
114. do 133, 135. do 138. iz člana 168. ovog zakona ako se falsi-
fikovanje odnosi na domaći novaca.

Član 15.

U čl. 106. i 107. riječi: xJugoslavenskogac i ?SFRJG zamje-
njuju se riječima: o? Krivično zakonodavstvo Republike Bosne i

" Hercegovinea i sRepublika Bosna i Hercegovina u odgova-
rajućim padežima.

Član 16.

U članu 108. stav 1. mijenja se i glasi:
,(1) Ako je u slučajevima iz člana 104. ovog zakona pokre-

nut ili dovršen krivični postupak u stranoj državi gonjenje će
se u Republici Bosni i Hercegovini preduzeti samo na osnovu
odobrenja Republičkog javnog tužiocax.

Stav 3. mijenja se i glasi:
n(3) U slučajevima iz čl. 106. i 107. ovog zakona gonjenje

će se preduzeti samo kad se za krivično djelo kažnjava i prema
zakonu zemlje u kojoj je djelo učinjeno. Kad se u slučajevima
iz čl. 106. i 107. stava 1. ovog zakona prema zakonu zemlje u
kojoj je djelo učinjeno za to krivično djelo ne kažnjava, gonje-
nje se može preduzeti samo na osnovu odobrenja Republičkog
javnog tužiocax.

U stavu 4. riječi: ssaveznog javnog tužioca može se u
SFRJKA zamjenjuju se riječima: Republičkog javnog tužiocax.

Član 17.
U članu 113. u stavu 1. riječi: SFRJ zamjenjuju se riječi-

Na syRepublike Bosne i Hercegovinec, a stavovi od 2. do 9.
rišu se.

Član 18.
Clive = bre se osim odredaba:
— člana 115. u kojem se riječi: ,SFRJX zamjenjuju riječi-ma: yRepublika Bosna i Hercegovina, rijeći
— čl. od 118, 119, 120, 121, 128, 129, 132 i člana 135. u koji-

ma se riječi: ASFRJA zamjenjuju riječima: Republika Bosna i
Hercegovinax u odgovarajućim padežima,

= člana 136. u kojem se u stavu 1. broj 91144 zamjenjuje
brojem 21184, broj 21234 brojem 21214, a čl. 2125. do 1274
brišu se, .

— člana 137. u kojem se u stavu |. riječi: ni1164 i sdo 1274 brišu se, KOG oazama 114 da
— člana 139. u kojem se u stavu 1. riječi: xiz člana 114. do

1166 i vi člana 124. do 1274 briš u 3. riječi 1441174 i 9123. doć brišu se. pa Stav nječko Ld ide
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Član 19.

U Glavi XVII u nazivu Glave brišu se riječi: ? SFRJK i član
157. briše se.

Član 20.

U čl. 158. i 159. riječi: "SFRJG, zamjenjuju se riječima:
y Republika Bosna i Hercegovina u odgovarajućim padeži-
ma.

Član 21.

U Glavi XVIII u nazivu Glave riječ njugoslovenskoga za-
mjenjuje se riječima: yx Republike Bosne i Hercegovinec,

Član 22.

U članu 162. riječi: 4SFRJA zamjenjuju se riječima: + Re-
publike Bosne i Hercegovine.

Član 23.

U članu 169. u stavu 1. riječ ssaveznoga zamjenjuje se ri-
ječju nrepubličkoga.

Član 24.

Galava XIX briše se.

Član 25.

U Glavi XX u nazivu Glave riječi: 2 SFRJG zamjenjuju se
riječima: s Republike Bosne i Hercegovine.

Član 26.

U članu 247. u st. 1. i 2. i članu 248. riječ ssaveznogac za-
mjenjuje se riječju xrepubličkoga u odgovarajućim padežima.

Član 27.

U članu 248a. u nazivu krivičnog djela i u st. 1. i 2. i članu
249. u st. 1. i 2. riječi: 9 SFRJA zamjenjuju se riječima: o Re-
publike Bosne i Hercegovine.

Član 28.

Glava XXIII i Glava XXIV brišu se.

Član 29.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanj a
benom listu RBiHxa. Javljivanja u sluz
PR broj 1144/92
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

pttteteonetentenetattitana
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,

Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O PREUZIMANJU
ZAKONA O KRIVIČNOM POSTUPKU

Član I.

Ovom uredbom preuzima se Zakon o krivičnom postupku
(nSlužbeni list SFRJA, br. 4/77, 13/85, 36/77, 26/86, 74/87,
57/89 i 3/90) kao zakon Republike Bosne i Hercegovine.

Član 2.

Zakon iz člana 1. ove uredbe primjenjuje se u Republici
Bosni i Hercegovini u cjelini, ako odredbama ove uredbe nije
drukčije propisano. č

U Zakonu se vrše sliedeće izmjene i dopune:

Član 3.

Član 5. mijenja se i glasi:
sU krivičnom postupku u ravnopravnoj su upotrebi

srpskohrvatski odnosno hrvatskogrpski jezik, ijekavskog izgo-
vora i oba pisma (latinica i ćirilica).x j

, | Predsjednik
Predsjedništva Republike BiH,

Alija Izetbegović, s. r.

Član 4.-

Član 6. mijenja se i glasi:
yStrani državljanin koji je lišen slobode može upućivati su-

du podneske na svom jeziku, a u ostalim slučajevima — pod us-
lovom reciprociteta.

Član 5.

Član 9. briše se.

Član 6.

Član 22. briše se.

Član 7.

U članu 23. stav 8. mijenja se i glasi:
ySud odlučuje o zahtjevu za zaštitu zakonitosti u vijeću

sastavljenom u skladu sa zakonoma.

Član 8.

ČI. 24. i 25. brišu se.

Član 9.

U članu 29. st, 1. i 2. i članu 30. rieči a? SFRJA zamjenjuju se
riječima Republika Bosna i Hercegovina u odgovarajućim
padežima.

Član 10.

_ U članu 31. riječi ?Savezni suda zamjenjuju se riječima:
) Vrhovni sud Bosne i Hercegovine.

Član 11.

U članu 32. stav 9. briše se.

Član 12.

U članu 35. stavu 1. riječi odnosno pokrajinskic brišu se.
Stav 2. briše se.

U stavu 3. riječi zi 2,4 brišu se.

Član 13.

U članu 38. stav 2. briše se.

Član 14.

U članu 42. stav 2. mijenja se i glasi: !
s Ako se traži izuzeće samo predsjednika suda, ili predsjed-

nika suda i sudije ili sudije porotnika, odluku o izuzeću donosi
predsjednik neposredno višeg suda, a ako se traži izuzeće
predsjednika Vrhovnog suda Bosne i Hercegovine odluku o
izuzeću donosi opšta sjednica tog sudac.

Član 15.

U članu 44. stav 2. treća rečenica mijenja se i glasi:
40 izuzeću Republičkog javnog tužioca odlučuje kolegij

zamjenika Republičkog javnog tužioca.

Član 16.

Član 46. briše se.

Član 17.

U članu 50. st. 2. i 3. brišu se.

Član 18.

U članu 67. stav 4. treća rečenica mijenja se i glasi:
y Pred Vrhovnim sudom Bosne i Hercegovine branilac mo-

že biti samo advokata.

Član 19.

ČI. 84, 85. i 86. brišu se.

Član 20.
U članu 95. stav 5. riječi xJugoslagyijaa brišu se.

Član 21.
Član 102. mijenja se i glasi:
vyPropis o naknadi troškova pred sudovima u Republici

Bosni i Hercegovini donosi ministar za pravosuđe i upravu.
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Član 22. {CA Član 39.
U članu 127. stavu 3. riječi oJugoslavijić i nSaveznog sek- U članu 426. stav 1. mijenja se i glasi: _

retarijata za vanjske poslovea zamjenjuju se riječima Republi- y0 zahtjevu za vanredno preispitivanje pravosnažne presu-
ci ii inic i ležnog organa za inostrane po- de odlučuje Vrhovni sud Bosne i Hercegovine.
ci Bosni i Hercegovini i pnad g Org. St. 213. brišu se.

sloveć. . + — .
U stavu 4. riječi: 2SFRJG zamjenjuju se riječima: yRepub-

— lika Bosna i Hercegovinać, u odgovarajućim padežima. Člana0.

= Član 23. U članu 463. u stavu 1. riječi autonomnoj pokrajinia brišu

' ClanCrs:mijenjajse i Plini, U st. 2. 1 3. riječi republičkom Vrhovnom sudu i pokrajin-
nPropise o kaznenoj evidenciji donosi ministar za unutrašnje

poslove u saglasnosti s ministrom za pravosuđe i upravuć.

Član 24.

skom Vrhovnom sudux zamjenjuju se riječima: 9? Vrhovnom
sudu Bosne i Hercegovineć, u odgovarajućim padežima.

Član 41.

Član 140. briše se. U članu 496, članu 502. stavu 1, članu 505. stavu 1, članu
Član 25. 510. stavu 1. i članu 513. stavu 1. riječi u zagradi brišu se.

— U članu 145. stavu 1. riječ Jugoslaviji zamjenjuje se rije- Član 42.

čima: Republici Bosni i Hercegovini. U članu 518. u stavu 2. riječi xSaveznog sekretarijata za
Član 26. unutrašnje poslovex zamjenjuju se riječima s Ministarstva za

U članu 148. st. 1, 2. i 3. i članu 151. stavu 2. i članu 153. unutrašnje poslove Republike Bosne i Hercegovinea.
Hud. ei ; e Stav 3. mijenja se i glasi:

stavu 3. riječi norganizacije udruženog rada i druge samoup yPropisom Republike odlučuje se koji će sudovi biti nad-
ravnea brišu se i ležni za pružanje međunarodne pravne pomoćic.

Član 27. Član 43.
U članu 191. stavu 1. riječi u zgradi brišu se. U članu 519. st. 1. i 2. riječi nSavezni sekretarijat za vanjske

Član 28. poslovea zamjenjuju se riječima: ynadležni organ za inostrane

Član 196. briše se. Disove aust. 1,2. 1 3. riječi odnosno pokrajinskoga brišu

Član 29. Član 44.
U članu 208. u stavu 4. riječi norganizacija udruženog rada

ili drugihe brišu se U članu 520. st. 2. i 4. riječi xSocijalistička Federativna Re-
I M publika Jugoslavija zamjenjuju se riječima x Republika Bos-

Član 30. na i Hercegovinax, u odgovarajućim padežima, te u stavu 4. ri-
U članu 218. stav'9. mijenja se i glasi: ječi nSavezni suda zamjenjuju se riječima: ? Vrhovni sud Bos-

,Okrivljenik može biti ispitan u odsutnosti branioca samo ne i Hercegovinec.
SI) IH Stav 5. mijenja se i glasi:aa. : TALako se izričito odrekao tog prava, a odbrana nije obaveznać yStvarno nadležan sud je sud određen republičkim zako-

Član 31. nomć.

U članu 356. stavu 5, članu 357. stavu 8. i članu 360. stavu Član 45.

5. riječi u zagradi brišu se. U članu 521. riječi: xXSaveznom sekretarijatu za unutrašnje
Član 32 poslovea zamjenjuju se riječima: sMinistarstvu za unutrašnje

; j poslove Republike Bosne i Hercegovine.
ČI. 392. i 393. brišu se.

Član 46.

Član 33. U članu 522. u st. 1. i 4. i u članu 523. u stavu |. riječi
U članu 414. stav 6. briše se. ,SFRJG, zamjenjuju se riječima s Republika Bosna i Hercego-

vinaa u odgovarajućim padežima.

U članu 417. stav 1 ra lasi Glan:4z.anu 417. stav 1. mijenja se i glasi: i SEDAM ; ET

,0 zahtjevu za zaštitu zakonitosti odlučuje Vrhovni sud U članu 525. u stavu 1. u tački I), tački 2) i tački 5) riječi
Bosne i Hercegovinec. + SFRJA zamjenjuju se riječima nRepublika Bosna i Hercego-

St. 2 3. 1 4. brišu se vinaa u odgovarajućim padežima.

stiti i Stav 2. mijenja se i glasi:
Član 35.

nyKao domaći zakon u skladu sa tačkom 3) stava 1. ovog
U članu 418. stav 1. mijenja se i glasi: člana smatra se zakon Republike Bosne i Hercegovinec.ayZahtjev za zaštitu zakonitosti podiže Republički javni tu-

žilaca. Član 48.
Stavovi 2. i 3. brišu se. U članu 526. stavu 4. riječ vJugoslavijaa zamjenjuje se rije-

čima: sRepublika Bosna i Hercegovinac.
Član 36.

U članu 422. stav 2. briše se. Član 49.
Č U članu 527. stav 1. mijenja se i glasi:

lan 37. . s Nadrežni organ E inostrane poslove dostavlja molbu za
' 2. briše se. izručenje stranca preko Ministarstva za pravosuđe i upravu is-

U članu 423. stav 2. briše se tražnom sudiji suda na čijem području stranac boravi ili na či-
Član 38. jem se području zateknex.

U članu 425. stav 4. mijenja se i glasi: Član 50.
oZahtjev za vanredno preispitivanje pravosnažne presude U članu 528. stav 2. mijenja se i glasi:

ne može se podnijeti protiv presude Vrhovnog suda Bosne i wsKad se odredi pritvor u skladu sa odredbom stava 1. ovog
Hercegovine. člana i stranac bude priveden istražnom sudiji, istražni sudija
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će nakon njegovog ispitivanja obavijestiti o pritvoru nadležni
organ za unutrašnje poslove preko Ministarstva za pravosuđe i
upravuć. a

Član 51.

U članu 530. stavu 1. druga rečenica mijenja se i glasi:
vTo rješenje dostavit će taj sud po službenoj dužnosti

Vrhovnom sudu Bosne i Hercegovine, koji će nakon saslušanja
javnog tužioca potvrditi, ukinuti ili preinačiti rješenjea.

Stav 3. mijenja se i glasi:
nPravosnažno rješenje kojim se izručenje odbija dostavit

će se nadležnom organu za inostrane poslove preko Ministar-
stva za pravosuđe i upravu koji će o tome obavijestiti stranu
državuć.

Član 52.

U članu 531. riječi xodnosno pokrajinskima brišu se.

Član 53.

U članu 532. članu 533. st. 1. i 2. i članu 534. stavu |. riječi
ystarješina saveznog organa nadležan za poslove pravosuđac i
vJugoslavijić zamjenjuju se riječima sy ministar za pravosuđe i
upravuć i sRepublika Bosna i Hercegovinaa u odgovarajućim
padežima.

Član 54.

U članu 535. stavu 2. riječi: vSaveznom sekretarijatu za
j|unutrašnje poslovex zamjenjuju se riječima: + Ministarstvo za
unutrašnje poslove.

Član 55.

U članu 537. stavu |. riječ sJugoslavijac zamjenjuje se rije-
čima: Republika Bosna i Hercegovinac.

Član 56.
U članu 538. stavu |. riječi: ostarješina saveznog organa

nadležnog za pravosuđea zamjenjuju se riječima: sministar za
pravosuđe i upravuć.

Član 57.
U članu 540. st. 1, 2. i 3. riječi xSocijalistička Federativna

Republika Jugoslavijax zamjenjuju se riječima: vRepublika
Bosna i Hercegovinax u odgovarajućim padežima.

Član 58.
U članu 543. stav 3. mijenja se i glasi:
vTužba za naknadu štete podnosi se protiv Republike Bos-

ne i Hercegovineć.

Član 59.
U članu 554. st. 3. i 4. riječi: n2Savezni sekretarijat za unut-

rašnje poslove zamjenjuju se riječima: sMinistarstvo za unut-
rašnje poslove Republike Bosne i Hercegovinex, a riječ nju-
goslavijić zamjenjuje se riječima: s Republici Bosni i Hercego-
vinić.

Član 60.
U članu 555. stavu 4. riječi: vsodnosno pokrajinskia brišu

se.

Član 61.

ČI. 556. do 564. brišu se.

Član 62.
Danom stupanja na snagu ove uredbe krivični postupci ko-

ji nisu dovršeni po odredbama Zakona o krivičnom postupku
(+Službeni list SFRJXA, br. 4/77, 13/85, 36/77, 26/86, 14/87,
57/89 i 3/90) dovršit će se po odredbama ove uredbe.

Član 63.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u ySluž-

benom listu RBiHxa.

PR broj 1145/92
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

,_ Predsjednik
Predsjedništva Republike BiH,

Alija Izetbegović, s.r. —
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH.
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O PREUZIMANJU
ZAKONA O OSNOVNIM SVOJINSKO-PRAVNIM

ODNOSIMA

Član 1.

Ovom uredbom preuzima se Zakon o osnovnim svojinsko-
-pravnim odnosima (Službeni list SFRJKX, br. 6/80 i 36/90)
kao republički zakon.

Član 2.
_ U Republici Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Repub-

lika) primjenjuju se odredbe Zakona o osnovnim svojinsko-
pravnim odnosima, (u daljem tekstu: Zakon) ako ovom ured-
bom nije drugačije propisano.

Član 3.
Stavljaju se van snage odredbe čl. 86, 87. i 88. Zakona

Član 4.
U članu 1. Zakona u stavu 2. riječi: xX Ustavom SFRJ i sa-

veznim zakonomć, zamjenjuju se riječima: ? Ustavom Repub-
like i ovim zakonom.

Član 5.

U članu 4. Zakona u stavu |. riječ ssaveznima zamjenjuje
se riječju zovimć.

U stavu 2. zarez iza riječi opriznatoć zamjenjuje se tačkom
a riječi: sili protivno moralu socijalističkog samoupravnog
društva.a brišu se.

Član 6.

U članu 6. Zakona u stavu |, riječ ssaveznimk zamjenjuje
se riječju povima.,

U stavu 2. zarez iza riječi opriznatac zamjenjuje se tačkom,
a riječi vili protivno moralu socijalističkog samoupravnog
društva.a brišu se.

Član 7.

U članu 7. i 8. i u članu 85a. stav 2. Zakona riječ ssavez-
nima zamjenjuje se riječju zovima.

Član 8.

U članu 82. Zakona u stavu |. riječi: +Socijalističke Fede-
rativne Republike Jugoslavije zamjenjuju se riječju ?Republi-
kex, a riječ ssaveznima zamjenjuju se riječju zovimk.

U stavu 2. riječi: o Socijalističke Federativne Republike Ju-
goslavijea zamjenjuju se riječju s Republikea.

Član 9.

U članu 82a. Zakona stav 1. mijenja se i glasi:
vStrano fizičko i pravno lice koje obavlja djelatnost u Re-

publici može, uz uslov reciprociteta, biti nosilac prava svojine
na poslovne zgrade, poslovne prostorije, sredstva rada, stano-
ve i stambene zgrade, te na građevinsko zemljište na kojem
može postojati pravo svojine za izgradnju takvih zgrada.

U stavu 3. riječ wsaveznima briše se, a riječi: nSocijalistič-
koj Federativnoj Republici Jugoslavijić zamjenjuju se riječju
yRepublicićc.
H U stavu 4. riječ saveznica zamjenjuje se riječju: xrepublič-

IC,

Član 10.
U članu 82b. Zakona riječi: + Socijalističkoj Federativnoj

Republici Jugoslaviji zamjenjuju se riječju s Republici.
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Član 11.

U članu 83. Zakona riječ yxsaveznoga zamjenjuje se riječju
n,republičkoga.

Član 12.

U članu 85. Zakona u stavu |. riječi: 2-Republičkim, odnos-
no pokrajinskima brišu se.

Član 13.

U članu 85a. Zakona u stavu 2. riječ ssaveznoma zamjenju-
je se riječju xrepubličkoma.

Član 14.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u +Služ-
benom listu RBiHa.

PR. broj 1146/92 Predsjednik —_—
ti aa, 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s.r.

20

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog
Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM -
O PREUZIMANJU ZAKONA O OBLIGACIONIM

ODNOSIMA

Član 1.

Ovom uredbom preuzima se Zakon o obligacionim odnosi-
ma (nSlužbeni list SFRJA br. 29/78, 39/85 i 57/89) kao repub-
lički zakon.

Član 2.
U Republici Bosni i Hercegovini primjenjuju se odredbe

Zakona o obligacionim odnosima, ukoliko su u saglasnosti s
Ustavom i zakonima Republike Bosne i Hercegovine, odnosno
ako odredbama ove uredbe nije drukčije određeno.

Član 3.
Stavljaju se van snage sljedeće odredbe zakona iz člana 1.

ove uredbe:

U Dijelu prvom — Osnove obligacionih odnosa (Opšti dio),
= U Glavi | - Osnovna načela; član 3, do 9, 13. stav 2, 14. i

- U Glavi II — Nastanak obaveza, Odjeljku 1. - Ugovor
Odsjeku 4. - Nevažnost ugovora, tačka III — Ugovori koji nisu
u saglasnosti sa samoupravnim sporazumom i čl. 118. do 120.
te u Odjeljku 3. Sticanje bez osnove: Odsjek 1. - Opšte pravilo
i član 210;

— U Glavi XXVIII - zalog, Odjeljku 1. - Opšte odredbe:
podnaslov nZalaganje stvari u društvenom vlasništvua i član

, Dio treći - Mjerodavno pravo u slučaju sukoba republič-
| kih odnosno pokrajinskih zakona i član 1099. do 1105. u cjeli-
ni.

Član 4.
? Član 1. Zakona o obligacionim odnosima mijenja se i gla-

si:

, "Radi stvaranja uslova za slobodan promet robe i obavlja-
nje usluga na tržištu i za zadovoljavanje materijalnih i drugih
potreba građana te radi osiguravanja odgovornosti preduzeća idrugih učesnika u pravnom prometu za izvršavanje njihovihobaveza, ovim se zakonom uređuju osnove obligacionih odno-

sa (opšti dio), ugovorni i drugi obligacioni odnosi u prometu
robe i usluga. ČI i 5

an 5.

U članu 2. riječi: osnovne i druge organizacije udruženog
radaa zamjenjuju se riječju: ,preduzećac.

Subota, 11. aprila 1992,

Član 6.
Član 10. mijenja se i glasi: OK
,Učesnici u prometu slobodno uređuju obligacione odno-

se, a ne mogu ih uređivati suprotno Ustavu Republike Bosne i
Hercegovine prinudnim propisima te moralu društvax.

Član 7.

U članu 25. stavu 2. riječi: xorganizacije udruženog rada i
druge organizacije i zajednicex zamjenjuju se riječima: ypred-
uzeća i druga pravna licax.

Član 8.

Član 49. mijenja se i glasi:
ny Predmet obaveze je nedopušten ako je protivan Ustavu

Republike Bosne i Hercegovine, prinudnim propisima te mo-
ralu društvac.

Član 9.
U članu 51. stav 2. mijenja se i glasi:
nOsnov je nedopušten, ako je protivan Ustavu Republike

Bosne i Hercegovine, prinudnim propisima te moralu druš-
tvaa.

Član 10.

U članu 55. stavu 1. riječi: ssamoupravnim opštim aktom
organizacije udruženog radax zamjenjuju se riječima: xopštim
aktom preduzećac.

U stavu 2. riječi: xorganizacije udruženog rada zamjenju-
ju se riječju: opreduzećec.

U stavu 5. riječi: xorganizacije udruženog radax zamjenju-
ju se riječju: opreduzećea.

Stav 6. mijenja se i glasi:
nOdredbe prethodnih stavova primjenjuju se i u slučaju

kada je statutom ili drugim opštim aktom preduzeća određeno
da zastupnik može sklopiti neki ugovor samo zajedno s odre-
đenim organom tog preduzećac.

Član 11.
Član 75. stav 1. mijenja se i glasi:
yNištav je ugovor u kojem je postavljen odgodni ili raskid-

ni uslov protivan Ustavu Republike Bosne i Hercegovine ili
prinudnim propisima.

Član 12.
U članu 84. stavu 2. riječi: ssamoupravnom opštem aktua

zamjenjuju se riječima vopštem aktu.

Član 13.
U članu 98. riječi organizacijama udruženog radax zamje-

njuju se riječju spreduzećimac.

Član 14.
Član 103. stav 1. mijenja se i glasi:
nUgovor, koji je protivan Ustavu Republike Bosne i Herce-

govine propisima te moralu društva ništavan je ako cilj povri-
jeđenog pravila ne upućuje na neku drugu sankciju ili ako za-
kon o određenom slučaju ne propisuje što drugo.

Član 15.
Član 104. stav 2. mijenja se i glasi:
Ali, ako je ugovor ništav, zbog toga što je po svojem sad-ržaju ili cilju protivan Ustavu Republike Bosne i Hercegovinei drugim propisima, sud može odbiti, u cjelini ili djelomično,zahtjev nesavjesne strane za vraćanje onog što je drugoj stranidala, a može i odlučiti da druga strana ono što je primila poosnovi zabranjenog ugovora preda opštini na čijem područjuona ima sjedište odnosno prebivalištea.

Član 16.
U članu 144. riječi samoupravne interesne zajednicea za-

mjenjuju se riječju nyfondac, a riječi: sneke organizacije udru-
ženog radax koja se bavia zamjenjuju se riječima: ynekih
preduzeća koja se bavex.
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Član 17.

Član 155. mijenja se i glasi:
yŠteta je umanjenje nečije imovine (obična šteta) i spreča-

vanje njezina povećanja (izmakla korist), a i nanošenje dru-
gom fizičkog ili psihičkog bola ili straha (nematerijalna šte-
ta)x.

Član 18.

U Dijelu prvom, Glava II, Odsjeku 2. Odjeljku 4. u naslovu
i podnaslovu riječi xorganizacija udruženog radax zamjenjuju
see riječju o Preduzećac.

Član 19.

U članu 170. riječi sorganizacije udruženog rada u kojojea
zamjenjuju se riječima ypreduzeće u kojema.

Član 20.

U članu 184. riječ: sopštega zamjenjuje se riječju njav-
noga.

Član 21.
U članu 319. stavu 3. riječi: xorganizacija udruženog rada

kojax zamjenjuju se riječima: ypreduzeće kojec.

Član 22.

U članu 690. riječi: spropisima o jedinstvenom jugosloven-
skom tržištua zamjenjuju se riječima: + Ustavu i zakonima Re-
publike Bosne i Hercegovinec.

Član 23.

U čl. 724. i 728. riječi: vugostiteljske organizacije udruže-
nog radax zamjenjuju se riječima: sugostiteljska preduzećac.

Član 24.
U članu 1088. riječi: xorganizacija udruženog radaa zamje-

njuju se riječju: xpreduzećec.

Član 25.
Savezni propisi donijeti za izvršenje zakona iz člana |. ove

uredbe ostaju na snazi i primjenjuju se kao republički dok se
republičkim propisima drukčije ne odredi.

Član 26.
Ovlaštenja saveznih organa za izvršavanje i primjenu zako-

na iz člana 1. ove uredbe postaju ovlaštenje republičkih orga-
na.

Član 27.
Pravila Opšteg građanskog zakona u pogledu poklona or-

takluka i o posudbi primjenjivat će se kao pravna pravila uko-
liko su u saglasnosti s Ustavom i zakonima Republike Bosne i
Hercegovine.

Član 28.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u +Služ-

benoin listu RBiHx.

PR broj 1147/92.
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva RBiH,
Alija Izetbegović, s.r.
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Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav RBiH,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercegovine, na predlog

Vlade Republike BiH, donosi

i UREDBU
SA ZAKONSKOM SNAGOM O PREUZIMANJU

ZAKONA O PARNIČNOM POSTUPKU

Član 1.

_ Ovom uredbom preuzima se Zakon o parničnom postupku
(vSlužbeni list SFRJA, br. 4/77, 36/77, 36/80, 69/82, 58/84,

74/87, 57/89, 20/90 i 35/91, u daljem tekstu: Zakon) kao za-
kon Republike Bosne i Hercegovine.

Član 2.

Zakon iz člana 1. ove uredbe primjenjuje se u Republici
Bosni i Hercegovini ukoliko su njegove odredbe u saglasnosti
s Ustavom i zakonima Republike Bosne i Hercegovine odnos-
no ako odredbama ove uredbe nije drukčije određeno.

Član 3.

U članu 3. Zakona stav 3. mijenja se i glasi:
nSud neće uvažiti raspolaganja stranaka koja su u suprot-

nosti s prinudnim propisima i pravilima morala društvaa.

Član 4.

Član 6. Zakona mijenja se i glasi:
vParnični postupak vodi se na srpskohrvatskom odnosno

hrvatskosrpskom jeziku ijekavskog izgovora uz ravnopravnu
upotrebu latiničnog, odnosno ćiriličnog pisma.

Član 5.
U članu 16. Zakona stav 2. mijenja se i glasi:

| YKad sud u toku postupka utvrdi da za rješavanje spora ni-
je nadležan sud nego kakav drugi domaći organ, oglasit će se

. nenadležnim, ukinuti provedene radnje u postupku i odbaciti
tužbuć.

U stavu 3. riječi njugoslavenski suda, u različitim padeži-
ma zamjenjuju se riječima: xsud u Republici Bosni i Hercego-
vinix u odgovarajućem padežu.

Član 6.

U članu 21. Zakona stav 1. mijenja se i glasi:
s Nakon pravosnažnog rješenja kojim se oglasio nenadlež-

nim (čl. 16. i 20.) sud će ustupiti predmet nadležnom sudu. Pri-
je nego što ustupi predmet nadležnom sudu, sud će, prema po-
trebi, zatražiti obavijest od tužioca.

Član 7.

Član 23. Zakona mijenja se i glasi:
nSukob nadležnosti između sudova iste vrste rješava zajed-

nički neposredno viši sud, "
Sukob nadležnosti između sudova razne vrste rješava

Vrhovni sud Bosne i Hercegovine.

Član 8.

U članu 26. Zakona, u stavu |. riječi: xjugoslavenskih su-
dova zamjenjuju se riječima: nsudova u Republici Bosni i Her-

cegovinić, a riječi: 2Socijalističkoj Federativnoj Republici Ju-
goslavijić zamjenjuju se riječima: sRepublika Bosna i Herce-
govina., .

U stavu 2. riječ: osaveznic zamjenjuje se riječju: nrepublič-
kića.

Član 9.

U članu 27. Zakona riječi: yjugoslavenski suda u različitim
padežima zamjenjuju se riječima: +sud u Socijalističkoj Re-
publici Bosni i Hercegovini u odgovarajućem padežu, a rije-
či: vsaveznic i nsaveznoga brišu se.

Član 10.

Član 33. Zakona mijenja se i glasi:
xU parničnom postupku sudovi u Socijalističkoj Republici

Bosni i Hercegovini sude u granicama svoje stvarne nadlež-
nosti određene zakonomc.

Član 11.

Član 34. Zakona briše se.

Član 12.

U članu 41. Zakona stav 2. mijenja se i glasi:
nU kojim slučajevima sudi sudija pojedinac određuje se

zakonom.

Član 13.
U članu 44. Zakona, u stavu 3. riječi: svrhovni sud u re-

publici odnosno autonomnoj pokrajini zamjenjuju se riječi-

a
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i pokrajine brišu se.
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ma: o Vrhovni sud Bosne i Hercegovineć, a riječi: iz člana
401. ovog zakonac brišu se. .

U stavu 4. riječi: svrhovni sud republike odnosno auto-
nomne pokrajinea zamjenjuju se riječima: 2 Vrhovni sud Bos-
ne i Hercegovinea a riječi: republike odnosno autonomne

Član 14.

i Član 45. Zakona briše se.

i Član 15. ——

i U članu 47. Zakona stav 2. mijenja se i glasi: _— =
i yAko tuženi nema prebivalište u Socijalističkoj Republici

Bosni i Hercegovini opšte mjesno nadležan je sud na čijem
području tuženi ima boravištec.

i j '_ Član 16.
;,. . -— Ja . . da

: U članu 51. Zakona, u st. 2. i 3. riječi: njugoslavenski sudi
"+ - u različitim padežima zamjenjuju se riječima: nsud u Republi-

ci Bosni i Hercegovini u odgovarajućem padežu, a riječi 2So-
cijalističkoj Federativnoj Republici Jugoslaviji zamjenjuju se
riječima: xRepublici Bosni i Hercegovinić.

' Član 17.
) U članu 54. Zakona, stavu 2, članu 54a. i članu 55. stavu 2.

riječi: njugoslovenski suda zamjenjuju se riječima: ysud u Re-
publici Bosni i Hercegovinić, a riječi nSocijalističkoj Federa-

I tivnoj Republici Jugoslaviji zamjenjuju se riječima: vRepub-
like Bosne i Hercegovineć.

Član 18.

U članu 57. Zakona, u st. L. i 2. riječi: njugoslavenski suda
'amjenjuju se riječima: ssud u Republici Bosni i Hercegovi-

me Član 19.
i U Glavi drugoj Zakona međunaslov: s Nadležnost za lica
| koja nemaju opštemjesnu nadležnost u Socijalističkoj Federa-

i
:

i

i

tivnoj Republici Jugoslavijia mijenja se i glasi: xNadležnost_,
za lica koja nemaju opštemjesnu nadležnost u Republici Bosni

! i Hercegovinic. . viki Ki

M U članu 58. st. 1, 2. i 3. riječi: o Socijalističkoj Federativnoj
! Republici Jugoslavijix zamjenjuju se riječima: +; Republike
' Bosne i Hercegovineć, a u st. 1. i 2. riječi: vjugoslavenski sude

u različitim padežima zamjenjuju se riječima: xsud u Republi-
i ci Bosni i Hercegovinia, u odgovarajućem padežu.

Član 20.

2 1 U Glavi drugoj Zakona međunaslov: + Nadležnost po
Mjestu gdje se nalazi zastupništvo strane osobe u Socijalistič-
koj Federativnoj Republici Jugoslaviji mijenja se i glasi:
sNadležnost po mjestu gdje se nalazi zastupništvo stranog lica

+ 'u'Republici Bosni i Hercegovinic.
U članu 60. riječi: ySocijalistička Federativna Republika

Jugoslavijaa u različitim padežima zamjenjuju se riječima:
nRepublika Bosna i Hercegovinac u odgovarajućem padežu, a
riječi: xjugoslavenskom sudua zamjenjuju se riječima: sud u
Republici Bosni i Hercegovinfa.

Član 21.
U članu 61. Zakona riječi: protiv federacijea brišu se.

Član 22.
U članu 66. Zakona riječ: ,SFRJa zamjenjuje se riječima:

mRepublika Bosna i Hercegovinac, a riječi: yjugoslavenskim
sudoma zamjenjuju se riječima: sudom u Republici Bosni i
Hercegovinic.

Član 23.
U članu 68. Zakona riječi: yrepublici odnosno autonomnoj

pokrajinia zamjenjuju se riječima: sRepublici Bosni i Herce-
govinic.

Član 24.

Član 69. Zakona mijenja se i glasi:
sAko je za suđenje nadležan sud u Republici Bosni i Her-

cegovinia ali se prema odredbama ovog zakona ne može ut-

vrditi koji je sud mjesno nadležan. Vrhovni sud Bosne i Herce-
govine na prijedlog stranke odrediti će koji će stvarno nadlež-

ni sud biti mjesno nadležana.

Član 25.

U članu 70. Zakona, u stavu 2. riječi: yjugoslavenskac i
nvjugoslavenskiha brišu se.

Član 26.

U članu 74. Zakona stav 3. mijenja se i glasi:
sO zahtjevu stranaka za izuzeće predsjednika Vrhovnog

suda Bosne i Hercegovine odlučuje opšta sjednica toga sudac.

Član 27.

Član 78. Zakona mijenja se i glasi:
sKad je javni tužilac zakonom ovlašten da pokrene parnič-

ni postupak on može preduzimati radnje u postupku potrebne
za ostvarivanje svojih ovlaštenjac.

Član 28.

U članu 86. Zakona, u stavu |. riječi: xnodnosno pokrajin-
skomca brišu se. .

Član 29.

Član 87. Zakona briše se.

Član 30.

U članu 88. Zakona, u stavu 2. riječi: nrepublike odnosno
autonomne pokrajine pred čijim se sudom provodi postupaka
zamjenjuju se riječima: s Republike Bosne i Hercegovine.

Član 31.
Član 103. Zakona mijenja se i glasi:
vPozivi, odluke i druga sudska pismena upućuju se stran-

kama i drugim učesnicima u postupku na jeziku koji je u služ-
benoj upotrebi u sudu.

Član 32.
Član 104. Zakona mijenja se i glasi:
vStranke i drugi učesnici u postupku upućuju sudu svoje

tužbe, žalbe i druge podneske na jeziku koji je u službenoj
upotrebi u sudux.

Član 33.
Član 105. Zakona mijenja se i glasi:
yTroškovi prevođenja na jezik naroda i narodnosti koji na-

staju primjenom odredbi Ustava Republike Bosne i Hercego-
vine i ovog zakona te drugih zakona o pravu pripadnika naro-
da i narodnosti na upotrebu svog jezika, padaju na teret sred-
stava sudac.

Član 34.
U članu 113. Zakona, u st. 4. i 5. riječi: nvJugoslovenskoj

narodnoj armiji brišu se.

Član 35.
U članu 134. Zakona, u stavu 2. riječi adruštvenom pravob-

raniocu samoupravljanjacx brišu se.

Član 36.
, U članu 162. Zakona, u st. 1. i 2. riječi sdruštveni pravobra-

nilac samoupravljanja odnosnox brišu se.
, Ust.3. 14. riječi društvenog pravobranioca samoupravlja-

nja odnosnox brišu se.

Član 37.
_ U članu 173. Zakona, u stavu 4. riječi xodnosno pokrajin-

skima brišu se.

Član 38.
Član 178a. Zakona, mijenja se i glasi:
.sNaknada troškova parničnog postupka koji nastanu pred

sudovima u Republici Bosni i Hercegovini utvrđuju se repub-ličkim propisom. ;
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Član 39.
U članu 179. Zakona, u stavu 3. riječi jin-skima Bird ide 3. riječi sodnosno pokrajin

Član 40.
Član 180. Zakona briše se.

Član 41.
U članu 181. Zakona, u stavu 1. riječ ysaveznic zamjenjujse riječju nvrepubličkic. i i soruje

stavu 2. riječ nSFRJG zamjenjuje se riječima s Republika
Bosna i Hercegovina, a riječi xvrhovnom sudu republike od-
nosno autonomne pokrajinea zamjenjuju se riječima + Vrhov-
nom sudu Bosne i Hercegovinea.

Član 42.
, U članu 183. Zakona riječi snaroda Jugoslavijea zamjenju-
Ju se riječima vskoji je u službenoj upotrebi u suduć.

Član 43.
U Glavi šesnaestoj Zakona međunaslov nSudjelovanje

društvenog pravobranioca samoupravljanjaa i član 204. brišu

Član 44.
U članu 205. Zakona, stav 2. zamjenjuje se s četiri nova sta-

va koji glase:
vKad javni tužilac na osnovu zakonskog ovlaštenja sudje-

luje u parnici koja teče među drugim licima, ovlašten je u gra-
nicama tužbenog zahtjeva predlagati da se utvrde i činjenice
koje stranke nisu navele i izvedu dokazi koje stranke nisu
predložile, te da izjavljuju pravne lijekove.

Svoje sudjelovanje u postupku javni tužilac prijavljuje
Podneskom sudu pred kojim se vodi parnica među drugim lici-

Ako smatra da postoje zakonski uslovi za sudjelovanje jav-
nog tužioca u parnici i da je njegovo sudjelovanje potrebno,
sud će o tome obavijestiti nadležnog javnog tužioca i odrediti

mu rok u kojem može prijaviti svoje sudjelovanje. Dok taj rok
ne protekne, sud će zastati s postupkom, ali se javni tužilac
može i nakon proteka toga roka koristiti svojim pravom iz sta-
va 2. ovog člana.

Sud će javnog tužioca koji sudjeluje u parnici pozivati na
sva ročišta i dostavljati mu sve odluke protiv kojih je dozvo-
jen pravni lijeka.

Član 45.
U članu 319. Zakona riječi sdruštveni pravobranilac samo-

upravljanjac i riječi adruštvenog pravobranioca samoupravlja-
njax brišu se.

Član 46.
U članu 382. Zakona, u stavu 4. tački 5) riječi njugosloven-

sko _tržištex_ u različitim padežima zamjenjuju se riječima
Nržište Republike Bosne i Hercegovine u odgovarajućem pa-

ežu.

Član 47.
Član 383. Zakona mijenja se i glasi:
nO reviziji odlučuje Vrhovni sud Bosne i Hercegovine.

Član 48.

Član 401a. Zakona briše se.

Član 49.

U Glavi dvadesetšestoj Zakona, naslov podglave 3. +Za-
htjev za zaštitu zakonitosti saveznog javnog tužiocac i čl. 409,
410, 411, 412, 413, 414. i 415. brišu se.

Član 50.

U Glavi dvadesetšestoj Zakona, naslov podglave 4. ,Za-
htjev za vanredno preispitivanje pravomoćne odluke pred Sa-
veznim sudom i čl. 416, 417, 418, 419, i 420. brišu se.

Član 51.

Član 432. Zakona mijenja se i glasi:
nOdredbe članova 429. do 431. Zakona na odgovarajući će

se način primjenjivati i kad nadležni javni tužilac u Republici
podigne zahtjev za zaštitu zakonitosti, a stranka prije, istodob-
no ili nakon toga podnese prijedlog za ponavljanje postupka

Član 52.

U članu 468a. Zakona riječi +Socijalističkoj Federativnoj
Republici Jugoslaviji zamjenjuju se riječima s2Republici Bos-
ni i Hercegovinić, a riječ 2saveznoga briše se.

Član 53.

U članu 469. Zakona riječi njugoslavenskog sudaa zamje-
njuju se riječima ssuda u Republici Bosni i Hercegovinia.

Član 54.

U članu 485. Zakona, stav |. u tački 6) riječi +Socijalističke
Federativne Republike Jugoslavijea. zamjenjuju se riječima
y Republike Bosne i Hercegovine.

Član 55.

Dio četvrti, Glava trideset treća i čl. 503, 504, 505, 506 i
507. Zakona brišu se.

Član 56.

U članu 49, članu 84. stav 2. u tački 5), članu 136. stavu 2.
članu 146. i članu 182. riječ a SFRJA zamjenjuje se riječime
ny Republika Bosna i Hercegovinax u odgovarajućem padežu.

Član 57.

Savezni propisi donijeti za izvršavanje zakona iz člana |
ove uredbe ostaju na snazi i primjenjuju se kao republički dok

'se republičkim propisima drukčije ne odredi.

Član 58.

Ovlaštenja saveznih organa za izvršavanje i primjenu zako-
na iz člana 1. ove uredbe postaju ovlašćenje republičkih orga-
na.

Član 59.

Danom stupanja na snagu ove uredbe postupci koji nisi
dovršeni po odredbama Zakona o parničnom postupku
(nSlužbeni list SFRJA, br. 4/77, 36/77, 36/80, 69/82, 58/84,
74/87, 57/89, 20/90, 27/90 i 35/91) dovršit će se po odredba-
ma ove uredbe.

Član 60.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u +Služ-
benom listu RBiH.

PR broj 1148/92—
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik ;
Predsjedništva Republike BiH

Alija Izetbegović, s.r.

22

Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav Re
publike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bosne
i Hercegovine, na sjednici održanoj 9. aprila 1992. godine, do-
rtosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O IZMJENI I DOPUNI
ZAKONA O IZBORU I OPOZIVU ČLANOVA

PREDSJEDNIŠTVA SOCIJALISTIČKE REPUBLIKE
BOSNE I HERCEGOVINE

Član 1.
U Zakonu o izboru i opozivu članova Predsjedništva Soci-

jalističke Republike Bosne i Hercegovine (nSlužbeni list SR
BiH, br. 21/90 i 28/90) član 3. briše se.
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Član 2.

Članovima Predsjedništva Republike Bosne i Hercegovine
izabranim u skladu sa članom 17. ovog zakona mandat traje
do novih izbora odbornika i poslanika u skupštine društveno-
političkih zajednica i članova Predsjedništva Republike Bosne
i Hercegovine, a najduže osam mjeseci od dana stupanja na
snagu ove uredbe.

Član 3.

U nazivu Zakona i čl. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,
17, 18. 19. riječi: 2Socijalistička Republika Bosna i Hercegovi-
nać u različitim padežima, zamjenjuju se riječima: sRepublika

" Bosna i Hercegovinaa u odgovarajućem padežu.

Član 4.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u ,Služ-
_ benom listu RBiHa.

PR. broj 1150/927—
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva Republike BiH,

Alija Izetbegović, s, r.

23
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav Re-

publike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bosne
1 Hercegovine, na predlog Vlade Republike Bosne i Hercegovi-

se, donosi

UREDBU

SA ZAKONSKOM SNAGOM O FINANSIRANJU
POTREBA REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

Član 1.

Do donošenja Budžeta Republike Bosne i Hercegovine za
1992. godinu potrebe Republike Bosne i Hercegovine za koje
se sredstva obezbjeđuju u republičkom budžetu vršiće se u vi-
sini ostvarenih prihoda u periodu oktobar — decembar 1991.
godine po stopi koja je za 5% niža od stope rasta cijena na ma-
lo u Republici Bosni i Hercegovini u periodu za koji se privre-
mena mjera donosi.

Član 2.

Ovlašćuje se Ministarstvo za finansije da u okviru sredsta-
va iz prethodnog člana obezbijedi, u skladu sa Zakonom o fi-
nansiranju opštih društvenih potreba (Službeni list SRBiHx,
br. 33/90 i 38/91), finansiranje potreba za koje se sredstva
obezbjeđuju u republičkom budžetu.

Član 3.
"Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u ySluž-

benom listu RBiHc,

PREDSJEDNIŠTVO
REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

Broj 1149/92 Predsjednik
-kI. aprila 1992. godineI Predsjedništva | Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s. r.

24
+ "Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav Re-
publike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bosne
I Hercegovine, na predlog Vlade Republike BiH, donosi

UREDBU

ZSA ZAKONSKOM SNAGOM O NOVINSKOJ AGENCIJI
i BOSNE I HERCEGOVINE

Član 1.
Radi obavljanja novinsko-agencijskih poslova od značaja

za Republiku Bosnu i Hercegovinu (u daljem tekstu: Republi:
ka) osniva se Novinska agencija Bosne i Hercegovine pod na:

zivom BH. PRESS (u daljem tekstu: Novinska agencija) sa sje-
dištem u Sarajevu.

Član 2.

Novinska agencija ima svojstvo pravnog lica.

Član 3.

Zvanični privremeni znak Novinske agencije je srednjovje-
kovni bosanski grb štitastog oblika plave boje presječen bije-
lom dijagonalnom gredom sa po tri zlatnožuta ljiljana u sva-
kom polju.

Član 4.
Na Novinsku agenciju primjenjuju se propisi koji važe za

organe uprave, ako ovom uredbom nije drukčije određeno.

Član 5.

Novinska agencija obavlja sljedeće poslove od značaja za
Republiku:

— prikuplja, obrađuje i distribuira informacije o privred-
nim, političkim, kulturnim, sportskim i drugim događajima i
pojavama u Republici i inostranstvu,

— sarađuje sa domaćim i inostranim infromativnim organi-
zacijama,

— prikuplja, obrađuje i distribuira informacije o člancima
odnosno emisijama domaćih i inostranih javnih glasila o doga-
đajima i pojavama u Republici i inostranstvu.

Član 6.

Novinska agencija može, u okviru svoga djelokruga, obav-
ljati uz naknadu novinsko-agencijske poslove za organe, pred-
uzeća, druga pravna lica i pojedince.

Visina naknade za obavljanje poslova iz prethodnog stava
utvrđuje se ugovorom između Novinske agencije i korisnika
usluga.

Novinska agencija samostalno raspolaže sredstvima ostva-
renim vlastitom djelatnošću iz stava 1. ovog člana.

Član 7.

Novinska agencija može osnivati dopisništva izvan svoga
sjedišta.

Član 8.

U Novinskoj agenciji se osniva Odbor Novinske agencije
(u daljem tekstu: Odbor) koji daje mišljenje o programskom
usmjeravanju i programu rada Novinske agencije, razmatra iz-
vještaje o radu, te ostala značajna pitanja iz rada Novinske
agencije.

- Član 9.

Odbor ima 10 članova koje imenuje Vlada Republike Bos-
ne i Hercegovine. -
i Direktor i glavni urednik Novinske agencije članovi su Od-

ora.

Član 10.

Rad Odbora je javan. '
Odbor bira i razrješava predsjednika Odbora.
Mandat predsjednika i članova Odbora traje četiri godine.

Član 11.
Odbor punovažno odlučuje ako je sjednicama prisutno vi-

še od polovine članova Odbora, a odluke donosi većinom gla-
sova. ;

Član 12.
Direktora Novinske agencije i glavnog urednika imenuje i

razrješava Vlada Republike Bosne i Hercegovine.

by
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Član 13. ' i

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u ,Služ-
benom listu RBiHx.

PREDSJEDNIŠTVO
REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

PR broj 1151/92 I Predsjednik
11, aprila 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s. r.

25

Na osnovu amandmana LI i LXXIII na Ustav Socijalistič-
ke Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike
Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 9. aprila 1992. godi-
ne, donijelo je

ODLUKU

O IZBORU PREDSJEDNIKA USTAVNOG SUDA BOSNE I
HERCEGOVINE

Za predsjednika Ustavnog suda Bosne i Hercegovine izab-
ran je dr ISMET DAUTBAŠIĆ, kandidat Stranke demokrat-
ske akcije.

II

Ova odluka se objavljuje u nSlužbenom listu RBiHx.

PREDSJEDNIŠTVO
REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

Broj 01-011-309/92
9. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva Republike BiH,

Alija Izetbegović, s. r.

26

U skladu sa Uredbom Predsjedništva Republike Bosne i
Hercegovine broj 01-011-301/92, a na prijedlog Vlade Repub-
like BiH, Predsjedništvo Republike BiH, na sjednici od 9. apri-
la 1992. godine, donijelo je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU DOSADAŠNJEG ZAMJENIKA

MINISTRA ZA NARODNU ODBRANU BiH I
POSTAVLJENJU NOVOG ZAMJENIKA MINISTRA ZA

NARODNU ODBRANU REPUBLIKE BOSNE I
HERCEGOVINE

Član 1.
Razrješava se dužnosti zamjenik ministra za narodnu od-

branu Republike BiH pukovnik HAZIM BEGOVIĆ i stavlja
na raspolaganje Personalnoj upravi SSNO.

Član 2.

Za zamjenika ministra za narodnu odbranu Republike Bos-
ne i Hercegovine imenuje se MUNIB BISIĆ, dosadašnji po-
moćnik ministra za narodnu odbranu.

Član 3.
Ova odluka stupa na snagu odmah i objaviće se u +Službe-

nom listu RBiHx.

PREDSJEDNIŠTVO
REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

Broj 01-011-308/92 Predsjednik
9. aprila 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,

' Sarajevo Alija Izetbegović s.r.

27

Na osnovu člana 5. Uredbe o ukidanju dosadašnjeg Re-
publičkog štaba teritorijalne odbrane i obrazovanju Štaba teri-
torijalne odbrane Republike Bosne i Hercegovine broj-
01-011-303/92 od 8. aprila 1992. godine, Predsjedništvo Re-
publike Bosne i Hercegovine, 9. aprila 1992. godine, donijelo
je

ODLUKU

O IMENOVANJU ZAMJENIKA NAČELNIKA ŠTABA
TERITORIJALNE ODBRANE REPUBLIKE BOSNE I
HERCEGOVINE I GLAVNOG OPERATIVCA ŠTABA
TERITORIJALNE ODBRANE REPUBLIKE BOSNE }

HERCEGOVINE

Član 1.

Za zamjenika načelnika Štaba teritorijalne odbrane Repub-
like Bosne i Hercegovine i glavnog operativca Štaba teritorijal-
ne odbrane Republike Bosne i Hercegovine imenuje se pukov-
nik JOVAN DIVJAK.

Član 2.

Ova odluka stupa na snagu odmah i objaviće se u nSlužbe-
nom listu RBiHa.

PREDSJEDNIŠTVO
REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

Broj 01-011-307/92 ,_{ Predsjednik i
9. aprila 1992. godine Predsjedništva Republike BiH,
Sarajevo Alija Izetbegović, s.r. :

28

Na osnovu člana 45. stav 1. Zakona o Vladi Republike Bos-
ne i Hercegovine (rSlužbeni list SRBiHa, broj 33/90) Vlada
Republike Bosne i Hercegovine donosi

UREDBU

O MEĐUNARODNOM PRESS-CENTRU REPUBLIKE
BOSNE I HERCEGOVINE

Član 1.

Radi obezbjeđivanja primarnih i sekundarnih izvora infor-
misanja za strane novinare i potrebe inostrane javnosti o doga-
đajima u Republici Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Re-
publika) osniva se Međunarodni press-centar (u daljem tekstu:
Centar) sa sjedištem u Sarajevu.

Član 2.

Centar ima svojstvo pravnog lica.

Član 3.

Na Centar se primjenjuju propisi koji važe za organe upra-
ve.

Član 4.

Centar obavlja sljedeće poslove od značaja za objektivno
informisanje inostrane i domaće javnosti, a naročito:

— obezbjeđivanje primarnih izvora informisanja za strane
novinare (ugovaranje susreta, intervjua, razgovora, izjava sa
najznačajnijim političkim akterima Republike);

— obezbjeđivanje sekundarnih izvora informisanja za stra-
ne novinare (pregled i prevod domaće štampe i RTV progra-
ma, kontakti sa domaćim novinarima i političkim analitičari-
ma, stručnjacima i specijalistima za pojedine oblasti, susreti sa
istaknutim kulturnim i javnim radnicima, pristup arhivskoj
građi, studijska putovanja, upoznavanje sa istorijom BiH...);

— organizovanje nastupa i prezentacija političkih stranaka,
udruženja, ustanova, državnih organa, kulturnih i naučnih in-
stitucija, akademija, društava, privrednih i izdavačkih pređuze-
ća pred stranim i domaćim novinarima;
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— kompletna evidencija o svim dopisništvima i novinarima
stranih novinskih agencija, listova, radija i televizije, stalno ak-
reditovanih u Bosni i Hercegovini;

— blagovremeno saznanje o svim specijalnim dopisnicima
svjetskih novinskih agencija, listova, radija i televizije, koji se
povodom praćenja pojedinih događaja nalaze u Bosni i Herce-

ovini;

s — uspostavljanje kontakata sa press-atašeima svih ambasa-
da i konzulata u Bosni i Hercegovini;

— blagovremeno dostavljanje dokumenata, izjava, stavova,
ocjena i sl., u redakciji svih najznačajnijih svjetskih novinskih
agencija, listova i RTV kuća; |

— obezbjeđivanje i ugovaranje kontakata zainteresovanih
subjekata sa stranim novinarima; ' - )

— prezentacija inostranih političkih, privrednih, kulturnih
subjekata i drugih zainteresovanih domaćih novinara;

— izdavanje publikacija za informisanje domaće 'i inostrane
javnosti (bilten);

— kompletna usluga za obavljanje posla stranim novinari-
ma u Bosni i Hercegovini (služba prihvata i smještaja, akredi-
tacije, prevodilačka, daktilo i lektorska služba, renta-car, obez-
bjeđenje fizičke zaštite, vodiči, međunarodne telefonske, fax,
teleks, telefoto, radio i tv veze...).

Član 5.

Direktora Centra i njegovog zamjenika imenuje i razrješa-
va Vlada Republike Bosne i Hercegovine.

+

Član 6.

Centar može, u okviru svoga djelokruga, obavljati uz na-
xnadu, poslove iz svoga djelokruga za organe, preduzeća, dru-
ga pravna lica i pojedince.

Član 7.

U Centru se može osnovati odgovarajuće tijelo za praćenje
ostvarivanja programskih aktivnosti Centra za razmatranje
njegovih izvještaja o radu, te ostalih pitanja značajnih za rad
Centra.

Član 8.
Do početka rada Centra poslove Centra obavljaće Novin-

ska agencija BH PRESS.

Član 9.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u +Služ-

benom listu RBiHxa.

Y. broj 35/92 Predsjednik
11. aprila 1992. godine Vlade RBiH,
Sarajevo Jure Pelivan, s.r.

29

Na osnovu čl. 1. i 5. Uredbe o privremenom uređivanju po-
reza na promet proizvoda i usluga (Službeni list SRBiHxa,
broj 3/91) u vezi sa članom 70. Zakona o privremenim mjera-
ma _o porezu na promet proizvoda i usluga (nSlužbeni list
SFRJK, broj 4/91), Vlada Republike Bosne i Hercegovine do-
nosi

ODLUKU
O SMANJENJU STOPA OSNOVNOG POREZA NA

PROMET ODREĐENIH NAFTNIH DERIVATA

I

. _Na promet određenih naftnih derivata iz tač. 1. i 2. tar. bro-
ja 2. Tarife osnovnog poreza na promet, osnovni porez na pro-
met proizvoda plaća se, i to:

I) motornih benzina (MB-86 i MB-98) po stopi od 37%2) dizel-goriva (D:, D:, D;) po stopi od ON ;

II

Ova odluka stupa na snagu danom objavljianja u ?Službe-
nom litu RBiHxa.

V. broj 33/92 )
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik
Vlade RBiH,

Jure Pelivan, s.r.

30

Na osnovu člana 2. stav 1. tačka 3. Zakona o mjerama koje
se mogu preduzeti radi sprečavanja poremećaja u ostvarivanju
utvrđene razvojne i ekonomske politike (+Službeni lit SR-
BiHx, broj 8/91), Vlada Republike Bosne i Hercegovine, do-
nosi

ODLUKU

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O REPUBLIČKIM
NAKNADAMA NA ODREĐENE PROIZVODE

I

Odluka o republičkim naknadama na određene proizvode
(vSlužbeni lit SRBiHx, br. 16/91, 19/91, 25/91, 27/91, 37/91 i
7/92) prestaje da važi.

II

Ova odluka stupa na snagu danom objavljianja u rSlužbe-
nom listu RBiHxa.

V. broj 34/92
11. aprila 1992. godine
Sarajevo

Predsjednik
Vlade RBiH,

Jure Pelivan, s.r.

31

Na osnovu člana 1. Uredbe o načinu formiranja cijena od-
ređenih proizvoda i usluga (Službeni list SRBiH, br. 4/92 i
5/92), u vezi sa članom 44. Zakona o Vladi Republike Bosne i
Hercegovine (nSlužbeni list SRBiHx, broj 33/90), Vlada Re-
publike Bosne i Hercegovine, donosi

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O
ODREĐIVANJU NAJVIŠEG NIVOA CIJENA OSNOVNIH

DERIVATA NAFTE

I

U tački I stavu 1. podtačka 1), 2) i 3) mijenjaju se i glase:

I) Motorni benzin din/lit.
- - 235,00

- MB-98 236,00
- BMB- 95 230,00

2) Dizel gorivo
- D-1 229,00
- D-2 228,00
- D-3 228,00

3) Ulje za loženje
— ekstra-ako (EL) 161,00
— kao specijalno (LS) 155,00

II

U tački II stavu 1. alineja četiri se briše.
U stavu 2. podtačke 1), 2) i 3) mijenjaju se i glase:

I) Motorni benzin
- MB- 86 91,462
- MB-98 101,120
- BMB-95 113,254
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2) Dizel gorivo
UD

- D-2
- D-3

3. Ulje za loženje
— ekstra-lako (EL)
— lako-specijalno (LS)

U stavu 3. podtačke 1), 2) i 3) mijenjaju se i glase:

1) Motorni benzini
- MB-86
- MB-98
- BMB-95

2) Dizel gorivo

din/lit. ZD-2
- D-3

96.821
96,881
96,8381

96,881
93,974

din/lit.

21,833

3) Ulje za loženje
— ekstra-lako (EL)
— lako-specijalno (LS)

21,706— benom listu RBiHc.
33,006

V. broj 32/92
11. aprila 1992. godine

19,150 Sarajevo

IV

19,100
19,100

22,379
20,841

Struktura maloprodajnih cijena osnovnih derivata nafte,
utvrđena u skladu sa važećim republičkim propisima, sastavni
je dio ove odluke.

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u vSluž-

Predsjednik
Vlade RBiH,

Jure Pelivan, s.r.

STRUKTURE MALOPRODAJNIH CIJENA DERIVATA NAFTE

Naknada za puteve |
Naziv Jedinica | Rafinerij. | Troškovi | Troškovi POREZ NA PROMET redovna. : MPC I
artikla mjere cijena prevoza | prometa (osnov. raf. cijena) |

Osnovica % Iznos % Iznos |

1 2 3 4 5 6 8 9 10 11 \

MB-86 l 91,462 ||
kg 4,000 17,833 | 113,295 37,0 41,919 | 86,8298 | 79,416 | 235,00

MB-98 l 101,120
kg 4,000 17,706. | 122,826 37,0 45,446. | 66,6328 | 67,379 | 236,00

l 113,254
BMB-95 kg 6,500 26,506 | 146,260 15,0 21,939 | 54,7029 | 61,953 230,00

D-1 l 96,881
kg 4,000 15,150 | 116,031 32,0 37,130 | 78,1487 | 75,711 229,00

D-2 1 96,881
kg 4,000 15,100 | 115,981 32,0 37,114 | 76,9331 |, 74,534 | 228,00

D-3 l 96,881 \

kg 4,000 15,100 | 115,981 32,0 37,114 | 76,6133 | 74,534 | 228,00

EL l 96,881
kg 4,000 18,379. | 119,260 35,0 41,741 - - 161,00

LS l 93,974 se ia

kg 4,000 16,841 | 114,815 35,0 40,185 - - 155,00

dim

MU
 

T
I 

TI
T
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- Komisija za sprovođenje Opšteg
republičkog kolektivnog ugovora

Na osnovu člana 37. st. 5. i 6. Opšteg republičkog kolektiv-
nog ugovora za javna preduzeća, organizacije društvenih dje-
latnosti i državne organe (Službeni list SRBiHx, broj 42/90),
Komisija za sprovođenje Opšteg republičkog kolektivnog ugo-
vora za javna preduzeća, organizacije društvenih djelatnosti i
državne organe i člana 40. st. 5 i 6. Opšteg republičkog kolek-
tivnog ugovora (Službeni list SRBiH, broj 24/90), Komisija
za sprovođenje Opšteg republičkog kolektivnog ugovora, ob-
javljuje

SAOPŠTENJE
O USKLAĐIVANJU OSNOVNE NAJNIŽE PLATE

UTVRĐENE U OPŠTIM
REPUBLIČKIM KOLEKTIVNIM UGOVORIMA

1. Osnovna najniža plata za nekvalifikovani rad utvrđena u
opštim republičkim kolektivnim ugovorima od 1. marta 1992.
godine iznosi 20.000 dinara.

Ovo usklađivanje izvršeno je na osnovu rasta troškova ži-
vota prema podacima Republičkog zavoda za statistiku.

Broj 05/11-8-19/92
I. aprila 1992. godine
Sarajevo

_ ,, Predsjednik
u Komisije za Opšti republički

Predsjednik kolektivni ugovor za javna
Komisije za Opšti republički preduzeća, org. društv. djelat. i

kolektivni ugovor, državne organe,
Nenad Ivanišević, s. r. Ivan Bule, s. r.
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LIČNE ISPRAVE I DOKUMENTI
DA BI SE SPRIJEČILA SVAKA ZLOUPOTREBA

OGLAŠAVAJU SE NEVAŽEĆIM SLIJEDEĆE ISPRAVE I DOKUMENTI

KONJIC
Trlin Marko, radna knjižica

KOTOR VAROŠ
Božičković Momčilo, lična karta
Gvozdenović Ljiljana, radna knjižica
Perizić Milenko, radna knjižica
Mraković Muhamed, radna knjižica
Radonjić Milan, radna knjižica 2115
Đurić Miladinka, radna knjižica

KUPRES
Begić-Kmetaš Zlatka, lična karta izdata

od SJB Kupres
Pavić Ante, lična karta izdata od SJB

Kupres
Grgić Branko, lična karta izdata od SJB

Kupres
Rudić Mile, svjedočanstvo II razreda br.

01-1211/88

LAKTAŠI
Maričić (Dušana) Nada, radna knjižica
Vojnović Natalija, radna knjižica
Gligić Jasminka, radna knjižica
Lukenda Ela, M. Pijade 6, Trn, ček. karta

br. 133427-7
Lukenda Ela, M. Pijade 6, Trn, 4

0035227-230
čr':a br.

LIVNO
Perković Mate, Držanlije, rješenje br.

05/2-PP izdato od SO Livno. .
Radić Jozo, Donji Rujani, rješenje br.

03/1-345-3/90 izdato od SO Livno

LJUBUŠKI
Mihaljević Zvonko, radna knjižica izdata

od SO Ljubuški
Mišetić Veselko, radna knjižica izdata od

SO Ljubuški

LOPARE
Blagojević Vaso, radna knjižica br.

674/82 izdata od SO Lopare

LUKAVAC
Hrvanović Albina, lična karta br.

1304/90 izdata od SUP Lukavac
Hasić Zehrudin, radna knjižica izdata od

SO Lukavac

MAGLAJ
Bajraktarević (Muje) Izet, radna knjižica

br. 906/86 izdata od SO Maglaj
Skejić (Ibrahim) Derviš, prama knjižica

br. 362/87 izdata od SO Maglaj
Mušić Adila, radna knjižica br. 15796/73

izdata od SO Maglaj

MODRIČA
'elomerović
BH044799248

Šošić Pero, lična karta
Strajević Munira, lična karta
Strajević Ismet, lična karta
Osmanović Nasko, lična karta
Drinić Petar, Miloševac, lična karta
Mišić Zoran, lična karta
Stojanović (Marka) Milanko, radna knji-

ica

Damir, = lična — karta

Alimanović Ekrem, radna knjižica 1962
2278. Mijatović Jozo, radna knjižica 1963

Tufegdžić Milan, Bos. Miloševac, saobra-
ćajna dozvola 1993

2196. Drinić Petar, saobraćajna dozvola 2149/a
2251 Mešanović Zehrudin, Taravci, saobraćaj-

2384 na dozvola MD 12-50 2342
2324 Hodžić Samir, Šetalište 9, saobraćajna-

dozvola MD 60-92 2341
2016. Tomić Anto, saobraćajna dozvola 2338

MOSTAR
Ivković Siniša, lična karta br. 010457 2282

2309 Samardžić Nikola, radna knjižica 2335
Ćorić Tomislav, radna knjižica 2281

217) Planinić Kata, radna knjižica 2404
Sunjić Olja, radna knjižica, 2150

2014 Adamović Mirjana, Rudarska 40, čekovi
br. 1604945-954 Ljubljanske banke 2409

2382 Mikulić Nermina, Arapa 8, 8 čekova br,
5136777-7871 i 11 čekova br.
5112571-5S81 2339

Bevanda Ivo, S. Sefića 47, rješenje za rad
2011 br. 04/1-352-40/89 2410

2135. Bevanda Goran, XVI ulica 19, rješenje za
2136. — rad br. 08/1-345-7/88-5 2411

2326. NEVESINJE Ke
jović Dragan, vojna knjižica2046 Vujović Dragan, vojna knj

OLOVO
Bolić Mehmed, radna knjižica 2240
Šišić Mujo, svjedočanstvo 2023

2186

2187 POSUŠJE
Pirić Željka, svjedočanstvo I razreda 1970

2147 TREBINJE

Catović Asim, radna knjižica 2451
2392. Vukćčević Sreten, radna knjižica 2452

Pupić Savo, radna knjižica 2453
Janković Mirjana, radna knjižica 2454
Milutinović Milka, radna knjižica 2455

2179 Džodžo Jovanka, radna knjižica 2456
£ Knežević Milojka, radna knjižica 2457

Mićić Milorad, radna knjižica 2458
'eranić Ilija, radna knjižica 2459

Šebek Dragan, radna knjižica 2460
2056 Todorović Savo, radna knjižica 2616

Dam janović Dragan, radna knjižica 2617
2265

TUZLA

2379 Kalesić Emica, radna knjižica 2522
Aćimović (Slavke) Dušan, R. Lakić 6/1,

1986 vojna knjižica 2602
Vujadinović Ivanka I. Mujezinovića 55,

2276 Šjenjak, ček. karta br. 481-1 i 3 ček.
762319-327 2675

Tahirović Denis, M. Pijade 17, svjedočan-
stvo o završenoj gimnaziji 2443

1994

13 VELIKA KLADUŠA
2053 Hasanović (Muhameda) Mujo, lična kar-
2098. 1a 2582
2149 Mustedanagić Žarko, lična karta 2580
2218 Kekić Esma, lična karta 2578

Šakić Muhamed, lična karta 2579
2022 Mašić Jasmin, lična karta 2581

Dolić Vele, lična karta 2577
Šakanović Izet, radna knjižica 2576

VISOKO

Jusić Enisa, radna knjižica 2520
Lemeš Halim, Loznik 75, ček. karta br.

003007 i čekovi br. 0012848-852 2669

ZAVIDOVIĆI
Turković Jasminka, radna knjižica 2510
Bašić Muradif, radna knjižica 2359
Kremenjaš Ana, radna knjižica 2593
Dragičević Milenko, Ul. 27. u. divizije,

svjedočanstvo III razreda 2366
Suljić Amir, Potklečje, svjedočanstvo 1,

II, MI i IV razreda 2673
Imamović Senada, svjedočanstvo za-

vršnog ispita br. 01-439 2540

ZENICA

Karanović Mirjana, radna knjižica br.
1721/90 izdata od SO Zenica 2505

Zulić Senad, radna knjižica br. 292/88 iz-
data od SO Zenica 2360

Spahić Haris, radna knjižica br. 799/85
izdata od SO Zenica 2506

ZVORNIK

Vukašinović Velimir, lična karta 2440
Mehmedović Razina, lična karta 2479
Marković Rade, lična karta 2640
Hamzić Kemal, lična karta 2437
Lukić Ratko, lična karta 2570
Lukić Radica, lična karta 2571
Mirković Anđelko, lična karta 2646
Mustafić Mustafa, XIX Birčanske bb,

vozačka dozvola .2530
Stuparević Snežana, S. Perića 56, lična

2481

Mirković Anđelko, Tršić, Kozluk, vozač-
ka dozvola 2647

Gajić Zoran, Jasenica, Kozluk, vozačka
dozvola 438

Gajić Božidar, Jasenica, Kozluk, vozačka
dozvola

Jokić Mile, Grbavci, Gušteri, vozačka do-
zvola 2620

Sečić Izet, vozačka dozvola 2642
Jenčiragić Sead, Bolnička 56, vozačka do-_

zvola
Marković Rade, Jardan, vozačka dozvola 2670
Hamzić Enes, Ul. 14. februar 65, vozačka

dozvola 2421
Pandur Mensur, vozačka dozvola 2574
Jeremić Cvjetko, Tršić, Kozluk, saobra-

ćaina dozvola 2480
Jenčiragić Mensur, Bolnička 56, saobra- ,
+ ćajna dozvola
Gajić Zoran, Jesenica, Kozluk, saobraćaj- U

na dozola
Musić Rifet, K. Kula,

la
Jokić Mile, Grbavci, Gušteri, saobraćajna

dozvola
Pandur Mensur, saobraćajna dozvola

saobraćajna dozvo-
2641

2619.
2573

Grahić Izet, Đulići, svjedočanstvo VIII ,
razreda
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={ ŽEPČE ,

$ Todorović (Bože) Luka, lična karla br.
H 2005/88 izdata od SUP Že

\_ Todorović Mirko, lična karta bar. 823/86
!_— izdata od SUP Žepče
!__ Marić Brano, lična karta br. 1832/90 iz-
1 dataod SJBŽe

!— Galić Ivanka, lična karta br. 698/81 izda-
! ta od SUP Žepče

Jozinović Snježana, lična karta br.
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2591

2500

26517

1757/88 od SJB Žepče 235E
Hodžić Edin, lična karta br. 262/84 2531
Avdić Ismet, lična karta br. 119/90 2504
Radić Stjepan, radna knjižica 2590
Todorović (Bože) Luka, Ljeskovica 20,

vozačka dozvola izdata od SUP Žepče 2588;
Todorović Mirko, Ljeskovica, vozačka

dozvola BH 0070175 izd. od SUP Žepče 2499 Č.
Topić Marinko, Orahovica 50, vozačka

dozvola BH 416279 izd. od SUP Žepče 2592

ŽIVINICE
Beganović Sabrija, lična karta
Mišić Marinko, lična karta
Vrtagić Emina, lična karta
Vrtagić Hariz, lična karta

jčkušić Asim, lična karta
Čaušević Ibrahim, radna knjižica

aušević Ferid, radna knjižica
Arslanović_ Ramiz, Sprečka, ček. br.

22128217 JIK banke
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Zbog izraženog velikog interesovanja, u okviru Republičke pravne biblioteke izlazi iz
štampe drugo izdanje publikacije

STAMBENI ZAKON - PRIJEDLOG

Priručnik sadrži tekst prijedloga STAMBENOG ZAKONA i objašnjenja pojedinih
poglavlja koja su sačinili poznati stručnjaci u ovoj oblasti.

Narudžbe slati na adresu:

Službeni list SRBiH, Magribija 3, 71.000 Sarajevo,
faksom (071) 33-840 ili telefonom (071) 210-021

Cijena: 800 dinara

Izdavač: Novinsko-izdavačka organizacija Službeni list RBiH —- Saraj ibii i i ri; " a u Use = jevo, UL. Magribija 3 — Poštanski fah 3 — Direktodgovorni urednik Mehmedali ija Huremović - Telefoni: direktor 210-021, Uredništvo 213-880, Služba pretplate 215-222 L oglasi
4800 — vSlužbeni list RBiHa izlazi naizmjenično latinicom i ćirilicom — Štampa: ,OKOX dd sa p.o. Sara — Za štampariju:

Rasim Rapa. Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista.


